
        
            
                
            
        

    
	[image: Image]

	
[image: Image]

	

	

	

	
[image: Image]

	
[image: Image]

	

	
[image: Image]



	



	

	[image: Image]

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	PLUS



	




	

	

	

	

	Copyright © Ondřej Neff, 2010

	Cover and illustrations © Lubomír Kupčík, 2010

	

	ISBN 978-80-259-0025-3




	Věnuji své ženě Ljubě Krbové, která se zasloužila o to, že se Su stala bojovnicí a mistryní meče. Děkuji věrným betatesterům mých rukopisů Haničce a Jiřímu Knéblovým, Haničce za trpělivost, s jakou odhaluje logická škobrtnutí, a Jiřímu tentokrát převelice, neboť on vymyslel název tohoto románu, čímž se stal jeho hvězdou.
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	Už jsem toho napovídal o životě v Arkádii hodně. Víte, že se jmenuju Kuba Nedomý a že můj kamarád Dědek Čuchák, se kterým sdílím starožitnický krámek, se jmenuje ve skutečnosti Kazimir Prus. Asi taky víte, že Kazik se mě kdysi pokusil zavraždit, pardon, popravit, v roli Kata na Českopolské těžební. Taky víte, že ho někdo prásknul čtrnáct padesátkou a byl by zemřel, nebýt doktora Kurze. Ten z něho udělal kyborga ve stylu Frankensteinova monstra. Někomu se Dědek Čuchák dokonce i líbí, jako například mé přítelkyni Su z rodiny Wang-li. Tohle všechno jsem už mockrát vyprávěl, jenom to jsem nikdy nevyslepičil, jak jsem se stal starožitníkem, proč žiju a nežiju se Su a jak se to semlelo, že mám za parťáka chlápka, který mi byl Katem.

	Ono se to těžko vypráví. To je ten důvod.

	Prostě, nechtělo se mi do toho.

	Jenže teď mám pocit, že bych neměl nic zamlčovat, když už jsem toho pověděl tolik. I kdyby mělo být to vyprávění pro mě hodně nepříjemné. Věřte, že bude.
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	1.

	V červnu roku 2045 Arkádie nebyla zdaleka tou Arkádií, jakou je dnes. Úředně existovala, měla své území, své orgány samosprávy, tedy hlavně policajty, jak jsem se měl záhy přesvědčit, ovšem o habitatu se nedalo mluvit. Těžko si kdo mohl představit, že jednou to bude veliké město kryté kupolí, město s bulváry a koridory. Vždyť ani po gravitechnice ještě nebylo vidu a slechu. Tehdy se používaly staré dobré raketové motory, i když to samozřejmě byla Miagiho modifikace bez chemického spalování, čistě na bázi energetické konverze hmoty. Arkádii si představte jako velkou planinu, na kterou dítě vysypalo svoje hračky. Musel to být hodně nepořádný fracek, to dítě. Rozházel ty svoje bábovičky a kostky a kužele a míče halabala a nepokusil se je sesbírat. Planina je na jižním okraji Moře klidu, tam, kde kdysi ve dvacátém století přistálo Apollo jedenáct a hrabal se tam Surveyor pětka. Mnohem, mnohem později jsme těch Surveyorů s Dědkem pár vyrobili a prodali je turistům za docela slušné peníze, slušné ve smyslu, že jich bylo hodně, ne že by byly bůhvíjak slušně vydělané.

	Jednička čili Báze byla v té hromadě hraček největší. Byla to veliká kostka z titanových trubek, obalená trojitým plastikovým pláštěm.

	V prostorách mezi plastem byly tlakové nádoby s pěnou. Kdyby nějaký ten kamínek z kosmu cvrnknul, pěna by dírky ucpala. Tomu se říkalo bezpečnostní opatření, a pokud máte představivost, nedivil bych se, kdyby vám z něho naskočila husí kůže.

	Na tuhle Jedničku mě přivezla parta selénologů, která mě objevila polomrtvého v prohlubni, do které mě hodila lidská svině jménem Bejček při našem společném útěku z českopolského důlního komplexu. Dopravili mě na marodku, kde mě doktoři dali jakž takž dohromady.1

	Probral jsem se na posteli.

	Pohled vlevo nebyl povzbudivý. Na stojanu visela flaška a od ní vedla hadička k jehle a ta jehla byla zapíchnutá do žíly v ohbí mé paže.

	Když jsem se podíval vpravo, byl to ještě horší pohled. Na židli tam seděl policajt.

	Byl v civilu, jenomže to policajtování z něho vyzařovalo, že by bylo znát i za olověnou deskou. Na klíně měl položený malý orákl.

	„Otevřel oči,“ poznamenal ke komusi, kdo stál u nohou mé postele.

	„Opatrně,“ odpověděl mu hluboký mužský hlas. Podle všeho to nebyl abstinent. „Má hodně oslabený organismus.“

	„Kde to jsem?“ zeptal jsem se. 

	„Na Jedničce na marodce.“

	„Nejsem na Českopolské?“ ujišťoval jsem se. 

	„Kdepak. Tam se teď střídají turnusy.“

	Střídají turnusy, opakoval jsem si v duchu. Jedna parta havířů se vrací na Zem a nová přijíždí.

	Tak počkat. Vždyť celá ta patálie vznikla proto, že náš turnus měl bez vlastní viny prošvihnout termín, a tím pádem jsme měli zkejsnout na Luně podle paragrafu šest! Z toho vznikla ta vzpoura, co vedl odborářský předák Brunza, a já se Zasadou a Bejčkem jsme chtěli zdrhnout.

	„Jak, střídání?“

	Podíval jsem se na policistu. Ten pozorně poslouchal a štíhlými prsty hladil klávesnici oráklu. Byl to snědý štíhlý chlapík, tmavovlasý, nejspíš Talián. Oblečený byl do tmavomodrého sametu. Žádné ozdoby, nebyl to žádný sisi, který tráví půl dne před zrcadlem. Prostě měl rád pořádek, kolem sebe i na sobě.

	Nic pro mě, pořádek, ani policajti.

	„Střídání znamená,“ vysvětloval lékař trpělivě, „že jedni odjíždějí a druzí přijíždějí. Nechcete si odpočinout?“

	„Nedělejte ze mě vola,“ zavrčel jsem k neviditelnému felčarovi. „Jaképak střídání?“

	Paragraf šest, to bylo tenkrát svinstvo, kterým papaláši drželi lidi násilně na Luně. Když mě nalejvali na práci na Lunu, tenkrát ještě na Zemi, soudružka z osobního mi všechno pěkně vysvětlila:

	„Paragraf šest je koncipovaný jako ochrana proti vykukům, kteří by chtěli v soudních procesech s pékáel vytlouct kapitál. Maximální délka pobytu na Měsíci je stanovena na pět set šedesát dní. Kdo se zdrží déle z jakéhokoli důvodu, ať zaviněného, nebo nezaviněného, tedy způsobeného vyšší mocí, ztrácí právo na návrat na planetu Zemí a stává se trvalým občanem Lunárního společenství, aniž by měl nárok na jakoukoli náhradu ze strany pékáel. Paragraf šest si prostudujte, a až přijdete podepsat pracovní smlouvu, pokud přijdete, podepíšete prohlášení, že jste s ním srozuměn.“

	Svinstvo? Nezapomeňte, že jsme tenkrát byli znovu ta socialistická republika moc hezky řízená z Moskvy. Kdo se na Luně zdržel déle než pět set šedesát dní, musel na ní zůstat. Důvody zdravotní. Organismus by si prý nezvykl na šestinásobnou pozemskou gravitaci. Proto byla tenkrát ta havířská vzpoura, když soudruzi vymysleli flígnu, aby náš turnus zdrželi přes čáru a všechny nás donutili rozvíjet Lunární společenství.

	„Zatímco jste byl v komatu,“ říkal doktor, „vaši spolupracovníci se vrátili. Už je to týden, co se váš turnus v pořádku vrátil nahoru na Zemi. To musel být šikovný chlapík, ten odborář Brunza. Zařídil to chlapcům moc dobře. Jaký je to člověk? Znal jste ho dobře?“

	V tu chvíli jsem se díval na policistu. Ten se trochu naklonil a přestal hladit klávesnici.

	Aha, o Brunzu je zájem v nejvyšších kruzích, napadlo mě.

	Odborářský předák. Vedl naši vzpouru. Když se ukázalo, že soudruzi vymysleli podfuk a přišli s tím, že se vrátit na Zemi nemůžeme, blabla, kvůli politicko-bezpečnostní situaci, všichni nadávali a jenom Brunza jednal. Nejdřív stávka, pak vzpoura. To byl on, kdo neváhal vytáhnout kudlu a položil ji náměstkovi Petrákovi na krk a způsobil i řediteli Dutkiewiczovi zvýšený tlak.

	„Vy jste policajt?“ oslovil jsem muže v modrém.

	„Jmenuji se Luigi Mantella,“ řekl. „Oddělení vnitřního vyšetřování.“

	„Co je to vnitřní vyšetřování?“

	„Kriminalita vedoucích pracovníků Lunárního společenství.“

	„To je mi novinka, že by Brunza…“

	Zadrhl jsem se. Bylo mi slabo. Vzpomněl jsem si, jak Brunza a jeho lidi zhatili náš pokus o útěk. Vyhmátli nás. Pochytali nás jako koťata. A kvůli zastrašení odsoudili k smrti. Neoficiálně, zato účinně, tak jak se to na dole praktikovalo. Bez hnutí brvy nás předhodil Katovi, aby se o nás postaral. Katovi pomocníci nás vyvedli do volného prostoru a tam přišla Katova chvíle.

	Polkl jsem. Nasucho.

	„Brunza je vedoucí pracovník?“ zachrčel jsem otázku.

	„Jistě. Odborářský boss je v nomenklatuře vedoucích pracovníků.“

	„Náměstek Petrák taky?“

	„Samozřejmě.“

	„Jenže ten Brunza dal Petrákovi nůž na krk. Myslel jsem, že vrána vráně oči nevyklove.“

	„Vedoucí pracovník vedoucímu pracovníkovi ano.“

	Vzdychl jsem. Celý ten výjev se mi zase objevil před očima. Jděte a otevřete jim poklopce, tak nějak to Brunza řekl. Vyvedli nás ven do čistého vakua. Potom Kat vzal ostrý kus taveniny. Já přišel na řadu první. Kat ke mně přistoupil a roztrhl mi sněhuláka, tedy skafandr. Já se nadýchl a měl to být poslední nádech mého života. Vzduch se syčením unikal ze skafandru a v tom šíleném mraze tuhl.

	„Ten Brunza vám vyvedl ošklivou věc, pane Nedomý, nemýlím se?“ řekl Mantella vlídně.

	Věděl zřejmě ledacos. Policajt. Svině Bejček byl taky policajt.

	„Červená nám v tváři,“ poznamenal doktor.

	„To je dobře, ne? Známka života.“

	„Známka prudkého hnutí mysli.“

	„Jsem v pohodě,“ řekl jsem klidně.

	„Budete vypovídat?“ zvídal Mantella.

	„O čem?“

	„O aktivitách odborářského pracovníka Slawomira Brunzy.“

	„Znal jsem ho, jako ho znal každý z našeho turnusu. Proč se po něm sháníte? Vrátil se na Zem,“ řekl jsem a jistě to vyznělo hodně trpce.

	„Kdepak. Brunza zkejsnul na Luně kvůli paragrafu šest už před dvěma roky.“

	„To není možný…“

	„Proč by nebylo?“

	„Vždyť on se pral za náš turnus, abychom se mohli vrátit! Šel na Petráka s kudlou a postavil se i Citronům, teda ochrance dolu…“

	„Bere svoji roli odborářského předáka velmi vážně.“

	„Koledoval si o průser,“ poznamenal jsem.

	„Ovšem. Pokus o vraždu je vážný zločin i na Zemi. U nás patří k těm nejvážnějším, jak jistě víte. Takzvaně vás odsoudil k smrti. Jeden z odsouzených byl policista. Tím hůř pro pana Brunzu. Má toho hodně na krku, pan Slawomir Brunza.“

	 „Bledne nám,“ ozval se doktor. „Musíte výslech přerušit, inspektore.“

	„Jsem v pořádku,“ lhal jsem.

	Tak tedy Brunza šel dobrovolně do průseru, přestože sám neměl šanci se na Zemi vrátit. Odsoudil nás k smrti. Ale udělal to, aby vyděsil Petráka s Dutkiewiczem, ty podělané krysy! Nasadil všechno, aby dostal chlapy na Zem. Sám se vrátit nemohl.

	A podařilo se mu to.

	„Přerušte výslech.“

	Doktor mi vešel do zorného pole.

	Vždyť jsem to věděl! Násoska. Blahobytný červený obličej, plovoucí oči.

	„Jděte si někam cvaknout, pane doktore. Nechte nás na pokoji. Tohle není nic pro uši jemnýho študovanýho člověka,“ řekl jsem mu. Na tenkých rtech inspektora Mantelly se mihlo cosi jako úsměv. „Je to na vaši zodpovědnost!“ řekl doktor Mantellovi. Pak, důstojnost sama, odplul. Zřejmě k nejbližší flašce. „Takže,“ naklonil se ke mně Mantella, „jak je to s tím Brunzou?“

	„Jako já ho zná pět set havířů.“

	„Jenže ti jsou na Zemi, pane Nedomý, copak jste neposlouchal, co vám řekl pan doktor?“ Hergot, to mě nenapadlo. „Tak počkat, to jsem tu jedinej?“

	„Vypadá to na to,“ řekl. Díval jsem se mu do očí. Ten chlap lže, napadlo mě. „Všech pět set chlapů z Českopolské odletělo?“

	„Zůstal jste tu sám.“

	„A co Bejček?“

	„Nevíme, co se s ním stalo.“

	„Z Českopolské jsme chtěli utéct tři,“ řekl jsem klidně. „Zasada, Bejček a já. Zasada při útěku zahynul. No a Bejček mě okradl o pití a vzduch a nechal mě v díře.“

	„Jiří Bejček mě nezajímá,“ opáčil Mantella. „Spadá do kompetence kolegů z inspekce. Chci vědět všechno o roli Slawomira Brunzy. Člověka, který vás chtěl nechat zabít.“

	To tedy chtěl. Tyhle tři vyvedete na mráz, řekl, a až budou venku, otevřete jim poklopce.

	To bylo naposledy, co jsem ho viděl. Pak odešel a nestaral se, co bude dál.

	

	Bylo to ošklivý, co nastalo potom. Teď už jsem si vybavoval podrobnosti.

	Skočili po nás. Zkroutili nám ruce. Kat mi osobně nasadil přilbu na hermáky. Potom nás všechny vyvedli z přechodové komory. Zbývaly nám poslední minuty života. Ty popravy, a naše nebyla zdaleka první, se odehrávaly venku, v kopcích, nikdy ne v areálu dolu. Jak jinak, byly přece markýrované jako nehoda. Mělo to vypadat, že neopatrný havíř šel do vakua na jahody, a jak se skláněl, roztrhl si hermáky o něco špičatého, chudák.

	Tak bychom my tři zakukali, pochcípali s roztrženými skafandry.

	Zachránila nás létající plošina plná policajtů. Kde se vzala tu se vzala, plošina neboli ploštice byla tady a ti policajti nás vytáhli z bryndy.

	Že to ale byla sakra náhoda, že se ta ploštice obsypaná policajtama objevila na pláce zrovna ve chvíli, kdy mi Kat rozříznul hermáky!

	Zavřel jsem oči.

	„Jste v pořádku, pane Nedomý?“ ptal se Mantella. 

	„Běžte do hajzlu,“ odpověděl jsem mu. 

	„Jakže?“

	„To nechám na vás, jak tam půjdete. Můžete skákat na jedné noze. Zkuste to po rukou. Hlavně že budete pryč.“

	„Váš stav vás omlouvá,“ děl policista ledově. „Mohl jste mě slušně požádat, abych přerušil výslech. Ale budiž. Odejdu. Ale spolupracovat musíte. Tohle není žádná novosocialistická republika. Tady je Lunární společenství a policajti tu nejsou fackovací panáci.“

	„Já vím,“ řekl jsem unaveně. „Já vím.“

	„Přijdu znovu.“

	„Přijďte.“

	Zaharašila židle. Otevřel jsem oči. „Opravdu mám odejít?“

	Nedělal zlého policajta. Čárka v jeho prospěch. 

	„Prosím.“

	Přikývl a bez pozdravu odešel. Až se vrátí, najde prázdnou postel.

	A já půjdu na Českopolskou, abych si to s Brunzou vyříkal sám. Jak to s ním je? Je to svině, nebo správnej chlap? Nebo něco dohromady?

	A hlavně, on mi řekne, kdo byl můj Kat. Tu bestii musím najít a zakroutit jí krkem. Pak si můžu s Mantellou povídat do aleluja.

	

	2.

	Mohla za to Alice, že jsem odchod na Českopolskou odložil. Sestřička andílek.

	Upřímně řečeno, po skoro dvou letech života na dole by v mých očích nevypadala špatně ani Baba Jaga. Navíc, Alice měla do Baby Jagy tak daleko jako ptakopysk ke kopretině. Aby bylo jasno, přirovnání ke kopretině náleží Alici a ne Babě Jaze. Byla to Angličanka, ale vypadala jako Holanďanka křížená s Ruskou. Úředně se tomu říká vnadná, havíři by to charakterizovali jinak.

	Byla milá.

	Nebudu tady vyprávět podrobnosti, ale bylo to opravdu dobrý. Alice si brala noční službu a bylo fakt štěstí, že nás na marodce bylo tak málo. Byli by na tom blbě, chudáci pacienti, kdyby si zazvonili, že potřebujou vyměnit bažanta.

	Alici by přivolal jen Big Ben, když se do toho pustila.

	Když to trvalo tři dny, všiml si doktor Salivar, tak se ten opilec jmenoval, že vypadám špatně.

	„Kruhy pod očima, třesou se vám ruce. Člověče, měl byste víc jíst. Takhle si vás tu budeme muset nechat ještě aspoň týden.“

	„Cejtím se moc blbě,“ přisvědčil jsem. „Nemohly by to bejt tejdny dva?“

	„Zvážíme to,“ řekl a odešel. Odpoledne přišel Mantella.

	„Nechce se mi mluvit, inspektore,“ řekl jsem mu. „Zeptejte se Salivara. Jsem na tom bledě. Dělají se mi mžitky a mám horkost za prsní kostí. Bojím se, že to bude něco se srdcem.“

	„Tak, se srdcem,“ podotkl Mantella suše. „Doufám, že se dáte hodně rychle dohromady. Potřebovali bychom vás na Českopolské.“

	„Pane inspektore, já o tom přemýšlel. Neberte to osobně. Je možný, že ten Brunza něco udělal proti zákonům Lunárního společenství. Třeba porušil kopec zákonů.“

	Pootevřely se dveře a dovnitř nakoukla Alice. Mantella se ohlédl. Jistě si všiml bílého pláště s rozepnutými horními knoflíky a toho údolí, které bylo mezi klopami vidět. Velké lesklé oči, modré, jako kdyby se jeho sako týden koupalo v louhu. Zrzavé vlasy.

	To byla moje Alice. Po těch třech dnech jsem ji už považoval za svoji. Byl jsem pyšný, že blbeček policait vidí moji holku.

	Zvýšil jsem hlas. To víte, pitomec. Před Alicí jsem se vytahoval.

	„Udělal toho hodně, tenhle Brunza. Vytáhl kudlu na ředitelskýho náměstka. To se fakt nedělá. Jenže ona to je pěkná svině, ten Petrák, a Brunza to udělal kvůli nám. Sám z toho neměl nic. Podle paragrafu šest se na Zemi vrátit nemohl. Moc dobře to věděl. Riskoval a rval se, aby ostatní mohli zpátky. Takovýho člověka si vážím. Nehnu prstem, abych vám proti němu pomohl.“

	„To je vážná věc, Nedomý,“ řekl Mantella. „Shromáždili jsme o panu Brunzovi dost informací. On vás odsoudil k smrti.“

	„To je moje věc.“

	„Není. Je to spoluúčast na pokusu o vraždu.“

	„Jsem živej.“

	„Jenom proto, že vás zachránila policie. Mám tady policejní hlášení. Policejní hlídka přerušila akt vraždy. Vy byste řekli akt popravy.“

	Alice mezi dveřmi poslouchala. Dělalo mi to dobře. Chtěl jsem, aby věděla, že nejsem jen tak nějaký vyhublý pitomec na posteli. Jsem romantický hrdina. Odsoudili mě k smrti. Možná, že se naučím psát básně.

	„To se nedá dokázat.“

	„Policie zajistila všechny účastníky činu.“

	„Žádný se nestal. To my jsme policajtům vyfoukli ploštici a uletěli.“

	„Ovšem,“ přikyvoval Mantella. „Vážná věc. Vy jste to neudělal, viďte? Byl to pan Zasada a ten je mrtvý, nemám pravdu?“

	Ten člověk mi napovídal, jak se dostat ze šlamastiky.

	„Tělo pana Zasady jsme našli. Vyšetřování naznačuje, že to byl on, kdo sebral létající plošinu a vás dva unesl.“

	„Naznačuje?“

	„Mohlo by se taky stočit jinam. Mohlo by se ukázat, že jste to udělal vy. To by bylo ošklivé.“

	Klasické policejní vydírání. Pomáhej nám, a my ti pomůžeme, postav se proti nám, a potopíme tě.

	„Víte, co jsem vám řekl posledně?“

	„Posledně jsem vás prosil, abyste nebyl hrubý,“ odpověděl Mantella, „a prosím vás o to znovu. Doktor Salivar mě varoval, že se váš stav nelepší. Respektuji to. Zažil jste traumatickou situaci. Dám vám tři dny. Doktor Salivar mě ujistil, že za ty tři dny budete schopen převozu.“

	„Kam?“

	Hrklo ve mně. I kdyby to byl převoz do ráje, znamenalo by to převoz od Alice. Od mého anděla. Na převoz do ráje to nevypadalo. Mantella moje podezření potvrdil.

	„Doléčíte se ve vězeňském léčebném zařízení. Máte tři dny na rozmyšlenou.“

	To řekl a odešel. Alice mu ustoupila. Všiml jsem si, že když šel kolem ní, otřel se jí loktem o ňadra. Možná dokonce, že udělala maličký pohyb dopředu, aby se to stalo.

	Žárlivost mi zajela mezi obratle.

	„Co jsi provedl?“ chtěla vědět.

	„Zmlátil jsem tlupu policajtů na jednu hromadu a oni mají vztek.“

	„Páni! A bylo jich hodně?“

	„Moc ne, asi tak šest.“

	„Jsi úžasný,“ řekla a udělala krok k mé posteli. „Nemáte co na práci, sestři?“ ozval se od dveří protivný hlas doktora Salivara. „Narovnávám pacientovi polštář,“ odpověděla. „Myslím, že už toho natřásání bylo dost,“ řekl doktor přísně. Našpulila rty.

	„Tak v noci mám službu… už se těším, kozlíčku,“ zašeptala.

	Řekla mi kozlíčku, fakt. Tenkrát se mi to líbilo, tak blbej jsem byl! Blbej ne. Zblblej, to ano.

	Odpochodovala ven, a když šla kolem něho, nesla prsa, jako by je měla na tácu.

	Díval se za ní a pak se s úšklebkem otočil ke mně.

	„Pěkná, že?“

	„Co mám říct na tak blbou otázku?“

	Nějak jsem na něho neměl náladu.

	Pokrčil rameny.

	„Pěkná je. Taky chytrá.“

	„To se málokdy vidí pohromadě.“

	„Ba ne. Je to častější jev, než si myslíte, pane Nedomý. Vy asi nemáte moc zkušeností se ženami?“

	„To patří k léčení psychickýho stavu? Něco jako výslech?“

	„Kdepak. Nemluvím jako lékař, ale prostě jako mužský, co už má něco za sebou. Jsou různé druhy inteligence. Ženy jistého typu, a slečna Conollová k nim patří, vykazují mimořádnou inteligenci, pokud jde o peníze.“

	„Něco jako bankéř?“

	Nebyl jsem moudrý z toho, co mi řekl.

	„Jako inkasista. Nebo spíš vyhledávač.“

	„Vaše kecy mě otravujou.“

	„Vy jste bohatý člověk, pane Nedomý.“

	„Prdlo vám v kouli?“

	„Mně ne, pane Nedomý. Nevím, co vás přimělo k tomu, abyste se přihlásil o práci v tak málo atraktivním oboru, jako je lunární havířina. Bylo to těžké, viďte, a moc jste se těšil na návrat na Zemi?“

	Jen jsem zavrčel.

	„Náleží vám odměna jednoho sta tisíc evropských dorublů. Za to se dá docela slušně žít. Můžete si otevřít živnost. Můžete dát peníze do banky na vysoký úrok. Můžete je převést k nám a tady vám ta suma zajistí živobytí - když ne nadosmrti, tak jistě na hodně dlouho.“

	Sto tisíc dorublů…

	Věřte nevěřte, já si opravdu nevzpomněl, že mi Českopolská dluží tak dlouhý prachy. Sto litrů, to je ale balík! Jak je možný, že jsem to pustil z hlavy?

	Docela jednoduše. Šlo mi nejdřív o kejhák. Když umíráte v díře, myslíte na všechno možné, jenom ne na prachy. No a teď jsem myslel jenom na Alici.

	„Můžete s těmi penězi naložit i jinak. Můžete je nacpat první chytré pěkné ženské za výstřih. A k tomu jste na nejlepší cestě.“

	„Alice není taková!“

	„Myslete si, co chcete.“

	„Nikdy jsme o penězích nemluvili.“

	„Zato my ano,“ usmál se Salivar. „Nejdřív o vás neměla ani ten nejmenší zájem. Pak přišla řeč na to, že jste havíř z Českopolské a že jste se měl vrátit domů na Zemi. Byla dobře informovaná. Oni jsou placení jednorázově, zvídala. Potvrdil jsem jí, že to je princip kontraktu. Dlouhodobý úvazek, tvrdá práce, žádné soukromí, velké strádání a na konci je suma, k jaké byste se doma nedostal ani za celý život. Od té chvíle si slečna Conollová bere noční služby. Na čtrnáct dní dopředu, holka obětavá! Bude zklamaná, když se dozví, že jí zbývají už jen tři noci a pak už vás neuvidí, protože vás pravděpodobně zavřou za maření úředního výkonu.“

	„Navedl vás Mantella, abyste mě masíroval?“

	„Kdepak. Já jsem masáževzdorný.“

	„Takže mi otcovsky radíte, že? Pomáháte nerozumnému mladému člověku, aby neuklouzl po šikmé ploše?“ S úsměvem zavrtěl hlavou.

	„Vy jste ale opravdu hlupák, Jakube. To vám nedošlo, že jsem Alici šoustal já a že od té chvíle, kdy zjistila, že vás může oškubat o sto litrů, mi nechce dát?“

	Po těch slovech jsem vyletěl z postele a pokusil jsem se jít mu po krku.

	Byl to pokus dopředu odsouzený k nezdaru. Zavrávoral jsem, udělal pár tápavých kroků, marně jsem máchal rukama, abych chytil rovnováhu, a kdyby mě Salivar nezachytil, padl bych na hubu.

	„Neberte si to tak, kamaráde. Ne všechny ženské jsou mrchy. Ani Alice není špatná. Taky zkejsla na Luně na paragraf, zrovna tak jako já. Hledáme svoje místo na tom chabém slunci, které tu je, v díře pod zemí nebo v nafukovacím dómu. Tady jde každý tvrdě za svým. To je výhoda i nevýhoda života na Luně. Mantella vás zmáčkne, aby vás donutil ke spolupráci. Alice vás mačká, aby z vás vyždímala peníze. No a já vás mačkám, abyste od ní dal pryč ruce a všechno ostatní. Tak je to jednoduché.“

	Nějak jsem ztratil chuť ho zbít. Možná i proto, že jsem na to neměl sílu. Nechal jsem se odvést k posteli a Salivar mi pomohl posadit se.

	„Přemýšlejte o tom, hochu. Moc toho nevymyslíte. Za tři dny inspektor přijde a odvede vás. Nic zlého se nestane. Vy mu pomůžete proti tomu Brunzovi a pak si půjdete pro peníze. Najdete si jinou Alici. A život půjde dál.“

	Nic zlého že se nestane?

	Copak odchod od Alice by nebylo to vůbec nejhorší, co by se mi mohlo stát?

	Nenáviděl jsem ho s prudkostí autogenního plamene.

	Myslel jsem na něho, na jeho smrt, na to, jak mu rozbíjím hlavu kladivem, jak mu pářu břicho a rvu mu střeva a rozhazuju je kolem sebe jako staré fusekle.

	Byla to čistá nenávist.

	Jen jednoho člověka jsem nenáviděl víc.

	Byl to Kat.
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	Že utečeme, k tomu jsme se s Alicí rozhodli hned tu nejbližší noc. Řekl jsem jí, z čeho ji podezírá doktor Salivar. Rozplakala se.

	„Ta stará podlá svině! Neměla jsem s ním vůbec nic. Dělal všechno proto, abych mu dala. Nabízel mi vyšší plat, výhody, volno. Pak mě začal trápit a vydírat. Je to hnusák. Nikdy, rozumíš, nikdy bych s ním nešla. Přísahám!“

	Hladil jsem ji po hlavě a líbal na tvář zmáčenou slzami.

	„Ty mi nevěříš,“ vzlykla.

	„Věřím. Opravdu.“

	„Jsi můj třetí chlap v životě. Poprvé to bylo na Zemi, s bratrancem. Byla jsem pitomá, zvědavá…“

	„Nechci to vědět.“

	„Tady na Luně jsem měla vážnou známost. Chtěli jsme se brát. Milovala jsem ho. Kvůli němu jsem tady zůstala na paragraf šest. No a on se vrátil na Zemi a ani se se mnou nerozloučil.“

	„Chudinko malá…“

	„Zařekla jsem se, že už nikdy žádného chlapa nechci. Byla jsem plná bolesti.“

	„Chápu.“

	„Až pak jsi přišel ty.“

	„Přinesli mě,“ opravil jsem ji. Ano, takový pitomec jsem byl.

	„Když jsem tě uviděla, bylo to jako blesk. Bránila jsem se tomu. Říkala jsem si: nesmíš se podvolit citu. Vypadá sympaticky, jenže kdo ví, jaký je doopravdy? Třeba tě taky zradí.“

	„Nezradím, Aličko, opravdu ne.“

	„Mluvil jsi o mně se Salivarem.“

	„To on začal. On říkal, že stojíš o moje peníze.“

	„Jaké peníze?“

	V místnosti bylo šero. Nad vchodem zářila lampička nouzového osvětlení a u zdi světélkovaly displeje přístrojů.

	V šeru se jí leskly veliké uslzené oči. „Sto tisíc dorublů, to přece víš.“

	„Ty že máš tolik peněz?“

	Trochu se ode mne odtáhla. „Vydělal jsem je na Českopolské.“

	„Nenávidím peníze,“ šeptala. „Berou člověku svobodu. Vážou mu ruce. Jsou jako lepidlo. Vezmeš je do ruky a pak už je nepustíš. Ne, to jsi mi neměl říkat.“

	„O těch penězích?“

	„Ano.“

	„Proč ne?“

	„Nemůžu ti důvěřovat.“

	„Já to s tebou myslím upřímně.“

	„Peníze ti to nedovolí.“

	„Víš co?“ řekl jsem. „Já si ty peníze nevyzvednu. Českopolská bude ráda. Když si o výplatu neřeknu, budou nějakou dobu na nějakém kontě a pak propadnou.“

	„To bys udělal?“

	Oči jí zářily jako hvězdy.

	„Ano.“

	„Pro lásku ke mně?“

	„Ano.“

	Jemně mě pohladila a pak mi přiložila rty k puse. Bylo to, jako by mi na ni usedl motýl. „Jsi dobrý člověk.“

	„Udělám pro tebe všechno.“ Chvilku přemýšlela a pak řekla:

	„Kdybys ty peníze nevyzvedl, sbalil by je nějaký papaláš, že?“

	„Nejspíš ano.“

	„To by bylo špatné.“

	„Určitě.“

	„Mám nápad!“ Úsměv se jí rozzářil ve tváři. „Ty je vyzvedneš a dáme je na dobročinné účely! Na útulek pro nemohoucí. Nebo je pošleme na Zemi hladovějící Africe.“

	Objal jsem ji.

	„Jsi báječná,“ řekl jsem. „Miluju tě.“

	„Moc tě miluju.“

	Od dveří jsem zaslechl nějaký zvuk.

	Podíval jsem se jí přes rameno. Ve světle nouzového světla jsem si všiml, že se venku něco pohnulo. Mohl to být Salivar, napadlo mě.

	Představoval jsem si ho, jak se objeví mezi dveřmi a bude se tvářit ironicky.

	„Ty blbče,“ bude říkat svým hlubokým hlasem vychlastaného opilce. „Sedáš tý holce na lep. Že sedáš? Blbost. Už jsi se přilepil. Nic ti nepomůže.“ Vykročil jsem ke dveřím.

	„Jsme tu sami,“ řekla mi. Ohlédl jsem se po ní. Shodila ze sebe bílý plášť. Stála mezi lampičkou a mnou. Záře rámovala obrysy těla.

	Už sis sedl na lep, připomněl jsem si Salivarova slova.

	Jsou to tvoje vlastní slova, pitomče, okřikl jsem sám sebe.

	Snad abych to dosednutí na lep oddálil, udělal jsem další krok ke dveřím.

	Za zády mi zašustila lůžkovina. Nahé tělo vklouzávalo pod erární deku.

	Nebuď vůl, pokáral jsem sám sebe. Jakýpak sedání na lep? Máš ženskou v posteli. To je hlavní. O prachách nepadlo ani slovo. A kdyby padlo, dáš jí kopačky. To je přece jednoduchý, dát holce vejmaz. Prostě jí řekneš, že už ji nechceš vidět, a je vyřízeno. Konec Japonec. Šmytec.

	Tma mi čišela do tváře, jak jsem si tam mezi dveřmi dodával odvahu. Pak se to stalo.

	Ozvala se rána, všude kolem mne byla oslepivá záře a tlaková vlna mě hodila někam do pryč. Tam už zase byla tma.
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	Já snad strávím zbytek života v posteli, napadlo mě, když jsem otevřel oči a zjistil, kde jsem.

	Nejdřív jsem si myslel, že mi cvaklo v kouli a že jsem ztratil vědomí na marodce a že jsem se probral na svém lůžku.

	Jenže tady nebyl po levé straně stojan s kapačkou a napravo od postele nestála Alice s polorozepnutým pláštěm. Stěny byly natřené šedou barvou a to nebylo to jediné, co tu připomínalo kriminál.

	Zaharašily dveře.

	Dovnitř vešel inspektor Mantella.

	„Tak to vidíte, Nedomý. Já s vámi chtěl spolupracovat. To teď padá, samozřejmě.“

	„Co se stalo?“

	„To chci vědět já od vás.“

	Posadil jsem se na posteli. Bolelo mě všechno, co v těle dokáže bolet. „Něco vybouchlo.“

	„No právě. Důlní trhavina. Co vás to, člověče, napadlo, tahat na marodku trhavinu? Víte, co jste zavinil? Uvědomujete si, že máte na svědomí mladou holku?“

	„Alice…“

	Začínal se vztekat, ten elegantní drobný Talián.

	„Ukážu vám, co z ní zbylo. To bude pro vás ten největší trest.“

	„Počkejte… já…“

	„Raději mlčte. Tohle není výslech. Přišel jsem se na vás podívat, jestli jste už ve stavu, abychom vás předvedli.“

	Několikrát jsem se nadechl a hlučně vydechl. Znechuceně mě pozoroval.

	„Nechte si ty komedie. Spíš se modlete, aby soud uznal, že to byla neopatrnost. Kde jste ten lunarit schovával? V kufru pod postelí?“

	Lunarit. Řízené výbuchy. Síla exploze se dala regulovat a směrovat. Naučil jsem se s ním docela slušně zacházet. Má hodně výhod, tenhle lunarit. Dá se i vystřelovat čtrnáct padesátkou, tarasnicí na odstraňování závalů.

	„Pane inspektore, vy si vážně myslíte, že jsem z Českopolské utíkal s paklem lunaritu v kapse? Proč bych to dělal? Já zdrhal, protože jsem se chtěl vrátit na Zemi, a bál jsem se, že zkejsnu na Luně kvůli posranýmu paragrafu šest!“

	Ušklíbl se.

	„To byla jedna z vašich četných chyb. Kdybyste nezdrhal, jak říkáte, už jste byl doma na Zemi stejně jako vaši kamarádi. A posílal byste panu Brunzovi děkovné maily. Vím já, proč jste si bral lunarit? Třeba jako zbraň. Něco vám povím, Nedomý. Nemá smysl zapírat. Na všechno jsou svědci.“

	„Na co, sakra?“

	„Nenapínejte mou trpělivost, není nekonečná. Parta, co vás našla bezvědomého v díře, našla vedle vás ležet čtrnáct padesátku. Vy jste utíkal ozbrojený, Nedomý. Vidíte? Nemá smysl zapírat.“

	Sedl jsem si na postel.

	No jo, čtrnáct padesátka…

	Když jsme s Bejčkem utíkali měsíční pustinou, Bejček mě držel v šachu právě tou čtrnáct padesátkou. Pak využil mé nepozornosti a strčil do mě a já spadl do díry. Pak mi zbraň hodil dolů, abych si mohl ustřelit palici. Proč by se s ní měl dál tahat? Já byl v díře a on mohl pokračovat v cestě bez zátěže. Vystřelil jsem na něho poslední náboj. No a netrefil.

	Zbraň mi byla užitečná asi jako rybářský čeřen. Takže oni ji našli a je to další důkaz proti mně. Teď mi to všechno došlo. „Alice je mrtvá?“

	„V lidech roztrhaných na kusy moc života nezbývá,“ odpověděl znechuceně.

	Vybavil jsem si její poslední obraz. Křivka těla opsaná světlem. Víla. Salivar ji pomlouval, že je to vypočítavá děvka, která mi jde po prachách.

	„Ježíšikriste…“

	Zakryl jsem si dlaněmi obličej.

	„Komedii si nechte před soudce. Na mě neplatí. Já už zažil lhářů… Prostě přiznejte, že jste udělal kravinu. Něco vám povím. Vyslechli jsme doktora Salivara. On tvrdí, že jste Alici Conollovou zabil schválně. Že jste se do ní zamiloval a zároveň jste se bál, že vás připraví o peníze. Věděl jste, že se jí nedokážete zříct. Bojovaly ve vás dvě bytosti, tak to doktor Salivar řekl. Já bych dodal dvě bytosti, padouch se slabochem. Vyhrál padouch. Takže abyste tu situaci vyřešil, Conollovou jste zabil.“

	„To přece nemůžete myslet vážně.“

	„Zamilovanost je druh psychické poruchy. Lidi nejednají racionálně. Tak co, jste schopen výslechu? Ať to máme oba za sebou.“

	Alice je mrtvá. Zabili ji, když ležela v mé posteli. Sakra, copak to není tomu idiotovi policajtovi divný? Copak bych ji zabíjel ve vlastní posteli?

	„Poslyšte,“ oslovil jsem ho, „to vás nenapadlo, že někdo ji zabil místo mě?“

	„To byste musel dokázat.“

	„Důkazy sbírá policie.“

	„Těch jsme sebrali dost,“ ušklíbl se. „Byla s tím dost velká práce a ne moc příjemná. Ta vaše rána rozházela Conollovou po celé místnosti. Rána prorazila dva vnitřní pláště a i ten vnější měl v sobě díru.“

	Měl v sobě díru…

	Co když někdo střelil zvenčí?

	Čtrnáct padesátka není oficiálně vedená jako zbraň. Ve skutečnosti je to inteligentní raketomet schopný navádět střelu s přesností na centimetry. Střelec venku zamířil. Moji cimru i můj pelech měl lokalizovaný. Na displeji viděl tělo. No a napral to skrz trojitou stěnu. Výbuch řídil tak, aby tělo zasáhl a aby jen nepatrně narušil soudržnost stavby. Potřeboval zamaskovat vstupní otvor. Věděl, že tlakové nádoby udělají svoji práci.

	Dvojí práci. Díru zalepí, to byla ta jedna. A zamáznou stopy.

	„Neměl jsem žádnou nálož. Někdo střelil zvenčí. Chtěl zabít mě.“

	„Proč by to dělal? Nikoho nezajímáte, Nedomý. Jdeme. Pohádky si nechte na výslech.“

	Venku čekal bachař a spolu s Mantellou mě vedli koridorem do kanclu. Pochopil jsem, že jsme pod úrovní, tedy v nitru lunárních skal. Takové byly začátky toho, co je na Luně dnes. Lidi se tu zavrtávali dolů a z navrtaného stavěli struktury nahoře. Čím hlouběji dole, tím výš nahoře. Ten, kdo se usadil dole, se snažil vyšvihnout nahoru, to je lidská nátura. Zůstat dole, to bylo přiznání osobního neúspěchu. Jenže úřady, jako jsou policejní vyšetřovny, nedbají o prestiž.

	V kanclu už čekaly dvě ženský, policajtky. Nakrátko ostříhané, tvrdé vyzuny. Jedna měla vyhrnuté rukávy a na předloktí se jí plazil vytetovaný krokodýl. Posadily mě do křesla a na zápěstí a na skráně mi připevnily elektrody detektoru lži.

	Znervózněl jsem.

	Co když ta mašina nebude fungovat, jak má? Co když chytí nějaký klamný signál?

	„Tak začneme,“ řekla ta Krokodýlka. Podle všeho to tu měla na povel. Mantella byl její poskok. „Jmenujete se Jakub Nedomý, narozen 29. listopadu 2023, Země, Evropa, Československá socialistická republika nová… souhlasí?“

	„Zatím jo,“ zavrčel jsem.

	„Takže nejdřív se podíváme na to, o čem se tu budeme bavit.“

	„Bavit není zrovna ideálně zvolené slovo,“ poznamenal Mantella. Krokodýlka ho sjela pohledem.

	„Jestli máte slabý žaludek, inspektore, můžete jít za dveře.“ Kývla na tu druhou a ta spustila vizualprojekci. Tak to tedy byl opravdu humus.

	Obrysy těla rámované světlem? Kam se to proboha podělo? Stačila jedna chemická reakce a místo obrysů a místo těla tu byla změť masa, kůže a kostí. Na tvaru místnosti bylo znát, jak rychle reagovaly tlakové nádoby. Exploze šla proti explozi, takže místnost, která měla původně tvar, jaký místnosti mívají, tedy prostor s rovnými stěnami a podlahou a stropem, teď vypadala jako vnitřek vosího hnízda, omítnutý mokvavou rudou masou, v níž se bělaly úlomky.

	„Začneme identifikací oběti,“ pokračovala Krokodýlka. V hlase měla asi tolik vzrušení, jako je v žulové kostce pomerančové šťávy. Oslovila orákl.

	A ten promluvil.

	„Jakub Nedomý, narozen 29. listopadu 2023, Země, Evropa, Československá socialistická republika nová.“

	„Co to je?“ zavrčela Krokodýlka. „Neumíte dát zadání, Martinová?“

	Druhá policistka krčila rameny. „Já přece zadala identifikaci oběti.“

	„Zadejte to znovu, a tentokrát správně.“

	Nešťastná Martinová si stačila vyměnit s Mantellou pohled, v němž byla do maličké kuličky natlačená stížnost, že s touhle nesnesitelnou ženskou se nedá pracovat, zašeptala do klopáku pár povelů a orákl spustil znovu.

	„Jakub Nedomý, narozen 29. listopadu 2023, Země, Evropa, Československá socialistická republika nová.“

	„Už toho mám dost! Pusťte mě k tomu!“ Krokodýlka rázně přistoupila k oráklu.

	„Nechci vědět, koho vyslýcháme. Chci identifikaci oběti podle DNA. Tak!“

	„Jakub Nedomý, narozen 29. listopadu 2023, Země, Evropa, Československá socialistická republika nová,“ odpověděl orákl. „Já to říkala,“ špitla Martinová. „Vy nemáte co říkat. Máte řádně pracovat a mlčet.“ Martinová rezignovaně pokrčila rameny. „Co tomu říkáte, Mantello?“

	„Stala se nějaká chyba.“

	„To vidím,“ odsekla Krokodýlka. „Sjeďte tomu člověku DNA, Martinová.“

	„Ano, paní komisařko,“ řekla Martinová tak schlíple, jak jen to šlo.

	Ruce se jí třásly, když otevírala zásuvku kovového stolku. Vytáhla z ní aparátek připomínající plnicí pero. Trochu bázlivě se ke mně přiblížila a přejela mi hřbet ruky plochou stranou přístroje. Pak zasunula druhý konec přístroje do slotu ve skříňce oráklu.

	Analýza DNA trvala dvacet vteřin. Pak orákl promluvil.

	„Jakub Nedomý, narozen 29. listopadu 2023, Země, Evropa, Československá socialistická republika nová…“

	Při těch slovech se Krokodýlka spokojeně usmála. Jenže orákl pokračoval.

	„… zemřel 6. července 2045 na následky nevratné destrukce organismu způsobené řízenou explozí lunaritu.“

	„Co je to za pitomost?“ ptala se Krokodýlka. 

	„Nevím, paní komisařko.“

	„Jste naprosto neschopná. Dejte to sem!“

	Komisařka zopakovala proceduru. Hodně přitlačila, takže mi na hřbetu ruky udělala červenou stopu. Nabrala tkáně až až, pomyslel jsem si. Výsledek byl týž. Tkáň byla odebrána Jakubovi Nedomému, který zahynul 6. července 2045 na následky nevratné destrukce organismu způsobené řízenou explozí lunaritu.

	Komisařka na mě hleděla poněkud nekomisařsky, tedy dá se říci, že vyjeveně.

	„Co s tím budeme dělat, Mantello? Tohle je přece nesmysl.“

	„Nějaká chyba v systému. Dám vědět mládencům informaťákům, ať se na to podívají.“

	„Možná že se bude muset udělat nový náběr tkáně oběti,“ podotkla komisařka.

	„To nepůjde, paní komisařko. Celá demolovaná buňka už byla zlikvidovaná. Hygienicko-epidemiologické předpisy.“

	„Tím chcete říct, že z té chudinky nezůstalo vůbec nic?“

	„Atomy zůstaly,“ odpověděl jí Mantella s nehnutou tváří. „Ale dohromady už jaksi netvoří strukturu organické hmoty. No a ta identita se jaksi zamotala.“

	„Dobře,“ řekla vztekle. „Všechno se vyřeší a ten, kdo to zavinil, si to pořádně odskáče. Odveďte toho člověka.“

	Takže mě zase odpoutali od lžidetektoru a Mantella mě zase vedl zpátky do cely.

	Před jejími zavřenými dveřmi se zastavil.

	Jeho identifikátor se měl spojit se zámkem a zámek se měl otevřít. Nestalo se nic.

	Mantella něco zabručel a vytáhl identifikátor z kapsy. Chvilku se díval na displej. Chvilka se protahovala, zřejmě tam byl nějaký hlavolam, jako když se přes řeku má v loďce přepravit vlk, koza a hlávka zelí.

	„Tak co? Je mi zima,“ řekl jsem. 

	„Zadržený je mrtvý,“ přečetl Mantella. 

	„Nesmím do cely, protože jsem mrtvý?“

	„Systém neotevře dveře.“

	„To tady mám zmrznout?“

	„Systém mi hlásí, že se neidentifikované návštěvy nesmějí zdržovat v prostorách cel pro zadržené.“

	„Kam tedy mám jít?“

	„Tohle musíme vyřešit. Pojďte,“ řekl a nervozita z něho kapala jako voda vodníkovi ze šosu.

	Další problém nastal přede dveřmi vyšetřovny.

	„Systém nedovoluje vstup policejnímu personálu doprovázeného neidentifikovanou návštěvou.“

	Dveře se neotevřely.

	„Komisařka Lamarová? Tady Mantella. Jsem tu s panem Nedomým.“

	„Tak počkejte.“ Dveře se otevřely. „Jak to, že není v cele?“

	„Systém ho nepustil. Uvolnil celu po zemřelém zadrženém,“ vysvětloval inspektor.

	„Pojďte dál. Tady si sednete, Nedomý, a budete čekat, až se věc vyřeší.“

	Vešel jsem a zamířil k židli, na kterou mi Lamarová ukázala prstem.

	Nad dveřmi se rozsvítilo červené světlo a nevzrušený syntetický hlas neurčitého pohlavního zbarvení řekl:

	„Vstup nepovolaným osobám do vyšetřovací místnosti není povolen. Prosím, opusťte prostor vyšetřovací místnosti.“

	Systém dál mlel cosi o nepovolané osobě. Lamarová přikývla a já s Mantellou vycouval na chodbu. Pak hlas zmlkl. Lamarová stála na prahu a Martinova jí vyjeveně nakukovala přes rameno.

	„Třeba bych mohl tu kalamitu přečkat na hajzlu,“ řekl jsem.

	„Nezlehčujte úřední vyšetřování!“ vyjela na mě Lamarová.

	„Zatím to úřední vyšetřování vypadá na pěkný bordel. Navíc bych si docela potřeboval odskočit.“

	„Vám ale narostl hřebínek, Nedomý! Ale to vám povídám, nemyslete si, že se kvůli chybě systému vyhnete odpovědnosti. Máte na svědomí smrt mladé ženy a budete se z ní zodpovídat.“

	V tuhle chvíli ale už před ní stál jiný Jakub Nedomý.

	Systém neselhal. Nestává se mu to samo od sebe. Bylo mi jasné, že někdo vstoupil do systému a falešně v něm zamíchal karty. Proč?

	Chudák Alice možná stála o mých sto litrů. Takových zájemců by se jistě našlo víc. Výsledek skoro dvouleté dřiny a odříkání, to už byla pěkně velká suma a mohla lákat člověka nebo lidi, kteří nebyli ochotni podstoupit ani jedno, ani druhé. Zato byli ochotní udělat cokoli.

	Třeba vraždit.

	„Tak tu nestůjte,“ sekla pyskem Lamarová po Mantellovi. „Co s ním mám udělat?“

	„Co chcete. Už ho tady nechci mít. Není to případ. Není to nikdo. Jděte.“

	Po těch slovech zabouchla dveře.

	Zůstali jsme na chodbě sami. Začaly mi drkotat zuby. Částečně také zimou. Z šera chodby se vynořili dva strážní.

	„Pane inspektore,“ řekl jeden z nich, „máte tu neidentifikovanou osobu. Já bych to nerad dával do hlášení, víte…“ Strážný byl rozpačitý. Pochopil jsem, že má Mantellu rád a nechce dělat potíže ani jemu, ani sobě. „Mohl byste ho někam odvést? Někam pryč?“

	Takže jsme šli. Někam pryč.

	

	5.

	Byl jsem dvaadvacetiletý zelenáč. Poslední skoro dva roky jsem strávil v díře, v labyrintu chodeb Českopolské těžební společnosti. Věděl jsem, že je nějaká Arkádie a že na Měsíci jsou i další habitaty. Nikdy jsem v žádném nebyl a nestál jsem o to. Chtěl jsem si vydělat svých sto litrů a vrátit se na Zemi, k rodičům, k ségře Alence, k holkám, které na mě už zapomněly, ale jistě si vzpomenou, až uvidí vymakaného havíře s kulatým kontem.

	V Arkádii jsem neznal nikoho, jen pár policajtů a personál marodky.

	Neměl jsem ani floka.

	Neměl jsem identitu.

	Začalo to tím, že mě nechtěl pustit výtah. Policejní stanice byla samozřejmě pod povrchem.

	Přišli jsme ke dveřím a Mantella polohlasně výtah přivolal. Vešel první, já to zkusil po něm.

	„Nepovolaná osoba,“ řekl výtah a nad panelem se mu rozblikalo červené světlo.

	„Je v mém doprovodu. Inspektor Mantella.“

	Světlo zhaslo. Oddychl jsem si. Tak přece jen nezůstanu nadosmrti tady dole, v cimře čtyřikrát čtyři, před výtahem, na zelených dlaždicích politých smrdutou dezinfekcí, mezi počmáranými stěnami pod vyšeptalým lumiforem.

	Ve výtahu, kde čpěla zase jiná dezinfekce, to bylo přece jen lepší.

	Výtah jel vzhůru. Mantellovi chvilku trvalo, než promluvil.

	„Napadá vás, kdo to mohl udělat?“

	Pokrčil jsem rameny.

	„Naposledy se mě pokusil na Českopolské zabít chlap, kterému říkám Kat. No a taky Bejček.“

	„To je ten policista, se kterým jste utekl z důlního komplexu?“

	„Jo. No a mohl to udělat i Salivar.“

	„Doktor Salivar?“

	„Myslím, že na mě žárlil. Ze mě nenáviděl kvůli Alici. Kvůli zavražděné.“

	„No vida,“ řekl Mantella. Výtah se zastavil a otevřel nám dveře. Vyšli jsme ven. Tři podezřelí, to je slibné. Ocitli jsme se na koridoru.

	Jak už jsem v záchvatu vtipnosti řekl, Arkádie tenkrát vypadala jako pískoviště poházené hračkami. Nebo jako obsah převrženého šuplíku nepořádného řemeslníka. Byla to změť válců, koulí, jehlanů a mnohostěnů vzájemně pospojovaných trubicemi a šachtami a lávkami a přechody. Ty trubice a přechody byly koridory, některé veřejné, jiné, a těch byla většina, soukromé. Luňan neboli šutrák se tu už vyznal a nenechal se zmást ani ustavičnými změnami. Pořád se tu stavělo a bouralo a přemisťovalo a lidem pomáhalo navigační zařízení, průběžně doplňované. Pro Mantellu byl pohled na pohyblivé chodníky a schody, na šinoucí se davy lidí, na maličké plošinky s židličkami na kolech s tlustými pneumatikami všední, já na to koukal trochu vyjeveně.

	Policista kývl bradou k nedalekým dveřím, rámovaným červeným neonem. „Zapadneme na kafe,“ řekl. Ve dveřích zase nepříjemnost.

	„Neidentifikovaná osoba bez peněžních prostředků,“ ozval se z poněkud nakřáplého reproduktoru strojový hlas. Odněkud se vyloupl ramenáč v přiléhavé červené kamizole.

	Mantella mu ukázal placku.

	Na ramenáčově obličeji, který zřejmě občas pronajímal sportsmanům jako boxovací pytel, projela vlna nevole. „Fízlárna je naproti. K nám tyhle typy netahejte.“ Ale ustoupil stranou.

	„Nebudu to tu mít snadný,“ poznamenal jsem, když jsme si sedli ke kulatému stolečku. Servírka, které už připadala doba čekání na milionáře zbytečně dlouhá, před nás hodila lístek a vzdálila se nadlouho, podle toho, jak pohazovala popuzeně rameny.

	„Snadné není to správné slovo. Bez identity a peněz je tu život nemožný.“

	„Takže co? Nejspíš pro mě máte nějaký návrh. Jinak byste mě na kafe netahal.“

	„Moje nabídka platí. Pomozte mi s Brunzou a já pomůžu vám.“

	„Já si to přeložím do mého slovníku. Jděte a práskněte kamaráda Brunzu, který pomohl pěti stům maníkům dostat se domů.“

	„Havířská solidarita?“ ušklíbl se.

	„Na tu kašlu a jde mi to snadno, protože žádná není. Každej jsme rubali za sebe. Kvůli svejm prachům. Kluci jsou na Zemi a užívaj si, já ne. Byla to moje vina. Kdybych nestřečkoval a neblbnul a zůstal s nima, byl bych taky na Zemi. Díky Brunzovi,“ dodal jsem.

	„Třeba je to jinak,“ řekl Mantella. „Máme podezření, že se pan Brunza namočil do podivných obchodů.“

	„Co byste od něho chtěl? Každej odborářskej boss je napůl mafián. Něco vám povím, pane inspektor. Já jsem teďka havíř. Poznal jsem dřinu, o jaký nemáte tušení. Brunza může bejt mafián až na půdu a je mi to jedno. Je mi milejší než tisíc policajtů, jako jste vy. Víte proč? Protože jste k hovnu. Jenom buzerujete a otravujete. Kde jste byli, když někdo odprásknul chudáka Alici?“

	„Ochrana osob není v mé kompetenci,“ řekl upjatě.

	Opřel jsem se o židli.

	„Tak to vidíte. Ve vaší kompetenci je buzerace. Takže jinak, kde byl ten někdo, kterej má v kompetenci ochranu osob? Co udělal, aby se to nestalo? A když se to stalo, jak zabránil maskování stop? Někdo převeksloval moje data a přemáz je přes Alici. Vyšetříte, kdo to byl?“

	Pokrčil rameny.

	„Nemám přístup k datům.“

	„Já nemám přístup k Brunzovi.“

	Vstal jsem ve chvíli, kdy se servírce uráčilo vrátit se k našemu stolu. „Co to bude?“ zeptala se.

	„Já si dám odchod,“ odpověděl jsem jí, „a tady pán si možná vysere voko.“

	Popotáhl jsem nosem, abych dodal svému hrdinnému projevu mužnosti. Ano, takový pitomec jsem byl.

	U dveří zase problém. Nechtěly mě pustit ven a zase tu byl ten chlápek v červeném a Mantella mu musel říct, že je všechno v pořádku.

	Ocenil jsem, že zachoval klid. Už teď jsem trochu litoval, že jsem tak pitomě mluvil. Bylo to z nervozity a on to pochopil.

	Měl jsem k ní hodně důvodů.

	Kristepane, tu ženskou tak strašně zmasakrovali, v mé posteli, když na mě čekala! Vybavil jsem si ten šílený obraz a udělalo se mi špatně.

	V koridoru bylo moc lidí, tak jsem chtěl zabočit stranou. Nějaká paní na mě zavolala:

	„Tam se nechodí, pane. Copak nemáte navigaci?“

	„Ne. Promiňte,“ řekl jsem a vrátil se na rušnou třídu. Měl jsem slabá kolena. Kousek ode mne byl terminál pojízdného chodníku.

	Kdepak, turniket mě seknul po nohou, když jsem chtěl nastoupit.

	Bez peněz na chodník nelez. Plahočil jsem se tedy dál, bezcílně. Netušil jsem, kam koridor vede, a neměl jsem nejmenší představu, kde jsem se ocitl. Mantella zůstal někde daleko vzadu u té protivné servírky a nejspíš tam nad kafem uvažoval o pitomcovi, který odmítl tak skvělou nabídku.

	Žaludkem mi zakroutil hlad. Chtělo se mi čurat. To první se dalo vydržet, zato tlak v měchýři sílil. Minul jsem jedno zařízení označené povzbudivým nápisem WC. Ani jsem se nepokusil vstoupit. Věděl jsem, jaký by byl uvítací proslov.

	O něco dál jsem narazil na krámek s nápisem INFO nad vchodem.

	Chvilku jsem váhal a pak jsme vstoupil.

	Dveře mě pustily.

	Uvnitř stál pán s dámou a studovali velký tri di plán Arkádie a uploadovali data do svých implantátů. Na stojanech svítily letáčky a brožurky divadel a nočních podniků. Moc jich tenkrát v Arkádii nebylo, slavná doba zábavy měla na sebe nechat ještě dlouho čekat.

	Za pultem seděla blondýna s vlčím obličejem, v modrém stejnokroji s bílým fiží u krku. Byl jsem jí vděčný, že se na mě nedívá jako na chcíplou krysu na koberci.

	Pozdravil jsem ji a odpověděla docela vlídně.

	„Jsem tu cizí,“ řekl jsem.

	„Vidím,“ usmála se.

	„Něco se stalo v databázi a jsem bez peněz a bez identity.“

	„I to vidím,“ řekla, když krátce pohlédla dolů pod poličku. Měla tam nejspíš displej oráklu.

	„Co mám dělat? Nemůžu jít ani na záchod, a opravdu bych to potřeboval.“

	„To je těžké,“ pravila.

	No vida, první užitečná informace, kterou jsem tu získal. Zdalipak bude následovat nějaká další? Omluvně se usmála.

	„Víte, moc toho pro vás neudělám. I když bych ráda, vypadáte slušně. Jenže systém je systém, a jakmile z něho vypadnete, máte smůlu.“

	„Nechce mě to nikam pustit.“

	„No ano,“ přikývla. „To je systém. Dám vám jednu radu.“

	„Děkuju, to jste hodná. Jakou?“

	„Až půjdete po koridoru, dejte pozor na červené majáčky. Vyhněte se jim.“

	„Proč?“ divil jsem se.

	„Jsou to kontrolní body. Vy nemáte zaplacený vzduch, že ne?“

	„Nic nemám zaplaceného.“

	„Tak vidíte. My si tu vzduch platíme, víte? To není jako na Zemi, kde je vzduchu plno. Tady jsme na Měsíci a vzduch musíme vyrábět.“

	„Já tu dělal dva roky havíře, mně nebudete o práci nic povídat,“ řekl jsem nevlídně. Měchýř mě už opravdu hodně tlačil.

	Trochu se zakabonila.

	„Nemluvte tak se mnou. Já vám chci pomoci,“ řekla a nos jí zešpičatil. „Když jste havíř, musíte mít peníze. A identitu.“

	„Měl jsem jedno i druhé,“ povzdechl jsem si. „Nezlobte se. Jsem nervózní a uondaný. Jak se jmenujete?“

	„Kateřina. Ale pomoct vám nemůžu. Jen tou jednou radou. Dejte si pozor na červené majáčky.“

	„Kdyby mě chytily, tak co?“

	„Neplatit vzduch,“ řekla vážně, „to je u nás na Luně hodně těžký zločin.“

	„Zločin?“

	„No jistě! Kdyby vás chytili, tak…“

	„Tak mě vyhoděj na mráz?“

	„I to se stává,“ řekla a nos měla velmi špičatý a v očích chladu na tři mrazáky.

	„Tady v Arkádii zabijete člověka za to, že si nezaplatil vzduch?“

	„My ne. Systém,“ řekla.

	Všiml jsem si, že pán, který prve studoval plán habitatu, se po mně dívá a něco šeptá ženě vedle sebe.

	„Měl byste jít. Komando může přivolat kdokoliv, kdo má podezření z neplacení vzduchu. Nemusí to být majáček.“

	„To je to na mně tak vidět?“

	„Někteří lidé na to mají odhad.“

	„Děkuju… Kateřino.“

	„Hodně štěstí. Vážně,“ řekla.

	Já bych považoval za štěstí, kdybych si mohl někam odskočit.

	Příležitost se naskytla zrovna ve chvíli, kdy jsem asi sto metrů před sebou zahlédl červený majáček.

	Koridor se tam zrovna větvil na tři, byla to roztrojka spojená s kolmou výtahovou šachtou, úplný propletenec, a ten měl být ještě větší, protože tam makáči v červených reflexních vestách montovali okruží pro nový tunel. Obnažili konstrukci koridoru, sundali plášť a objevila se žebra a kabely a trubky a hadice, zkrátka technologické vnitřnosti.

	Rozhlédl jsem se.

	Zrovna nikdo nešel, takže jsem vklouzl úzkým průchodem dovnitř. Byla tu téměř tma. Kolem páchl usazený prach a do toho čpěla izolace, nejspíš byla někde narušená a trošínku doutnala. Otevřel jsem poklopec a začal jsem si ulevovat. Najednou tma ožila. „Ty prase! Tys mě pochcal!“

	„Já nechtěl…“ zabreptal jsem. Proud se nedal zastavit, jakmile to spustíte, musíte dokonat, co dokonati třeba. Někdo rozsvítil nouzovku.

	Přede mnou ustupoval chlapík v hadrech střižených z oranžových hermáků, momentálně byl hodně zmáčený, a zleva ke mně postupovali dva černoši s obušky v rukou.

	„Von prej nechtěl! Von mě pochcal nechtíc!“ hřímal postižený.

	„Já nemám prachy, nemám nic, ten zasranej systém mě nepustí ani na hajzl!“

	Napadlo mě, že jsou to tuláci, bezdomovci. Na šachtě se říkalo, že i takoví lidé v Arkádii žijí. Třeba by mě vzali mezi sebe. Nějak se protloukají, takže bych se mohl protloukat s nimi. Síly mám po dvou letech na šachtě víc než dost.

	„Tys mě pochcal!“ řval ten chlap.

	Jestliže jsem stál o to, aby mě přij ali do svého společenství, neuvedl jsem se právě nejlíp, to jsem musel uznat.

	„Nezlob se. Promiň. Jak jsem moh vědět, že tu někdo je? Byla tu tma a já musel…“

	„Moh jsi chcát tady a támhle a tady taky,“ máchal postižený kolem sebe, „jenže ty sis vybral zrovna mě.“

	„To si vodsereš,“ řekl černoch, který byl u mě blíž. Ten druhý se mi sunul za záda, abych nevyklouzl ven na koridor. Odřezával mi cestu.

	Vypadalo to hodně špatně.

	Zastrčil jsem svoje nešťastný zboží zpátky a zatáhl poklopec.

	V tom okamžiku se mě černoch pokusil udeřit. Uskočil jsem. Nečekal takovou pohotovost a už vůbec ho nenapadlo, že se stačím otočit a nabrat ho loktem do zad.

	Žuchlo to, slyšel jsem, jak mu pád vyrazil vzduch z plic, a pak se chlap skácel.

	Jestlipak tahle trojka platí za vzduch?

	„Ty svině!“ zachrčel druhý černoch.

	Klaplo to a já v záři nouzáku uviděl kudlu.

	Něco se ve mně stalo.

	Vždycky když je průser, se nějak divně zklidním a stane se ze mě živočich. Už nepřemýšlím, jednám pudově. Instinkt mi napovídal, že vedle chlapa s nožem se zpátky na koridor nedostanu. Ten pochcaný zachrastil řetězem. To byla jeho zbraň.

	„Bacha na něj, Ralfe. Vyzná se,“ varoval ho černoch.

	Uslyšel jsem svist. Ralf zatočil řetězem.

	Takže vpravo.

	Právě ve chvíli, kdy Ralf švihnul řetězem a jeho kamarád udělal výpad nožem, jsem skočil doprava. Přece jen jsem se za ty skoro dva roky v díře naučil orientovat v mizerném světle ve složitých profilech. Spíš jsem cítil než viděl žebra nosné konstrukce a jen tu a tam jsem narazil. Chlapi supěli za mnou. Ten třetí na ně volal.

	„Ralfe, Bobane, počkejte na mě!“

	„Hajzle!“ řval Ralf. „Stůj!“

	Opravdu ne moc lákavý návrh.

	Měl jsem pocit, že se vzdaluju. Otočil jsem se a potěšilo mě, když jsem viděl, jak maličká je ta poskakující lampička. Náskok jsem zvýšil na patnáct, možná dvacet metrů. S prázdným měchýřem se mi běželo dobře a taky mě potěšilo, že se mi podařilo sejmout toho bouchače. Na dole jsem přece jen dostal tvrdou školu a ze začátku jsem byl bit jak žito. Někdy.

	I když to pořád ještě nebylo takové, jak bych si přál, čímž myslím ty vztahy s pány v patách, potěšilo mě, že fámy nelhaly a že v Arkádii žijí lidé mimo systém. Asi ne moc blahobytně, jenže já si na komfort odvyk, a je lepší nějaký život než žádný život. Kdyby se mi podařilo se tady usadit a navázat kontakty s touhle partičkou, třeba se domůžu identity a s ní i prachů, které mi Českopolská dluží.

	No a jakmile budu mít jedno i druhé, vypátrám Kata a taky přijdu na to, kdo odpráskl chudáka Alici, která to dostala místo mě.

	Takže se mi klusalo čím dál líp, jak slábly hlasy za mnou.

	Vpředu svítalo. Byla tam nějaká místnost, plošina, světlík, zkrátka něco, kde bylo míň nosníků než jinde a víc světla než jinde.

	Zamířil jsem tím směrem a už jsem nebyl daleko, když mě za paže chytily z obou stran něčí ruce.

	„No vida,“ řekl někdo. Strašně smrděl. Byli dva a kroutili mi ruce za záda. „Ralfe, máme ho!“

	„Už jdu, už jdu!“ povykoval Ralf.

	„Neblbněte, chlapi,“ říkal jsem naléhavě. „Jsem v průseru. Někdo mě chtěl zabít. Ukradli mi identitu a obrali mě o prachy. Když mi pomůžete, zaplatím vám.“

	„No jo,“ řekl hlas a pak křikl: „Že prej nám zaplatí!“

	„To bych řek!“ hýkal ve tmě Ralf. A už byl tady. Nepříjemně páchl močovinou, ten pach dokonce přebil smrad těch dvou, co mě drželi.

	„Vážně. Chlapi, jsem havíř po turnuse. Víte, co to znamená? Sto litrů. Když mi pomůžete, pomůžu já vám.“

	„Sto litrů, říkáš?“

	„No jasně. Každej havíř po turnuse dostane sto litrů. Osmnáct měsíců jsem nevylez z báně a makal dvanáct hodin denně. To byla šichta. Za hodně práce hodně škváry. Pomozte mi a já vám pomůžu se odsud dostat.“

	„Nám se tu líbí, pitomče.“

	„Tak dobře, zůstaňte tu. Prachy se ale hoděj, ne?“

	„Komu by se nehodily?“

	„Tak vidíš. Prachy ze mě kápnou.“

	„Já vím,“ řekl Ralf.

	Ti dva mě nepouštěli.

	„Nemáš zaplacenej vzduch, co?“

	„Jasně že nemám.“

	„Vověř to, Bobane,“ řekl Ralf.

	Černoch kolem mě něčím zašmejdil. Rozsvítilo se červené světlo. „V pořádku. Neplatič.“

	„No vida. Neplatič. Myslel, že uteče placení tady ve struktuře. Takovejch by bylo… chlapečku.“

	„Já se šel vychcat.“

	„Bodejť by ne, to moc dobře vím. Kdybys měl na vzduch, měl bys i na vychcání. Tak to bejvá. Takže se voptej, Bobane, co s ním.“

	Oči si mi zvykly na šero. Černoch měl na sobě do krajnosti špinavý stejnokroj. Na zápěstí měl nějaké pojítko a cosi do něho huhlal. Ze tmy se k němu přikomíhal jeho kamarád, kterého jsem prve skolil.

	„Dobrý. Říkaj, že nehoda.“

	„Tak jo,“ řekl Ralf lhostejně. „Nehoda.“

	I to se říkalo mezi chlapy na šachtě, že v Árkádii se neplacení trestá smrtí. Nechtěl jsem tomu věřit. Copak by nějaký soud někoho odsoudil k smrti za to, že si nezaplatil vzduch?

	Takže to takhle vypadalo.

	Nehoda.

	„Dám vám prachy!“ volal jsem. „Vy mi nevěříte?“

	„Ale jo. Akorát že ti na ně serrem,“ řekl Ralf. Nevedli mě daleko.

	To světlé místo vpředu, to byla servisní plošina. Metr pod úrovní vedly koleje. Počkali jsme asi tři minuty. 

	Pak přijížděl vlak. 

	Zakřičel jsem, aby mě pustili. 

	No a pak mě pod ten vlak hodili. 

	Nehoda.

	

	6.

	Žiju už tak dlouho, že asi nemá smysl, abych o něčem řekl, že to bylo nejhorší, co jsem zažil. Poctivě ale musím připustit, že probudit se v regeneračním vyvíječi doktora Kurze je fakt humus.

	Bolelo mě všechno. Dalo by se říct, že jsem celý utkaný z nitek bolesti a ty ještě jsou zauzlované a potrhané, aby bolely ještě víc.

	Navíc jsem byl pohroužený do vazké tekutiny, kterou ke mně neochotně pronikalo chabé světlo. Kolem sebe jsem viděl změť hadic a kabelů. Pusu jsem měl plnou toho hnusu. Dýchal jsem nějakou trubicí zaraženou do hrudníku. Mohl jsem trochu pohnout hlavou, asi tak o centimetr na každou stranu.

	Za pohyb jsem zaplatil bodnutím do zátylku, které bylo tak silné, že přehlušilo celou tu změť bolestí, která mě soužila.

	Rád bych křičel. Nebo utekl. Nebo se zabil.

	Přišlo mi, že jsem uvězněný v tom nejšílenějším vězení, jaké si lze představit. Moje nahá duše je zašitá do pytle bolesti a nemůže ven. Naděje na vysvobození není žádná.

	Neměl jsem pojem o čase. Občas jsem ve světlé chvilce dával dohromady vzpomínky. Snažil jsem se uspořádat svůj dosavadní život, abych vystopoval cestu, kterou jsem spadl do téhle pasti.

	Upnul jsem se na ten poslední okamžik.

	Hodili mě pod vlak.

	Letěl jsem prostorem a dvě světelné oči se ke mně blížily strašidelnou rychlostí. Ucítil jsem pach sršení elektrických jisker ve vzduchu prosyceném vůní maziv. Nesmyslně mě napadlo, že se umažu, až dopadnu. Prostor mezi kolejemi byl jistě jak se patří špinavý od oleje a prachu, takže to nebyla tak hloupá myšlenka. Jenom byla nepatřičná.

	Dopadl jsem na pravé rameno. Stačil jsem se schoulit do klubíčka. Pak mě něco udeřilo do ramene a poslední, co jsem vnímal, bylo to, že se kutálím a snažím se udržet v poloze plodu, abych nestrčil nohu nebo ruku pod kola.

	Žiju.

	O tom nebylo pochyb. Je to dobře, nebo špatně, tak zní ta otázka. Byl jsem tenkrát strašidelně mladý a po životě jsem toužil mnohem míň než teď, kdy je mi tolik, že by mi Metuzalém musel běhat pro pivo. Pro mladého člověka je život a zdraví něco tak samozřejmého, že se toho ochotně vzdá. Kvůli vysvědčení ve škole. Nebo že mu holka dala kopačky.

	Nebo že spadl pod vlak. No bože, spadl pod vlak. To je toho. Bolí to, tak pryč s ním, se životem.

	Kdybych měl po ruce nějaký vypínač, udělal bych cvak a vyprávění by skončilo právě tady.

	Vypínačů jistě bylo několik habadějů, jenže všechny byly mimo válec, ve kterém jsem byl uvězněný.

	Musel jsem v tom sajrajtu napůl stát, napůl se vznášet, a vychutnával jsem si zoufalství a bolest.

	Nevím, jak dlouho jsem tam byl, když jsem zaslechl hlasy.

	„…nejistý. Zaručit nemůžu nic,“ říkal nějaký člověk.

	Poznal jsem hlas toho druhého. Patřil doktorovi Salivarovi.

	„Já vím, Hilare. Je mi to jasné.“

	„To víš, že bych si přál úspěch.“

	„Jsi moje jediná naděje.“

	„Karle, i kdyby se experiment povedl, neznamenalo by to, že jsem schopný rekonstruovat Conollovou.“

	„V obou případech došlo ke klinické smrti a ty pracuješ s genetickou rekonstrukcí!“

	„Karle, ale musíš pochopit, že hlava oddělená od trupu je jedna věc a tělo roztřískané granátem je věc druhá.“

	Co to plácá ten chlap, který se jmenuje Hilar? Hlava oddělená od trupu?

	Bezděčně jsem se pokusil hlavou pohnout. Ostrá bolest v zátylku mi připomněla, že to nemám dělat. „Ta svině,“ řekl Salivar nenávistně. Jistě tím nemyslel Alici.

	„Víš, Karle,“ řekl muž jménem Hilar, „já nejsem úplně přesvědčený, že to děvče zabil právě on.“

	„Kdo jiný?“

	„Na to by měla odpovědět policie.“

	„Ta dala ruce pryč. Pro ni je to uzavřený případ.“

	„To je dobře,“ řekl Hilar. „Nikdy bych si nemohl troufnout dělat pokus na registrovaném člověku.“

	V tu chvíli jsem před sebou viděl dva stíny. To byli oni, doktor Salivar a ten druhý, který se jmenoval Hilar. Nemohl jsem rozeznat rysy jejich obličejů. Přesto jsem vycítil, že se na mě dívají.

	Napadlo mě, že jsem nahý. Nemohl jsem se o tom přesvědčit. Ruce jsem měl bezvládné. Není moc chytré uvažovat o tom, jestli jsem nahý, nebo nejsem, v situaci, kdy mám čerstvě přišitou hlavu.

	„Myslíš, že nás vnímá?“ ptal se Salivar.

	„Nevím. Záleží na rychlosti regenerace. Je to zdravý mladý muž v plné síle.“

	„Až moc plné…“ poznamenal Salivar trpce.

	„Ty si nedáš pokoj, Karle…“ odpověděl mu Hilar. „Vůbec ses od studií nezměnil!“

	Byli to tedy kolegové z medicíny. Začal jsem chápat, co se stalo.

	Lovci lidí mě hodili pod vlak. To, co ze mě zbylo, dopravili saniťáci k Salivarovi na Bázi. Salivar mě poznal a taky si uvědomil, že jsem bez identity a že si se mnou může dělat, co se mu zlíbí.

	Třeba mě usmažit na ohníčku. Nebo mě předhodit svému kamarádovi a spolužákovi, aby si na mně odzkoušel nějakou novou regenerační metodu.

	„Musel bys Alici znát. Měla v sobě dravost. Živočišnost. Šla tvrdě za svým cílem. On jí popletl hlavu, nasliboval jí peníze, snadný život…“

	Co žvaníš, idiote, chtělo se mi křičet. To ty jsi mi plnil budku žvásty o tom, že Alice jde po mých penězích.

	„Já si spíš myslím,“ podotkl Hilar, „že někdo chtěl oddělat jeho a že ta chudák holka to odskákala místo něho.“

	„To mě nezajímá,“ odsekl Salivar. Z jeho slov by se dal vyždímat kýbl nenávisti. „Chci, abys mi Alici vrátil.“

	„Udělám, co budu moct, Karle.“

	„Udělej víc,“ řekl Salivar. „Udělej zázrak, Hilare.“

	Potom odešli.

	Je tedy ze mě pokusný králík. Ten Hilar je Salivarův kolega ze studií a dělá hokusy pokusy s lidmi. To je samozřejmě technologie zakázaná jako řemen, a kdyby to prasklo, přišel by o titul a licenci a ještě by šel do basy.

	Nebo by ho vystrčili za plášť tunelu a lovci lidí by ho chytili a pak ho hodili pod vlak. I tak se na Luně provádí spravedlnost, jak jsem poznal na vlastní kůži.

	Musel to být hodně velký magor, že tak riskoval.

	Což byl předpoklad, který se mi měl v plném rozsahu potvrdit později, když jsem měl možnost poznat doktora Hilara Kurze osobně.

	Čas se melasovitě vlekl. Hodiny bolestné bdělosti se střídaly s mrákotným stavem nahrazujícím spánek. Kolem válce, do kterého jsem byl zavřený, občas přešel nějaký stín. Několikrát jsem rozpoznal mezi zvuky doléhajícími zvenčí hlas člověka, kterému Salivar říkal Hilar. Nerozuměl jsem, co říká, byly to nějaké technické povely či pokyny. Asi měl nějaké pomocníky.

	Zdálo se mi, že bolest ustupuje. Buď jsem si na ni zvykal, nebo opravdu ustupovala.

	Místo ní se dostavovala jakási podivná euforie. Zaplavoval mě pocit blaženosti nemluvněte, nebo spíš plodu v matčině lůně, tedy bytosti, která se nemusí o nic starat a vše, co potřebuje k životu, k ní přichází zvenčí a v dostatečné míře.

	Blaženost mě ukolébala do bezvědomí.

	Přestával jsem vnímat tvary a světla, myšlenky ve mně vyhasínaly, v mysli pableskovaly střípky vzpomínek, viděl jsem obličej mé sestřičky Alenky, spatřil jsem Brunzu s nožem v ruce, viděl jsem zelené stromy, zahlédl našeho psa Gordona.

	Pak nebylo nic.

	Probral jsem se na operačním stole. Nade mnou zářil obrovský reflektor.

	Skláněl se nade mnou chlápek s úzkou vyhublou tváří. Prohlížel si mě tmavýma očkama stíněnýma huňatým obočím. Pomaličku mi komíhal před očima rukou.

	„Vnímáte? Vidíte mě? Slyšíte mě, pane Nedomý?“

	Nemůžu odpovědět, napadlo mě, protože bych se utopil. Všude je ta tekutina. Někdo ji vyčistil, takže je průzračná.

	Pokusil jsem se zvednout ruku.

	„Jen klid, Jakube. Na to je ještě brzy. Můžete pohnout ústy?“

	Ten nápad mi připadal bláznivý. Pohnout ústy! To by taky mohl navrhnout, abych vzlétl nebo abych zvedl Cheopsovu pyramidu jednou rukou.

	Pozorně mě sledoval.

	„Rozumíte, co vám povídám? Zavřete oči, pokud mě slyšíte.“ Na tuhle práci jsem si troufl. S velkým úsilím jsem zavřel oči. Zpátky to nešlo. Zachvěl jsem se. Co když víčka sklapla navždy a já už nikdy neuvidím světlo?

	„Klid, všechno se vrátí k normálnímu stavu. Jsem rád, že jste mě slyšel. Příště to bude lepší.“

	Zaslechl jsem jemné zabzučení, neklid ze mne spadl a já usnul.

	Znovu jsem se probudil pod tím obrovským reflektorem. Tentokrát nade mnou stáli oba, Salivar a jeho kamarád Hilar. Oslovil mě Salivar.

	„Slyšíte mě, Nedomý? Tohle je doktor Kurz. Vděčíte mu za svůj život, víte to?“

	„Tobě ostatně taky,“ řekl Hilar Kurz. Salivar přísně stiskl rty.

	„Nezdá se, že by pan Nedomý dokázal vyjádřit vděčnost.“

	„Dobře, dobře. Tak co, Jakube? Už jste dost silný, abyste něco řekl?“

	Dívám se na člověka, který mi dokázal přišít hlavu ujetou vlakem? Proboha, je tohle vůbec možné? Na dole jsme měli marodku. Stávaly se úrazy. Výbušniny práskaly jindy, než měly, a skály nebyly tak pevné, jak se tvářily. Říkalo se, že ty scelovací a hojící procedury by nebyly možné bez medicinálních technologií, které byly v socialistické Evropě zakázané úplně a v Americe jen napůl, takže kvetly na Východě, v Koreji, v Japonsku, Indonésii a Indii. Rozdrcená kost byla zdravá do týdne, tržné rány se zacelily do čtyřiadvaceti hodin. Automaty dokázaly přišít ruku, jako by to byl utržený knoflík.

	Nikdy jsem neslyšel o tom, že by bylo možné přišít hlavu ujetou vlakem.

	„Kat…“ zašeptal jsem.

	„Co říká?“ zeptal se Hilar Kurz.

	„Nerozumím tomu. Když ho přivezli, blouznil a vykládal něco o nějakém katovi.“

	„Kat, to je přece ten člověk, co popravuje lidi?“

	„No jistě. Trest smrti je zakázaný. To slovo nemá smysl.“

	Poslouchal jsem je. Jsou to doktoři. Vědí prdlajs o životě. Já se už dvakrát s Katem setkal. Jeden mi rozpáral skafandr a ten druhý mě hodil pod vlak. Který bude ten třetí?

	Díval jsem se na doktora Salivara a pochopil jsem, že by měl zájem.

	Přiměl Kurze, aby mě zachránil, jenom proto, aby si odzkoušel regenerační procedury?

	„Nedo… volte…“ řekl jsem a díval jsem se na doktora Kurze.

	„Co nemám dovolit? Komu nemám dovolit?“ Obrátil se k Salivarovi. „Nerozumím.“

	Salivar se ošklivě usmál.

	„Myslím, že mu rozumím dobře…“

	Spánek si mi zase lehal na víčka a já se nebránil.

	Třetí probuzení provázel šok.

	U lůžka stál doktor Kurz a vedle něho figura, která jako by vypadla z nějakého filmu nebo počítačové hry. Vznikla tak, že někdo dal do mixéru člověka a vysokozdvižný vozík, všechno to rozsekal a promíchal a byl z toho tvor svým uspořádáním podobný člověku.

	„To je Viktor, můj pomocník. Kyborg, abych byl přesný. Chytrý moc není, ale je neškodný a užitečný. Pomoz Jakubovi sednout, Viktore.“

	Tvor se nade mnou naklonil. Jedno oko měl lidské, druhé byl objektiv se značkou Zeiss na obrubě. „Kyborg…“ opakoval jsem.

	Viktor byl velice ohleduplný. Zezadu mi přidržoval zátylek dlaní. Měl ji studenou jako kapří břicho. Otřásl jsem se.

	„Viktor není teplokrevný tvor. Musím ho dokonce chladit.“

	Vztáhl k tvorovi ruku a odhalil mu košili. Uviděl jsem změť zvlněných kovových trubek, připomínající ledničku zezadu.

	„Sedí se vám dobře?“

	S námahou jsem sklonil hlavu. Do půl těla jsem byl nahý, dole jsem byl navlečený do nějakých divných chlupatých kalhot oranžové barvy. Na hrudi mi vystupovala žebra. Klikatily se tu jizvy.

	„Byl jste v moc ošklivém stavu, Jakube. Lokomotiva vás kutálela padesát metrů. Něco vám povím. Měl jste moc velké štěstí.“

	„Že mě hodili pod vlak?“

	Nemyslel jsem na to, že mám mluvit, a proto mi to šlo velmi dobře. Doktorovi Kurzovi zasvítila očka.

	„Že Karel dal saniťákům prémii. Normálně by vás odvezli rovnou do márnice. Nebyl jste klinicky mrtev, příteli. Byl jste rozsekaný na osm kusů.“

	„Hlava…“

	„Oddělená od trupu.“

	„To… není možné.“

	„Nesmí to být možné, podle platných zákonů. Tedy, hlava se od trupu oddělit může, ale nesmí se přišívat. Je k tomu asi tucet důvodů zákonných a mravních. Bůh by si to prý nepřál. Jenže kdyby si to nepřál, proč mě to naučil?“

	Pokrčil rameny a rozhodil ruce. Také Viktor to udělal. Rád se po doktorovi opičil.

	„Můžu za život děkovat Salivarovi?“

	„Rozhodně, Jakube.“

	„Jenže on mě má rád jako…“

	Nedokázal jsem si vzpomenout na něco horšího než trám v oku, a to mi přišlo málo, takže jsem mlčel.

	„Je upnutý k tomu děvčeti,“ povzdechl si doktor Kurz.

	„Pokud vím, zbytky těla byly pohřbené,“ vzpomněl jsem si na to, co jsem se dozvěděl na policii.

	„Ne všechny. Doktor Salivar zachránil větší část, ukryl je do kryobanky.“

	„Chce, abyste ji vrátil k životu?“

	„To je ta potíž, Jakube.“

	„Když se to podařilo se mnou?“

	„Už jsem mu to vysvětloval. Vy jste byl, abych tak řekl, pocuchaný.“

	„Utržená hlava, to je hodně velké pocuchání!“

	„Ano, ale pořád je to ještě trup a ruce a hlava, jsou to části těla. Jenže chudák slečna Conollová… to jsou jen tkáně.“

	„Ty se dají regenerovat?“

	„Je to velká výzva,“ řekl doktor Kurz a zdálo se, že povyrostl. Obočí se mu zachvěla nad temnými studnami s černými očky na dně. „Velká výzva vědě. Hodně jsem se na vás naučil, Jakube. Pokus ještě neskončil. Musím vás sledovat…“

	„Jak to myslíte?“

	„Ještě nejste zcela regenerovaný. Vidíte ty jizvy? Taky nejste plně funkční.“

	„Kdy budu?“

	„To se uvidí,“ odpověděl vyhýbavě. 

	„Jednou mě musíte pustit.“

	„Ano, ano.“

	Nezdálo se, že je o tom přesvědčen.

	„Vy nejste registrovaný, že? Úředně jste mrtev.“

	„Někdo zfalšoval úřední záznamy v systému.“

	„Zfalšoval, nezfalšoval,“ řekl tónem člověka, který ví o životě svoje. „Pro systém neexistujete. Nikam vás nepustí. Nedostanete napít ani najíst.“

	„Nesmím se ani vyčurat,“ řekl jsem trpce. To byla bezprostřední příčina mé bídy!

	„Vidíte? Takže zůstanete se mnou a budete mi s Viktorem pomáhat.“

	„Pane doktore,“ řekl jsem, „víte dobře, že jsem vám hodně vděčný. Českopolská mi dluží spoustu peněz a já vám za péči zaplatím. Jenže nejdřív se musím těch peněz domoct.“

	„To nepůjde.“

	„Proč?“

	„Co chcete dělat bez identity? Sám jste řekl, že vás systém nepustil ani na záchod. Jak chcete přimět takovou firmu, jako je Českopolská, aby vám vyplatila vaše peníze?“

	„Nevím,“ řekl jsem a málokdy jsem pronesl tak pravdivý výrok. „Nějak to udělám.“

	„Nějak to udělám,“ řekl doktor Kurz nespokojeně. „Jsou věci, které prostě udělat nejdou.“

	„Například přišít hlavu, kterou utrhla kola vlaku.“

	„To je něco jiného. To je věda.“

	„To moje,“ odpověděl jsem, „to není věda, to je vůle.“

	Spustil jsem nohy ze stolu a svezl jsem zadek přes hranu stolu. Zapotácel jsem se a byl bych upadl, kdyby mě Viktor nezachytil. Třebaže měl studené ruce, schoulil jsem se k němu jako do maminčiny náruče. Iluze to byla o to silnější, že mu chladič na hrudi hřál.

	Iluze to byla o to větší, že na mě přišla slastná únava a já usnul.

	Když jsem se probudil počtvrté, už to nebylo na operačním stole. Ležel jsem v normální nemocniční posteli, podobné té, na které jsem si hověl u Salivara s Alicí. Někdo si dal záležet na tom, aby místnost vypadala pokud možno civilně. Na stěnách visely tři obrázky znázorňující benátské gondoly. Bylo tu okno se záclonami a místo skla docela slušné plošné projekce podzimní krajiny.

	Opatrně jsem vstal. Šlo to bez potíží, takže po chvilce jsem se už přestal přidržovat pelesti. Troufnul jsem si doprostřed místnosti. Tam jsem se zapotácel a chytil jsem se kraje stolu, který tu stál se dvěma židlemi. Přeručkoval jsem na jeho druhou stranu a vydal se ke skříni. Otevřel jsem ji. Na poličkách prádlo, v šatní části na ramínku visely nějaké montérky, dole boty. Sedl jsem si, abych si po té námaze odpočinul. Pak jsem vstal a převlékl se.

	Zvláštní pocit. Konečně zase v lidském oblečení.

	Přejel jsem si dlaněmi po krku.

	Je možné, že se mi hlava válela někde u kolejiště?

	Připadalo mi to nemožné, šílené. Pak jsem si vzpomněl na tu vteřinku, když mě Kat číslo dvě hodil pod vlak.

	Budu jako Monte Christo, rozhodl jsem se. Půjdu a z těch lotrů vymlátím svoje peníze. Pak půjdu a najdu Kata číslo jedna, toho v hermácích, se střepem v ruce. Otevřu mu poklopec venku na mraze. Až s tím budu hotov, vrátím se do Arkádie a najdu toho Ralfa.

	Doktor Kurz dostane dobrý pokusný materiál.

	Ta představa mě potěšila. Vstal jsem ze židle a zamířil ke dveřím.

	Otevřel jsem je.

	Za nimi stál doktor Salivar.

	„Kam si myslíte, že jdete, Nedomý?“ řekl a udělal krok. Kdybych nebyl tak zesláblý, narazil by. Jenže já byl, jak se hezky říká, po nemoci, a že je utržená hlava docela vážný neduh. Takže jsem ustoupil. „Do toho vám nic není.“

	„Ale je. Vy tady zůstanete. Hilar říká, že vás potřebuje jako pomocníka. Zavinil jste Alicinu smrt.“

	„Já…“

	„Nežvaňte a poslouchejte. Vy jste to zavinil a pomůžete to napravit. Moc dobře víte, co k vám cítím. Nejraději bych vás hodil znovu pod vlak a navedl bych posádku sanitky, aby vás pro změnu odvezla rovnou na kremaci. Možná že to jednou udělám. Nejdřív ale pomůžete vrátit Alici k životu.“

	„Jste blázen. Nic jsem nezavinil. Někdo mě chtěl zabít a odnesla to Alice, to je všechno.“

	„Kdybyste k nám nepřišel, nestalo by se to.“

	„Přinesli mě! Myslíte, že chodím na marodku ze záliby?“

	„Na výsledku je to jedno. A pamatujte si: tady platí to, co řeknu já. Nic jiného!“

	Po těch slovech zabouchl dveře a já za nimi zůstal stát. Chtěl jsem zvednout ruku a stisknout kliku. Nepovedlo se mi to. Byl jsem příliš slabý.

	

	7.

	Z Viktora se vyklubalo pěkné pako.

	Od kyborga nečekáte bůhvíjaké výkony v kterémkoli směru. Je to robot doplněný biologickým materiálem, ať lidským, nebo zvířecím, anebo nějakými paraorganickými strukturami. Na Zemi se v tomhle směru dělaly pokusy už ve dvacátém století. Jistý profesor Warwick si nechal implantovat čip do ruky. Jenže pak přišly občanské iniciativy a politická korektnost a zakázané technologie. Sny o transhumanismu šly do popelnice. Ve výzkumu se pokračovalo na Východě. Kdo ví, kam až došli? Vznikl tam svět sám pro sebe, který do sebe nepouštěl pitomce z Evropy a Ameriky.

	Tady na Luně jsme měli hlavně roboty, jednoúčelové inteligentní stroje. Měli jsme je už tenkrát ve čtyřicátých létech, když jsem na Lunu přišel, částečně z hlouposti, částečně z chamtivosti. S myšlenkou androidů se teprve koketovalo. Nikdo tehdy netušil, že jednou bude s androidy problém, že vypukne něco jako občanská válka, že se na androidy budou podnikat hony.

	Jenže tohle všechno leželo ještě v daleké budoucnosti, když jsem se vzpamatovával z drobné nehody zvané hození pod vlak.

	Viktor o mě pečoval s dojemnou starostlivostí.

	Jen kdyby neměl tak studené hnáty!

	„Studíš, Viktore.“

	„Já lituju toho, pane,“ řekl.

	To bylo poprvé, kdy jsem s ním promluvil.

	Netrvalo dlouho a přiletěl na mě Kurz.

	„Co to provádíte s Viktorem?“

	Nechápal jsem, o čem mluví. Ležel jsem ve své cimře a myslel na všechno možné a snažil jsem se dát dohromady. Šlo to ztuha.

	„Přiběhl a je psychicky rozvrácený.“

	„Ono to má nějakou psychiku?“ podivil jsem se.

	„Člověče, o čem to mluvíte? Viktor je kyborg, žádný kafemlejnek! Dokonalé spojení rudimentů lidského organismu s vrcholnou elektronikou a bionikou.“

	„Jenomže mu studí ruce. Když mě chce posadit na posteli, div z toho nedostanu zápal plic.“

	„Studí mu ruce?“ podivil se doktor Kurz. „Tak proto si chtěl ruce uříznout chirurgickou cirkulárkou!“

	„Jakou cirkulárkou?“ nechápal jsem.

	„Na řezání žeber a silných kostí.“

	„Proč by si je řezal?“

	„Naříkal, že jsou špatné. Zahrnul mě výčitkami.“ Rozbřesklo se mi.

	„On byl nešťastný z toho, že jsem mu řekl o těch rukách?“

	„Zoufalý. Na kraji sebedestrukce.“

	„Nešlo by mu dát do dlaní nějaké vyhřívání?“

	„Jistě šlo,“ odtušil doktor Kurz. „Jenomže se s ním musí ohleduplně.“

	„Dejte mi návod.“

	„Viktor vyžaduje chválu. Nesnáší výtky. Takže příště, kdyby studily ruce, je třeba říct: To je báječné, jak ti studí ruce! Možná že by to bylo ještě lepší, kdyby byly o něco teplejší. Nebo tak nějak.“

	Mávl netrpělivě rukou.

	„Vy ho máte rád, že?“

	Překvapeně se napřímil. Rád? Jaksi nebyl zvyklý s takovým pojmem operovat. Zavrtěl hlavou a po chvilce uvažování řekl: „Doktor Saiivar rozhodl, že budete můj asistent. Až budete víc při síle, něco vám ukážu.“

	Při síle jsem byl za týden. S Viktorem jsem se za tu dobu naučil docela dobře zacházet.

	„Je to výborná polévka, Viktore,“ řekl jsem například, když mi přinesl hnusnou smrdutou šlichtu. „Vůni shnilého masa miluju a po rozdrcených šlachách se můžu utlouct. Mohl bys mi přinést ještě nášup, ale tentokrát místo polévky mi dej krajíc suchého chleba?“

	„Pane, já přinesu hned,“ řekl šťastně a opravdu, jen tak tak jsem tu báječně shnilou polévku stačil vylít do mísy a už byl zpátky s chlebem.

	Snažil jsem se rozeznat, z jakých komponentů je složený. Dospěl jsem k názoru, že lidské části nepocházejí z jednoho těla. Jeho kůže měla jinou texturu na levé a na pravé ruce. Jednou si vyhrnul nohavici a bylo vidět, že má nohu černocha. Až po koleno, dál byla ocel.

	Po čtyřech dnech už jsem se cítil celkem dobře, trochu mi otrnulo a chtěl jsem si vyzkoušet, jakou mám sílu. Vysvětlil jsem Viktorovi, jak se zápasí v páce. Ochotně si sedl proti mně ke stolu, opřel loket o desku stolu a nastavil mi dlaň.

	Byla teplá. Nic dalšího příznivého nemohu dodat, protože Viktor mě poklopil, jako bych měl ruku z papíru. Přitom jsem věděl, že už vynakládám docela slušnou porci síly! Tenkrát jsem ještě netušil, že Viktor dokáže bez problému pohnout břemenem o hmotnosti dvou tun a že by se uplatnil v kterémkoli skladu jako vysokozdvižný vozík. Přirozeně, že výkonu odpovídala spotřeba. Napájel se elektřinou a zároveň jedl jako kterýkoli jiný živočich.

	Po týdnu jsem už byl schopný se pohybovat bez pomoci. Doktor Kurz z toho měl radost a usoudil, že jsem schopný prohlídky jeho království.

	Zavedl mě do své laboratoře, ve které mimo jiné dal dohromady i moje tělo zvochlované vlakem.

	Uprostřed sněhobílého sálu stál operační stůl v podstatě běžného typu, s umělým sluncem u stropu, obestoupený chirurgickými roboty. Podél jedné stěny byly police s bateriemi přístrojů a skleněných nádob. Při tom pohledu jsem si vzpomněl na svoji babičku v Pelhřimově. Ráda zavařovala ovoce a ve špajzce měla desítky zavařovacích lahví.

	Jenže ona v nich měla švestky, kdežto Kurz v nádobách přechovával a živil a rozvíjel lidské orgány.

	„Páni,“ vydechl jsem, když mi došlo, na co se to koukám, „tak tohle jsou zakázané technologie jako řemen! Nebojíte se průseru, doktore?“

	„Není se čeho bát,“ ozval se mi za zády doktor Salivar. Otočil jsem se.

	Zvolna přicházel a povzneseně se usmíval. Doktor Kurz zatáhl hlavu mezi ramena.

	„Vypadáte dobře, jak vidím,“ pokračoval Salivar. „Blahopřeju, Hilare.“

	„Pan Nedomý má dobrou konstituci,“ podotkl doktor Kurz.

	„Myslím, že jsi jeho konstituci hodně pomohl.“

	„Ani ne, šlo to samo.“

	To bylo nějaké skromnosti, přišlo mi to divné, až nepřirozené. „Ať tak, nebo onak, generální zkouška dopadla výborně.“

	„To nic neznamená.“

	Zdálo se, že Salivar Kurze neposlouchá, nebo dokonce nechce poslouchat.

	„Musíte pochopit, pane Nedomý, že Hilar je zamilovaný do myšlenky soužití živé tkáně a stroje. Miluje kyborgy. Jsou jeho osudem, abych tak řekl.“

	„Kyborgové ale patří na seznam zakázaných technologií!“

	„No právě. To je Hilarovo neštěstí, nemám pravdu?“

	„Na vině je špatná legislativa,“ zahučel Kurz.

	„Abychom si rozuměli, hlavně my dva, pane Nedomý, si musíme vše vyjasnit. Necítím k vám nic pozitivního. Momentálně vás potřebuju, to je všechno. Sám jste se přesvědčil, že venku neobstojíte. Neznamenáte nic. Nemáte identitu. Nikam neutečete, to už jistě víte. A pan doktor Kurz, jak říkáte, je na tom stejně.“

	„Musí to být?“ ozval se doktor Kurz. Bylo na něm vidět, že se ho Salivarova slova nepříjemně dotýkají.

	„Nechci, aby tu byly nějaké nejasnosti. Takže, pane Nedomý, doktor Kurz není doktor. Nemá titul. Nedostudoval fakultu medicíny, protože ho vyhodili. A proč? Protože se zabýval nedovolenými pokusy se symbiózou živých tkání a robotických součástí. Lákalo ho zakázané ovoce. To věčné pokušení! Kde bychom bez něho byli!“

	„Třeba na Měsíci,“ zabručel jsem.

	Kurz poněkud sklonil hlavu. Obočí mu vrhalo stín do očí. Mezi rty by se mu nedala strčit ani žiletka.

	„Takže doktor Kurz je lžidoktor. Je to zběhlý medik Hilar Kurz. Asi by umřel hladem, kdybych se ho neujal.“

	A bylo to jasné. Nadaného studenta vyhodili a tenhle šmejd si z něho udělal poskoka, možná otroka. Moje podezření se mělo časem v plné šíři potvrdit. Kurz skutečně za Salivara dostudoval a také později, když si Salivar otevřel praxi, pracoval v pozadí. Na Zemi by to nefungovalo dlouho. Našli by se šťouralové, kteří by přišli na to, že Salivar má statisticky nadprůměrné úspěchy, a čmuchali by kolem něho tak dlouho, až by zjistili, že si vypomáhá zakázanými technologiemi. A skočili by mu po krku. Co na tom, že v důsledku toho by ročně umřelo o pár desítek lidí víc! Hlavně že by politická korektnost zůstala zachovaná.

	„Důležité jsou výsledky, nebo snad ne?“ ozval jsem se.

	„Samozřejmě! Velmi správně! Však taky od Hilara výsledky vyžaduji a on mě zřídkakdy zklame. Tak například vás dal dohromady s výborným výsledkem.“

	Přistoupil ke mně blíž a prohlížel si mě.

	„Výborně! Zahojily se už i jizvy a nikdo by neřekl, že jste se tak daleko kutálel pod vlakem. Takže vyvíječ funguje dobře, nemýlím se?“

	„To je pořád ta debata,“ vzdychl Kurz. „Slečna Conollová je v jiném stavu, než byl Jakub Nedomý. Jeho klinická smrt byla, abych tak řekl, šetrná nebo dokonce salonní. Zásah řízeným výbuchem je něco jiného než dotyk vlaku!“

	„Tobě se do toho nechce,“ konstatoval Salivar.

	„Nechce.“

	Salivar zafuněl. Pak se ke mně otočil.

	„Abyste rozuměl, tohle je, dá se říct, patová situace. Já Hilara potřebuju a nemá smysl předstírat opak. Jenže on ode mne nemůže odejít.“

	Neřekl jsem nic.

	Asi ho to trochu naštvalo.

	„Vy se neptáte proč? Já vám to řeknu. Stejně jako vy nemá identitu. Nějak o ni přišel, nejspíš neopatrným zacházením s databází.“ V hlavě mi svitla kontrolka.

	Ty svině. Já přišel o identitu. Conollová má identitu Jakuba Nedomého. A Kurz o ni přišel taky. Není to moc náhod najednou? „Takže nemůže z Báze vystrčit paty. Musí tady pro mě pracovat.“

	„Moje technika není na Conollovou zralá,“ hájil se Kurz.

	„Nedomý byl generální zkouška a dopadl dobře.“

	„Opakuju, že je to jiný případ.“

	„Tak dobře,“ řekl Salivar po krátkém přemýšlení. „Dám ti čtyřiadvacet hodin na rozmyšlenou. Buď začneš s rekonstrukcí Alice Conollové, nebo přistoupíme k další generálce. Tentokrát upravíme Jakuba Nedomého tak, jak vypadá Alice Conollová. Prostě řízená exploze. Je to jasné oběma?“

	Vyměnil jsem si s Kurzem pohledy. Neřekli jsme nic.

	Salivar se ušklíbl a odešel.

	„Udělá to?“ zeptal jsem se tiše.

	„Necouvne před ničím.“

	„Lže. Blufuje. Proč to neudělá hned? Proč mě nenechá rozbít na kusy třeba teď?“

	„Ví, že potřebuju asistenta. A taky ví, že generální zkouška dopadla dobře.“

	„Vy byste byl schopný dát Conollovou dohromady, doktore?“

	„Nejsem doktor!“ odpověděl prudce. „Copak jste to neslyšel?“

	„Doktor se pozná podle toho, že lidem vrací život a zdraví a sílu. Ne podle papíru v rámečku.“

	„Hmm…“ řekl. Zadumaně se díval na svoje zavařovací sklenice. „Proč se vám do té operace nechce?“

	„Nejde o tělesnou rekonstrukci,“ řekl tiše. „Tu jsem zvládl a v tom má Salivar pravdu. Všechny postupy jsem si prověřil na vaší rekonstrukci, a jak to dopadlo, vidíte sám na sobě.“

	„Jsem spokojený, až na to, že Viktor mě položil v páce.“

	Zatvářil se překvapeně, hned mu nedošlo, co tím myslím. Pak se usmál.

	„Přemohl vás v přetlačování? Milý Jakube, Viktor má takovou sílu, že by zastavil i ten vlak, který vás zmuchlal. No, možná by ho nezastavil, ale jistě by jím dokázal pohnout. Řekl bych, že je to v dané chvíli nejsilnější člověkostroj na Luně. Nemusíte se stydět, že vás přetlačil. Položil by i slona, kdyby se s ním pustil do křížku.“

	„Proč tedy…“

	„Proč vy ano, proč ano Viktor a proč ne Alice? U Viktora mám jeho psychiku pod kontrolou. Vy jste si psychiku zachoval, zůstala neporušená. Jenže netuším, co by se stalo z Alice. Jaká by z ní byla bytost. Destrukce šla moc hluboko. Salivar je hlupák. Já mu nabízel, že z ní udělám kyborga. Že ji vybavím řídící jednotkou. Že bude pod kontrolou. Slíbil jsem mu, že bude v pořádku i po stránce kosmetické. Když jsem dělal Viktora,“ pokrčil rameny, „nedbal jsem na vzhled. Na design, abych tak řekl. U Alice by to bylo jiné. Navrhl jsem Karlovi, že jí vrátím její vzhled krasavice. Bude ale kyborg.“

	„On to nechce slyšet.“

	„Ne.“

	Salivar chce mít ženu, přemýšlel jsem. Touží po ní, chce se jí zmocnit. Má pocit, že bude ženu vyrvanou smrti ovládat. To se mu líbí ze všeho nejvíc. Z nedostudovaného Kurze si udělal sluhu, poskoka. Totéž chce udělat ze mě. No a Alice bude třetí do party. Bude s ním spát a ve všem ho poslechne. Nestane se, že by si začala s pacientem, který se jí zalíbil!

	On nebo jeho peníze, připomněl jsem si.

	„Tak co?“ řekl jsem Kurzovi.

	„Znám ho,“ odpověděl. „Moc dobře, mnoho let. Co slíbí, to splní, zvlášť když je to nějaké svinstvo.“

	„Ušlechtilý člověk!“

	„Důsledný.“

	„Myslíte, že je schopný nechat mě roztrhat na kusy?“

	„Určitě. A nabídne mi druhou generální zkoušku.“

	„Co uděláte? Taky mu řeknete ne?“

	„Budu muset, Jakube. Nenechte se mýlit. Mám své svědomí a stanovil jsem si hranice, za které nepůjdu. Kyborg, to ano. Umělý člověk, to ne. Víte, proč se můj kyborg jmenuje Viktor?“

	Pokrčil jsem rameny.

	„Podle Viktora Frankensteina. Postavy z románu Mary Shelleyové. Doktor Frankenstein vytvořil živou bytost z těl mrtvých lidí. Měla skvělé tělesné vlastnosti a zoufalou duši. Já to prostě neudělám.“

	„Takže mě tím odsoudíte k smrti.“

	„Věřte, že mě to bolí,“ řekl a tvář měl z vosku.

	Neřekl jsem nic a odešel jsem do svého pokoje.

	Čtyřiadvacet hodin. Lhůta na rozmyšlenou.

	Kurz je neoblomný. Do jisté míry jsem ho chápal. Aby se nezbláznil, musel si stanovit nějaké meze. Zahrával si s tkáněmi, jako si pyrotechnik hraje s výbušninami. Musel mít děsivé sny. Budily ho vidiny neživého života deroucího se ze skleněných válců. Já mu vpadl do jeho hájemství, aniž bych ho žádal o dovolení. Salivar mě použil jako páku, nic víc.

	Jsem špatná páka.

	Nedovedu přetlačit Viktora. Nedovedu přetlačit Kurze. Večer přišel Viktor a přinesl mi jídlo. „Pánovi jsem přinesl jídlo,“ řekl mi. „Moc dobré, moc.“

	„Nevím, jestli ho budu jíst.“

	„Pan Jakub nechutný?“

	Nechtěl jsem zase zlomit Viktorovu psychiku. „Jídlo je tak dobré, že je škoda ho sníst.“

	„Nerozumím vůbec pánovi.“

	„Cítíš, jak voní? Vidíš, jaké má skvělé barvy? A tohle mám nacpat do pusy a žvýkat a spolknout do žaludku a nechat doputovat do střev a nakonec vysrat do mísy?“

	„Podle statistiky toto s každým jídlem se děje,“ řekl Viktor. „Nevidím výjimku v tomto jídle.“

	Nechtěl jsem mu říct, proč mám k jídlu odpor.

	Při pohledu na talíř jsem si představil, že se obsah mého žaludku rozstříkne po stěnách, až mě Salivar odpálí.

	„To bylo dobrý,“ ozval se najednou povědomý hlas. Vycházel z Viktorových úst.

	„Co je? Kdo je?“

	„Ty mě nepoznáváš?“

	„To je… Kazik… Kazimir Prus!“

	Nechápavě jsem zavrtěl hlavou.

	Byl to opravdu on, můj kamarád ze šachty!

	Kdo zná moje vyprávění, ví, že právě tenhle Kazik byl mým Katem a že právě z něho se stal Dědek Čuchák, můj společník a druh na dlouhá, předlouhá léta na Luně. Jenže tenkrát jsme byli ještě v pětačtyřicátém roce jednadvacátého století a já neměl tušení, že Kazik je Kat.

	„To bych řek, člověče, že jsem Kazik.“

	„Jak to, že…“

	„No přece normálně vlny, ne?“

	Viktor byl nabitý elektronikou a Kazik se na něho napojil a komunikuje se mnou! „Počkej… Ale jak to, že tu není zpoždění? Jsi přece na Zemi?“

	„Zůstal jsem na Měsíci,“ řekl Kazik. 

	„Neodjel jsi s turnusem?“

	Teď nastalo maličké zpoždění, snad zaváhání. Mělo mě varovat, upozornit, že je něco v nepořádku. Jenže já netušil, že je Kazik havířský Kat.

	„Já to propás. A taky, když jsi zmizel, hledal jsem tě. Chtěl jsem ti pomoct. Než jsi přišel o identitu, tak jsem zjistil, že ses nakonec dostal na Bázi. Pak bylo celkem jednoduchý se napojit na první volnou nosnou vlnu. Co to je?“

	„Jako co?“

	„To, z čeho mluvím.“

	„Kyborg. Napůl stroj a napůl člověk.“

	Z Viktorových úst se ozval smích.

	„Kyborg! Takovej hnus! Já kdybych uviděl kyborga, tak bych se nejspíš poblil,“ hlaholil Kazik.

	Poblil! Můj ty bože, takhle mluvil chlápek, který měl zbytek života strávit jako kyborg zvaný Dědek Čuchák! Ovšem tohle jsem tenkrát nemohl ocenit. To mě napadalo až mnohem později, když jsem si připomínal okamžiky, kdy se ke mně Kazik po mém útěku z Českopolské přihlásil.

	„Nemluv tak. Viktor je citlivá bytost. Nesnáší pokárání a kritiku, úplně ho to psychicky rozloží.“

	„Kašlu na kyborga. Chci tě vytáhnout z díry, kamaráde.“

	„Jak víš, že…“

	„Není čas na vysvětlování. Vím, že jsi úředně mrtvý. Že nemáš identitu. Ze tě zašili na Bázi. Nevím, kdo to udělal a co s tebou chce provést. Je mi ale jasný, že tam nemůžeš zůstat.“

	„Nedostanu se odsud.“

	„Sám ne. Pomůžu ti.“

	„Kdy?“

	„Do týdne.“

	Do čtyřiadvaceti hodin by bylo pozdě. Za týden najde Kazik ve flaškách u doktora Kurze zbytky roztrhaného Kuby Nedomého. „Za týden?“

	„Stoprocentně. Hele, mám prachy. Mám lidi. Přijdeme pro tebe.“

	„Proč ne hned?“

	„To nejde. Nemůžu ti to vysvětlit. Vydrž. Za týden. Slibuju. Zase se ozvu. Opatruj se, chlape.“

	Viktor stál přede mnou s otevřenými ústy.

	Pak začal tou svou hatmatilkou.

	„Něco, pane, se stalo?“

	„Ne, všechno v pořádku. Proč se ptáš?“

	„Jakoby výpadek u mne.“

	„Ne, jsi výborný. Funguješ dobře.“

	„Budete jíst, pane? Že nebudete, jsem se bál.“

	Za týden. Bože, za týden přijde Kazik s partou havířů a vyseká mě odsud.

	Vidíte, jaký jsem to byl pitomec? Schopný skočit na jakoukoli vějičku?

	Ach jo, stydím se za to, odstupem tolika desetiletí, když na to vzpomenu.

	Omluvou mladého Nedomého budiž vědomí, že starý Nedomý je pořád stejný, a kdyby se mi dnes dělo to, co se mi stalo tenkrát, asi bych se zachoval zrovna tak.

	Rozhodl jsem se, že získám čas. Že donutím Kurze, aby oživil Alici Conollovou.

	

	8.

	
Jak někoho donutit k tomu, aby udělal to, co nechce?

	Odpověď je jednoduchá. Je třeba to zařídit tak, aby to chtěl. To je vcelku jasné. Problém je, jak to zařídit, aby chtěl.

	K tomu vede spousta cest.

	Kdybych měl svých sto tisíc, možná bych zlomil Kurze penězi. Tedy doktora Kurze – ani tenkrát jsem se nemohl smířit s myšlenkou, že nedostudoval a že tedy je zběhlý medik. Šel bych za ním a řekl bych mu: Milý Hilare, jste největší lékař všech dob. Zasloužíte si věhlas a klientelu a kliniku a čestné doktoráty všech univerzit světa. Schopnosti na to máte. Tady jsou mé peníze, založíme léčebný ústav a pak už všechno bude záležet jenom na vás.

	Ano, tohle by mohlo fungovat, a myslím si to dodnes, i s odstupem té dlouhé doby. Peníze jsem měl takříkajíc na cestě. Jenom ten čas mi chyběl.

	Kdybych tenkrát nebyl mlaďoch a měl zkušenosti, jaké mám dnes, přišel bych na řešení okamžitě.

	Tenkrát mi to trvalo tři čtvrtě hodiny. Seděl jsem zrovna na záchodě, když mě osvítil duch svatý. To se prý stává často, že lidé dostávají nápady na záchodě. Nebo je klepne pepka, i to se stává.

	Hned jak to bylo technicky možné, zavolal jsem Viktora a podrobil ho výslechu.

	„Viktore,“ řekl jsem mu, „víš, kdo je Alice Conollová?“

	„To, pane, já vím.“

	Tak vida, tohle vypadá slibně, moje domněnky se potvrzují.

	Zkoumavě jsem se zadíval na obrovskou postavu, poslepovanou z lidských a karbonitových součástek. Jako kluk jsem obdivoval kovové předměty vrostlé do kmene stromů. Vrbu zasadili vedle řady žulových patníků pospojovaných kolejnicí. Vrbu? Pouhý proutek.

	Jak léta šla, z proutku byl prut a pak kmen a nakonec velekmen a ten se přelil přes kolejnici a pojal ji do sebe a zkroutil.

	Lidské maso a kůže se na mnoha místech přelévaly přes pouzdra a trubice s vodiči a světelnými kolektory.

	Už jsem si na ten pohled zvykl, jenom mě trošku znervózňovalo, že Viktorovi nedovedu číst v obličeji.

	Dnes vím, že to byl docela slušný trénink na soužití s Dědkem Čuchákem.

	„Víš, jak Alice vypadá?“

	„Vím to, pane.“

	„Líbí se ti?“

	„Nechápu otázku tu.“

	„Ptám se, jestli se ti líbí jako ženská.“

	Kyborg rozhodil ruce.

	„Co pán povídá to? Není Conollová ženská, je to materiál. Kryoboxy osmnáct, devatenáct, dvacet šest, dvacet sedm…“

	„Dost!“

	„Jak pán si přeje,“ řekl Viktor. „Já domníval, že přeje Conollovou znát.“

	„Já se ptal na Conollovou, jestli víš, jak vypadala dřív, před tím, než ji zabili.“

	„Zabili nesmím říkat,“ řekl. „Doktor nepřeje. Není smrt. Je materiál.“

	Aha, takže doktor Kurz svého sluhu zpracovává. Odmítá myšlenku, že existuje smrt. Dnes vím, že to je skutečná posedlost doktora Kurze. Později jsem s ním vedl na to téma debaty. Všechno, co děláme, je oddalování smrti. Když se najím, oddálím smrt hladem, a napití oddálí smrt žízní. Jdu na záchod, vymočím se, a tím zamezím intoxikaci organismu. Dostanu chřipku. Kdybych se proti ní nebránil, zdolala by mě.

	Existuje nějaká hranice?

	Doktor tvrdí, že nikoli, že smrt je jen výpadek technologie. Jestliže chápeme život jako informaci, pak samozřejmě musíme brát v úvahu entropii, tedy pozvolné vyhasínání informace. Nejsme ale odsouzeni s rukama v kapsách přihlížet tomu, jak informace hasne. Učíme se ji udržovat, podporovat, zálohovat.

	I kdyby se člověk proměnil v hroudu shnilého masa, informace v něm pořád ještě jsou a musí existovat reverzní proces, který umožní se k nim dostat zpátky.

	Já s tím nesouhlasím a nikdy jsem nesouhlasil, protože reverzní proces neobnoví informaci v její úplnosti, vždycky jen částečně. Doktor tvrdil, že je to technická záležitost a že nemožnost je jen vyjádření pro neschopnost. Ostatně celý proces vzniku a rozvíjení života dokazuje, že teze o nevyhnutelné zkáze informace je pochybená.

	Na úvahy tohoto typu bylo věru času dost. Šlo mi o kejhák a tenhle poloblb se silou skladového transportéru byl moje jediná naděje.

	„Dobře. Conollová je materiál. Co byla dřív?“

	„Zaměstnanec zařazený do třídy B kategorie dvanáct personálu stanice náhlé pomoci na stanici Báze Jedna,“ oddrmolil. Tuhle větu měl v sobě někde nahranou, nemusel ji skládat z jednotlivých slov.

	„Víš, jak tenkrát vypadala?“

	„Obrazový materiál zachovaný na stoprocentním stavu.“ Aspoň něco.

	„Co se ti líbí víc, Conollová jako zaměstnanec, nebo jako materiál?“

	„Líbí neznám,“ odpověděl Viktor. „Conollová zaměstnanec byla do 6. července 2045 v 23.15.45 standardního lunárního času. Od té doby úředně nezvěstná. Jako materiál přijata 7. července 2045 ve 3.27.55 standardního lunárního času. Není líbí.“

	Má absolutní paměť, uvědomil jsem si.

	Taky mi došlo, že můj původní nápad byl k ničemu, třebaže jsem na něj přišel na záchodě. Doufal jsem, že Viktora nějak dojmu, že v něm vyvolám lidské city a že skrz něho na Kurze zapůsobím.

	Citu v něm bylo jako v cihle. Zato měl sílu, že by cihlu rozemlel v dlaních na antuku.

	„Viktore,“ řekljsemavhlasejsem měl úzkost, „byl jsi u toho, když mě přivezli podruhé? Potom, co mě přejel vlak?“

	„Byl jsem inventarizaci, pane, přítomen. Kontejnery šest, osmnáct, devatenáct, kryovaky sedm, osm a jedenáct. Hlava zvlášť, pane. Speciální doprava.“

	Ježíšikriste, hlava zvlášť. Sáhl jsem si na spánky. Měl jsem pocit, že se mi rozskočí.

	„Byl jsi u toho, když mě doktor Kurz dával dohromady?“

	„Asistoval jako vždycky jsem,“ odpověděl. Důstojnost v jeho hlase jsem si přimyslel. Ve skutečnosti mluvil lhostejně, nezúčastněně.

	„Standardní proces?“

	„Šestnáctka, pane.“

	„Jak?“

	„Šestnáctý proces.“

	„Je jich víc?“

	„Ano, pane. Osmdesát tři. Procesy osmdesát jedna, osmdesát dva a osmdesát tři nestandardní jsou.“

	„Čeho se týkají?“

	„Obnova organismu, pane.“

	„Všechny se týkají obnovy organismu!“

	„Totální obnova, jak Kurz doktor říká, pane.“ Tak přece…

	Ulevilo se mi. Tušil jsem, že mravní zábrany doktora Kurze nejsou vševládné. Z Viktorova blábolu jsem vyrozuměl, že si Kurz vypracoval celou řadu standardních procedur, aplikovatelných na různé typy obnovy. Já byl šestnáctka, tedy v podstatě jednoduchý případ. Na konci řady byly úplné obnovy, zřejmě ze zbytku organismu, z pouhé DNA, z materiálu.

	Zkoušel to. Vyvinul ten proces. Jenomže ho nechce realizovat.

	Parchant jeden. Umí to a nechce to udělat. Jak ho k tomu donutit?

	„Umíš nastartovat ten proces?“

	„Na příkaz ano, pane.“

	„Čí příkaz?“

	Teď mi opravdu hodně bouchalo srdce. V tepnách na krku jsem cítil tlak. U stropu protivně hučel větrák. Tekl z něho čas jako med složený z tisícin vteřiny. „Na příkaz.“

	„Na můj příkaz taky?“

	„Ne.“

	A je to tady. Naděje se zhroutila. Někdo buduje dva roky eiffelovku ze sirek a pak průvan otevře okno a stavba se mu rozsype. K vzteku.

	U mě to bylo k umření. Čtyřiadvacet hodin uplyne a Salivar ze mě udělá materiál.

	„Proč ne, Viktore?“

	„Protože jste mi ho nedal.“

	„Dávám ti tedy příkaz,“ zajíkl jsem se, „abys zahájil proceduru…“ Jakou?

	Jsou tři. Osmdesát jedna, osmdesát dva a osmdesát tři. Kterou z nich zvolit? „Jaký je mezi nimi rozdíl?“

	„Nevím, pane. Kurz doktor ví.“

	„Tak tedy osmdesát tři,“ řekl jsem po krátkém uvažování. Jak jsem k tomu dospěl?

	Podle všeho procedury vznikaly postupně, a jestliže na mě stačila šestnáctka, na totální obnovu organismu, až za hranicemi morální výdrže doktora Kurze, byly procedury nad osmdesát. Když je Kurz rozvíjel, musel je zdokonalovat. Jednaosmdesátka byla opatrná, dvaaosmdesátka byla odvážnější a třiaosmdesátka znamenala vrchol. Dál Kurz ve výzkumech nešel. Pak už se bál.

	„Procedura osmdesát tři,“ opakoval Viktor tupě.

	„Zahaj proceduru,“ poručil jsem mu.

	„Nelze, pane, to.“

	Byla to trhací zkouška mých nervů. Jestli bude pokračovat, vybuchnu a bude ze mě materiál. „Proč ne, sakra?“

	„Protože nejsme v laboratoři, pane.“

	Logika někdy dokáže naštvat stejně spolehlivě jako úplná pitomost.

	„Půjdeme tedy do laboratoře.“

	„Půjdeme, pane.“

	Vyšli jsme na chodbu. Byli jsme tři úrovně pod Bází, v hluboce položených prostorách, vyhloubených v první vlně osídlení. Když vznikla, Arkádie skutečně nebyla nic než pár rozesetých modulů, vybavených nejnutnějšími systémy ochrany života. Lidé se zavrtávali pod povrch, protože se tam cítili nejbezpečněji před bombardování z kosmu a před vakuem vesmíru. No a když jim otrnulo, začali to hnát nahoru. Však to znáte, víte, jak Arkádie vypadá dnes. Ale už tenkrát v těch čtyřicátých létech to byla pěkná ježatina, jako nějaká mořská houba, která sedí na dně a myslí si, že její panožky vyrostou tisíc metrů nahoru a podívají se, jak vypadá sluníčko. S rozsáhlým labyrintem vespod.

	„Veď mě,“ poručil jsem mu.

	Kyborg vykročil. Bylo to slušné bludiště. Ti, kdo ho razili, se hnali po žílách selenitu, té podivuhodné horniny, která v sobě skrývala tolik energie. Nahoru nebo dolů, vlevo nebo vpravo, směr určoval selenit, nikoli účelnost nebo smysl pro řád a estetiku.

	Nakonec jsme dorazili ke dveřím Kurzova sálu či laboratoře.

	Viktor před nimi zůstal stát.

	„Tak jdeme!“ vybídl jsem ho.

	„Nejdeme,“ odtušil. Což byla svatá pravda.

	„Proč, sakra?“

	„Protože jsou dveře zamčené.“

	Před námi se leskla kovová deska vsazená do ocelového rámu. Nikde nebyl ani náznak po nějakém mechanismu. Neviděl jsem kliku, senzor pro dlaň, objektiv, abych k němu přiložil oko, mikrofon.

	Stěna. Ocel. Lhostejnost.

	„Otevři to,“ řekl jsem.

	„Nemohu, pane, otevřít to.“

	„Je to na heslo? Zná ho jenom Kurz?“

	„Pravdu pán má.“

	„Nikdy ti ho neřekl?“

	„Neříká doktor Kurz hesla.“

	Byl by blázen, kdyby říkal. Tedy, blázen on bezpochyby je, jenomže není hlupák, to je velký rozdíl.

	I tady bylo slyšet vzduchotechniku, ostatně jako všude na Luně.

	Nikdy mě nenapadlo, že hučení se dovede smát.

	Kdybych tu měl čtrnáct padesátku, pomyslel jsem si vztekle. Napálil bych to do těch svinských dveří a bylo by vystaráno.

	Vzápětí jsem dostal nápad. Mám tu přece odstraňovač důlních závalů, je to kyborg Viktor.

	„Vyval ty dveře,“ pokrčil jsem mu.

	„Nechápu smysl příkazu.“

	„Opři se tady,“ ukázal jsem na zárubeň, „a pak zase tady a roztáhni rám od sebe. Až se ti to podaří, strčíš do dveří, aby vypadly.“

	„Rozumím. Destrukce dveří.“

	„Velmi správně!“

	Byl jsem napjatý, co bude následovat. Kurz jistě dal Viktorovi nějaké ochranné příkazy. Nesmí zabít člověka a nesmí si vařit kafe z doktorových zásob, takové zásadní pojistky v něm jistě jsou. Teď jde o to, zda doktora napadlo mu zakázat vylamování dveří.

	Nenapadlo.

	Takže Viktor se opřel, jak jsem mu ukázal, a začal napínat síly.

	Stěny zaúpěly. Předpokládal jsem, že budou z pseudokovu. Energie uvolněná ze selenitu umožnila měnit vlastnosti měsíční horniny a přestavbou krystalických mřížek vzniklo něco, co mělo hodně vlastností oceli a hliníku.

	Na ploché stěně se objevily stíny, vypoukliny. Na Viktorovi nebylo nic vidět. Jen tu stál, tváří ke dveřím, ke mně zády, oběma rukama se opíral o zárubeň vpravo a levou nohou o zárubeň vlevo. Na pravé noze stál.

	Teď záleželo na tom, co povolí dřív, zdali dveře, anebo jeho kosterní struktura. Bylo by mi líto, kdyby si měl ulomit nohu. Škoda nohy a škoda naděje. Těžko říct, co bylo pro mě horší.

	Spotřeboval hodně vzduchu. Začalo z něho sálat horko. Dovedl jsem si představit, že chladič na hrudi měl tak horký, že bych si na něm mohl usmažit bramborák.

	Kousal jsem se do spodního rtu. Měl jsem pocit, že s Viktorem sdílím tu strašlivou námahu. Na ramena mi padla tíže a nohy jsem měl těžké, jako kdyby mi někdo přitloukl podrážky k podlaze. Ohlížel jsem se, jestli někdo nejde, Salivar nebo Kurz.

	Salivar by byl lepší volba. Vždyť jsem chtěl to, co si přál on, tedy regenerovat organismus Alice Conollové.

	Se znepokojením jsem sledoval, že Viktor začíná chrčet, a taky jsem měl dojem, že se mu ta levá noha začíná ohýbat.

	Jestli mu praskne, bude to v loji, napadlo mě.

	Zatřesklo to.

	Už je to tady, blesklo mi hlavou.

	Prasklo to, naštěstí ne noha! Rám se vychlípil ze stěny. Viktor napnul zbytky sil, dveře se vyvalily a naplocho padly do laboratoře. Ani neudělaly moc velkou ránu, chránil je vzduch.

	Naprosto vysílený Viktor padl s nimi, jak široký tak dlouhý.

	Vešel jsem do laboratoře přes vyvalené dveře a opatrně jsem Viktora překračoval.

	Tady to je. Tady je materiál Conollové. Kryoboxy osmnáct, devatenáct, dvacet šest, dvacet sedm.

	A taky Viktor proměněný v materiál.

	Nehýbal se.

	„Viktore…“ sklonil jsem se nad ním. „Slyšíš mě?“

	Neodpověděl. Ležel bez života, ani hnutím prstu nedal najevo, že mě slyší. Zatřásl jsem jím, tedy pokusil jsem se jím zatřást asi se stejným výsledkem, jako kdybych třepal bronzovou sochou. Všechno mu v kyborgickém těle ztuhlo jako ocel.

	Z dálky jsem slyšel kvílení poplašného zařízení.

	No tak vida, řekl jsem si. Ne vždycky se vyhrává. Škoda, že tentokrát byl v sázce můj zobák.

	Třeba se Kurz smiluje, když uvidí, jak moc jsem se snažil…

	Dostal jsem na sebe vztek, že se pokouším rozdmýchávat jiskřičku naděje. V Kurzovi soucit není, nebyl a nebude. Je to zatrpklý zběhlý medik, který sám sebe rád mučí tím, že dělá Salivarovi poskoka.

	Salivar… To je ta velká svině v pozadí. Mantella se mě pokoušel poštvat proti Brunzovi. To jsou celí oni, policajti. Zamanou si, že někoho dostanou do basy, a dělají všelijaké finty, aby se jim to povedlo. Nakonec dostanou každého, na koho si usmyslí. No a ty opravdové svině, jako je Salivar, ze všeho vyklouznou bez jediného šrámu.

	„Vidím vás, Nedomý,“ uslyšel jsem Salivara z prostorového reproduktoru. Ozýval se jakoby ze všech stran. „Na nic nesahejte. Počkejte, až tam přijdu.“

	Mluvil klidně, věcně. Nenadával mi. Měl mě na displeji monitorovacího zařízení, jak jsem předpokládal.

	Napadlo mě, že bych mohl popadnout něco těžkého a pohrozit mu, že rozmlátím kryoboxy. Ze rozbiju nádoby s materiálem zvaným Alice Conollová. To by na něho mohlo zafungovat.

	Rozhlédl jsem se kolem sebe. Nic těžkého jsem neviděl, jen na stole stál starožitný optický mikroskop.

	Popadl jsem ho.

	„Co to děláte?“

	„Držte hubu!“ vykřikl jsem nesmyslně. „Nechoďte sem.“

	„Uklidněte se, Nedomý. Já vám přece nevyhrožuju. Nic proti vám nemám. Jste mi lhostejný. Kdyby se pan Kurz chtěl zachovat rozumně, klidně vás nechám běžet.“

	„Bez identity se nikam nedostanu!“

	„Nechtějte ode mě, abych na sebe bral vaše starosti.“

	„Vy jste mi identitu sebral!“

	„Záleží na panu Kurzovi. Víte dobře, jak to bylo. Musel jsem vám ji vzít, protože jsem potřeboval, aby se o vás přestaly starat úřady a já mohl uklidit chudinku Alici. To je všechno. Pomozte mi přimět Kurze k práci a já vám identitu vrátím. Pro mě za mě… Říkám vám, že jste mi lhostejný. Ano, slyšíte dobře. Vrátím vám identitu.“

	Zaváhal jsem. Spustil jsem ruku s mikroskopem.

	„No tak, Nedomý. Mějte rozum. Je to starožitnost. Vraťte ho tam, odkud jste ho vzal. Stačí, že jste mi rozbil dveře. Ty snadno vyměním, ale starožitnost, to je něco jiného.“

	Starožitnost…

	Nikdy mě nenapadlo se o starožitnosti zajímat. Myslel jsem, že starožitnost je dřevěná židle nebo vyřezávaná soška. Ale mikroskop? Stará hadrapuška. Kdybych ji rozbil, dala by se snadno vyrobit znovu.

	Položil jsem ho tedy na desku stolu.

	„Výborně,“ pochválil mě Salivar. „Teď se posaďte do křesla a počkejte na mě. Uvidíte, budeme spolu dobře spolupracovat.“

	Znělo to konejšivě. Musel do modulace pouštět nějaké zvukové vlny působící na nervovou soustavu. Cítil jsem, že mi těžknou víčka. Ještě chvilku a budu mít tak olověné nohy, že ke křeslu ani nedojdu. Padnu vedle Viktora, který se úplně vyčerpal svým doslova nadlidským výkonem.

	„Nevěř mu ani slovo..,“ uslyšel jsem Kazika.

	Zdálo se mi to? Propadl jsem se do snu?

	„Nevěř mu. Slyšíš? To jsem já, Kazik.“

	Znovu promluvil Viktorovými ústy.

	„No ano,“ řekl netrpělivě. „Napojil jsem se na toho panáka. Promiň, že mi to tak dlouho trvalo. Musel jsem si načíst jeho registry.“

	„Jeho registry?“ opakoval jsem nechápavě.

	„Jeho paměť. Má toho v sobě hodně, to mi věř! Hledal jsem tu třiaosmdesátou proceduru!“

	„Našels?“

	„Našel. Jdi k polici číslo sedm…“

	„Co to děláte, Nedomý? Kdo to tam mluví? Nechte toho, povídám. Už si pro vás jdu. Je se mnou kolega Kurz. Bude zuřit, když mu v laboratoři uděláte něco nevhodného!“

	„Nevšímej si ho,“ nabádal mě Kazik. „Před sebou máš panel. Zapni stříbrný vypínač vlevo. Na displeji uvidíš nápis SETUP.“

	„Už ho vidím.“

	„Dobře. Takže zapínáme periferie: jedna zapnout, dva zapnout, tři záloha, čtyři zapnout, pět nechat vypnuté…“

	Diktoval mi pomalu a ani já nespěchal. Bylo mi jasné, že nesmím udělat chybu. Kazik četl obsah Viktorovy paměti a předával mi ji jako podrobnou instrukci.

	Za zády jsem slyšel hluk. Poplašná siréna zhasla, zato bylo slyšet rány otevíraných kovových dveří.

	Přešel jsem k dalšímu panelu, potom ke třetímu a čtvrtému.

	Z chodby se ozvaly hlasy.

	Na displeji zaplál nápis SPUSTIT PROCEDURU 83. ANO, NE. „Ano,“ řekl jsem polohlasně.

	„Procedura neprověřena. Opakujte, prosím, svoje ano. Odpovědí ne proces zastavíte.“

	„Ano,“ řekl jsem podruhé. 

	„Prověřuji, zdali jste skutečně řekl ano.“

	„Nedomý!“ ozval se od vylomených dveří Kurz. 

	„Ano,“ řekl jsem.

	„Ne!“ zařičel Kurz.

	„Procedura osmdesát tři spuštěna. Regenerován objekt Alice Conollová. Očekávaný výsledek za dvacet jeden den, šest hodin, osmnáct minut.“

	Otočil jsem se.

	Ve vyvalených dveřích stáli Salivar s Kurzem. Salivar se usmíval a Kurzovi se vzteky třásla brada.

	„Podařilo se to, podařilo…“ šeptal Salivar. „Dobrá práce, Nedomý. Už jsem si myslel, že vás budu muset zabít, a věřte, že bych to udělal, kdybyste se kryoboxů dotkl!“

	„Vy idiote! Máte ponětí, co jste udělal?“ ječel Kurz.

	Pokrčil jsem rameny.

	„Spustil jsem regenerační proces.“

	„Bez prověření!“

	„Nejvyšší čas ho prověřit.“

	„Já za to nemám odpovědnost! Vůbec žádnou!“

	„Tu ale od tebe nikdo nečeká, Hilare. Hlavně že jsi ten proces nastartoval a pan Nedomý ho spustil. Proč jsi to neudělal ty, když je to tak snadné?“

	„Protože… protože výsledek může být strašný,“ řekl Kurz nešťastně.

	V tuhle chvíli jsem si řekl, že nemusím být stoprocentně šťastný, že se mi povedlo proces nastartovat.

	V dalších dnech a týdnech a měsících mě ta myšlenka napadala často, s tím rozdílem, že se procento měnilo: brzy jsem už věděl, že musím být stoprocentně nešťastný.
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	Viktor se vzpamatoval za dvě hodiny. Ošetřoval ho doktor Kurz, ano, tak tedy naposled, nevystudoval medicínu, nemá právo na doktorský titul, jenže já si už nezvyknu myslet na něho jinak než jako na doktora Kurze.

	Je to zvláštní člověk.

	Zuřil, že jsem spustil třiaosmdesátku.

	„Že já toho Viktora nezablokoval! Že já do něho nenainstaloval výmaz paměti! Je to přece sluha. Proč by měl mít absolutní paměť?“

	„Jednou se vám to bude hodit,“ bručel jsem. „Až budete hledat, kam jste založil kapesník.“

	Zkoumavě se na mě podíval, mužík o dvě hlavy menší než já. Uvědomil jsem si, že tak to opravdu je. Viktor mu slouží jako pamatováček.

	„No dobře, dobře. Vy jste nějak chytrý. Proč tu třiaosmdesátku? Proč ne šestasedmdesátku?“ Pokrčil jsem rameny.

	„Byl to jen takový nápad. Říkal jsem si, že vyvíjíte software a že každá verze je dokonalejší než ta druhá.“

	„To vás nenapadlo, proč jsem na třiaosmdesátce skončil?“

	„Jedna verze musí být nejnovější, a tím pádem poslední. Za měsíc to bude čtyřiaosmdesátka, za půl roku, co já vím, třeba devadesátka!“

	„Ne! Ne!“ vřískl doktor Kurz a zašermoval mi prstem před nosem. „Nic takového. Třiaosmdesátka je poslední. Konečná. Nikdy nebude žádná čtyřiaosmdesátka.“

	„Pane doktore,“ řekl jsem mu smířlivě, „tomu přece sám nevěříte. Nedá vám to. Až uvidíte výsledek…“

	„No právě. Až uvidím výsledek. Toho se bojím.“

	„Co je na té třiaosmdesátce tak divného?“

	Seděl jsem v křesle v Kurzové laboratoři. Viktor ležel na operačním stole. Doktor kolem něho obcházel a sledoval monitory. Doplňoval kyborgovy zásoby energie a živil jak jeho lidskou, tak jeho robotickou část, jednu živil glycidy, druhou napájel elektřinou.

	„Tohle,“ ukázal Viktorovi na hruď, „tohle je ta správná cesta. Vidíte? Dva systémy. Ten jeden je od boha, druhý je lidské dílo. Obě poloviny se doplňují a kontrolují. Viktor se nikdy nevymkne z rukou, jak o tom píše Mary Shelleyová ve svém románu.“

	„Odvedl docela slušnou práci,“ poznamenal jsem a podíval jsem se na vyvrácené dveře. Vstup do laboratoře provizorně kryla plastová plachta.

	„Vy jste mu to nařídil,“ řekl upjatě. „Jste za to odpovědný. Zrovna tak jako nesete vinu na tom, že běží program osmdesát tři.“

	„Tak ho zastavte,“ vybídl jsem ho.

	Ten nápad jsem dostal, hned když Kurz se Salivarem vpadli do laboratoře; když doktor viděl, že běží třiaosmdesátka, střídavě bědoval, střídavě mi nadával. Zastavte to, vždyť je to jednoduché.

	„Jen aby nebylo pozdě,“ zařičel Kurz a hrnul se k ovládacímu panelu.

	Salivar po něm hmátl a chytil ho za loket. Musel mít velkou sílu, len Salivar. Kurze strhl jako hadrového panáka.

	„Tak pozor! Když proces zastavíš, co se stane s materiálem?“

	Materiál, to byly tělesné pozůstatky Alice Conollové.

	„No, nic.“

	„Jak, nic?“

	„Přestane se vyvíjet.“

	„Může se pak vyvíjet v jiném procesu?“

	„Samozřejmě že ne!“ vyštěkl Kurz, podrážděný takovou ignorací. „Jakmile se jednou spuštěný proces zastaví, materiál se musí skartovat.“

	„Skartovat Alici…“ zasyčel Salivar. „Spíš tě zabiju, zmetku!“

	„To bude dobře!“ vřískal mužík hystericky. „Jen mě zab! Zasloužím si to! Zab mě hned!“

	„Nechte toho,“ šel jsem k nim. „Nikdo nebude nikoho zabíjet a nikdo nebude nic přerušovat a nikdo nebude nic ničit. Proces běží a počkáme, až doběhne.“

	Oba se na mě podívali trochu překvapeně. Co jim to tady vykládá ten holobrádek, osoba podřízená, nestudovaná, původu prostého a povolání podřadného, jim, učencům ověnčeným tituly, jeden z nich titulem oprávněným z moci úřední, druhý titulem sice falešným, avšak stvrzeným praxí?

	Takže se zklidnili. Salivar mi přikázal, abych v laboratoři zůstal a abych za žádnou cenu Kurzovi nedovolil proces přerušit. Příkaz podložil jakýmisi výhrůžkami. Nebral jsem je moc vážně. Byl jsem upřímně zvědavý na to, jak pokus dopadne. Koneckonců, proti Alici Conollové jsem vůbec nic neměl, naopak. Bylo mi víc než líto, že dopadla jak dopadla, a když jsem si vzpomněl, jak vypadalo její tělo po zásahu čtrnáct padesátkou, bylo mi mdlo kolem žaludku.

	Čas běžel. Doktor Kurz se přestal rozčilovat a věnoval se Viktorovi. Po nějaké době s ním byla docela rozumná řeč. Dokud jsem mu zase nenavrhl, aby proces zastavil. „Vy si myslíte, že regenerace lidského organismu je něco jako myčka na nádobí. Vypnout zapnout. Uvědomujete si, člověče, co tohle je?“

	Ukazoval na stěnu, za kterou byly kryoboxy a všechny agregáty zapojené do regeneračního procesu.

	Na pohled to opravdu vypadalo jako myčka na nádobí, sice veliká, sice na hodně nádobí, ale nic démonického v tom nebylo.

	„Regenerátor,“ řekl jsem suše.

	„Je to bůh,“ sykl doktor Kurz. „Vždycky jsem byl zastánce konceptu transhumanismu. Je třeba doplnit člověka lidským dílem, technikou. Už obyčejné brýle jsou doplnění člověka. Nebo dřevěná noha vysloužilého vojáka z pohádky o čertově mlýně. Tak dlouho lidé živořili se špatným zrakem nebo o jedné noze, až někdo přišel a pomohl jim technikou. Umělé srdce nebo umělá ledvina jsou principiálně totéž.“

	„Takže Viktor je něco jako hodně zdokonalená dřevěná noha,“ shrnul jsem doktorův výklad. „Dá se to tak chápat.“

	„Copak to není proti bohu? Viděl jste někdy v přírodě běhat brýlatou veverku nebo srnku s dřevěnou nohou?“

	„Kdyby umělé implantáty nebyly v souladu s božím úradkem, nikdy by nám On nedovolil je dělat.“

	Úkosem jsem se podíval na Viktora. Viděl jsem, že mu plíce už zase pravidelně pracují. Měl je umělé. Hrudník tvořený chladičem se mu rytmicky zvedal.

	Bylo by mi moc líto, kdyby ten výkon, který předvedl, na něm zanechal nějakou stopu. V tom měl Kurz pravdu, že jsem mu já nařídil, aby vyvalil dveře. Já bych nesl odpovědnost za jeho poškození.

	Nikdo by na mně náhradu škody nevymáhal. Jak bych ji zaplatil? Nemám ani floka a zatím to nevypadalo na to, že se někdy ke svým sto litrům dohrabu. Ovšem mrzelo by mě to. Nějak jsem si toho obrovitého napůl robotického dobráka oblíbil.

	„Proč tedy nechcete, aby běžela třiaosmdesátka?“

	„Teď už tomu nemohu zabránit,“ řekl temně.

	„Co je na ní špatného?“

	„Je mimo kontrolu. Je to samořídící proces. Samozřejmě, že genetický materiál slečny Conollové je východisko. Program zní obnovit její tělesnost i duchovnost v původním rozsahu. Jenže tím instrukce v podstatě končí.“

	„Nechápu.“

	„Je to východisko, co je na tom k nepochopení?“

	„Nerozumím, proč instrukce končí.“

	„Program neurčuje, jak nakonec bude Conollová fungovat.“

	„Vypadat?“

	„Proboha, co vy jste to za hlupáka,“ rozčiloval se doktor Kurz. „Vypadat bude pořád stejně. To je to východisko, zadání. Ale jaká bude? Co bude zač, psychicky, tělesně, citově? Jaká to bude bytost?“

	„Všechny ženský jsou stejný,“ pokrčil rameny dvaadvacetiletý rozumprd Kuba Nedomý. Kurz se na mě podíval s výrazem upřímného politování.

	„To vám řekl kdo?“

	„To ví každej,“ odsekl jsem a cítil jsem horko ve tváři.

	„Budete se divit,“ řekl doktor Kurz.

	„Vy jste ženatej?“ ptal jsem se.

	„Tady na Luně nejsou manželské svazky obvyklé,“ zavrtěl hlavou. „Život je tu moc rychlý. Lidé přicházejí a odcházejí. Habitaty se mění měsíc od měsíce, možná týden od týdne. Jeden den je tady koridor a zítra už je tu budova a místo koridoru výtahová šachta nebo pohyblivé schodiště.“

	„Co se může stát? Bude se hádat? Bude protivná? Nesnesitelná?“

	„Kdyby jenom to, dopadlo by to dobře,“ řekl.

	„Co tedy?“

	„Dokážete, člověče, pochopit, že se bojím právě toho, že nemám nejmenší představu, jak regenerace dopadne?“

	„Chcete mít vždycky všechno pod palcem?“

	„Když jde o regeneraci lidské bytosti, tak ano, mladý muži, pak to chci mít pod palcem. Proto jsem se čisté regeneraci bránil. Za to, co z toho vzejde, nesete odpovědnost jenom vy.“

	Viktor se vzpamatoval a Kurz o tom řekl Salivarovi.

	Přišel se na nás do laboratoře podívat. Chtěl vědět, jak regenerace pokračuje.

	„V téhle fázi,“ vysvětloval Kurz, „jednotlivé bloky materiálu navazují kontakty. Je to něco jako mapování. Taky inventura. Hledá se, co chybí, a probíhá analýza, jak asi vypadalo to, co chybí, a jak by se to dalo obnovit nebo nahradit.“

	„Žádné kovové části,“ řekl Salivar napůl výhružně, napůl pochybovačně.

	Díval jsem se na něho s nechutí. Bylo mi jasné, o co mu běží. Chce mít Alici do postele. Ženskou, žádného kyborga s chladičem místo prsou.

	„Kéž by to bylo možné,“ povzdechl si doktor Kurz.

	„Náhrada bude z organických materiálů?“ ujišťoval se Salivar.

	„Ovšem,“ přikývl doktor Kurz.

	„No to je výborné! Proč jste tedy kolem toho tolik vyváděl?“

	„Uvidíme,“ řekl doktor Kurz neurčitě.

	Salivar ještě chvilku překážel v laboratoři, vyzvídal, jak se vede

	Viktorovi, kladl zbytečné dotazy a pak k naší úlevě zase vypadl. Ulevilo se mi. Ten chlap mi byl hodinu od hodiny odpornější. Bylo to, jako by odhodil masku a to slizounství z něho teď kapalo. Měl na Alici zálusk, tím se netajil. Ta holka bláznivá mu dala. Jenže ne tak, jak by si on představoval, aby se mu dala celá, jako panenka na hraní. Když jsem přišel já, tedy když mě přinesli na ambulanci, změnila adresu zájmu. Byl jsem to já. Proč?

	Protože jsem mladý, krásný, vtipný, mužný a všeobecně neodolatelný Jakub Nedomý? To mi přišlo jako nejpravděpodobnější vysvětlení. Že jí šlo o moje prachy, o sto litrů, které mi dlužila Českopolská? To byla teorie doktora Salivara.

	Ať to bylo tak nebo onak, na mušku si vzala mě a ne jeho, a on se z toho mohl vzteknout. Pak přišla ta strašná rána, někdo mě chtěl zabít, trefil místo mě Alici a on v tom uviděl příležitost.

	Kurz Alici zregeneruje a ona tu bude bez identity, a tím pádem mu bude vystavená na milost a nemilost.

	Jako jsem já. Na vlastní kůži jsem poznal, co to znamená, když v Arkádii vystrčíte nos a nemáte identitu. Nenechají vás ani vychcat, a když s tím někam zalezete, chytnou vás vágusové a hodí pod vlak. Pak zkejsnete u Salivara jako poskok.

	Nebo holka do postele, což čeká Alici.

	Žárlil jsem? To je jasné, že ano. Dnes si to dokážu přiznat. Tenkrát jsem si říkal, že jsem nad takové věci povznesený. Vůbec nežárlím! Jde mi jen o slušnost, o spravedlnost. Alice byla mladá holka jako já, kdežto Salivarovi bylo nejmíň čtyřicet, byl to tedy dědek nad hrobem. Měl jsem k ní pocit generační solidarity. Mladá holka má lízt do postele s mladým chlapem a ne s dědkem, navíc dědkem tak hnusným, jako je Salivar!

	Takové bylo moje stanovisko.

	„Až se vylíhne,“ ptal jsem se Kurze, „pozná mě?“

	„Vylíhne,“ opakoval znechuceně. „Tohle není žádná líheň a ona není slepice. To je regenerační jednotka.“

	„No dobře. Až tedy vyleze zregenerovaná, řekne mi ahoj, Kubo, anebo na mě bude koukat jako pecka z višně?“

	„Možná,“ řekl Kurz, „že budeme rádi, když nás nezabije.“

	Tahle varianta mě věru nenapadla.

	„Proč? Za co?“

	„Zabít druhou bytost, je přece primární pud,“ řekl prudce Kurz. „Já to říkal, já varoval. Já nechtěl spouštět program osmdesát tři. Udělal jste to vy, pane Nedomý.“

	Přistoupil jsem ke stěně, za kterou byla regenerační jednotka. Poslouchal jsem hučení klimatizačního zařízení. Uvnitř se odehrával nekonečně složitý proces, podobný procesu početí a rození.

	„Jste si tím jistý?“

	„Že nás zabije? Vůbec ne. Je to jedna z možných variant, ovšem varianta velmi pravděpodobná. Proto jsem zastánce konceptu kyborga. V něm jsou vždycky nějaké pojistky. Kdežto v tomhle případě…“ Zmlkl a chvilku uvažoval, než opět promluvil. „Slečna Conollová už nebude ta mladá žena jako dřív. Bude to tak trochu homunkulus, jak si ho představovali alchymisté na dvoře Rudolfa II. Umělá bytost. Sirael.“

	„Bude to ale ženská, jestli chápete, co tím myslím.“

	„Fyziologicky? To jistě. Ve vašem věku vám jde hlavně o pohlavní orgány.“

	„Já myslel i nos a uši a takové věci,“ řekl jsem chvatně a zase jsem se začervenal.

	„Ty bude mít určitě a pohlavní orgány vám taky můžu slíbit. Neznámé jsou duševní vlastnosti.“

	„Na těch Salivarovi asi tak moc nesejde.“

	„No, pokud nebudou spojené se zvláštnostmi fyziologickými…“

	„Jakými?“

	„Nechte toho! Proč pořád vyzvídáte? Nechte se překvapit. To vy jste proceduru spustil.“

	Pak už jsem z něho dlouho nevydoloval ani slovo.

	Regenerační program měl podle Kurzových předpokladů trvat něco přes tři týdny. Pomalu jsem si zvykal na život na Bázi. Salivar se už zklidnil a já mu pomáhal v ordinaci. Nemocných jsme přijímali málo, spíš to byly úrazy. Ošklivé byly případy dekomprese, když někdo pracoval na mraze a roztrhl si sněhuláka, asi tak, jak to udělal Kat mně, když mě svině Brunza odsoudil k smrti. Salivar, jak jsem zjistil, měl pověst vynikajícího specialisty na podobné případy a vozili mu pacienty i z jiných míst Luny. Nikdo nevěděl, že slavný doktor Salivar používá regenerační metodu zběhlého medika Hilara Kurze, kterého drží v podzemí Báze jako nějakého otroka.

	Za Kurzem jsem chodil často. Byl jsem zvědavý, jak regenerace pokračuje. Spoustu času jsem trávil i s Viktorem. Rád jsem s ním hrál kostky. Nešlo s ním hrát nic, co vyžadovalo důvtip, logiku, inteligenci a paměť. Šachy? Vyloučená věc. Hráli jsme tedy kostky a kalíšek nám protřepával automat. On by se svými schopnostmi dokázal natřepat kostky v kalíšku a hodit je přesně tak, jak by potřeboval.

	Po týdnu se zase ozval Mantella, kdo ví, jak se dověděl, kde jsem.

	„Tak co, Jakube, nerozmyslel jste si to? Moje nabídka platí. Pan Brunza je pořád ještě na Českopolské. Náš zájem o něho trvá. Vaše pomoc by se nám hodila. Zjišťoval jsem trochu, jak to chodí s identitou. Váš případ není beznadějný. Mohl bych…“

	„Víte, co jsem vám řekl posledně? To platí. Nic jiného.“

	Jistě si to pamatoval. Nestává se mu asi často, že by ho lidi posílali do háje tak drsně, jako jsem to udělal já. Práskat Brunzu? Ani náhodou. Navíc, nechtěl jsem teď z Báze odcházet. Byl jsem víc než zvědav, jak to dopadne s regenerací Alice Conollové.

	S Kurzem jsem si o tom někdy povídal. Toho nezajímal povrch a naopak ho přitahoval vnitřek. Člověka neporušeného, potaženého kůží, považoval za cosi nezajímavého. Abyste ho zaujali, museli byste si aspoň strhnout nehet.

	Průběh procedury osmdesát tři ho zajímal čím dál víc. Pořád se sice ubezpečoval, že za výsledek nenese žádnou odpovědnost a že pokud se stane něco nestandardního, odnesu to já, ale časem se tyhle jeho řeči proměnily jen v jakési rituální brblání. Navíc, doktor Salivar se netajil spokojeností. Dokonce se dalo tušit, že pokud se pokus povede, bude mít nečekaného autora, totiž doktora Salivara.

	„Klinika vstoupí do nové fáze působení,“ vykládal občas při kafi. „Záchrana života, to je naše práce. Jenže kde začíná život a končí smrt? To je základní otázka medicíny. Co bylo před pěti lety neslučitelné se životem, to je dnes banální případ. Koneckonců, vy jste toho živoucí důkaz, Nedomý. Vás bych mohl prezentovat medikům jako ukázku mistrovství léčebného komplexu Báze!“

	Z toho, co říkal, muselo být každému jasné, že to byl on, kdo mě dal dohromady poté, co si se mnou pohrála lokomotiva a patnáct vagonů.

	Nebylo na něm nic zajímavého, nic originálního, snad kromě jeho nefalšovaného padoušství. Nikdy jsem ho neměl ani v úctě, ani v lásce. Postupně jsem se ho naučil upřímně nenávidět.

	„Člověče, vy na něho žárlíte,“ řekl mi k tomu doktor Kurz jednoho večera, kdy jsme se spolu bavili o poměrech na Bázi, o nové doktorce, specialistce na zlomeniny, o tom, že na ženském oddělení někdo vyvrtal dírku do sprchy a kdopak to asi mohl být, a že se zase zkazila nemocniční strava.

	„Jak to myslíte, žárlím? Já na něho kašlu. Mě nezajímá. Já jenom…“

	„Jenom o něm pořád mluvíte. A pořád koukáte na tyhle panely,“ kývl bradou ve směru na regenerátor. „Já vás varuju, Jakube. Nikdo nevíme, kdo vyjde z toho přístroje.“

	„Alice Conollová,“ vyhrkl jsem. „Kdo jiný?“

	Rád jsem vyslovoval to jméno.

	„Jste do ní zamilovaný,“ konstatoval doktor Kurz.

	„Nesmysl. Vždyť ji skoro neznám.“

	„To se nevylučuje. Dokonce naopak, řekl bych. Že je to absurdní? Ovšem, je. Jako zamilovanost sama o sobě. Je to druh duševní poruchy.“

	„Tohle je nesmysl. Všechno je to pitomost,“ řekl jsem zbytečně prudce. „Za první, zamilovaný nejsem. Za druhé, kdybych byl, znamenalo by to, že jsem blázen?“

	„Znamenalo, neznamenalo,“ krčil doktor Kurz rameny. „Slovo blázen nemá žádný přesný obsah. Je to lidové rčení. Blázen je ten, kdo si myslí, že je Napoleon. Je to postava z anekdoty. Duševní porucha, to je něco jiného. Samozřejmě je to částečně také subjektivní označení nějakého stavu. Člověk někdy jedná nestandardně, dokonce koná sebezničující činy. Kdybyste strkal ruce do vařící vody, třebaže byste věděl, že v nádobě voda vře, bylo by to normální?“

	„Určitě ne,“ připustil jsem.

	„Láska je někdy ještě víc zničující než strkání ruky do klokotajícího hrnce.“

	„Tohle přece nemůžete srovnávat. Já o lásce moc nevím, protože jsem racionální člověk a ženské si držím daleko od těla.“

	„No ovšem,“ řekl doktor Kurz ironicky. „Tohle slýchávám často.“

	„U mě je to pravda! Nikdy jsem se nezapletl nadlouho. Měl jsem holky tam nahoře na Zemi, to je jasné. S Alicí jsem si to taky rozdal, proč bych to měl zakrývat. Ale to nebyla láska. Byl to čistý sex bez citu.“

	„Proč to tvrdíte? Protože se bráníte sám sobě. Nechcete si přiznat, že vás k sobě Alice poutá. Pokládal byste to za slabost? I to je přiznání zamilovanosti. Racionální jádro ve vás se vzpouzí, protestuje, takže jste nucen lhát sám sobě.“

	„Já vám říkám, že mi na Alici vůbec nezáleží,“ lhal jsem. „Salivar po ní blázní. Já ne.“

	„Víte co? Zastavte ten proces.“

	„Jak to myslíte?“

	„Jak to říkám. Co jsem o něm potřeboval vědět, to vím. Funguje to. Teď už proběhne až do konce. Máme za sebou prvních deset dní. Kdyby byl proces špatně nastavený, skončil by někdy kolem sedmého dne, to byla kritická doba.“

	„To jste mi neřekl.“

	„Nechtěl jsem zamilovanému dělat starosti.“

	Málokdy se usmíval a ještě nikdy jsem na něm neviděl takový výraz jako teď. Bylo v něm cosi potměšilého, vyzývavého. Nejraději bych ho do toho jeho ciferníku praštil.

	„Tak co, nepřerušíte proces? Nikomu neublížíte. Ujišťuju vás, že Alice Conollová není ještě při vědomí. De iure není živá, bez ohledu na to, že její materiál je registrovaný jako Jakub Nedomý.“

	To byla pravda. Její pozůstatky, její DNA, byly vedeny v systému pod mou identitou. Když jsem si to uvědomil, potěšilo mě to. Připadalo mi to jako ztotožnění, jako splynutí. Ona byla já, to vědomí mě hřálo. Naštěstí mě tehdy nenapadlo, jak je možné, že umělá inteligence systému nenahlédla rozpor v tom, že muž, horník Jakub Nedomý, má ženskou DNA; dnes bych si asi pomyslel, že ji naprogramovali genderově oblbnutí analytici vyznávající absolutní rovnost pohlaví.

	Vstal a přistoupil k stěně s regeneračními agregáty.

	„Tohle je hlavní ovládací panel. To přece víte, ne? Vždyť jste sám ten proces nastartoval.“

	„Podle Viktorova diktátu…“ zavrčel jsem neochotně.

	„Teď vám můžu diktovat já, co máte udělat, abyste proces přerušil. No tak? Začnete vypnutím umělého krevního oběhu…“

	„Nechte toho. Víte dobře, že to neudělám.“

	„Já vím, že to neuděláte. Chtěl jsem jenom, abyste to věděl taky,“ řekl doktor Kurz záhadně.

	

	10.

	O tom, že mám zase identitu, mi řekla Sandra, sestřička ze směny doktorky Losiniové. Byla to taková legrační kulaťoučká otevřhuba, bezvadná kamarádka.

	Regenerace běžela už jedenáctý den, když mi Sandra takhle navečer povídá:

	„Hele, ty taky nevíš, čím vším se vytahovat.“

	„Hmm,“ řekl jsem, „já se vytahuju leda tím, jak jsem skvělej v posteli, jinak ničím!“

	„Dělal jsi zajímavýho, že jsi bez identity. Tak jsem si tě oťukla a zjistila jsem, že kecáš.“

	„Já ale fakt jsem bez identity.“

	„Fakt nejsi. Náhodou mám čtečku, abys věděl.“

	„Teď kecáš ty.“

	„Když může být čtečka ve výtahu, proč bych ji neměla mít já?“

	„A proč bys měla?“

	„Abych věděla, s kým mám tu čest. Nejsem žádná naiva a žádná kráva a nechci naletět nějakýmu grázlovi.“

	„Já jsem bez identity a nejsem grázl.“

	„Podívej,“ ukázala mi náramek a já na displeji četl: JAKUB NEDOMÝ, NAROZEN… A tak dále.

	Nevypadal jsem moc chytře. Rozesmál jsem ji. „Ty ale dovedeš vykulovat oči!“

	„Já fakt byl bez…“

	„Nech toho. Každá sranda časem vyprchá. Já ti to nevyčítám, fakt ne. Kluci to zkoušej všelijak. Víš, že mě jeden chtěl sbalit na to, že je nevyléčitelně nemocnej?“

	„Vážně? A sbalil tě?“

	„Nestačil. Umřel,“ řekla suše.

	„Kecáš!“

	„To víš, že kecám, vole! Ale rozhodně ne tak moc jako ty.“

	Byl jsem z toho hodně vyvedený z míry. Zvykl jsem si na to, že jsem vypadl ze systému. Žil jsem tady na Bázi, čekal na regeneraci Alice, povídal si s Kurzem a Viktorem, taky se sestřičkami a saniťáky. Byl jsem jedním z nich, zapadl jsem do party a vedl vcelku spokojený život. Nepřipouštěl jsem si pomyšlení, jak se to všechno stalo, kdo mě měl na mušce a kdo místo mě sejmul Alici a jak je to s Brunzou a jakou roli v tom hraje Salivar. Dneska se tomu taky divím, že jsem byl tak lehkomyslný, ale co naděláte. Byl jsem prostě zelenáč.

	Byl bych se moc rád poradil s Kazikem, mým jediným opravdovým kamarádem. Naposledy ke mně promluvil Viktorovými ústy, když jsem spouštěl proceduru osmdesát tři, a pak už se neozval. Sám jsem s ním spojení navázat neuměl.

	Šel jsem tedy za Salivarem. Slušně jsem pozdravil a poprosil ho o laskavost.

	„Pane doktore, můžete ověřit, jestli mám identitu, nebo ne?“

	„Dobře víte, že nemáte,“ řekl víceméně dobrácky. „Kdybyste ji měl, nepřivezli by vás k nám rozbitého podvozkem vlaku.“

	„Někdo mi říkal, že ji mám.“

	„Ten někdo si z vás dělal legraci. Jakmile vypadnete ze systému, je nemožné se do něho vrátit.“

	„Mohl byste se o to pokusit?“ Pokrčil rameny. „Prosím,“ řekl.

	Byli jsme v jeho pracovně sami. Na stole tikaly mechanické hodiny. Starožitnost. V rámečku na stěně visel doktorský diplom z univerzity v Limě (to je v Peru). Do desky stolu měl zabudovaný monitor oráklu.

	Seděl jsem proti němu na židli. Nemusel mi říkat dívejte se semhle a dejte ruce tamhle. Snímání identity je bezkontaktní. Taky okamžité.

	Doktorovi to trvalo nějak dlouho. Díval se na monitor a možná až po půl minutě zvedl oči. „Ten někdo měl pravdu.“

	„Mám tedy plnou identitu?“

	„Nechápu. Dokonce tu není známka nějakého přerušení.“

	„Přerušení… Tím myslíte zásah čtrnáct padesátkou?“

	Moje identita skončila s tělem Alice Conollové.

	„Nic. Je zde záznam o tom, že jste svévolně opustil objekt Českopolské těžební společnosti, ovšem až po vypršení kontraktu, takže vaše pohledávky vůči společnosti se vám nekrátí. Je tu záznam o nehodě a vaší záchraně, o tom, že jste byl nalezen v kolejišti tratě číslo třicet jedna a převezen zpátky na Bázi.“

	„Jak se to mohlo stát?“

	Napočítal jsem osm tiknutí těch mechanických hodin. „Nevím. Systém je chybující bytost.“

	„Mohu tedy ven?“

	„Samozřejmě. Jste svobodný člověk, Nedomý.“

	„Jenom podívat, chápete? Byl jsem v Arkádii jen krátce a to bylo hrozný, protože jsem měl tu zrušenou identitu…“

	„Užijte si to, Nedomý.“

	„A co zpátky. Dostanu se zpátky sem na Bázi?“ V obličeji měl úžas nevinného děcka, kterému vytrhli z ruky kornout zmrzliny.

	„Ale samozřejmě. Tohle je veřejná instituce a vy jste navíc velice vážený spolupracovník. Jak vás mohlo něco takového napadnout?“

	Laskavého čtenáře nyní napadne, jaký jsem to byl tydýt, že jsem mohl na takové řeči naletět. Věk mi budiž omluvou. Ano, byli, jsou a budou dvaadvacetiletí muži a dvaadvacetileté ženy, kteří jsou světem protřelí a práskaní a všemi mastmi mazaní, a ti by dokázali Salivara prokouknout a poslat ho slušně řečeno k šípku. Já byl jiný. Na šachtě jsem se naučil trochu se prát, ale vztahy tam byly víceméně otevřené a nezáludné. No a před tím? To jsem byl už úplný trumbera.

	Jak jinak jsem se měl poučit o tom, jak to v životě chodí, než styky s takovými ventrami, jako byl doktor Salivar?

	Takže jsem se odpoledne vypakoval, řekl sestřičkám pá pá a ahojka, já večer přijdu, a vypadl jsem takříkajíc do města.

	Začalo to moc dobře.

	Trochu jsem se ostýchal, než jsem vešel do první transportní kostky. Přece jen jsem čekal, že se ozve něco v tom smyslu, jako že se neidentifikovaná osoba má vypakovat a zmizet odsud. Nic takového se nestalo. Nastoupil jsem a kostka se rozjela a já sebou trhnul, stejně jako sebou trhlo těch pět lidí, kteří jeli se mnou. Dva chlapi a tři baby, normální ksichty unavené po celodenní lopotě. Vraceli se do jádra habitatu. Až je kostka vysype, půjdou si někam sednout, aby si pokecali, anebo zalezou do své ubikace a budou čučet na plastivizi a z plechovky nasávat pivo, anebo budou chroupat sušenky značky Kripsi, všude tady jsou na ně reklamy, i uvnitř kostky. Napadlo mě, že oni aspoň mají kam jít, kdežto já jsem vlastně bezdomovec, tak trochu jako ten Ralf a Boban a celá ta partička, která mě chytla a na příkaz shůry hodila dolů, tedy pod vlak.

	Blbost. Mám kde bydlet, mám taky svoji ubikaci na Bázi, a teď jsem na procházce v Arkádii, tomhle měsíčním městě budoucnosti, o kterém jsem tolik slyšel, když jsem makal na šachtě a vydělával jsem si svejch sto litrů.

	„Chtěl bych si trochu užít,“ oslovil jsem jednoho z těch chlápků. „Kde mám vystoupit?“

	„Užít?“ zeptal se mě omrzele. „To jsi neměl lízt sem na Šutr, když si chceš užívat.“

	„Chceš si dát do nosu?“ oslovil mě ten druhý, pozitivněji naladěný. „Vystup na šestým uzlu. Tam je pár docela slušnejch podniků.“

	„Slušnejch,“ utrousila jedna ze ženských. „Pěkně slušnejch. To mu radíte pěkný věci, pane.“

	„Já se jenom chci pobavit!“

	Ach jo, řekl jsem si, ještě dostanu kázání. Přitom to byla ženská jen o trochu starší než já. Tenkrát nebylo na Luně moc lidí starších než třicet, čtyřicet let.

	„Když tomu říkáte zábava!“

	„To ho chcete zatáhnout někam do studovny?“ ušklíbl se na mě ten pán, který se tak dobře vyznal.

	„Modlitebna, pane. Modlitebna. Tady na Luně jsme bohu blíž. Dveře do ráje jsou nám otevřené. Cesta k nim nevede přes podniky na šestém uzlu, tam je vchod do jámy pekelné.“

	„Když jsme blíž ráji,“ řekl jsem zkoumavě, „tak to bychom měli být o tu samou vzdálenost dál od pekla?“

	Chlapi se rozesmáli a tu ženskou to očividně popudilo.

	„Lidem, jako jste vy, není pomoci.“

	Kostka zastavila a žena vykročila, ramena naježená, jako by pod pláštěm měla zárodky andělských křídel.

	„Byly doby,“ řekl můj rádce, když se za ní dveře zavřely, „kdy měli pošukové vstup na Lunu zakázaný a byli tu jenom makáči. To se bohužel změnilo a někdy mám pocit, že je to tu samej pošuk.“

	Ano, už v tom pětačtyřicátým roce se na Luně vzpomínalo na staré zlaté časy a byli tu mazáci a zelenáči, a já patřil mezi ty druhé!

	Nakonec mě kostka vyklopila na šestém uzlu.

	Z dnešního hlediska to tam bylo ubohoučké. Všude jen holé konstrukce, roury, sítě, kabely. V tom zapletené a zavěšené moduly, kabiny, tubusy, kousek obestavěného prostoru se židličkami, velice problematickým sociálním zařízením, herními automaty a barpultem. Na doporučení mé dobré víly jsem vlezl do podniku, kterému se říkalo Modrá laguna. Byla to místnost tak pětkrát na dvacet pět, na zdejší poměry setsakra veliká. Stolky, židle, barpult. Napůl plno. Nikdo si mě nevšímal. Zamířil jsem k barpultu a pokusil jsem se prodrat hradbou těl. Když jsem přidal na síle, podařilo se.

	„Ty se nějak hrneš, kamaráde,“ vrčel někdo.

	„Promiňte. Já jenom…“

	„Žádný já jenom.“

	„Nech toho, Tony,“ uklidňoval ho kdosi.

	V místnosti bylo horko. U stropu se otáčely lopatky větráku. Lampy měly nazlátlou a načervenalou barvu. Z rozptýlených repráků nastydle hučela muzika, která měla za úkol zaplácat lidem mozkové závity melasou a vcelku se jí to dařilo.

	„Nemám rád tyhle smrady a vejtahy,“ pravil Tony.

	„Tak dost,“ řekl barman, suchý mužík původu odněkud z Dálného východu, a vytáhl zpod pultu bouchačku, papírovou věc vystřelující míčky velikosti tenisáku. „Tady se nikdo prát nebude.“

	„To by ses divil,“ odtušil nenápadný chlápek, který až dosud netečně pohlížel do své prázdné skleničky a přemýšlel, jestli si objedná novou dávku hned, anebo potom. Popadl zbraň pravou rukou, cuknul a přelomil ji o hranu pultu. Barman stačil zmáčknout spoušť, ozvala se rána, stlačený vzduch se opřel o míček a ten oslabenou hlaveň roztrhl.

	To už jsem se stačil sehnout. Tak mě to učili chlapi na šachtě. Potopit se a současně vypálit ránu. Jít dopředu. Lidi si myslí, že je nejlíp zalézt někam do rohu, aby měl člověk krytá záda. To je blbost. V rohu se člověk připraví o manévrovací prostor a je jako přišpendlený pro rány. Naopak, je třeba manévrovat, být v pohybu, útočit, a nejlíp je útočit na toho nejagresivnějšího. Což byl nepochybně Tony.

	Byl to rozložitý chlápek nakrátko ostříhaný, naditý do pruhovaného trika s dlouhými rukávy. Pokusil jsem se ho praštit do břicha. Pěst se mi odrazila, jako by měl místo břicha žíněnku. Aspoň se mi ho podařilo na chvilku zastavit. To už jsem uhýbal ráně zleva, kryl jsem ohbím pravé ruky útok a kopem na holeň jsem se pokusil zdvořile útočníka uklidnit. Tonyho jsem nespustil ze zřetele. Jak jsem byl v otočce, nečekaně jsem se k němu vrátil a můj loket pravé ruky, té, která se bránila, se změnil v palici a ta přistála Tonymu na čele.

	Zadunělo to, Tony rozhodil ruce a padl na zadek.

	Bar ztichl, jen barman brebentil, v rozčilení přešel do své mateřštiny.

	Tony seděl a potřásal hlavou.

	„Ty máš teda prdu, kurva,“ chválil mě. „To byla hyba. Jo, to byla. Havíř, co?“

	„Jo.“

	„Tos měl říct hned, vole.“

	„Copak jsem moh? Hned ses do mě začal montovat,“ řekl jsem a podal jsem mu ruku. Přijal ji a nechal si pomoct na nohy. Byl jsem při tom ostražitý. Ve rvačkách jsem naivní nebyl. I to jsem zažil, že se někdo takhle nechal vytáhnout na nohy a pak tomu pomahači vytetoval jednu mezi oči nebo na solar a ten se nestačil divit.

	„My tady nemáme rádi okouněče a přícmrdy.“

	Chlapi u pultu se rozestoupili a Tony mě vedl k načepýřenému barmanovi.

	„Kdo mi zaplatí práskačku?“

	„Neměl ses s ní vytahovat.“

	„Nenechám si roztřískat podnik!“ rozčiloval se barman.

	„Ale jo, necháš, jak je vidět. Hele, mladej, jak ti říkají?“

	„Kuba. Kuba Nedomý.“

	„Jsi novej, takže dáš rundu.“

	Teď jsem si uvědomil, že nemám prachy.

	„Každýmu šavle meče, je to jasný?“

	Šavle meče, to je směs rumu a griotky, pokud to nevíte, a dokáže to člověka porazit spolehlivěji než úder lokte mezi oči. „Platí tady mladej.“

	Všiml jsem si, že se barman podíval někam pod pult. Má tam čtečku identity, jak jsem si uvědomil. No a vidí taky moje konto, na kterém je nula.

	Zvedl oči.

	„Pohledávka u Českopolský?“

	„Jo.“

	„Dělal jsi na Českopolský?“

	„Jo.“

	„Nedávno tam měnili turnus. Ty jsi jim to podepsal?“

	„To je dlouhý povídání,“ řekl jsem Tonymu. „Hele, já zaplatím, ale až někdy. Až zaplatí Českopolská.“

	„To není potřeba,“ řekl barman. „Jsi v plusu. Zaseknu ti pohledávku. Žádnej problém.“

	„Vietnam?“ zeptal jsem se ho.

	„Čína. Wudang, jestli ti to něco říká.“

	„Ne,“ zavrtěl jsem hlavou. Je to komické, ale tenkrát jsem opravdu netušil, že v provincii Hubei jsou nějaké Wudangské hory a že tam někdy před tisícem let jistý taoistický kněz jménem Zhang Sanfeng vynalezl bojové umění, kterému se později začalo říkat taiti. Někdo říká, že nic nevynalezl, že ho naopak vyučili mniši v Shaolinu a on se pak přesunul do Wudangských hor a založil tam klášter pro bojovné mnichy. Zkrátka, tohle všechno jsem tenkrát netušil, takže když mi ten barman řekl, že pochází z Wudangu, napadlo mě jenom, že odněkud pocházet musí a že tady na Luně je to celkem jedno, odkud kdo je. Země je odsud velká jako švestka!

	Barman mi chtěl nalít a taky všem kamarádům, kterých jsem teď měl plnou hospodu, jako každý, kdo chce za úplně cizí lidi platit. Po třetí rundě jsem měl pocit, že se ten můj výlet do Arkádie opravdu hodně povedl.

	No, naštěstí jsem měl dost rozumu na to, abych se neztřískal, a po třetí rundě jsem už hodně šlápnul na brzdu, prohlásil jsem, že jako zápisný už ty tři rundy stačily a teď ať platí někdo jiný. S Tonym jsem se dal do řeči a na to, jak jsme se vlastně seznámili, jsme se spřátelili docela dobře.

	On na Luně taky začínal jako havíř. Jmenoval se Anthony Fosset, pocházel z Birminghamu a na Luně to kroutil už šestým rokem. Rubal u Číňanů, ti měli těžební licenci nedaleko dnešní Alhambry. V Alhambře, tedy v tom, co se změnilo na dnešní Alhambru, dělal čtyři roky údržbáře a poslední dva roky se potuluje tady kolem jako samostatný prospektor.

	„Bydlím v samostatný buňce. Jadernej agregát, nezávislá jednotka. Vzduch, voda. Žrádlo si dovážím. Mám džípa a pracuju v kontraktu. Jsem sám svůj šéf. Kšeftů je dost. Hledám minerály, rozumíš? No a občas zakopnu o nějaký haraburdí.“

	„Jaký?“

	„Však to znáš, starý křápy. Ještě z dvacátýho. Víš, že jsem jednou našel takový to auto, co s tím jezdili ty kosmonauti?“

	„Vážně?“

	„No jo. Prodal jsem ho za dva litry jednomu pošukovi, kterej se sháněl po starejch krámech. Ale to mě neživí, samosebou. Těch věcí je moc málo na to, aby mě to uživilo. Hledám minerály, dělám rozbory. O to je zájem čím dál větší. Už dlouho hledám společníka, aby se vyznal v kutání.“

	„Copak je málo havířů?“

	„Jak se to vezme. Většina kluků se vrací domů. To víš, sto litrů je velkej balík a kdo by chtěl zkejsnout na Šutru a mlátit se po ubikacích a po chodbách a šachtách a nevidět modrý nebe nad hlavou?“

	„Mně se po něm taky stejská,“ připustil jsem.

	„No vidíš, a to jsi zelenej jak sedma. Počkej, jak se ti bude stejskat za rok, za dva.“

	„Třeba se vrátím,“ řekl jsem. Vzpomněl jsem si na Alici. Třeba se vykulí z regenerátoru a já ji vezmu nahoru na Zemi a tam založíme rodinu.

	Nějak jsem byl najednou na měkko. „To nejde. Nepustěj tě.“

	„Paragraf šest? Není neprůstřelnej. Naši kluci na Českopolské ho taky prošvihli a pustili je.“

	„No jo, ale to bylo o málo. Každej den navíc ti přitěžuje. Ztrácíš schopnost vrátit se na Zem. Křehnou ti kosti. Svaly máš jiný. Plíce a srdce máš jiný. Metabolismus se ti změnil. Kamaráde, je to v prdeli. Jakmile tu přetáhneš termín, je z tebe Šutrák.“

	„Třeba se mi to povede.“

	Měl jsem přece štěstí! Sice jsem občas klopýtl, ale nakonec se všechno v dobrý obrátilo. Bejček mě hodil do díry, abych tam zhebnul, a dostal jsem se z toho. Ten Ralf a jeho parta mě chtěli zabít. Přišel jsem o identitu a zase ji mám. Holku mi zabili, jenže ta se teď regeneruje v laboratoři doktora Kurze.

	Cítil jsem, že ji fakt miluju, přesně, jak mi to říkal doktor Kurz.

	Chtěl bych ji vidět. Sice ještě zbývaly dva týdny do konce procesu, ale Kurz mi třeba ukáže aspoň nějaké infrafotky nebo sonické fotky nebo něco, sakra, něco přece musí být vidět!

	Měl jsem se k odchodu. Tony chtěl vědět, kam jdu. Když jsem mu řekl, že na Bázi, trval na tom, že mě tam odveze.

	„Vezmu tě džípem. Přece nepojedeš nějakou blbou kostkou jako nějaký pako. Pojedeš džípem.“

	Trval na tom. Rozloučili jsme se s kamarády a vyšli před bar. Hlava se mi točila jenom trochu.

	„Ty se mi líbíš, chlape. Mám na lidi čuch,“ vykládal Tony. Vedl mě na pohyblivý pás, který nás zaveze k výpusti, kde má džípa zaparkovaného.

	„Já jenom nechápu,“ řekl jsem, „že jsi nenašel parťáka za ty dva roky, co tu děláš prospektora?“

	„Potřebuju havíře,“ odpověděl. „No a oni se vracej na Plesnivku. Nikdo rozumnej tu nezůstane se sto litrama v kapse.“

	„Copak nikdo nespad pod paragraf šest?“

	Tony zavrtěl hlavou.

	„Ono se o něm pořád mluví, ale nějak tu nikdo nezahučel. Tedy z havířů na Českopolský. Jinak samozřejmě jo. Je tady plno lidí, co zahučeli. Podepsali kontrakt dejme tomu na limitních pět set dní a pak se to nějak zchrulo a oni přetáhli a už v tom lítali. Technici, údržbáři, taky lidi ze služeb. Firmy tu mají filiálky a každá druhá vyrukuje těsně před koncem kontraktu s nějakým fíglem, aby tu lidi zdržela přes limit a zavázala si je nafurt.“

	„Nám se to taky zchrulo,“ řekl jsem. „Už to vypadalo, že se nedostaneme domů, protože jsme přetáhli. Jenomže Brunza nás z toho vysekal. Tedy, mě ne, mý kamarády z toho vysekal. Ti se vrátili.“

	„Mají kliku,“ přikyvoval. „Velkou.“

	„Jeden se nevrátil. Jistej Kazik Prus. Ten na Českopolské zůstal.“

	„Dobrovolně?“ divil se Tony.

	„Nevím. Já s ním mluvil jen párkrát po foniu. Na to nepřišla řeč, proč na Luně zůstal.“

	Tony se chtěl na něco zeptat, ale to jsme už přišli k výpusti.

	Džípů tam bylo šest. Jemu patřil lunar hummer s trojicí drátěných balonů na každé straně. Kabinu měl kulatou, pěkně prosklenou. Vzadu byly nasáčkované věci, co potřebuje prospektor k práci, všechny ty sonary a koukače do nitra horniny a samozřejmě vrták a další věci potřebné k průzkumu terénu. Taky všechno, co je potřeba k přežití. Takový džíp musí vydržet na mraze tejden bez kontaktu s civilizací.

	Na Českopolské taky byly džípy. Firma měla svoje prospektorské oddělení. Párkrát jsem se v něm svezl, ale neřídil jsem. Naše džípy byly menší, s malým akčním rádiem.

	„Tak naskoč,“ řekl. „Hodím tě na Bázi. Zůstanem v kontaktu. Přece nebudeš do smrti umejvat raněnejm prdele.“

	To určitě ne, Tony. S mejma prachama na Šutru určitě nezůstanu. Uvidíš, jak prachy fungujou! Stačilo ukázat identitu a měl jsem kamarádů deset na každém prstu. Nevěřím, že se mi se sto litrama v kapse nepodaří dostat nahoru na Plesnivku sebe a Alici.

	Čeká mě budoucnost, ale tam, na Zemi, říkal jsem si.

	Ano, tak jsem byl blbej.

	V dobré náladě jsem nalezl do kabiny. Tony zapadl do sedačky, vystlané huňatou dekou. Před očima mu visel na gumičce tajtrdlík s vyplazeným jazykem. Zahuhlal pár povelů a přístrojová deska se rozsvítila. Jenom okruh udržení života byl na mechanické spínače, jistota je jistota. Elektronice se nedá úplně věřit – komu si stěžovat, když někde rupne pojistka a pumpa vám vycucne vzduch z kabiny?

	Zrovna mě napadlo, že mi klesá hladinka, když Tony sáhl do kapsy a nabídl mi placatici.

	„Na,“ řekl. „Natankuj.“

	Dobrej kluk, tenhle Tony.

	Vjeli jsme do řasnatých chlopní propusti. Nestoudně se o nás třely a já si úplně pitomě vzpomněl na Alici. Jakpak se jí asi daří v té flašce, ve které ji Kurz regeneroval? Zdalipak už na něco myslí, a když, tak na co? Uchechtl jsem se, protože jsem si vzpomněl na starý vtip, slyšel jsem ho ještě doma na Plesnivce, pointu měl „keď myslím, tak iba na jebačku“.

	„Co se tlemíš?“ chtěl vědět Tony.

	„Vzpomněl jsem si na jednu ženskou.“

	„Jako havíř sis moc neužil, co?“

	„To si piš. Dobrý to bylo až teď na marodce. Chvíli.“

	Podezíravě se na mě podíval.

	Džíp už vyjel z propusti. Drátěné balony se smekaly po pruhu zpevněné silnice. Byly konstruované pro pohyb ve volném terénu, na silnici neměly dobrou adhezi. Dnes by vůbec neobstály, tenkrát ale byly na Luně silnice s povrchem z pletiva, takže to jakž takž s drátěnými balony šlo.

	„No jo,“ řekl jsem a pak spustil. Ne o všem, samozřejmě ne o Kurzovi a regeneraci.

	„Tos měl bejt ty?“ ptal se Tony, když jsem skončil.

	„Určitě. Kdo by zabíjel chudáka holku?“

	„Kdo by zabíjel chudáka havíře?“

	Už jednou jsem šel pod nůž, když mě vyvedli Katovi pomocníci na mráz a Kat mi rozříz hermáky. To jsem Tonymu taky nevěšel na nos. „Vždycky se někdo najde.“ Světla Báze se už vylouply na obzoru.

	„Nechceš se na to vybodnout? U mě bys mohl bydlet, pak bysme buňku rozšířili, to není problém. Prachy to nese dobrý a ve dvou budeme mít kšeftů třikrát tolik, než mám teď, co jsem sám.“

	Alice ve flašce.

	Světlo Báze zmizelo.

	Copak se to děje?

	Chtěl jsem zrovna odpovědět, když mi došlo, že se přes pruh zpevněné cesty nasouvá nějaký temný obrys. Tony si toho taky všiml. „Co to má bejt? Kde nechal pozičáky?“

	To se rozumí, že všechno, co se na Luně pohybuje, je olepené varovnými světýlky jako hlubinná ryba. Náš hummer měl takových pidilampionů na sobě možná dvacet.

	„Zastav,“ řekl jsem.

	Byl by zastavil i bez mého varování. „Radši to vezmi někam stranou,“ radil jsem po chvilce. „Proč? Já jedu a on ať uhne. Já jel po cestě dřív. A on nemá pozičáky.“

	„Kdo ví, co je to za hajzla,“ mínil jsem pochybovačně.

	„Hajzl nehajzl, tady nemá co dělat. Ať uhne von!“

	„Co když to neudělá?“

	„Napálím to do něj.“

	Byl rozkurážený whisky a i bez ní měl soupeřivou letoru.

	„Povídám, vem to stranou. Kdo ví, co je to zač.“

	„Na mě si nikdo vyskakovat nebude. A kdyby jo,“ zachechtal se a sáhl dozadu a chvilku tam šátral, než vyhrabal podlouhlou věc zabalenou do poddajného plastu. „Rozbal to.“

	Poslechl jsem a na klín se mi vylíhla pěkná čtrnáct padesátka, vonící konzervačním olejem. Měla v sobě pět pecek.

	Pravda, se čtrnáct padinou na klíně jsem měl lepší pocit a větší důvěru v budoucnost, nicméně ani pak mě pochybnosti neopustily.

	„Dobrý, ale raději uhnem. Víš co? Máš doma chlast? Pojďme se na něj podívat. Pozdravíme ho a popovídáme si s ním.“

	„Já chci, aby ty klauni uhnuli,“ řekl Tony.

	Bylo to jeho poslední přání a nemělo být splněno.

	V příští vteřině někde v temném obrysu vyšlehlo světlo, čelní plast kabiny se rozstříkl a hned po něm šla Tonyho hlava. Okamžitě vybuchly bezpečnostní nálože a zabalily mě do blány záchrany života. Byl jsem jako mimino v mámině břiše, zabalené do děložních plen, s tím rozdílem, že málokteré mimino má v mámině bříšku na klíně čtrnáct padesátku.

	V kabině plálo bílé světlo. Celá levá strana mého zábalu byla rudá od Tonyho krve. Napadlo mě, že ho asi trefili tou samou čtrnáct padinou, jakou oddělali Alici.

	Měli dost smůlu, ti hoši. Jestli jim šlo o mě, tak už podruhy oddělali někoho jinýho.

	To bylo to první, co mě napadlo. Pak mě popadl vztek a v třetí fázi jsem si uvědomil, že jsem opravdu zabalený jako mumie a že ta druhá rána mě už nemusí minout.

	„Dveře! Otevřít dveře,“ řval jsem v naději, že automat je ještě schopný provozu. Nebyl.

	Musím se dostat ven sám. Kudy?

	No přece tou dírou po střele.

	Vymrštil jsem se a propadl se hlavou napřed tříští plastu. Pád mi připadal nekonečně dlouhý, ale dočkal jsem se. Pořádně jsem se praštil do ramene. Pak se něco ohnivého mihlo nad mou hlavou a v těle jsem pocítil otřes.

	To byl druhý zásah čtrnáct padinou.

	Tak to bylo o fous.

	Sáhl jsem si za límec a vyrval nouzovou masku. V lehkých hermácích jsou flašky na vzduch se zásobou na půl hodiny. Doufal jsem, že všechny ty prostocviky nic hermákům neudělaly, že se mi podaří masku utěsnit. Zvenčí na mě musel být legrační pohled, jako na malého kluka schovaného pod prostěradlem, když dělá bubáka.

	Nácvik nasazení masky byl součástí každodenního života na šachtě. Dělal jsem to tisíckrát. Teď to bylo naostro. Nahmatal jsem žlábek, pak sponu, vrazil jsem ji do žlábku, zatáhl na obě strany, zkontroloval. Následovaly rukavice. Hodně lidí na mraze zařvalo, protože podcenili rukavice. Stačí jedna malá dírka a to málo vzduchu, co je ve flaškách lehkých hermáků, ufoukne a z havíře je mulisák.

	Museli mě vidět.

	Stál jsem přece před hummerem a za zády mi zářily části rozžhavené výbuchem. Museli tedy vidět mátohu zamotanou do plastové deky.

	Došlo mi, proč nic nedělají. Vypadal jsem tak komicky, že si to chtěli užít! Proč zabíjet mouchu na talíři, když tak srandovně mele nožičkama a snaží se vzlétnout, třebaže má utrhaná křídla.

	To bylo jediné vysvětlení. Kdyby mě chtěli zabít, už by to udělali. Tedy, oni mě zabít chtěli, jenže před tím se chtěli pobavit.

	Tak. Hermáky natažené. Nad očnicemi zablýskla zelená kontrolka. Vdechl jsem hnusný vzduch z flašek, smrděl olovem a kovem.

	Připravil jsem se a soustředil všechnu sílu. Potom jsem škubnul oběma rukama a zároveň jsem se zvrátil dozadu. Ostrý konec hlavně roztrhl blánu. Pustil jsem čtrnáct padinu levou rukou a uvolnil se mi výhled.

	Proti mně kráčeli tři chlapi v hermácích. Šli zvolna. Kam by spěchali?

	Bez rozmyslu jsem vypálil.

	Šupa to byla pořádná. Uprostřed postavy vlevo vytrysklo krvavé světlo. Dvě zbylé figury strnuly. Nenapadlo je, že to směšné strašidýlko má pod svým chalátem taky čtrnáct padesátku. Jeden se otočil a rozběhl se k temnému obrysu vozidla, ve kterém přijeli. Namířil jsem a vypálil. Bylo mi jasné, že ten divoch peláší zpátky, aby popadl zbraň, kterou tam ne moc chytře nechal ležet. Moje rána ho popohnala. Skoda, že k džípu nedoběhl celý. Setkání mohlo nabýt na zajímavosti.

	Takhle to vnímám dnes, když vím, co to bylo za lidi a co měli za sebou, a jsem po tolika desítkách let úplně jiný Kuba Nedomý, než jsem byl tenkrát v tom pětačtyřicátém roce.

	Když se to stalo, měl jsem v žilách ledové krystaly a drkotaly mi zuby. Vždyť jsem poprvé zabil lidi.

	Ne snad, že bych jich od té doby zabil moc. To neříkám ani proto, abych se chlubil, ani proto, abych se bránil. Zabití, to je vždycky vážná věc, i když si dodnes myslím, že z mého pohledu je vážnější, když někdo zabije mě, než když já zabiju toho druhého. Prostě se to občas přihodilo a vždycky na začátku byla nějaká neblahá aktivita někoho jiného. Něco v tom smyslu, že ten druhý nebo ti druzí kopali jámu mně a sami do ní spadli. To, co se stalo na příjezdové cestě do Báze, je ukázka takové situace.

	Krystaly se rozpustily a vyloučily ze sebe nějaký vztek, nebo co.

	Kurva, co jste po mně chtěli? Proč jste zabili Tonyho? Proč jste mě chtěli odkrouhnout? Opravdu jen pro těch svinských sto táců? To vám stálo za to?

	Stálo.

	Vždyť já taky, pitomec, jsem se trmácel do nejhnusnější lokality, jakou si dovedete představit, do svinského dolu na Měsíci, abych se tam skoro dva roky dřel a nevytáhl paty a žral náhražkovou stravu a pil destilované chcanky a abych po tom všem kapsoval těch sto litrů. Někdo jiný se může nakapsovat jednodušším způsobem, prostě tak, že někoho odkrouhne a ty prachy mu sebere.

	Byl jsem z toho všeho napůl magor. Tři mrtví v rozmezí několika vteřin, proboha, koho by to nepřipravilo o rozum!

	Řval jsem na toho třetího, aby se na to kurva vysral a šel od toho, že to stačilo a že žádný prachy nestojí za tu hrůzu, kristepane, Tonyho jsem znal pár hodin a skončilo to tak, že mu hlava pukla, jako kdyby meloun vypadl z okna v pátém patře!

	Ten třetí se na to ale díval jinak a vykročil.

	Šel jsem mu tedy naproti. Co jiného jsem měl dělat?

	Žaludek se mi houpal a v očích jsem měl slzy a pořád jsem řval a sotva jsem viděl. Chlap se valil proti mně. Vnímal jsem ho jako v mlze.

	Po boku se mu něco blýsklo. Pochopil jsem, že má v ruce kudlu. Jako měl Kat ten ostrý kus horniny.

	Kupodivu mě to zklidnilo. Kata jsem se naučil nenávidět, a ta nenávist mi nalila do srdce adrenalin. Asi tak kýbl nebo menší kanystr. Zrychlil a já taky.

	A bylo to tady. Máchl rukou a já uhnul čepeli. To bylo dobrý. Chlapík se chystal k druhému útoku, a tak jsem ho nabral hlavní čtrnáct padesátky do břicha. Byl bych ho rád střelil, j enže ukazováček na spoušti mě nechtěl poslechnout.

	Praštil jsem ho zbraní tak silně, že se zlomil v pase. S obrovskou úlevou jsem viděl, jak jeho tesák padá táhlým obloučkem k zemi. Chlap se svalil nazad. Odkudsi na nás dopadl kužel ostrého světla a v něm jsem viděl na jeho skafandru modravý obláček.

	Úderem jsem mu skafandr prorazil a teď z něho unikal vzduch.

	Vrhl jsem se dopředu a dlaní zakryl otvor. Blbec? No jo, já už jsem takovej.

	Na to on vymrštil ruce a začal mi rvát masku z obličeje.

	Podařilo se mu chytit ji za lícnice. Sesunul mi ji na stranu, takže se očnice smekly stranou a já neviděl už vůbec nic. Zatápal jsem kolem sebe, abych se ho pokusil chytit za paže. Podařilo se mi to, ovšem čím víc jsem jimi lomcoval, tím víc se smekala maska z mého obličeje.

	Když jsem si to uvědomil, pustil jsem ho a udeřil ho pěstí do hrudi. Nepomáhalo to. Škubal mnou a lomcoval a já se v duchu modlil, aby hermetický šev nepovolil. Kdopak ho asi vyrobil? Byly doby, kdy si firmy zakládaly na tom, že dodávají produkty pro kosmický průmysl. No a jak se vztahy mezi Lunou a Zemí horšily a horšily, přibývalo sabotáží a naschválů a občas někdo zakukal na tom, že nějaký doveda někde v Chengdu, nebo kde se dnes všechno vyrábí, ze zlomyslnosti nedotáhl šroub na ventilku.

	Mlátil jsem kolem sebe a kopal a strašně při tom řval a teprve po chvíli jsem si uvědomil, že mě někdo bije. Dostal jsem ránu do zad a pak mi někdo kroutil ruce za záda. V té mele jsem už nevnímal, jestli mě útočník dál drží na masku, nebo zda ji pustil.

	Nebo jsem snad byl tím útočníkem já?

	Už jsem se v tom sám nevyznal.

	Když mi pak někdo srovnal masku na obličeji, viděl jsem, že je tu džíp navíc a že mě někdo vleče k jeho otevřeným dveřím. To jsem začal vyvádět ještě víc. Podařilo se mi zapřít se nohama o rám otevřených dveří a vykopnul jsem, to víte, mladej havíř, všechno se to válelo na jedné hromadě, a už jsem myslel, že uniknu, když se na mě zase nějací chlapi sesypali a zase mi zkroutili ruce za záda a hodili mě dovnitř.

	Zabouchli za mnou dveře, a to neměli dělat. Chybělo málo a rozkopal jsem jim ten vehikl na kusy. Což by byla opravdu závažná škoda.

	Ten druhý vehikl totiž byla záchranka z Báze a ti noví chlapi byli saniťáci, kteří přijeli k místě havárie zachraňovat raněné.
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	Byla to velká blamáž a doktor Salivar hodně křičel, když mě k němu přivedli. O nějaké moje vysvětlování nestál a bylo na něm vidět, že by mě nejraději do něčeho namočil hodně hluboko. Tři chlapi že jsou mrtví, zahynuli při neopatrné manipulaci s výbušným materiálem. Čtvrtý je v bezvědomí v důsledku dekomprese a je na oddělení intenzivní péče. A co že já jsem tam vyváděl, kde jsem se tam vzal?

	Postupně jsem vyrozuměl, že on je coby šéf Báze odpovědný za bezpečnost v distriktu a že druhý malér v rozmezí krátké doby by ho mohl stát kšeft. Musel to svést na nešťastnou náhodu, na manipulaci s důlními výbušninami, protože jinak by se tu hemžili policajti a vyšetřovali by a hledali viníka a odpovědného člověka, a tomu všemu se doktor Salivar rád vyhne.

	Já mu vysvětloval, že jsem jel v džípu s člověkem, který se jmenuje Fosset, že jsem se s ním seznámil v baru a teď mě vezl zpátky na Bázi, kde jsem hodlal pokračovat v poctivé a úporné práci pomocného saniťáka. Pak došlo k nějakým výbuchům a co se dělo potom, to prosím nevím, na nic si nepamatuji.

	Taky jsem ho nechtěl zasvěcovat do nějaké přestřelky velkorážními zbraněmi, které ani zbraně nejsou, protože jsou to odstraňovače závalů v dolech.

	Počkal jsem, až Salivar vypadne. Jako vedoucí směny nastoupila doktorka Olivierová a s tou jsem byl vcelku zadobře a nebyl problém ji poprosit, aby mi dovolila navštívit toho člověka, který byl poraněný venku na silnici do Báze.

	„Je na tom špatně,“ řekla mi doktorka Olivierová. „Přivezli ho za pět minut dvanáct. Silná dekomprese. Potrhalo mu to jemné žilky. Velké oblasti mozku jsou skoro mrtvé.“

	„Je schopen řeči?“

	„Není, a kdo ví, jestli někdy bude. Momentálně je na vegetativní úrovni.“

	Jako rostlina. Jako kaktus, napadlo mě. Zavedla mě k němu.

	Na lůžku obestavěném přístroji ležel muž asi čtyřicetiletý. Měl oholenou hlavu a vyzáblý obličej. Do nosu mu vedly trubičky a na skráních měl elektrody. Přikrývka ho zakrývala až po ramena. Pod ní se rýsovala mohutná atletická postava. Zdolal jsem pořádného chlapa, tohle nebylo žádné tintítko.

	„Víme, kdo to je?“

	Olivierová pokrčila rameny.

	„Nějaký šupák bez identity. Jeho DNA není registrovaná.“

	Takže nájemný zabiják, napadlo mě. Novodobý otrok. Ten, pro koho pracuje, mu sebral identitu, a tím pádem ho má v hrsti. Bez jeho vůle se nesveze ani na pohyblivých schodech.

	Díval jsem se na bledou tvář. Tohle byl člověk, který mi usiloval o život. Bez váhání by mi rozpáral skafandr jen proto, aby se zavděčil svému pánovi – a ten ho za to pustí na jezdící schody. Dá mu najíst a napít a nechá ho přespat. Možná mu připíše nějakou maličkost na konto.

	Já ho taky málem zabil bez váhání. Nabral jsem ho hlavní a prorazil mu hermáky. Byl v tom rozdíl?

	On mě napadl. Já to udělal v sebeobraně, ze zoufalství.

	Ovšem on je taky svým způsobem zoufalý, taky brání svůj život. Kdyby to neudělal, jeho šéf ho takříkajíc vyřadí ze stravování. Sebere mu příděl vzduchu. Prostě ho zruší.

	Tohle všechno samozřejmě vede k závěru, že skutečná nenávist se musí týkat toho neznámého v pozadí. To on se mě pokusil zabít a trefil Alici. No a tohle byl druhý pokus, který následoval rychle potom, co jsem dostal zpátky svoji identitu.

	Zašel jsem za Kurzem. Pozorně vyslechl, co jsem mu povídal.

	„Víte, Jakube,“ řekl potom, „já se starám jenom o své výzkumy. Neříkejte mi tyhle věci. Nechci je znát. Snažím se vytvořit něco, co poslouží lidem. Jsem lékař, víte, a tu ambici, kterou obvykle medici ztrácejí už ve třetím ročníku, jsem si udržel. Chtěl bych se zapsat do medicíny jako Koch, jako Flemming, jako Crick a Franklinová. Posouvám hranice smrti. Vím, že jsou lidé, kteří se snaží o opak.“

	„Jeden z nich leží na jednotce intenzivní péče.“

	„Já vím,“ řekl a bradou kývl k monitorům. „To je on. Vidíte?“

	Na obrazovkách se tetelily tenké čáry.

	„Moc života v sobě nemá,“ podotkl jsem.

	„Jistě ne. A to, co tam má, je tam díky mně.“

	„I na něho jste aplikoval svoje postupy?“

	„Samozřejmě.“ Proto má Salivarova stanice tak vynikající výsledky, připomněl jsem si. Protože Salivar sedí jako klíště na zádech chudáka doktora Kurze, který ani skutečný doktor není. „Nechci se zabývat ničím jiným. Předložte mi beznadějný případ a já vám dokážu, že tak beznadějný není. Posouvám limity smrti a sám mám svoje.“

	„Nestaráte se o zákony, o morálku…“

	„Přesně tak. Nemohu nést všechny kříže světa. Stačí mi ten jeden.“ V místnosti s námi byl kyborg Viktor. Znenadání promluvil. Poznal jsem Kazikův hlas. Bezděky jsem se usmál. Kamarád navázal spojení!

	„Dávej na sebe pozor, Kubo,“ varoval mě jeho hlas pronášený Viktorovými ústy. „Taky hlídej toho chlápka.“

	„Tady je v bezpečí,“ řekl jsem.

	„Nebuď blázen. Před nimi není nikdo v bezpečí, nikde.“

	„Před nimi?“

	„Určitě ti došlo, že v tom svinstvu jede velká parta. Mají přístup k síti, to je základ. Sebrali ti identitu a zase vrátili. To je pro ně maličkost.“

	„Jemu ji taky sebrali.“

	„Samozřejmě. Má štěstí – že je v bezvědomí.“

	„Nerozumím,“ řekl jsem.

	„To je přece jasné!“ Měl netrpělivost v hlase. „Nemůže vypovídat. Kdyby mohl, zabili by ho. Necouvnou před ničím.“

	„To jsem už pochopil,“ řekl jsem ironicky. „K tomu mi stačila i moje inteligence.“

	„Bylo by dobré ten stav udržet.“

	„Jak to myslíš?“

	„Nechat ho jako živou konzervu,“ řekl Kazik Viktorovými ústy.

	Vyměnil jsem si s Kurzem nechápavý pohled.

	„Co to povídáš, Viktore?“ zeptal se doktor Kurz.

	Vysvětlil jsem mu, že kyborg slouží k přenosu informace od mého přítele Kazimira Pruse. Bylo na něm vidět, že je zároveň potěšený, že jeho výrobek, pokud se to tak dá říci, má i tuto zajímavou funkci, a zároveň ho trochu mrzelo, že ji vymyslel někdo jiný.

	„Každý složitější systém nabízí nedokumentované funkce,“ krčil rameny, aby ujišťoval spíš sebe než mě. „Koneckonců, nejlépe je to vidět na člověku. Ten má taky mnoho funkcí, s nimiž Stvořitel v den Geneze nepočítal.“

	„Jakou živou konzervu?“ vyzvídal jsem.

	„Třeba bude možné ho vyslechnout. Ale až přijde ta správná chvíle. Teď bych ho ještě neoživoval.“

	„Hmm…“ zahučel jsem nepřesvědčen, „a kdy ta správná chvíle podle tebe nastane?“

	„Až doktor Kurz oživí Alici.“

	„Alici! A proč máme čekat na Alici?“

	„Třeba také ona něco ví. Třeba je zasvěcená do věcí, o kterých nemáme tušení. Je možné, že to nebyla náhoda…“

	„Co?“ vydechl jsem. „Že zabili ji a ne mě?“

	„Možná,“ řekl Kazik. „Přemýšlím nahlas. Oni nedělají tak školácké chyby, jako že budou mířit na hrušku a trefí Barušku.“

	Tohle mě nenapadlo. Pořád jsem si myslel, že ten cíl jsem měl být já. Vždyť to bylo tak logické! Vyměnil jsem si s ní místo v posteli. Zaměřovací zařízení ukazovalo lidské tělo. Střelce nemohlo napadnout, že došlo k záměně.

	Ledaže ho to napadlo.

	Tak tohle bylo hodně překombinované! Doktor Kurz se zlobil, svíral k rty a netrpělivě máchal rukama, jako by odháněl hmyz.

	„Nechte toho. Nepovídejte nic. Nechci vědět víc, než musím. Jsem vědec. Konspirace mě nezajímají. Dejte mi tělo. Dejte mi tkáně. Dejte mi bioniku. Vytvořím vám bytosti, jaké tu ještě nebyly. Ale víc nechci. Ne! Ne!“

	Při tom zůstalo.

	Doktor Kurz sice tvrdil, že se nebude kriminálním pozadím věci zabývat, ale přistoupil na to, co zprvu pokládal za nemožné. Opravdu udělal z neznámého zabijáka živou konzervu. Jeho mozek zůstával temný, jako když v polovině města zhasne elektrika. Doktor Salivar se denně zajímal o jeho stav. Osobně kontroloval testy a prováděl vlastní přezkoušení. Vždy se stejným výsledkem – ten člověk je člověkem jen podle tvaru těla.

	Tak plynul čas na Bázi.

	Doktora Kurze mrzelo, že musí přestat s nápravou zabijákova organismu. Naštěstí pro něho tu byla Alice. Regenerační proces postupoval víc než zdárně.

	„Zajímavé, opravdu zajímavé,“ slýchal jsem ho říkat. „Zdá se, že organismus přešel do nějakého autonomního režimu.“

	„Jak to myslíte?“

	Podíval se na mě trochu s opovržením, jako by chtěl říci – tomu nemůžeš rozumět, blbečku. Pak se překonal a pokusil se o výklad.

	„Organismus se vyvíjí podle předem daných vzorců, počínaje prvotním dělením oplodněného vajíčka. Jako kdyby někdo skládal stavebnici podle návodu.“

	„Všichni máme tělo podle stejného návodu,“ řekl jsem, abych dal najevo, že chápu.

	„Přesně tak. Samozřejmě to nekončí narozením. Organismus se vyvíjí, přechází do stadia dospělosti, kdy se od něho čeká rozmnožování, a pak odchází ze scény, to znamená, že stárne, chátrá, ztrácí na funkčnosti. I to je podle stejného předpisu.“

	„To je horší stránka toho předpisu,“ poznamenal jsem.

	„Určitě. Proti němu tady pracuji. Snažím se předpis změnit a možná, že už vy z toho budete mít prospěch, mladý muži.“

	„Já nic nepotřebuju,“ řekl jsem.

	„Teď, protože jste mladý.“ Ano, taky jsem si tenkrát myslel, že staří lidé si stáří zavinili tím, že jsou pitomí, a navíc že si to zasloužili. „Brzy to budete potřebovat víc, než tušíte.“

	Pokrčil jsem rameny. Něco jako úsměv mu rozechvěl rty. Pak se zamračil.

	„Objekt Alice jako by se vyvíjel podle jiného předpisu. Nemám na to vliv. V žádném případě jsem to nestanovil já.“

	Zdálo se mi, že se dopředu brání nějakému obvinění.

	„Je to špatné, co se děje?“ chtěl jsem vědět.

	„V každém případě je to divné. Její tělo začíná mít jinou strukturu, než je obvyklé.“

	„Bude mít tři nohy a čtyři ruce?“ zeptal jsem se ironicky.

	„Netýká se to vzhledu, mladíku, o ten nemusíte mít starost!“ Sjel mě hodně zlým pohledem. „Vnitřně je jiná.“

	„Podle čeho se to pozná?“

	„Hmm…“ řekl a opět uvažoval, zda jsem hoden odpovědi. „Slyšel jste někdy o těžkých kovech?“

	„Olovo je těžké.“

	„Jistě. Olovo je těžký kov. Taky rtuť. Kadmium. Taky polokovy, například křemík a germanium.“

	„Co s tím má Alice společného?“

	„Její tělo vyžaduje tyhle prvky ke své stavbě.“

	„Ona bude olověná?“ divil jsem se.

	„Vyžaduje malá množství,“ opravil mě. „Jenže malá množství jsou relativní pojem. Pro organismus normálního člověka je i malé množství olova smrtelně nebezpečné. Ona má v sobě už mnohem větší kvanta, než odpovídá zdravotní normě.“

	„Tak proč jí je dáváte?“

	„Regenerační program je do značné míry autonomní a spustil jste ho vy, mladíku!“ sekl po mně pyskem. „Tělo si takzvaně samo říká o to, co potřebuje, a dávkovače mu potřebné živiny dodávají. A tohle tělo baží po astatu.“ Vrtěl hlavou. „Na co potřebuje praseodym, no řekněte, kolego, na co potřebuje tolik praseodymu?“

	„Co je to, proboha?“

	„No přece lanthanoid, člověče, jak můžete být takový ignorant! Je to velmi vzácný prvek. Ve vesmíru připadá jeden atom praseodymu na 300 miliard atomů vodíku. A slečna Alice si žádá praseodym. K čemu, to ví jen ten program, který je v ní.“

	„Jak se tam vzal? Musel se přece nějak vytvořit.“

	„Nějaká samoučící rutina. Nemohu vědět všechno. Možná dokonce, že neschopnost vědět všechno je boží atribut. Vědění všeho je primitivní, protože vylučuje vývoj. Ano, vylučuje,“ kýval spokojeně.

	Asi si o sobě myslí, že má s bohem víc společného, než by se dalo soudit. Nechtěl jsem ho dráždit, a tak jsem si tu poznámku odpustil. Chápal jsem, že je znepokojený. Já si s tím hlavu tolik nelámal. Mě zajímala morfologie a ne žádný praseodym. Doktor mi na displeji ukázal, jak Alice teď vypadá.

	No tak, klobouk dolů, tuhle morfologii si nechám líbit!

	Ať už to bylo praseodymem nebo čímkoli jiným, vypadalo to, že je ještě krásnější, než byla před tím. Už to dávno nebyla ta změť nesouvislých zbytků tkání. Taky původní „flaška“ už stála zase ve skladu a regenerace teď probíhala ve velké nádrži, v níž Alice spočívala jako Sněhurka ve skleněné rakvi. Vypadala ve všem všudy hotová, měla vlasy, dlouhé a rusé, na víčkách zavřených očích řasy. Ani jedna jizva na povrchu těla. Ležela na zádech a vznášela se v živném roztoku. Díval jsem se na ni na obrazovce jako na zjevení. Vypadala tak živě, že bych nejraději obrazovku objal.

	Tohle je moje holka. S tou se vrátím na Zem. Ožením se s ní a budu s ní mít děti. Má mě ráda a já mám rád ji. Doktor Kurz ji vrátil z podsvětí. Miluju doktora Kurze.

	Otočil jsem se. Věděl jsem, že stojí za mnou.

	Díval se na obraz vážně, možná až zasmušile.

	„Něco není v pořádku?“

	Jemně zavrtěl hlavou.

	„Nevím. Možná. Uvidíme.“

	„Proč ji nevytáhnete? Vždyť je úplně hotová!“

	„Možná že je, možná není. Nebuďte netrpělivý. Ona si sama řekne.“

	Pak odešel.

	Několik dní jsem trávil před obrazovkou celé hodiny a vpíjel jsem se očima do té lidské krásy. Pak přišel i doktor Salivar. Kurz se ho dlouho snažil vodit za nos, ovšem to nešlo protahovat donekonečna.

	Musel jsem se hodně ovládat, abych po něm neskočil. Díval se na monitor, trochu nakloněný, a nervózně si olizoval rty.

	„Pozoruhodné. Opravdu pozoruhodné. Žádné jizvy. Mám dojem, že se trochu hýbe.“

	„Ano,“ řekl Kurz. „Už pohybuje končetinami.“

	„To je skvělé, Hilare,“ obrátil se na něho Salivar. „Můžeme si gratulovat. Tohle je velký úspěch Báze! Tohle přesvědčí všechny ty hlupáky, kteří hážou vědě klacky pod nohy. Víš dobře, že jsem tě kryl. Tohle jsou zakázané technologie. Ale teď… teď se nám podaří zákaz zrušit.“

	„Počkejme na výsledek pokusu.“

	„Ale to už je jasné, to už je evidentní! Nemůžeš ji vytáhnout?“

	„Buď trpělivý. Ona si sama řekne.“

	„Vždyť je ponořená do tekutiny!“

	„Ona si sama řekne,“ opakoval umíněný doktor Kurz.

	„Nedráždi mě. Víš, že mám pravomoc převzít nad pokusem dozor.“

	Salivar se po mně vztekle podíval.

	„A vy tu neokounějte. Máte málo úkolů? Nějaké vám přidělím!“ Něco jsem zabručel, a když jsem odcházel, slyšel jsem Salivara nařizovat Kurzovi, aby mě k ní nepouštěl. Prostě žárlil.

	Já taky. Koukal na ni jako žrout na pečeni. Div neslintal. Moc dobře jsem si všiml, kam se díval nejvíc, prase jedno hnusný! Budu ho muset zabít, napadlo mě. Nedokázal jsem si představit, že bych snesl, aby se jí třeba jen prstíčkem dotkl. Co dotkl. Aby se na ni podíval!

	Ta myšlenka byla nesnesitelná. Dokonce jsem se přistihl při nápadu, že by ji měl Kurz raději zabít, než aby se dostala Salivarovi do pazourů.

	Salivar mě teď hlídal a navaloval mi služby a slídil po mně a posílal mě se sanitkou na výjezdy. Několik dní jsem Alici neviděl, ani Kurze nebo Viktora. Když jsem měl chvilku volna, vždycky to bylo v době, kdy Kurz spal a laboratoř byla zavřená.

	Konečně se mi naskytla příležitost. Salivar se opozdil s příchodem do práce a já měl chvilku volnou. Běžel jsem do Kurzova hájemství.

	„Pane doktore!“ volal jsem do pootevřených dveří laboratoře. Žádná odpověď. Vešel jsem dovnitř.

	Spatřil jsem Viktora a Kurze. Stáli ke mně zády.

	Udělal jsem několik kroků. Kurz se ke mně otočil.

	„Stalo se něco?“ zeptal jsem se tiše.

	Kývl bradou k monitoru.

	Přistoupil jsem blíž a spatřil to, na co se dívali.

	Byla to Alice. Měla otevřené oči. Zdálo se mi, že se dívá přímo na mě. Dokonce to vypadalo, že se jemně usmívá.

	„Otevřela oči… To znamená, že si řekla, abychom ji vytáhli?“

	„Ano,“ řekl doktor Kurz. „Regenerace skončila. Teď uvidíme, jestli je to dobře, nebo špatně.“
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	Opět musím připomenout, že se to, co teď vypravuji, odehrálo hodně dávno a že jsme byli všichni velmi mladí. Ani doktor Kurz nebyl ještě tím starým zkušeným doktorem Kurzem, jak jsme se s ním setkávali v dalších létech. Měl v sobě romantického ducha mládí a snad dokonce doufal, že se vrátí na lékařskou fakultu, aby dostudoval a získal regulérní titul a mohl si otevřít řádnou praxi a nemusel se schovávat po sklepeních v suterénních patrech oficiálních léčebných zařízeních.

	Dnes by to doktor Kurz neudělal, ale tenkrát měl pomyšlení a čas na blbinky.

	Prezentaci regenerované Alice jak se patří připravil.

	K ceremonii, ano, tak to lze nazvat, pozval doktora Salivara, mě a Viktora coby svého pomocníka. Zřejmě měl velké starosti, co z regenerace vzejde, a snažil se přípravami ten moment oddálit. Pořád mu leželo v hlavě množství těžkých kovů, jež Alice v regenerátoru spořádala. Na moje nesmělé dotazy odpovídal nevrle, úsečně. Dával přitom najevo, že za všechno špatné, co by se mohlo eventuálně projevit, mohu já. On nechtěl takto kompletní regeneraci spustit. Udělal jsem to já, a tím si navařím kaši, kterou si budu muset sníst, pokud to bude kaše trpká.

	Bylo jasné, že pokud bude sladká, mlsat bude… doktor Salivar.

	Netrpělivě jsme na znovuzrození Alice čekali. Doktor Salivar si vzal sametové sako, do klopy vetknul snítku orchideje a navoněl se pánskou kolínskou Paco Rabane. Tím nade mnou chtěl získat vrch. Já, jak jsem byl rozčilený, jsem byl v obyčejném pracovním obleku saniťáka, v zelené blůze a plandavých kalhotách, v pase stažených šňůrkou, a nohy mi vězely v bílých plastových pantoflích. Salivar měl na sobě importované kožené boty vycíděné do vysokého lesku.

	Zkrátka byl to švihák.

	Také Viktor byl v saniťáckém. O parádu se postaral sám doktor Kurz. Viktor nesl cosi, co vypadalo jako velký koupací plášť. Bylo to roucho či říza z purpurové lesklé látky, ozdobené zlatavými květy. Nejdřív jsem si hloupě myslel, že Kurz po Viktorovi chce, aby na sebe tu řízu natáhl. Podivil jsem se tomu a on se jen ušklíbl.

	„Chcete, aby se tu Alice pohybovala nahá?“

	To jsem si neuvědomil. V regenerátoru samozřejmě byla nahá, však jsme všichni obdivovali nepřirozeně krásné tělo, jak se vznášelo v živném roztoku. Až z regenerátoru povstane, musí se do něčeho obléct, to je jasné. A bylo by asi netaktní, kdyby jí Kurz připravil stejnokroj nemocniční sestry.

	Vše bylo připraveno. Na monitorech poskakovaly křivky životních funkcí znovuzrozené ženy. Kurz na nich visel očima. Ujišťoval se, že je všechno v pořádku.

	Podíval se na Viktora a přikývl.

	„Můžeme začít,“ řekl slavnostně.

	Viktor přikročil k panelové stěně a otevřel ji. Na obyčejném nemocničním vozíku ležel velký lesklý válec. Viktor vozík vytáhl doprostřed místnosti a pak válec postavil na zem. Pouzdro bylo jistě velmi těžké, ovšem váha pro Viktora nic neznamenala.

	Čekali jsme. Dívali jsme se na doktora Kurze. Měl pootevřené rty a nervózně cvakal o sebe řezáky. Zdálo se mi, že váhá. Napadlo mě, že ten válec je Pandořina skříňka. Kurz ji otevře a místo krásné Alice, kterou jsme směli pozorovat, se objeví Medúza, šeredná čarodějnice s jedovatými hady místo vlasů.

	Kurz se zhluboka nadýchl a pak velitelsky kývl na Viktora. Ten přikročil k válci, uvolnil sponu a otevřel dvoukřídlý poklop.

	Doktor Kurz na tuto chvíli opravdu všechno pečlivě připravil. Dno válce tvořila velká plastová lastura. Na ní stála bytost, která opravdu nebyla žádná Medúza.

	Stála tu Alice, s vahou přenesenou na levou nohu, zatímco pravou nohou spočívala na okraji lastury. Teprve teď jsem si všiml, jak velice jí vyrostly její rusé vlasy. Kdyby je spustila, sahaly by až po kolena. Ona si však pramen zachytila levou rukou, aby jím zakryla klín. Pravou rukou si kryla ňadra. Hlavu měla jemně nachýlenou doprava a usmívala se dětsky čistým úsměvem.

	„Alice…“ vydechl užasle doktor Salivar.

	„Alice!“ neváhal jsem vykřiknout ani já.

	Chvilku na mně spočinula pohledem. Jakési vnitřní teplo mnou projelo od temene až po paty. Měl jsem pocit, že ten pohled byl plný lásky, že to byla výzva. Bezděky jsem vykročil.

	„Kam se hrnete, člověče,“ zavrčel na mě doktor Salivar.

	Byl rudý v tváři a chvěly se mu rty. I na něho se podívala a bezpochyby prožíval podobné pocity jako já.

	„Alice se mi vrátila,“ řekl jsem mu. Věděl jsem, že se na mě Alice dívá. „Odvedu ji s sebou nahoru na Zem.“

	„Vy jste se zbláznil,“ syčel nenávistně doktor Salivar. „Slečna Conollová je ve stavu personálu Báze a podléhá mi. Navíc nás poutají hluboké citové vazby, mladíku, a radím vám, abyste se mezi nás nepletl!“

	„Alice mě miluje a já miluju ji!“

	„Vás že miluje, takového holobrádka?“ zeptal se Salivar sarkasticky. „Radím vám, abyste raději zmizel. Hilare,“ obrátil se ke Kurzovi, „udělej tu pořádek. Tenhle člověk tady nemá co pohledávat.“

	Doktor Kurz ho neposlouchal. Díval se na Alici stejně očarovaně, jako jsem na ni civěl já.

	„Dokonalá… dokonalá…“ šeptal. Neposlouchal, co říkáme. Vnímal jenom ji, znovuzrozenou, vystupující z regenerační lázně.

	Dívka překročila okraj lastury a stanula na dlažbě. Kurz udělal prudké gesto a už tu byl Viktor, aby jí přehodil šarlatovou řízu přes ramena.

	„Musím vás oba požádat, kolegové, abyste opustili místnost. Bude třeba zkontrolovat stav životních funkcí, taktéž psychický stav. Zatím se zdá, že je všechno v pořádku, ovšem klinické vyšetření může objevit nějaké skryté potíže.“

	„Zkoušek se zúčastním,“ řekl doktor Salivar. „Jsem vedoucí ústavu a nesu všechnu zodpovědnost.“

	„Já jsem regeneraci zahájil,“ řekl jsem. „Mám tedy taky zodpovědnost a chci být u všech zkoušek. Mám na to právo.“

	„Vy máte právo leda vypadnout. Udělejte to, a hned! Nařizuju vám to!“

	„Tady mi nemáte co nařizovat. Tohle není půda Báze. Je to pokusné pracoviště,“ odsekl jsem. Byla to skrytá hrozba. To, co tu Kurz prováděl, byly pokusy spadající pod akt zakázaných technologií a Salivar mnohokrát akcentoval, že Kurzova laboratoř není součást Báze a nespadá pod pravomoci ředitele. „Rušíte tu. Nechte toho a raději zmizte.“

	„Co se to opovažujete? Vy, člověk bez identity…“

	„Víte dobře, že ji zase mám. Alice patří ke mně.“

	„Ke mně patří!“

	„Ticho! Opusťte laboratoř,“ povykoval doktor Kurz. „Volám vás k zodpovědnosti!“

	Už to vypadalo, že po mně Salivar skočí. To by byl jeho konec. On sice nebyl žádný sušinka, ovšem já byl havíř, navíc zkušený ze rvaček, takže bych s ním dokázal zamést v pár vteřinách. Ani jsem nepokládal za potřebné přichystat se na jeho útok. Měl jsem svěšené ruce, ovšem věděl jsem, že se mi podaří vykrýt jakýkoli jeho útok a přejít do protiútoku. Složím toho zmetka mé znovuzrozené Alici k nohám, ubezpečoval jsem se.

	Události ale nabraly jiný směr.

	„Milý…“ zašeptala Alice.

	Oba jsme sebou trhli a podívali se na ni. Znamenalo to, že ona bude ten, kdo určí vyvoleného. Na koho ukáže, ten je její, to bylo jasné. Usmál jsem se a vykročil k ní. Nepochyboval jsem, že zvolila mě.

	Měla ve své líbezné tváři divný výraz. Jako by jí trochu plavaly oči. Dívá se na mě? Nedívá se na mě? Otočil jsem se.

	Za mnou stál Viktor se šarlatovým pláštěm v ruce. Vyjeveně civěl na Alici. Objektiv Zeiss, který měl místo oka, se mu blýskal, lidské oko prudce mrkalo.‘

	Alice se dívala na něho. Vykročila k němu a také on udělal krok vpřed.

	Že by vyvolila Viktora, tuhle kreaturu, napůl lidskou a napůl robotickou? Byla by tahle kráska schopná zamilovat se do zvířete nebo dokonce do něčeho horšího, totiž do kyborga?

	Vypadalo to, že se to stalo. Ustoupil jsem a Viktor kolem mne přešel těžkým krokem Golema. Strnule zvedal ruce a podával dívce šarlatový plášť.

	„To ne. To se nesmí stát. Tohle zakazuji. To je nemorální a nepřípustné. V mém léčebném zařízení nebudu nic podobného trpět,“ brebentil doktor Salivar a rozběhl se vpřed.

	Alice se dívala na Viktora. Najednou se něco stalo.

	Pohnula se, nebo se nepohnula?

	Až když bylo po všem, mohl jsem analyzovat, co se vlastně stalo.

	Rychlostí přesahující jakoukoli představu vytrhla Viktorovi plášť z rukou, švihla jím na stranu tak, aby cíp dopadl přicházejícímu Salivarovi pod nohu, a když chodidlo došláplo, trhla a šéf Báze se vymrštil a padal na záda. Alice pokračovala v pohybu a do pláště se zahalila. Konec jejího pohybu byl vláčný, elegantní, ba smyslný.

	Nepřestávala se usmívat a nespouštěla oči z Viktora.

	„Slečno Alice, tohle…“ ozval se doktor Kurz. „Musím vás požádat, abyste… Pro příště, jak jistě chápete… V tomto zařízení…“

	Nevěděl, co říct.

	Alice zvolna kráčela k Viktorovi, který na ni upíral oko i Zeissův objektiv.

	Když k němu došla, objala ho kolem šíje a políbila na ústa připomínající slot pro paměťové moduly. Salivar se posadil a vztekle křičel:

	„Tohle je hanebnost. To si zodpovíte! Já zakazuju! Já nařizuju!“ Alice poodstoupila od Viktora a nepřestávajíc se usmívat mu měkce řekla: „Zbav nás toho otravy, prosím.“

	Viktor horlivě zakýval svou obrovskou hlavou, několika dlouhými kroky přistoupil k Salivarovi, který se namáhavě zvedal, jediným škubnutím ho otočil, popadl ho levačkou za límec a pravačkou za sedací část elegantních flanelových kalhot a pak ho zvedl a nesl ven jako slaměného panáka. Ve dveřích ho prostě hodil do prostoru. Pak se vrátil a všiml si, že na zemi leží květina.

	Snítka orchideje vypadla zhrzenému nápadníkovi z knoflíkové dírky v klopě. Viktor ji zvedl a nabídl Alici. Ta zavrtěla hlavou. Viktor se tedy vrátil ke dveřím a hodil květinu do chodby.

	„Jsi velký a statečný, Viktore,“ šeptala Alice. „Vždycky jsem tě milovala. Jenomže teď, teď jsem tě hodna.“

	Vyměnili jsme si s Kurzem užaslé pohledy.

	„Viktore,“ řekl potom doktor Kurz, „přichystal jsem pro slečnu pokoj. Musí si odpočinout, než přistoupíme ke klinickému vyšetření…“

	„Cítím se dobře, pane doktore Kurzi,“ usmívala se Alice. „Nepotřebuji žádné vyšetření.“

	„To je nutné!“

	„Já určuji, co je potřebné a co není. Kdybyste mě chtěl pohněvat, musela bych poprosit Viktora o pomoc.“

	Viktor sebou souhlasně zakomíhal. Udělá pro slečnu cokoli.

	Lidská část jeho osoby se zamilovala a mobilizovala stroj, který tvořil část druhou, alespoň tak jsem si později vysvětlil jeho náhlé zdokonalení řečových funkcí.

	„Ale…“

	„Chci být s Viktorem sama. Dlouho jsme se neviděli. Zaveď mě do mého pokoje, prosím…“

	„Ano, slečno Alice.“

	„Říkej mi prostě Alice!“

	„Ano, Alice!“

	Odešli, ona plavným krokem bohyně, on podusával, jako by to byl Atlas nesoucí na ramenou zeměkouli. Ostatně, byl tak silný, že by tu zeměkouli možná uzvedl.

	„Co jsme to stvořili…“ šeptal Kurz. Blýskl po mně očkem. „Je to vaše vina. Vy jste ten program spustil.“

	„Copak se stalo něco špatného?“

	„Nevíme, co se stalo. Jedno je jisté. Alice není žena jako každá jiná. Viděl jste tu rychlost? Pozoroval jste, co provedla Salivarovi?“

	„Bylo to hodně rychlé…“ připustil jsem.

	„A ten cit k tomu monstru! Copak se mladá krásná dívka zamiluje to příšery?“

	„Vy jste vytvořil Viktora…“

	„Ano, ale taky jsem udělal všechno, abych v něm potlačil cit. Neměl by mít reakce jako normální muž. Chtěl jsem, aby byl vůči lásce imunní.“

	„Je vykastrovaný?“ chtěl jsem vědět.

	„To ne. Pohlavní orgán má v pořádku. Jenomže by ho nemělo napadnout ho používat jinak než k vyměšování.“

	„Myslím,“ řekl jsem trpce, „že mu to Alice připomene.“

	„To ale není dobře!“

	„V tom se s vámi nebudu přít,“ řekl jsem. „Já vám to říkal. Já varoval. Nechtěl jsem.“ Pokrčil jsem rameny a vrazil ruce do kapes bílých pláťáků. „S tím už nic neuděláme. Vy nemusíte nad ničím naříkat. To já přišel o děvče.“

	„Viděl jste tu rychlost?“ zeptal se Kurz. „Tu reakci? Tu koordinaci pohybů?“

	„To jsem tedy viděl. Myslíte, že je to těmi kovy?“

	„Nevím,“ rozhodil doktor Kurz ruce. „Jenomže se potvrdilo to, co jsem tušil. Slečna Alice není žena v běžném slova smyslu.“

	„Kyborg?“

	„Kéž by byla! S kyborgem bych si věděl rady.“

	„Tedy android?“

	Tehdy se o androidech teprve mluvilo a existovaly snad i nějaké prototypy, připravované potajmu, protože výroba umělých lidských bytostí také spadala pod akt o zakázaných technologiích.

	„Samozřejmě že ne,“ odsekl Kurz. „Je to spíš varianta člověka. Něco jako druhá verze. Kdyby svolila ke klinickému vyšetření, dozvěděl bych se víc. Obávám se ale, že to není pravděpodobné.“

	Vzdychl.

	„Mohl byste být pyšný,“ řekl jsem mu. „Tohle je objev, tohle je něco naprosto nového! Třeba jste stvořil nový lidský druh!“

	„Nic nevíte o vědě, mladý muži,“ řekl mi. „Pyšný bych byl, kdybych věděl, co se stalo. Tady se přihodilo něco, o čem nemám představu a o čem vůbec netuším, jak dopadne!“

	Viktora jsme uviděli až za dva dny. Tvářil se velmi vyjeveně, chodil jako ve snách a na dotazy odpovídal zmateně. Objevila se i Alice. Tvářila se jakoby nic. Mnoho jsem tenkrát o ženách nevěděl, teď toho nevím o mnoho víc, třebaže jsem nějakou sem tam blíže poznal. Doteď mě udivuje jejich schopnost nedat na sobě nic znát, když je po všem, víte, jak to myslím. Jak praví arabské přísloví, tři stopy nelze vystopovat – stopu ptáka na nebi, stopu lodi v moři a stopu muže v ženě.

	„Ty se na mě zlobíš,“ oslovila mě.

	Potěšilo mě, že si mě pamatuje a dokonce se rozpomněla na vztah, který jsme spolu měli.

	„Miluju tě, Alice,“ řekl jsem jí. „Chtěl bych se s tebou vrátit na Zem. Už zase mám identitu a co nejdřív dostanu od Českopolské svoje peníze. Vrátíme se a můžeme spolu spokojeně žít.“

	„Není to možné, Kubo.“

	„Proč ne?“ naléhal jsem.

	„Už jsem jiná. Jsi na mě moc pomalý a slabý. Můžu být jen s Viktorem. Nevydržela bych s žádným člověkem, rozumíš?“

	Snažil jsem se to pochopit.

	Vysvětlovala mi, že se jí vědomí vracelo zvolna, už v regenerátoru. Přesně si uvědomovala, co se s ní dělo, a také si uvědomovala, že neprožívá jen obnovu. Byl to doslova přerod.

	„Myslím jinak. Vnímám jinak. Jsem trochu… jako stroj, chápeš? Mám blíž k Viktorovi než k tobě.“

	„Jsi krásná. Jsi lidská. Není možné, abys byla stroj!“

	„To je jenom povrch,“ řekla a pořád měla na rtech ten úsměv, ze kterého se mi motala hlava.

	„Jak, povrch?“

	„Nevím, jak ti to vysvětlit. Já vypadám jako člověk…“

	„Mluvíš jako člověk!“

	„To ale dovedou počítače taky!“

	Třeštila mi z toho hlava. Co mi to tu ta krásná holka vykládala? Ze není člověk? Copak něco, co vypadá jako člověk a mluví jako člověk a podle všeho myslí jako člověk, může nebýt člověk?

	„Nerozumím ti. Alice, já jsem Kurze donutil, aby tě vrátil k životu. Někdo ti strašně ublížil. Doktor Kurz nechtěl spustit regeneraci. Říkal, že jsi na to moc poškozená. Alice, to já tě sem přivedl…“

	Breptal jsem. Bylo mi jasné, že se zaplétám. Moc jsem toho o ženských tenkrát ještě nevěděl, ale to mi bylo jasné, že láska není odměna za zásluhy.

	Poslouchala mě s tím svým úsměvem na rtech a v očích, ze kterého se mi motala hlava.

	„Tohle všechno vím,“ řekla tiše a vlídně, když jsem se zakoktal a přestal žvanit. „Potíž je jinde, Kubo. Já jsem rychlá a mám strašnou sílu, víš?“

	„No… ano.“

	„Patřím do jiného světa. Jsi na mě pomalý.“

	„Jak, pomalý?“

	„No, asi je to takový rozdíl jako mezi srnkou a šnekem.“

	Trochu mi to vyrazilo dech.

	„Ale vždyť se mnou normálně mluvíš!“

	„To ano,“ řekla a zase se usmála. „Jenže nemáš představu, jak velkou námahu mi to dá. Nevím, co se mnou pan Kurz udělal. Je mi ale jasné, že už nejsem to, co jsem byla dřív.“

	Vešel Viktor.

	„Stalo se něco?“ zeptal se.

	„Ne. Jenom Kubovi vysvětluju, že ho nemůžu milovat.“

	Lekl jsem se. Co když mě Viktor praští? Uvidí ve mně soupeře, soka. Třeba mě vyzve na kordy! Spíš mě praští. Urazil by mi hlavu, kdyby chtěl. Naštěstí zachoval klid.

	„To je pravda. Ona vás nemůže milovat, víte? Ona totiž miluje mě.“ Příšera to říkala klidně, jako kdyby konstatovala něco zcela obyčejného, jako že údržba už opravila výtah. „Neberete to zle, že ne?“

	„Určitě ne, Viktore,“ odpověděl jsem a bylo mi bídně u srdce.

	„Doktor Salivar se zlobí?“ ptala se Alice.

	„To určitě,“ odpověděl jsem. „Dělal si velké naděje. Snažil se doktora Kurze umluvit, aby tě regeneroval. Nakonec jsem to spustil já.“

	„Já vím,“ řekla. „Viktor mi to vyprávěl. S doktorem Salivarem si nemusíš dělat starosti.“

	„Bohužel musím,“ řekl jsem. „Je to můj šéf. Než dostanu peníze z Českopolské, má mě v hrsti.“

	Podívala se na Viktora, zase se usmála a řekla:

	„Chtěla bych tě nějak odškodnit. Vím, že mě máš rád a že bys pro mě udělal všechno.“

	„Ano!“ vyhrkl jsem a v tu chvíli mi bylo jedno, že Viktor stojí vedle ní. To ve mně zajiskřila poslední naděje. Přece není možné, aby se tahle krasavice zabouchla do hodné příšery, jako je Viktor!

	„Milovat tě nemůžu. Vysvětlila jsem ti to.“

	„Nemůže,“ přikyvoval hodný kyborg Viktor. „Opravdu nemůže.“

	Byl klidný jako pytel ovsa.

	„Ano,“ řekl jsem a nasucho polkl.

	„Budu ti ale pomáhat. Oba ti budeme pomáhat, viď, Viktore?“

	„Ano, určitě vám budeme pomáhat.“

	„Tykej mu, Viktore. Jsme přece přátelé.“

	„Ano, Alice,“ řekl Viktor. „Jsme přátelé.“

	„To jsem moc rád,“ řekl jsem s nuceným úsměvem. „Bylo by špatné, kdyby to bylo jinak.“

	„Ty se doktora Salivara bojíš?“

	„To ne,“ řekl jsem. „Jenomže mi může znepříjemnit život.“

	„Nebude. Slibuju ti, že nebude.“

	„Ty ho neznáš,“ řekl jsem jí.

	„Ale ano. Moc dobře ho znám. Pojď, Viktore, promluvíme s doktorem Salivarem.“

	„Dobře, Alice. Promluvíme si s ním.“

	Vzal ji za ruku a společně odešli, jako dvě děti, když jdou do lesa na jahody. „Co se stalo?“

	Vešel doktor Kurz, zamračený, starostlivý.

	„Nevím. Je to bláznivé. Ti dva se dali dohromady. Taková krásná holka a taková obluda…“

	„Já to věděl… Já to předvídal a varoval jsem před tím!“ Zašermoval mi prstem před obličejem. „Za všechno můžete vy, člověče!“

	„Nic se přece nestalo. Jenomže ona je divná. Některé ženské mají zvláštní vkus. Ona se dala na kyborgy. Mám smůlu. Třeba vás jednou poprosím, abyste ze mě taky udělal kyborga, a pak ji třeba získám!“

	Plácnul jsem to jen tak, a vzápětí mi to přišlo jako skvělý nápad.

	Podíval se na mě pohrdavě.

	„Vy jste se zbláznil.“

	„Vůbec ne. Myslím to vážně. Já se zblázním, když ji budu mít před očima, jak se cukruje s Viktorem. Copak vy jste se nikdy nezabouch?“

	„Nezabouch…“ opakoval s despektem. „Jsem muž vědy, člověče!“

	„Já jsem muž na baterky,“ řekl jsem nešťastně. „Doktore, udělejte s ní něco. Tohle není možný!“

	Venku se ozvaly kroky.

	Vešli ti dva, ona se usmívala a také příšerná Viktorova tvář jevila snahu uspořádat se do něčeho, co se dalo pokládat za úsměv. Kdyby neměli rudé ruce, byl by na ně docela příjemný pohled. Viktor v krvavé pravičce nesl velký pytel, do kterého se strká použité prádlo a posílá do prádelny. Pytel byl na spodku mokrý.

	„Doktor Salivar ti už nebude znepříjemňovat život,“ řekla Alice mile. „Slíbila jsem ti to! Vždycky splním, co slíbím. Viktore…“ poprosila ho a on zvedl pytel, jako by to byl sáček s karamelami, druhou krvavou rukou ho otočil a vysypal mi k nohám to, co zbylo z šéfa Báze.

	„Teď už se nemusíš bát nikoho a ničeho, Jakube. Budeme ti pomáhat. Ani na krok se od tebe nehneme. Máš radost? Myslím, že má, viď, Viktore?“

	„Určitě, Alice. Kdo by neměl, když by se mohl spolehnout na takové pomocníky?“

	Ze Salivarova rozbitého těla vytékala tmavá krev a udělala na podlaze louži připomínající africký kontinent. A nad tou louží se na mě šťastně dívaly ty dvě děti, co odešly do lesa na jahody a vrátily se s plným košíčkem.
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	Když o tom teď zpětně přemýšlím, moc dobře nechápu, že mi z toho tenkrát neruplo v kouli, když se ti dva magoři cukrovali kolem roztrhaného těla doktora Salivara a Kurz na mě ječel, že je to moje vina a že za všechno nesu odpovědnost a že si to se mnou vyřídí.

	„Držte konečně hubu, vy idiote!“ konečně jsem na něho zakřičel.

	„Cože?“ vyjekl.

	„Držte hubu, idiote,“ zaburácel Viktor.

	„Idiote,“ přisvědčila Alice.

	„Vy se do toho nepleťte,“ houkl jsem na ně.

	„Nebudeme se plést, určitě ne,“ breptal Viktor. „Viď že ne, Alice?“

	Zavrtěla energicky hlavou.

	„Ne. Vůbec. Jenom kdyby si to přál, viď, Viktore?“

	„Jděte stranou.“

	„Ano. Už jdeme. Pojď, Alice.“

	„Jdu. Je to dost stranou, nebo máme jít blíž? Nebo snad dál?“

	„To stačí.“

	„Už tu stojíme. Kdybys něco potřeboval, řekni,“ na to Alice. Kurz jektal zuby. „On je mrtvý…“

	„Dělejte něco,“ řekl jsem mu. „Tohle by měla pro vás být maličkost…“

	„Maličkost… Člověče, uvědomujete si, co říkáte?“

	„Mě jste taky dal dohromady.“

	„Jenže vás jenom přejel vlak!“

	Musel jsem na něho drobet ječet, abych ho uspořádal do nějaké figury, a pak jsme společně udělali inventuru toho, co shromáždil Viktor ve svém pytli.

	„Nevím nevím,“ bědoval při tom doktor Kurz.

	„Vy dva tady ukliďte,“ poručil jsem Alici a Viktorovi. Bylo na nich vidět, že mají radost, že jsem jim dal jiný příkaz, než aby stáli stranou. „Ano, uklidíme, viď, Viktore?“

	„Určitě, Alice. Jdeme uklízet.“

	„A nechte těch řečí, nebo se mi z vás rozskočí hlava.“

	„To bychom neradi, kdyby se vám rozskočila hlava. Viď, Alice?“

	„Držte hubu!“

	Trvalo to hodinu, než se podařilo posbírat všechny zbytky, které Viktor nenacpal do vaku, a než ti dva příšerní čističi za pomoci automatů udělali v Kurzové podzemí jakž takž pořádek. Kurz se upnul na svůj úkol, a když se posadil u přístrojů, přestal blekotat. To byla velmi vítaná změna.

	Já zatím přemýšlel, co teď.

	Salivar coby šéf Báze nebyl jen tak někdo. Určitě se po něm budou shánět. Nějakou dobu můžu kolem něho vytvářet mlhu. Otázka zní, jak dlouhá ta doba bude. Záleží na tom, kdo se ozve. Hlavouni z Arkádie? Nebo někdo jiný?

	Pak tu byl ten zabiják, proměněný v živou konzervu. Co s ním? Nemůžeme ho tu mít věčně. Jak dlouho? Týden? Měsíc? Rok? Kurz by ho snad mohl přivést k plnému vědomí. Jak to říkal Kazik, když se mnou naposled komunikoval?

	Je třeba to udělat, až přijde ta správná chvíle. A ta přijde, až Kurz oživí Alici.

	Do místnosti vpadla Olivierová.

	„Neviděl jste šéfa?“

	Ta otázka mi přišla tak absurdní, že jsem se neudržel a propadl jsem hysterickému smíchu. Prohýbal jsem se a z očí mi stříkaly slzy. V žaludku jsem měl křeče a sotva jsem popadal dech.

	„Nechte toho, Nedomý. Tohle je hysterie. Nechte toho, nebo vám dám injekci!“

	Můj hýkavý smích přilákal Alici s Viktorem, mé dva pomocníky a ochránce. 

	„Kuba je veselý,“ poznamenal Viktor. 

	„Směje se moc. Mohlo by mu to ublížit,“ řekla na to Alice. 

	„Ublížit?“

	Na kyborgově příšerné tváři nebyly znát žádné emoce, ale z tónu, jakým otázku položil, bylo vidět, že je znepokojený.

	„Je to hysterie,“ pravila Olivierová přísně. „Dám mu injekci.“

	„Přeješ si injekci?“ tázala se Alice.

	„Ne… ne…“ zahýkal jsem. 

	„Nepřeje si injekci,“ řekla Alice. 

	„O tom se nebudeme bavit.“

	„Nepřeje si injekci,“ opakoval po Alici Viktor, zatímco já se svíjel v bolestech a hýkal. Chápal jsem, co se děje, moji dva ochránci se hotovili udělat zeď mezi mne a doktorku, která mi chtěla pomoci. I to mi přišlo komické a ještě to násobilo moji zoufalou situaci.

	Olivierová vytáhla z kapsy bílého pláště injekční pistoli a z pouzdra vylovila uklidňující ampuli.

	„Ustupte,“ pravila přísně.

	Udělala krok a Viktor máchl rukou a chudák doktorka odletěla jako hadrová panenka. „Co tohle…“

	„Pan Nedomý si nepřeje injekci,“ řekla Alice nezúčastněně. „My ho chráníme.“

	„Chráníte? Vždyť se tu pomátne!“

	„Směje se. My ho rozesmutníme. Doktor Kurz si myslí, že se nepodaří doktora Salivara vrátit k životu.“

	„Cože?“ vykřikla Olivierová. „Jak, nepodaří vrátit k životu? Co se s ním stalo?“

	„Museli jsme ho zneživit,“ řekl jí Viktor.

	„Jak?“

	„No, rozpojit jeho součásti. Ruce, nohy a tak.“

	„Rozpojit? Vy jste ho roztrhali?“

	Viktor s Alicí si vyměnili krátké pohledy. Alice se usmála.

	„No, myslím, že i tak se to dá říct, pro lepší pochopení.“

	„Injekci…“ zasípěl jsem. Vyhrnul jsem si rukáv a holé předloktí napřáhl k doktorce. Moji ochránci ustoupili.

	„No tak, injekci, rychle! Na co čekáte!“ rozkřikla se na lékařku Alice.

	Olivierová se vzpamatovala, přiložila mi ústí injekční pistole k tepně, ozval se tupý zvuk a během několika vteřin mi krev roznášela po těle úlevný pocit klidu. Vzdychl jsem a druhou rukou jsem si otřel oči.

	Olivierová na mě vyděšeně hleděla. „Co se tu děje, Jakube?“

	„Je to tak, jak říkali. Byla to nehoda. Prostě, oni dva Salivara zabili.“

	„Zneživili,“ řekla Alice vyčítavě. „Zabili není hezké slovo. Zneživili je mnohem lepší.“

	„Mně se taky víc líbí. Zneživili. Kdo by ti chtěl ublížit, toho zneživíme. Viď, Alice?“

	„Ano, ano,“ souhlasila radostně. „Zneživíme. Myslíš, že ti chce doktorka Olivierová ublížit?“

	„Ne!“ vykřikl jsem. „Určitě ne. Ona mi pomáhá, rozumíte?“

	„Chci vědět, co se stalo. Kde je Salivar?“

	Vzdychl jsem. Pomalu se mi vracela síla, jen hlava se mi trochu točila.

	„Stará se o něho Kurz. O to, co z něho zbylo.“

	Společně jsme odešli do Kurzovy laboratoře.

	Doktor seděl u pracovního stolu a studoval složitou grafickou řeč, jíž rozuměl jen on. Osud doktora Salivara se skládal z čar a ploch a pseudoplastických objektů.

	„Neslučitelné… neslučitelné,“ opakoval tiše a vrtěl hlavou.

	„Co je neslučitelné? S čím?“

	„Se životem…“

	„Salivar je mrtvý? Řekne mi někdo konečně, co se doopravdy stalo?“

	Pokusil jsem se jí tedy vyložit, co se tu odehrálo. Ani jednou mi neskočila do řeči, a to znamenalo, že je skutečně paf.

	Ke slovu se dostala až poté, co jí všechny nové informace proběhly mozkovým žentourem.

	„Musíme se obrátit na policii,“ řekla tiše. „Tohle je…“

	„Vražda?“

	Úkosem pohlédla na Alici.

	„Záleží na tom, jestli je Alice člověk, nebo není.“

	„Jak to s ní je, doktore?“

	„Cože? Člověk? Ona je, dejme tomu, regenerant.“

	„Já jsem člověk,“ prohlásila Alice.

	„Regenerant je obnovený člověk, který ale má pozměněnou tělesnou strukturu. A samozřejmě psychiku.“

	„Takže android,“ nabídla Olivierová. „Android je umělý.“

	„Pokud jsem to dobře pochopila,“ řekla Olivierová, „má slečna Alice Conollová jinou tělesnou strukturu a její organismus je nasycený těžkými kovy. Není tedy člověk v pravém slova smyslu!“

	„Vždyť říkám, že je regenerant!“

	„Tohle ať si vyřeší policie. Máme tu mrtvolu…“

	„Dysfunkční tělo,“ opravil ji Kurz.

	„Co mi to tady zase povídáte za nesmysly?“

	„Váš konzervativismus mi jde na nervy! Vy a to staré myšlení! Člověk, nečlověk. Živý, mrtvý. Vzpamatujte se, kolegyně! Kdo je Viktor?“

	„Kyborg,“ připustila. „Je to člověk doplněný elektronickými a mechanickými systémy.“

	„Známe tedy kyborgy, androidy a roboty. Ale kdo je člověk v kryobance?“

	„Člověk v kryobance,“ řekla umíněně. „Na jeho podstatě se nic nezměnilo.“

	„Na podstatě doktora Salivara se toho hodně změnilo. Jeho organismus je diskontinuitní.“

	„Roztrhaný,“ podotkl jsem. Vztekle po mně loupl očima.

	„Pořád je to ale lidský organismus,“ řekla Olivierová. „Má lidskou fyziologickou podstatu. Musíme jeho, aby bylo po vašem, diskontinuitu oznámit policii.“

	„Ne,“ řekla Alice.

	„Co to povídáte?“

	„Ne policii,“ řekl Viktor.

	Olivierová zalapala po dechu.

	„Co má zase tohle znamenat?“

	„Zásah policie není žádoucí.“

	„Vy do toho nemáte co mluvit! Vy jste pana doktora, ehm, zdiskontinuitnili! Přece nečekáte, že vám tohle projde?“

	„My jsme tu proto, abychom ochránili pana Nedomého před nebezpečím.“

	Viktor mluvil vážně a svým přirozeným i umělým okem se upřeně díval na doktorku Olivierovou. „Jakube, řekněte k tomu něco!“

	„Oni si usmyslili, že mě budou chránit,“ řekl jsem. „Vysvětluju jim, že nic nepotřebuju.“

	„Mýlíš se. Jsi ohrožený na životě,“ řekla Alice.

	„Tenhle… regenerant do toho nemá co mluvit!“

	„Jakube, slyšíš mě?“ Z Viktorových úst se opět ozval Kazik. 

	„Kaziku!“

	„Co je zase tohle?“ vyjekla Olivierová. „To zase ten Kurz. Vy… vy jste podvodník! Vy jste šarlatán! Vy a ti vaši… regeneranti!“

	„S tím nemám nic společného!“

	„Všechno je to vaše vina a ujišťuju vás, že to policii náležitě vysvětlím!“

	Byla velice rozčilená a chodila po místnosti, sledovaná přísným zrakem mých dvou ochránců. Viktor, nepřestávaje ji sledovat, hovořil Kazikovým hlasem.

	„Nebezpečí hrozí dál, Kubo,“ říkal Kazik. „Jdou po tobě… zrovna tak jako po mně.“

	„Po tobě taky jdou?“

	„Samozřejmě! Jdou po našich penězích, Kubo… Sto táců, to stojí za ránu. Tvoje a moje prachy jsou dvojnásobný balík. Jsme poslední, kdo z turnusu na Luně zůstal. Ostatní si svoje prachy odtáhli na Zem. My dva jsme tu zkejsli a to se někomu nelíbí.“

	„Tomu rozumím, Kaziku. Jenže já teď mám jiné starosti.“

	„Vím. Viktor zabil Salivara.“

	„Ty to víš?“

	„Jistě. To oni zabili Salivara, copak jsi to nepochopil?“

	„Jak… to…“

	„Salivar k těm mrchožroutům taky patřil. Měl přístup do databáze identity. Jenom tak se mohly peníze přesouvat z jednoho konta na druhé. No a teď někdo usoudil, že je konspirace ohrožená a že je Salivar nejslabší článek. Takže ho odřízli.“

	Ohlédl jsem se po Olivierové. Přestala mašírovat po místnosti a strnule se dívala na Viktora. Také Kurz zvedl hlavu od svých displejů.

	„Doktor Kurz ho může dát dohromady…“

	„Nemůže,“ řekl Kazik pevně. „Navlíkli to šikovně. Viktor ho roztrhal, aby to vypadalo na příčinu smrti. Jenže ve skutečnosti je otrávený. Organický jed mu rozleptal nervové synapse. Tohle se nedá nikdy dohromady. On je hodně mrtvý mrtvý, Kubo.“

	Mohlo mě napadnout, že když se na Viktora tak snadno napojil Kazik, že to mohl udělat i kdokoli s lepším vybavením a znalostmi, než měl můj kamarád ze šachty. Tedy vlasně kdokoli. Teď abych se našeho kyborga bál dvakrát, nejenže mu může kdykoli láskou hrábnout, ale ještě jej na mě může poštvat každý mafián vybavený vysílačkou.

	„Co teď?“

	„Synapse! No ovšem!“ zvolal v tu chvíli doktor Kurz.

	„Proto jsem se ti ozval,“ pokračoval Kazik. „Víš, co jsem říkal o tom zabijákovi?“

	„Že ho máme držet jako živou konzervu.“

	„Správně. A teď je ta chvíle k otevření konzervy.“

	„Je na tom špatně,“ ozvala se Olivierová. „Zrovna jdu od něho. Je v něm asi tolik života jako v ředkvi.“

	„Potřebuje implantovat iniciační jednotku.“

	„Co to má být?“

	„Doktor Kurz ji bude umět najít.“

	„Kde, proboha?“

	„No přece v Salivarově mozku!“

	Kazikův hlas zněl udiveně. Jak to, že mě nenapadlo něco tak samozřejmého? To je přece nabíledni, že se musí iniciační jednotka hledat v mozku!

	„Doktore?“

	„Poslouchám,“ řekl Kurz. Očka mu mžikala.

	„Podívejte se na trojku.“

	Zahleděl se na označený displej.

	„Už ji vidíte?“

	„Tohle…“

	„Ano, je to bioelektronický modul. Implantujte ho tomu člověku do mozku a přestane být ředkvička.“

	„Toto… no ovšem…“ šeptal Kurz.

	Popošel jsem k němu a podíval jsem se mu přes rameno. Nic povzbudivého jsem na displeji neviděl.

	„Chápete?“ poklepával prstem najedno tmavé místo. „To je ono, to je klíč k problému.“

	„Šarlatán,“ syčela Olivierová. „Tohle všechno je jen snůška nesmyslů. Doktor Salivar zahynul v důsledku neodpovědných pokusů tohohle… medika!“

	„Cože?“ vypískl Kurz.

	„Nechte toho!“ volal jsem.

	„Konečné slovo bude mít policie a soudy.“

	„Žádná policie, žádné soudy,“ vložil se do učené debaty Viktor.

	„A ty půjdeš do skartace a tahle… osoba…“

	„Co s ní? Je to regenerant!“

	„Regeneranti patří naložit do lihu a vystavit v muzeu kuriozit!“

	Všichni pak mluvili jeden přes druhého a v té vřavě se Kazikův hlas vytratil. Bolest břicha polevila. Taky v hlavě se mi rozjasňovalo. Tahle povedená Báze byla ve skutečnosti jakási stanice na velkokrádeže a možná i vraždy. Salivar se mě chtěl zbavit, jenže to všechno překombinoval a jeho páni se ho zbavili sami.

	Podezíravě jsem se podíval na Viktora.

	Když tohle monstrum mohlo rukama rozsápat Salivara, stejně snadno by dokázalo zatočit i se mnou. Proti tomu bych se mohl bránit asi s takovou šancí na úspěch jako proti útoku nosorožce.

	Viktor roztáhl lidskou i plastovou část obličeje a obnažil spodní čelist z nerez oceli. To byl jeho přátelský úsměv.

	Jestli dostane pokyn, aby mě zabil, možná se s tou čelistí seznámím blíž. Zatím se tváří přátelsky.

	Bylo mi jako tomu člověku, který se usadil pod Vesuvem a dívá se na chochol dýmu a poslouchá dunění z hlubin.

	Přijde to někdy? Pokud ano, tak kdy?

	

	2.

	K operaci došlo po dvou dnech pečlivých příprav. Kurz trval na tom, že ji provede sám, a Olivierová musela spolknout hodně hořkou pilulku: měla asistovat při operaci nedostudovanému medikovi, ona, aprobovaná lékařka s dvěma atestacemi pro lunární medicínu!

	Vzali mě k tomu, mě, medicínské nemehlo – a museli strpět, aby Alice s Viktorem stáli v pozadí operačního sálu.

	Znovu jsem se díval na člověka, kterého někdo poslal, aby mě zabil. Od chvíle, kdy jsem ho spatřil naposledy, se změnil. Tváře se mu propadly a pleť měl šedavou. Vzpomněl jsem si na ředkvičku, a jak jsem byl nervózní, přišlo mi to přirovnání k smíchu a bál jsem se, že zase dostanu hysterický záchvat. Naštěstí jsem se včas ovládl. Operace mohla začít.

	Nevěděl jsem moc přesně, co všechno se dělo. V jednu chvíli měli plné ruce práce oba, Olivierová i Kurz, a zavolali na pomoc i Alici. Najednou Olivierová nevadilo, že to vlastně není člověk, nevadilo, že je to nějaký regenerant! Důležité byly její znalosti zkušené sestřičky, a jak se ukázalo, zafungovala jako dobrá instrumentářka.

	Operace trvala čtyři a půl hodiny. My, lidská část týmu, jsme byli pořádně unavení, zato Alice s Viktorem byli svěží jako na začátku. Obdivuhodný výkon podala Alice. Vyžádané nástroje podávala s bleskovou rychlostí a vkládala je do rukou Olivierové a Kurze s absolutní přesností. Oba operatéři byli soustředění na práci, sklonění u okulárů operačních robotů, takže vlastně ani neviděli, co se kolem nich děje. Dívat jsem se mohl jenom já a někdy jsem opravdu zatrnul, když jsem viděl těžký nástroj svištět vzduchem. Kdyby ho Alice včas nezastavila, urazil by napřaženou ruku. Jenže ona ho zastavila vždycky.

	Nakonec bylo všechno hotovo a Viktor s Alicí odvezli pacienta do pokoje.

	Oba operatéři seděli u stolku a posilňovali se kávou.

	„Byl jste dobrý,“ řekla Olivierová. „Opravdu… Proč vlastně jste nedostudoval?“

	Kurz stiskl rty a trvalo chvilku, než odpověděl.

	„Ignoranti. Nechtěli o regeneraci ani slyšet.“

	„Vyhodili vás, nebo jste odešel sám?“

	„Nechali mě zavřít.“

	Tohle jsem netušil.

	„Zakázané technologie, chápete?“

	„To chápu! Všichni se musíme držet kodexu.“

	„Kdo ho stanovil?“ řekl Kurz prudce. „Tupci. Kdo ví, která technologie je užitečná a která škodlivá? Jak o tom může kdo rozhodovat, když neví, jak se novinka projeví v budoucnosti?“

	„Jsou tu morální aspekty. A bezpečnostní. Žijeme na výspě civilizace,“ opakovala známý slogan, který vtloukali magistrátní propagandiste lidem do hlavy. „Nemůžeme si dovolit riziko.“

	„Kdyby to byla pravda,“ řekl Kurz ponuře, „seděli bychom ještě na Zemi a třásli se, kdy nás štípne nakažený komár, který se nesmí hubit, protože je hubení komárů proti zásadám ekologické biodiverzity. Osídlení Luny je riziko. Je to dobře, nebo špatně, že tu jsme?“

	„Dobře,“ řekla Olivierová. „Ale musíme se chovat tak, abychom neohrozili naši další existenci.“

	„V čem ji regenerace ohrožuje? Proč by mělo být škodlivé prodloužení života?“

	Poslouchal jsem jejich debatu beze slova. Přiznávám, že tenkrát jsem zmínku o prodloužení života nebral vážně. „Může to mít nedozírné následky.“

	„Jaké?“

	„Porušení rovnováhy.“

	„Čeho a s čím rovnováhy?“

	„To je demagogie, co říkáte,“ řekla Olivierová.

	„Jenom se ptám, nic vám nevnucuju. Vydal jsem se určitou cestou a doplatil na to. Nakonec jsem se dostal sem. Salivarovi můj škraloup nevadil. Ukryl mě do podzemí a byl rád, že má Báze výsledky.“

	Hovořil se zjevnou trpkostí v hlase.

	Alice s Viktorem se vrátili. Zřejmě se pevně rozhodli mě hlídat na každém kroku. Tušil jsem, že mi brzy začnou jít pořádně na nervy, a už tehdy jsem začal uvažovat o tom, jak je setřesu.

	„Pane doktore…“ oslovila Alice Kurze.

	„Prosím?“ trhl hlavou. Myslel na něco jiného a asi se trochu lekl.

	„Já jsem ráda, že díky vám žiju. I když možná nejsem úplně člověk. I když jsem jenom regenerant.“

	„Nemluvte tak, Alice…“ řekl jí.

	Olivierová upadla do rozpaků.

	„Já to nemyslela zle, Alice. Já jenom upozornila, že váš právní status je problematický, a to je prostě fakt.“

	„Já jsem tady,“ řekla Alice, „a jestli je to protiprávní, tak je něco špatně na právu, nemyslíte?“

	„To je věc právníků. Zákonodárného sboru!“

	„Neměla by to být věc těch, kteří žijí?“

	Hrozilo akutní nebezpečí hlubokého intelektuálního sporu a ty já nerad. Dnes bych se do toho asi vmísil a poslal Olivierovou do háje. Je mi bližší tehdejší stanovisko regenerantky Alice, že je důležitější to, co je a žije, než co je předepsané a co je proti životu.

	Chudák Olivierová! Nejenže ji smažila Alice, vyhořela i se svými pokusy zavolat policii. Vytratila se z místnosti a netrvalo dlouho a měli jsme ji tam zpátky.

	„Co to znamená? Nemůžu se nikam dovolat!“

	„Ano,“ řekl jí Viktor. „To proto, že byste volala policii, kdybyste se někam dovolala.“

	„To je moje věc, kam…“

	„To je moje věc, co a kam budu blokovat,“ řekl Viktor.

	Sledoval jsem jejich slovní duel jako tenisový zápas. Pink, pink, z jedné strany na druhou. Nakonec jsem se do toho vložil.

	„Berte to tak, paní doktorko, že jste povýšila. Když je doktor Salivar, jak bych tak řekl, zneživěný, šéfkou Báze jste se stala vy!“

	Trochu se načepýřila.

	„Respektuji status doktora Salivara!“

	„Doktor Salivar je rozložený v krabici číslo osmnáct, dvaadvacet a třicet až třicet šest.“

	„Třicet sedm, tam jsou játra,“ opravil mě doktor Kurz. Kdyby si nepotrpěl na přesnost, nikdy by svou práci nemohl dělat tak dobře.

	„Jste odporný cynik.“

	„Cynik? Respektuju práva živých,“ udělal jsem narážku na poslední debatu s Alicí, „a beru v úvahu realitu. To není cynismus, paní doktorko, to je úcta před skutečností a ta je taková, že v celé Bázi přicházíte v úvahu na místo šéfa jenom vy.“

	„Je tu víc schopných lidí, pan doktor Kramer, doktorka Gonzalesová…“

	„Jenom vy jste všeho schopná,“ řekl jsem. Nevěděla, jak to myslím.

	„To je pravda,“ řekl na to doktor Kurz. „Ne snad, že by Gonzalesová nebo Kramer neříkali hlouposti, ale jen od vás jsem ochoten je snášet.“

	„To znamená, že jste fakticky jmenovaná,“ dodal jsem, dřív než se stačila vzpamatovat. „Myslím, že byste měla rozdělit směny na příští týden.“

	V hlavě jí kroužil vír otazníků a paragrafů, ale ten se uklidnil pod proudem lichotek a pochlebování.

	„Dobrá,“ řekla. „Beru to jako dočasné a nouzové opatření. Jsme odříznuti komunikačně, ale musíme fungovat jako zdravotnické zařízení. Myslím, že je mou povinností se funkce ujmout!“

	„My si to myslíme také,“ řekli jsme skoro jednohlasně a tuším, že lidé, kyborgové i regeneranti mezi námi si současně pomysleli: Ať je od tebe pokoj, babo!

	Náš pacient se probral k životu po třech dnech. Oznámila to automatická hláska. Přemýšlel jsem, co udělám, až se ten člověk probudí. Přece jen to byl nájemný vrah, poslali ho, aby mě zabil, a já se ubránil, zlikvidoval jsem mu dva kamarády a měl moc velké štěstí, že nedopadl taky tak!

	Přiběhl jsem do jeho pokoje a Alice s Viktorem mi byli v patách. Musím říct, že mi šli už pořádně na nervy. A to jsem neměl zdání, co ještě s mými nervy vyvedou! Spolu se mnou běžel k pacientovi doktor Kramer, který měl zrovna službu.

	Na lůžku spočíval muž, který se mě pokusil zabít. Zase jsem si vzpomněl na svého Kata, na tu lidskou bestii, která mi úlomkem ostré horniny rozpárala hermáky. Tenhle chlap by si s ním dobře rozuměl.

	Díval se na mne klidnýma modrýma očima. Na vyzáblém obličeji se mu nepohnul sval. Automat ho čistě oholil, ale už dlouho nebyl na žádné masáži, takže měl trochu houbovitou pleť šutráka, který na sebe nedbá. Vlasy mu za tu dobu dorostly a vytvořily černý kartáč.

	Tenkou pokrývku měl vytaženou po bradu. Čouhaly mu z ní ruce s omlácenými klouby.

	Zastavili jsme se s Kramerem na krok od lůžka.

	„Jak se cítíte?“ zeptal se ho lékař.

	„Jako sračka ve ždímačce,“ řekl hlubokým hlasem.

	„Inu,“ odtušil lékař. „Mám tomu rozumět tak, že ne moc dobře?“

	„Copak jste sračka a spadnul jste někdy do ždímačky, abyste věděl, jak mi je?“

	„Bolesti?“

	„Vyser si voko.“

	„Pravděpodobně nebude spolupracovat, pane doktore,“ řekl jsem.

	„Pravděpodobně ti rozbiju držku,“ navázal vtipně pacient.

	„Abyste to mohl udělat,“ řekl mu doktor Kramer vlídně, „budete muset odpočívat, jíst výživnou stravu a cvičit.“

	„Zacvičím s tebou a vyžeru ti mozek z hlavy, zmrde.“

	„Vyjadřovací schopnosti dobré, fyzický stav odpovídá situaci,“ poznamenal doktor Kramer.

	„Jeho vyjadřovací schopnosti vám vadí, pane Jakube?“ ozval se vzadu Viktor.

	„Trošku,“ pokrčil jsem rameny.

	„Já mu tedy trošku domluvím.“

	Najednou byl vedle mě a dalším krokem přesunul svoji olbřímí postavu k lůžku. Popadl muže za ramena a vytáhl ho zpod pokrývky, zvedl nad hlavu a třepal jím. Muž byl nahý a jak byl vyděšený, nebyl schopen pohybu, ruce a nohy se mu bimbaly a nejsměšnější byl samozřejmě jeho zvoneček, který se mrskal ze strany na stranu jako bambulka na dětské čepičce.

	„Příště to bude za krk,“ řekl mu Viktor a hodil ho na postel, zrudlého, zkoprnělého, a nechal ho tam, aby mrkal očima.

	„Tohle ne!“ zvolal doktor Kramer, když se trochu vzpamatoval.

	„Co ne? Nadávání, nebo výchova!“

	„Nemůžete takhle zacházet s pacientem.“

	„Ať se chová jako pacient a já s ním budu podle toho zacházet. Pan Jakub řekl, že mu slovník toho člověka vadí.“

	„Tohle je chování nepřípustné pro nemocniční personál!“ syčel doktor.

	„Nechme toho. Všechno je jasné, že?“ oslovil jsem pacienta.

	Zakýval hlavou.

	Bylo to jasné. V jeho světě platí síla a tu Viktor projevil měrou nevídanou. Jeho slovník, to bylo jen otevírání pavího chvostu. Ten člověk byl zesláblý a chtěl si zřejmě vybudovat životní prostor drsným slovníkem. Nemohl jsem se na něho kvůli tomu zlobit.

	„Jak se jmenujete?“ zeptal jsem se ho.

	„Říkají mi Bagoun.“

	„Hm, říkají. Ale jak se jmenujete?“

	„Do toho je ti… Jmenuju se Oskar Bushmanski. Ale to je jedno. Identitu dávno nemám, takže mi klidně říkejte Bagoun.“

	„Víte, kdo jsem?“

	„To sem nepleťte,“ vrčel Kramer. „Teď nás zajímá jeho zdravotní stav.“

	„Mě zajímá, kdo ho na mě poslal.“

	„To je vedlejší!“

	„Pane Jakube, máte dojem, že pan doktor Kramer dělá potíže?“

	„Cože?“ zvolal doktor Kramer a znepokojeně se ohlédl. Viktor mu stál dva metry za zády a Alice s kamennou tváří mu byla po boku. Pochopil, že stačí, abych řekl slůvko, a také by se dotýkal hlavou stropu, jak se to před chvilkou stalo Bagounovi.

	„Všechno je v pořádku, Viktore, že, pane doktore?“

	„Určitě není důvod k žádnému neklidu.“

	„To je dobře,“ zabručel Viktor. „Hlavně žádný neklid.“

	„Víte, kdo jsem?“ opakoval jsem otázku.

	Muž chvilku hledal nějakou vtipnou odpověď, pak se podíval na Viktora, polkl a řekl: „Nevím.“

	„Pamatujete se, co se s vámi dělo naposled?“

	„Nějaká svině přepadla náš džíp. Zabila mý dva kamarády a mně prorazila hermáky. Bylo to přepadení úplně nevinnejch lidí!“

	„Ta svině jsem byl já,“ řekl jsem.

	„Aha,“ pravil suše.

	„Takže znovu. Báchorka o překaženém vejletu se odkládá. Jak to bylo? Kdo tě poslal, Bagoune?“ přešel jsem na tykání. „Zabili jste úplně nevinného člověka. Měl tu smůlu, že mě svezl ve svém hummeru. Mě jste netrefili jenom náhodou. Proč to všechno bylo?“

	„Nevím, o čem mluvíte,“ řekl Bagoun. Měl dobře naučené pravidlo každého grázla: zatloukat, a když ti předloží důkazy, zatloukej dvojnásob.

	„Možná, že bys mu měl pomáhat při vzpomínání, Viktore,“ řekl jsem, aniž jsem se otočil.

	„S tím nemohu souhlasit!“ zvolal doktor Kramer.

	„Ani to od vás nečekám, pane doktore,“ odpověděl jsem mu. 

	„Kubo, to není zapotřebí,“ ozval se najednou Kazikův hlas. Prudce jsem se obrátil k Viktorovi. 

	„Kaziku!“

	„To, co jste našli v Salivarově hlavě, to je komlink.“

	„Co je to?“

	„Rozhraní pro přímou komunikaci. Z hlavy do hlavy. Zakázaná technologie jako řemen.“

	„To existuje?“ ptal jsem se podezíravě.

	Vybavoval jsem si, že se o tom před časem mluvilo jako o hypotetické možnosti. Okamžitě se zvedla vlna odporu a najednou byly zajedno všechny ty aktivistické skupiny, které byly za normálních okolností naprosto rozhádané a nejednotné v názoru, která z nich je předurčena k záchraně lidstva. Úřady jim vyšly mimořádně rychle vstříc, protože si uvědomovaly, že komlink, kdyby se to mělo stát běžnou komunikační platformou, by v podstatě zrušil nebo přinejmenším hodně omezil úřední dohled nad lidmi.

	A to je to poslední, co si úřady všeho druhu přejí.

	„Ty ho dokážeš číst?“

	„Ano,“ řekl Kazik Viktorovými ústy.

	„Co je to za chlapa?“

	„Skupina Arkadští ostříži. Gang napojený na magistrát. Jsou to lidi bez identity, bez domova a bez zákona. Specialisti na špinavou práci. Co nemůže policie, udělají oni.“

	Začalo mi svítat.

	„Znáš Ralfa?“ zeptal jsem se Bagouna. „A co Boban, říká ti to jméno něco?“ Nehnul ani svalem, jen kolem očí se mu něco zachvělo. „Nikdy jsem o nich neslyšel.“

	„Lže,“ řekl Viktor, tedy Kazik.

	„Já vím,“ odpověděl jsem mu. „Bagoune, poslal tě Ralf?“

	„Neznám žádnýho Ralfa.“

	„Na výslech nemáte právo, Nedomý! Tohle není žádná policejní stanice a vy nejste policejní orgán,“ ječel na mě doktor Kramer.

	„Pane Kramere,“ řekl jsem a to už jsem začínal mít vztek, „tihle lidi mě hodili pod vlak, a když jim to nevyšlo, poslali na mě chlapy se čtrnáct padinama a zabili chlápka, který s ničím neměl nic společného. Prostě prospektor. Tenhle chlap mě přepadl a já chci vědět, kdo za tím vším stojí.“

	„Nerozčiluj se, Kubo,“ uklidňoval mě Kazik. „Ten komlink funguje. Ty nás k Ralfovi zavedeš, viď, Bagoune?“

	„Žádnýho neznám!“ Teď už skoro kňučel. 

	„Bojíš se, že tě Ralf hodí pod vlak?“

	„On by to neudělal…“

	„Ale udělal. Kdyby si myslel, že jsi flinta a že jsi ho prásknul, řekl by Bobanovi a už bys letěl.“

	„Tak dost!“ ozvalo se od dveří.

	Dovnitř vpadla doktorka Olivierová, za ní šel Mantella a jemu v patách šlo milion policajtů. No, možná jich bylo o pár kousků míň.

	

	3.

	Na světě jsou různé zdroje neštěstí. Nahoře na Plesnivce jsou to například močály, z nich létají komáři zasažení žlutou zimnicí. Mohl bych pokračovat hodně dlouho ve vypočítávání zdrojů neštěstí, ale ambiciózní ženská, ta se takovému malarickému močálu bohatě vyrovná. Aby bylo jasno, já nic proti ženským nemám a dokonce si myslím, že jsou vyšší stupeň ve vývoji člověka, ale ženská typu doktorky Olivierové, to je fakt neštěstí.

	Ona na to nepřišla hned, že je pro ni výhodné přistoupit na hru, že je doktor Salivar dlouhodobě nemocný.

	Kdyby totiž prohlásila doktora Salivara za mrtvého, a vzhledem k tomu, že jeho tělo bylo rozloženo po krabicích číslo osmnáct, dvaadvacet a třicet až třicet šest plus sedmatřicítka na játra, nebylo by těžké tezi o úmrtí doložit, uvolnilo by se tabulkové místo šéfa Báze a nastalo by co?

	Obsazení Báze novým šéfem.

	A jelikož je Báze magistrátní zařízení, nepanují zde zásady zavedené v moudrých soukromých podnicích, kde po odchodu generálního ředitele přijmou nového poslíčka do podatelny, protože všichni v celém podniku se posunou o jedno místo kariérního řádu. Ve státní instituci, když se uvolní vedoucí místo, přijde někdo úplně cizí, pokud možno z jiného oboru, a ten si přivede partu svých kamarádů, aby mu pomohli zavést nezbytné reformy, a do těch reforem patří i propouštění nadbytečných lidí, což zpravidla jsou ti schopnější, kteří dokážou rozeznat, že nový šéf je kretén. Tohle všechno doktorka Olivierová dobře věděla a uvědomovala si, že post zastupující šéfové je pro ni momentálně to nejvýhodnější řešení a pokud se na něm udrží dost dlouho, může se stát, že na něm zůstane napořád. Nadřízení orgánové neradi mění zavedené zvyky, a když si navyknou vídat její ušlechtilou tvář na poradách, konferencích, gremiálkách a brífingách, nebudou hořet nadšením pro myšlenku výměny.

	Před doktorkou Olivierovou teď stál důležitý úkol, vyrazit dveře s lidmi, kteří jí jdou na nervy, a mohu bez nadsázky prohlásit, že já byl na jednom z čelných míst na seznamu.

	„Tady je ten člověk, pane inspektore.“

	„Jakub Nedomý,“ přikývl Luigi Mantella z oddělení vnitřního vyšetřování. Co ten tu dělal? Pokusil se mě zlanařit jako práskače, abych mu pomohl položit Brunzu, jednoho z nejlepších chlapů, jaké jsem kdy potkal. Proč ho sem čerti přinesli? „Budete nám muset toho hodně vysvětlit, pane Nedomý.“

	„Nevím, o čem mluvíte, inspektore.“

	„Že ne? A co incident na kótě osm set patnáct?“

	„Hm,“ odfrkl jsem.

	„Tři mrtví, pane Nedomý,“ řekl a už mi bylo jasné, o co jde. Mrtvý Tony, kterého zabili Ralfovi lidi, a dva Ralfovi lidi, které jsem zabil já. Tohle by měla vyšetřovat běžná kriminálka a ne nějaké oddělení vnitřního vyšetřování, zaměřené na hlavouny.

	„Já v tom nejedu,“ řekl jsem.

	Bagoun se posupně zasmál.

	„A seš najednou ve sračkách, chytrolíne. Teď ti ta tvoje gorila nepomůže.“

	„Ale pomůže,“ řekl jsem bezděčně, aniž bych tím cokoli myslel, a už tu byl Viktor a Bagoun zase letěl vzhůru, a tentokrát ho Viktor držel za krk.

	Vykřikli jsme oba, Mantella i já, a Viktor poslechl mě a Bagouna zase spustil dolů. Už ho neuložil, nechal ho stát roztřeseného na podlaze kryté vyhřívaným plastem. Takže ten třas byl od strachu a ne od zimy. Napadlo mě, že Bagouna někdo takhle zvedal, když mu byly tři a tatínek si s ním hrál na stíhacího pilota.

	„Tak dost! Tahle komedie stačila. Paní doktorko, dejte tomu člověku něco na sebe. Taky nám musí hodně povědět. Vy pojedete s námi také,“ ukázal prstem na Viktora a přísně zíral na jeho příšernou kyborgickou tvář.

	„Jdu také,“ ozvala se Alice. 

	„Vy jste kdo?“ ptal se Mantella. 

	„Miluju Viktora.“

	„To je vaše privátní hobby, slečno.“

	„Kromě toho jsem byla obětí útoku.“

	„Pošlu za vámi kolegy z pořádkového, oni vás vyslechnou.“

	„Trefili mě čtrnáct padesátkou, byl to útok proti panu Nedomému,“ řekla.

	„Co je to za nesmysl?“ obrátil se ke mně Mantella. 

	„Něco na tom je,“ pokrčil jsem rameny. 

	„Něco? Co, něco?“

	„Po pravdě řečeno, všechno,“ řekl jsem.

	Doktorka Olivierová na to hleděla s výrazem uspokojení v tváři. Asi přemýšlela, jak se zbavit Kurze, a přemítala o tom, kdo ho nahradí, protože dobře věděla, že právě na Kurzových výkonech stavěl Salivar svoji kariéru. Chvilku počká, vypěstuje si nového Kurze a pak s tím starým vyrazí dveře.

	„Pane Jakube, souhlasíte s tím, co pan inspektor říká?“

	„Cože?“ zeptal jsem se roztržitě. Přemýšlel jsem zrovna o tom, jestli je na světě hodně takových doktorů Kurzů.

	„Inspektor Mantella nás chce odvézt na vyšetřovnu. Je to tak, pane inspektore?“

	„Váš důvtip je obdivuhodný,“ ušklíbl se policista.

	„Souhlasíte s tím?“ opakoval Viktor.

	„Nedomý, nedělejte potíže,“ řekl varovně Mantella a policisté za jeho zády, kterých nebyl milion, ale jenom tři, zachrastili něčím zabíjecím, co drželi v rukou.

	„Žádné potíže. Určitě ne, Viktore!“

	„Tedy nesouhlasíte?“ zaradoval se Viktor.

	„Ne, tedy ano, tedy ne! Zkrátka jdeme! Všichni!“

	„Tak je to správné,“ pochválil mě Mantella. „Jsem rád, že jste rozumný. Škoda, že jste rozumný nebyl dřív, mohl jste si ušetřit nepříjemnosti. No, snad se to dá napravit.“

	Pořád ještě se nevzdal myšlenky, že s ním půjdu po nejlepším chlapovi, kterého jsem na Luně poznal. Kromě Kazika, samozřejmě, mého jediného kamaráda. Mantellovi lidé nás odvedli do velké garáže Báze, kde stály sanitky. Jedna z nich přivezla i mne a Bagouna po incidentu na kótě osm set patnáct. Já to věděl, že se to nepodaří ututlat, jak tvrdil Salivar!

	Přemýšlel jsem o Mantellově nabídce. Kdybych na ni na oko přistoupil, třeba bych se dostal ke Kazikovi, který byl někde na Českopolské, a mohl bych varovat Brunzu, že po něm jdou policajti.

	Pokud by se mi to podařilo.

	Zkušeností jsem tenkrát neměl moc, ovšem padlý na hlavu jsem nebyl a instinkt mi napovídal, že je líp se jakékoli spolupráci s policií vyhnout, než se pokoušet o chytrolínské dvojí a trojí hry.

	Dvě sestřičky pomohly Bagounovi se obléct a doktorka Olivierová s náramným nadšením podepsala Mantellovi reverz, že pacient je schopen transportu. Ta by to podepsala, i kdyby byl nakrájený do krabic jako doktor Salivar. Hlavně aby byl pryč! Ostatně i on, jak to tak vypadalo, neměl žádný zájem setrvávat v pohostinných prostorách špitálu zvaného Báze 1.

	Pod bedlivým dohledem Mantellových zbrojnošů jsme se vydali na cestu. Drze uprostřed garáže stál transportní džíp se širokými síťovými pásy na třech nápravách. Byla to nějaká stará vykopávka a chudák nebožtík Tony, který pásl po starožitnostech, by ho mohl někomu prodat jako suvenýr na staré průkopnické časy. Vozidlo vypadalo tak starobyle, že by mě nepřekvapilo, kdyby pamatovalo Armstronga!

	„Jen aby to bylo hermetický,“ poznamenal jsem.

	„Nechte si ty řeči. Naše vozidla jsou v perfektním stavu.“

	„Mají ale dokonalou kamufláž. Jsou přizpůsobené k pátrání na smetišti.“

	Mantella na to neřekl nic, ovšem bylo mi jasné, že do seznamu jeho oblíbenců se ne a ne vejít.

	„Zavezete nás zpátky?“ zeptala se Alice. „Nemám žádnou kosmetiku!“

	„Zavezeme vás zpátky. Některé z vás určitě,“ řekl Mantella.

	Zachytil jsem Bagounův pohled. Bože, oči dovedou být ten nejspolehlivější komlink!

	Jsme na jedné lodi, kamaráde, říkaly mi jeho oči. Tohle jsou policajti a před nimi musíme držet spolu. Co jsme si, to jsme si, ale policajty do toho tahat nebudeme.

	Pomaličku jsem pokýval hlavou, aby pochopil, že rozumím, co mu táhne hlavou.

	„Pane inspektore,“ ozval jsem se, „bude zaprotokolováno, že jsme se dostavili k výslechu dobrovolně?“

	„Jistě,“ odpověděl, „i když ta vaše dobrovolnost byla podpořena našimi samopaly.“

	Uvnitř vozidla páchla moč a zvratky a taky se tu vznášel nelibý odér hodně vyčichlého alkoholu. Dřepěli jsme na skořepinových sedadlech připoutáni pásy, ze kterých lezly nitě. Kdyby se ten vehikl převrhl, pásy by se leknutím rozpadly ještě dřív, než by došlo k cukatuře.

	Mantella seděl v transportní kabině zády k síti, která nás dělila od prostoru pro řidiče. Na klíně měl osobní zbraň, samopal Heckler a Koch s limitovanou účinností. Citroni na Českopolské měli psychiny, ale ostrý policajt Mantella sázel na důkladnější výzbroj. Dávka z téhle kočky by nás nezabila, jenom bychom měli po těle stopy, jako kdyby po nás přeběhlo stádo vyděšených ovcí.

	„Mám vás za rozumného člověka, Jakube,“ říkal mi skoro přátelsky. „Nerad bych sáhl k donucovacím prostředkům.“

	„Copak jsem někdy dělal potíže? Jenom jsem se nechtěl stát práskačem.“

	„Jste tvrdohlavý mezek. Copak jste slepý, copak nevidíte, co se děje? Vždyť po vás jdou, vám to nevadí? Je mi jasné, že tohohle člověka kryjete.“

	„Mě vynechte, jo?“ zabručel Bagoun. „Nemáte na mě ani hovno.“

	Mantella smířlivě pokyvoval. Nemáme, chlapče, nemáme. Co já ti budu věšet na nos, co všechno máme…

	Vozidlo vyjelo z Báze a namířilo ke komplexu Arkádie. Vozovka byla nezpevněná a transportér se pohupoval a kýval ze strany na stranu a strašidelně kvílel. Bloudil jsem očima po jeho vnitřku. Nad hlavami nám visely krabice s omlácenými rohy. Byly v nich pravděpodobně hermáky, připravené pro případ náhlé dekomprese. Policajtů bylo málo, Mantella uvnitř a tři v kabině pro řidiče. Kolem nás bylo tvrdé vakuum, to je ten přísný a neúplatný strážce. Museli jsme tu sedět jako slepice v kotci.

	Ledaže bychom měli hermáky.

	„Jestli vás napadají pitomosti, Nedomý,“ ozval se Mantella, „nechte si je zajít. Nemám náladu vám vymlouvat skopičiny.“ Četl mi myšlenky, pacholek!

	„Pane Jakube,“ ozval se Viktor, „je všechno v pořádku?“ Ptal se klidně. Kyborgovi bylo všechno jedno, neznal strach a byl naladěný na to, aby mě ve všem poslouchal. „V pořádku, Viktore. Zatím.“

	Mantella viditelně znervózněl a významně potěžkal zbraň. „Já vám říkám, Nedomý, že…“

	„Možná,“ řekl jsem pomalu, „že by si pan inspektor neměl hrát s tou zbraní. Mohl by si ublížit.“ Na Bagounově obličeji se mihlo cosi nápadně podobné úsměvu. No a pak se to stalo.

	Nejsem s to přesně vypovědět, jak se to stalo, soustředím se na výsledek: samopal s omezenou účinností Heckler a Koch vzor 2021 jsem držel v ruce a Mantella křičel bolestí a mával rukama ve vzduchu. Byla to Alice, kdo se vrhl vpřed takovou rychlostí, že nebylo možné sledovat jednotlivé pohyby, a vytrhla mu zbraň a hned se vrátila na své místo a ještě mi ji stačila vložit do rukou.

	„Je to tak v pořádku?“ zeptal se Viktor starostlivě.

	„Naprosto v pořádku,“ odpověděl jsem mu.

	„Tak teda kurva, to bylo dobrý,“ vydechl Bagoun úžasem.

	„Zbláznil jste se, Nedomý! Hned mi tu zbraň vraťte a já na to zapomenu…“

	„Zapomeňte na nápad, že bych vám ji vrátil, inspektore.“

	„Vy jste se ocitl mimo zákon!“

	„To už dávno. Nechtěl jsem zůstat tady v tom průseru, nechtěl jsem zkejsnout na Luně. Mám na Zemi rodiče a ségru a kamarády a kvůli zákonům tu musím smrdět. Chci se domoct svý mzdy a všechny ty vaše zákony mi nepomůžou ani hovno.“

	„Správně,“ přitakal Bagoun.

	„Takže já se musím postarat o sebe, kdežto vy mě chcete zatáhnout do průseru a postavit mě proti jedinýmu slušnýmu člověku, kterýho jsem tu poznal.“

	„Tím myslíte Brunzu,“ řekl Mantella, teď už klidně.

	„Jasně že Brunzu!“

	„Co se tam děje?“ křičel zpředu řidič.

	„Jenom malá vzpoura, jinak nic,“ odpověděl mu Mantella.

	Zprudka jsem dýchal. Měl jsem pocit, že mě zbraň pálí v dlaních. Ti tři, Bagoun a Alice s Viktorem, na mě vyjeveně hleděli. Mantella byl klidný. Jenom malá vzpoura, jinak nic.

	Jinak nic.

	Jsme v měsíčním transportéru. Kolem nás je smrtící prostředí. Od prostoru řidiče jsme odděleni sítí. Dokázal by ji Viktor vytrhnout?

	Kyborg měl svoje lopatovité tlapy položené na kolenou. Mohl bych mu říct, aby síť vytrhl. Jistě by to udělal, vykonal by všechno, co mu poručím. V té jeho poblázněné makovici se něco přepnulo na program „poslechni Kubu Nedomého ve všem, co ti poručí“. Jenže Viktor je pomalý. I kdyby mu to trvalo dejme tomu vteřinu, než by se dostal do prostoru pro řidiče, ti tři vpředu by stačili zareagovat a pokropili by ho svými stříkačkami. Vzdychl jsem.

	„Pochopil?“ pousmál se na mě Mantella.

	„Ale jo,“ odpověděl jsem otráveně. Ušklíbl jsem se a podával mu samopal.

	„Ty ses posral! Dej to sem!“ vykřikl Bagoun a skočil po mně.

	Byl to opravdu pošetilý pokus. Chlapík byl zesláblý a na mé straně byli Viktor s Alicí. Vrátili ho na sedačku tak rychle, že si ani nestačil uvědomit, co se stalo, a zůstal tam sedět a vyjeveně pomrkával.

	„Mohl jsi to do nich nasypat…“ zabreptal.

	„Jenže to je něco, co nechci. Měli bychom si líp rozumět, Bagoune. Já nejsem gauner. Jsem chlápek, po kterém gauneři jdou, na to nezapomeň.“

	Bagoun několikrát otevřel a zase zavřel ústa jako kapr lapající po vzduchu. Měl jsem z něho dojem, že mi chce něco říct a že si to na poslední chvíli rozmyslel. Jenom zavrtěl hlavou, když jsem Mantellovi vrátil zbraň.

	Policista se usmál.

	„Dobře, Nedomý, tak se mi to líbí. Nenapíšu to do hlášení. Chlapci…“

	„Slyšíme, inspektore!“ ozvalo se zpředu.

	„Jeďte opatrněji. Hrozně to houpá. Dokonce mi vypadla z ruky zbraň a pan Nedomý ji sebral a podal mi ji.“

	„Cože? Říkal jste, že vzpoura!“

	„To byl žert,“ pravil Mantella bez hnutí brvy. „Jsme tady vzadu veselá parta. Jeden smíšek vedle druhého. Takže, prosím, opatrně.“

	„Jak myslíte, inspektore…“ zabručel řidič a pak už jsme v hukotu elektromotorů slyšeli jen nezřetelné huhlání.

	„Oceňuji, co jste udělal, Nedomý, ale nepřeceňuji,“ řekl Mantella tak tiše, aby to ti vpředu neslyšeli. „Prostě jste si spočítal, že to nemá smysl, je to tak?“

	„No jo,“ připustil jsem.

	„Řekl jste, že po vás jdou gauneři. Ale od toho jsme tady my, abychom vás ochránili!“

	„Zatím se to moc nedaří,“ podotkl jsem. Úkosem jsem pohlédl na Bagouna. Díval se na mě klidně. Zvláštní situace! Já se opravdu nechtěl dostat těmhle lidem na rovinu. Přišel jsem na Lunu vydělávat peníze vlastníma rukama a vůbec jsem nestál o to, abych zapadl do podsvětí.

	Jenomže mě tam něco neodolatelně táhlo. Najednou jsem měl pocit, že by mi Mantella mohl pomoct. Byl to nějaký instinkt, který mi napovídal, že bych mu mohl důvěřovat. Byl to policajt a navíc, byl to policajt, který si umanul, že mě poštve proti Brunzovi. Už to byl důvod, proč bych ho neměl mít rád. Ale zdálo se mi, že je schopný pochopit lidské motivy.

	„Já těmhle slušnejm lidem nerozumím,“ vrtěl Bagoun hlavou. „Vy snad musíte bejt blbí. Vždyť to bylo tak jednoduchý! Taková šance! To by zvládlo i malý dítě!“

	„Vadí vám, co povídá, pane Jakube?“ chtěl vědět Viktor. „Ale ne, nevšímej si ho,“ mávl jsem rukou. Další cesta se odbyla v tichu. Přemýšlel jsem o všem, co se stalo, a nevnímal jsem svět kolem sebe. Jen neurčitě jsem vnímal, jak si Bagoun pro sebe pobrukuje nějaké nadávky a jak obrovská Viktorova ploutev ždímá Alici ruku. No a Mantella tady seděl jako manekýn z výkladní skříně.

	Transportér se přiblížil k Arkádii. Vozovka tu byla viditelně lepší než v okolí naší zdravotnické výspy. Vjeli jsme do podzemí a ze všech spadl ten poněkud stísňující pocit, kterému se nevyhne nikdo, kdo se pohybuje v čistém kosmickém vakuu. Prostředí tu bylo značně ponuré a marné byly snahy ho oživit veselými pohyblivými obrázky, reklamami a instruktážními prezentacemi na téma „jak překonat s veselou myslí únik vzduchu“. Transportér zajel do policejní garáže. Zde se stísňující pocit vrátil. Hlídkových vozů tu bylo jen pár, zato tady stála baterie servisních policejních džípů s velkými nádržemi na těsnicí pěnu. Arkádie tenkrát měla nejmíň pět na sobě nezávislých systémů ochrany proti úniku vzduchu. Bezpečnost vznikajícího habitatu měla viset na co největším počtu záchranných lan.

	Policisté vystoupili z přední části vozu a otevřeli nám. Vlídnosti nebylo v jejich tvářích, ani co by se dalo zvážit na těch váhách, které se dají strhnout makovým zrnkem. Báchorce o samopalu vypadlém z ruky nevěřili. Nekomentovali nic. Mantella tu byl šéf. Mysleli si svoje a to jim stačilo.

	Výtah nás odvezl do vyššího podlaží a tam jsme se ocitli v rozsáhlé hale plné nástěnek a informačních cedulí. Na lavicích s umolousanými opěradly tu podřimovalo pár lidí, kteří si sem přišli vyřídit nějaké věci, které nejsou lidem k užitku, zato jsou nezbytné k udržení chodu úředního stroje.

	Mantella řekl mým průvodcům, aby se tu posadili, a mě odvedl do své kanceláře, kterou sdílel se čtyřmi dalšími inspektory. U stolu seděl jen jeden, zrovna svačil, cpal do sebe loupák a zapíjel ho kafem. Věnoval mi pohled toho druhu, jakým přejedeme koš na odpadky. Stupeň zájmu nula.

	Mantella mi nabídl židli, když z ní odstranil štos nějakých lejster.

	„Možná, že jsme si měli takhle popovídat dřív,“ řekl mi. „Nejdřív si vyjasněme, proč jsme na Bázi přijeli. Jistá doktorka Olivierová,“ přesvědčil se pohledem na monitor zapuštěný do desky stolu, „oznámila nelegální manipulace, praktiky odporující kodexu zakázaných technologií, bla, bla, bylo toho hodně, co nahlásila. Je to dáma, která hodně dbá na dodržení litery zákona.“

	„To ano,“ podotkl jsem suše. Byl jsem zvědav, co se z toho všeho vyklube.

	„Jak jsem vyrozuměl, doktor Salivar je dlouhodobě nemocný.“

	„Dlouhodobě,“ přikývl jsem a připomněl jsem si, že v krabicích číslo osmnáct, dvaadvacet a třicet až třicet šest plus sedmatřicítce na játra.

	„Zakázané technologie nespadají pod moji kompetenci, to víte,“ pokračoval Mantella. „Vyšetřuju kriminalitu jiného řádu. Nicméně, jakmile jsem se dozvěděl o tom, co doktorka Olivierová oznámila, hned jsem si váš případ vyžádal. Mám na vás svůj zájem, Nedomý.“

	„V tomhle smyslu je snad mezi námi jasno, ne?“

	„Myslím, že všechno ne. Já shrnu fakta. Přišel jste na Lunu jako havíř, bohužel jste propásl limitní dobu k návratu na Zemi a podle paragrafu šest jste zůstal na Luně. Malý konflikt s pořádkovými silami, ale to policie neřeší, šlo o ochranku důlního komplexu Českopolská těžební společnost. Pak jste se zapletl do nějakých divných věcí, které bych také rád objasnil. Přišel jste o identitu, pak jste jí znovu nabyl a teď tu sedíte a povíte mi, jak vidíte svoji situaci vy.“

	„Ta je jednoduchá, pane inspektore. Chci, aby mi vyplatili mých sto litrů, a já pak udělám všechno pro to, abych se vrátil na Zemi. Mám tam rodiče, ségru, kamarády, všechno. Se sto tácy můžu začít život jako slušně zaopatřený člověk.“

	„Sto tisíc je hodně peněz,“ podotkl Mantella.

	„Hodně. Však taky mi je někdo chce sebrat. To jsou ty divný věci, o kterých jste mluvil.“

	„Proč jste se neobrátil na policii?“

	„Nemám to ve zvyku,“ zabručel jsem. 

	„My bychom vám pomohli.“

	„Pomohli, nepomohli, já si nejraději pomáhám sám.“

	„Dobře,“ řekl Mantella. „Vidím, že vás ke spolupráci nezískám.“

	„To vidíte správně.“

	Taliánský policista jen stáhl přísně rty.

	„Podíváme se, co bych pro vás mohl udělat,“ řekl a přejel konečky štíhlých prstů po klávesnici svého oráklu. „Myslím, že nic,“ řekl jsem skepticky.

	Chvilku pozoroval monitor. V očích mu pableskovaly odrazy toho, co na obrazovce viděl. Pak se ke mně obrátil s výrazem upřímného překvapení.

	„Ale vy jste ty peníze už dostal, Nedomý. Proč jste mi to zatajil?“

	„Jak dostal?“

	„Převodem na vaše konto. A z něho jste ho převedl na anonymní konto na Zemi.“

	Na Luně konta anonymní nebyla. Otevřená společnost, rybičky v akváriu, skleněné stěny. Součást šutrácké ideologie, nikdo nic před nikým neskrývá, hrajeme hru s otevřenými kartami.

	Vstal jsem. Souhlasně přikývl.

	„Pojďte se podívat,“ vybídl mě.

	Dlouho jsem zkoumal, co se děje na obrazovce.

	Transakce byla potvrzená mým podpisem a ověřena analýzou hlasu.

	Stalo se to, o čem bankovní sekuriťáci vždycky tvrdili, že se stát nemůže – někdo mi vyluxoval prachy a prolomil všechny bezpečnostní závory, které ho chránily.

	„Já vám nerozumím,“ řekl po chvilce. „Co to má znamenat? Jste bohatý člověk, Nedomý. A já nejsem naivka. Vím, že s takovým balíkem se vrátíte na Zem, kdy si vzpomenete. A hodně vám z něho zbude.“

	„Pane inspektore,“ vysoukal jsem ze sebe, „já nemám ani brďol. Nic.“

	„Tohle jsou důkazy!“ zaklepal na monitor.

	„A tohle je prázdná kapsa,“ plácl jsem se přes boky. „Já s Kazikem jsme poslední z turnusu, kteří jsme tu zbyli. Nevěřím, že se Kazik dostal ke svým prachům.“

	„Kazik? Jaký Kazik?“ chtěl vědět Mantella.

	„Kazimir Prus. Můj kamarád.“

	„Havíř?“

	„Samozřejmě.“

	Asi to znělo podrážděně… Začalo mi docházet, co se stalo. Sebrali mi identitu a nějak ji zfalšovali a mým jménem vybrali peníze. No a pak mi ji vrátili.

	Salivar mi ji vrátil.

	Že by v tom jel také? Ctihodný doktor Salivar, ředitel zdravotní výspy v lunární divočině, šéf záchranného zařízení Báze 1? „Kazimir Prus je mrtvý,“ oznámil mi Mantella.

	„Cože?“

	„Je tu hlášený jako mrtvý. Nehoda rychlovýtahu. Tělo zpopelněno. Jestli to byl opravdu váš kamarád, Nedomý, tak tedy přijměte upřímnou soustrast.“

	„Vždyť… jsem s ním mluvil.“

	„Vy jste se potkali? Kde, na Bázi?“

	„Osobně jsme se nesetkali,“ připustil jsem.

	„Mluvili jste spolu jenom fonicky?“

	„Dá se tak říct.“

	Mantella se zasmušil.

	„Buďme upřímní, Jakube. Věřte mi, že chápu vaši situaci. Dřel jste a někdo vás připravil o zasloužený výdělek. Nemyslete si, že nemám srdce. Záleží mi na tom, abyste svoje peníze dostal zpátky. To, po čem moje skupina jde, souvisí i s vaším případem. Pomozte mi a já pomůžu vám.“

	Pokrčil jsem rameny.

	„To vypadá na dobrou nabídku. Jenom po mně nechtějte, abych vám pomohl potopit Brunzu. To je správnej chlap. Na toho mi nesahejte.“

	Zatvářil se kysele a pak řekl:

	„Dobře. Vezmeme to z jiné stránky. Kazimir Prus. Je mrtvý, o tom není pochyb. Vy říkáte, že jste s ním mluvil. Něco vám povím. Vaše fonio odposloucháváme. Víme, že jste s ním nemluvil. Proč si vymýšlíte, Nedomý?“

	Měl jsem mu věřit? Je to policajt. Zvláštní věc… Asi je to nějaký lidský instinkt. V životě jsem nic neukradl, natož abych provedl něco horšího než převracel popelnice ve stavu mladistvé opilosti a parkoval v modré zóně. Měl jsem svědomí tak čisté, jak jen ho může mít občan, který vede takzvaný řádný život. A stejně mám při styku s policajtem nepříjemný pocit, že mě do něčeho zaplete a že na mě něco vytáhne.

	Říká, že je Kazik mrtvý. Mám mu prozradit, že se mnou Kazik komunikuje na nějaké zvláštní frekvenci skrz kyborga Viktora?

	Byl bych pitomec, kdybych mu to věšel na nos, rozhodl jsem se.

	„Nechme toho, pane inspektore,“ řekl jsem. „Nenechám se do ničeho zaplést. Vy mi tvrdíte, že je Kazik mrtvý, a já na to, že tomu nevěřím. Neberte mi moje přesvědčení a já nechám na pokoji to vaše. Zní to rozumně?“

	„Škodíte si, Nedomý.“

	„Já už jsem takový.“

	„Jste poslední z vašeho turnusu, kterého máme na Luně. Mohl byste mi pomoct rozklíčovat, co se na Českopolské děje.“

	„Brunzu klíčovat nebudu.“

	„Jde vám o život,“ řekl naléhavě. „My vás nemůžeme věčně chránit.“

	„Věčně chránit?“ zasmál jsem se. „Copak jste mě někdy chránili? Já vás nepotřebuju, Mantello. Chvilku jsem byl na vážkách, ale teď vidím, že jste stejný jako všichni.“

	„Všichni… kdo?“

	„Všichni policajti,“ řekl jsem. Připadal jsem si přitom velmi statečně a velmi důvtipně a dodnes bych chtěl vědět, co by mi Mantella byl odpověděl, kdyby k tomu býval měl příležitost.

	Tu mu sebrala krátká dávka Heckleru a Kochu vedle v místnosti. Oba jsme byli ve stejné chvíli na nohou. Já byl u dveří dřív, rozrazil jsem je a ještě jsem stačil zahlédnout Alici, jak míří samopalem na jednoho z těch tří policistů a tiskne spoušť ve stejnou chvíli, jako mu do obličeje dopadá Viktorova pěst. Když se do rámu dveří připachtil Mantella, bylo po všem, přesněji, bylo po policistovi. Samopal má sice omezenou účinnost, aby mohl spadat do kategorie nesmrtících zbraní, ovšem ta neškodnost je odsud posud a ze vzdálenosti půl metru je smrtící až až. I když ne tolik jako úder Viktorovy pěsti vedený plnou silou. Dávka přehlušila ošklivý zvuk, který se jistě ozval, když pěst dopadla, neboť policistova hlava se dotkla jeho ramene, a to je úhel, který je u člověka, jak se pěkně říká, neslučitelný se životem.

	Na zemi ležel Bagoun a vypadalo to, že se už brzy setká s policistou na onom světě.

	„Zabil pana Bagouna,“ pravil Viktor vlídně. „Chtěl zabít i nás. Ale je moc slabý.“

	„Moc pomalý,“ upřesnila Alice. „V každém případě je jisté, že už nikoho nezabije.“

	„Nemůže,“ doplnila Alice. „On je totiž mrtvý, víš?“ Vlídně se na mě usmívala.

	V místnosti ležela čerstvá mrtvola vpasovaná do rohu příšerným úderem a na zemi se svíjel člověk, který počítal poslední vteřinky života, a ty dvě bestie tu stály s úsměvem, klidné, bez nejmenší emoce ve tváři.

	My dva s Mantellou jsme měli emocí na rozdávání. „Co to… co to je?“

	„On přišel,“ vykládal Viktor rozšafně, „a začal střílet do pana Bagouna. Potom hned otočil zbraň proti Alici.“

	„Velice pomalu,“ řekla. „Takoví lidé by neměli dostávat zbraně do rukou.“

	„Je to bezpečná zbraň,“ namítl Viktor. „Nezabíjecí.“

	„Ale miláčku, jakápak nezabíjecí? Tady Bagoun brzy umře a on je taky mrtvý.“

	„Protože jsem ho praštil,“ pravil Viktor ponuře.

	„Protože jsem ho střelila!“ usmála se Alice.

	„Aličko, víš, že tě mám rád, ale tuhle zásluhu si nenechám vzít.“

	„Jsi silný a to se mi na tobě líbí,“ pravila Alice, „ale byla bych ráda, kdybys respektoval i moji zásluhu.“

	„To přece dělám, lásko moje!“

	„Vy jste se zbláznili!“ rozkřikl se Mantella, když se vzpamatoval. Také já začal uvažovat.

	„Doktora, rychle. Rychle!“ křikl jsem na Mantellu. „Umírá nám důležitý svědek!“

	Mantella zmizel v kanceláři, ze které jsme právě vyběhli, a já se sklonil k Bagounovi.

	„Jsou všude… všude mají svoje lidi.“

	„Kdo, Bagoune?“

	„Ty hajzlové.“

	„Bagoune, bude to dobrý. Doktor je už na cestě. Dají tě dohromady. Mě už taky dali do pořádku a byl jsem hozenej pod vlak…“

	„Kdepak. Tyje neznáš. Jsou to kurvy. Oni mají… otrávený střely. Je vymalováno. Končím.“

	„Za chvilku tu bude salvátor!“

	Salvátor, to je pytel pro první záchranu, něco jako děloha pro dospělé.

	„Co se tady stalo?“ ptal se Mantella. „Seržant Norsen začal střílet…“

	„Jo. Aby zabil chlapa, který měl zabít mě,“ řekl jsem. 

	„Jak, zabít vás?“

	„Byl jsem přepadený a místo mě zabili mýho kamaráda. Tonyho, jistýho Anthonyho Fosseta.“ Umírající ze sebe vydal nějaký divný zvuk. Obrátil jsem se k němu.

	„Jsi blbej, Nedomý. Jak daleko vidíš.“

	„Cože?“

	„My neděláme vomyly, ty vole. My fakt měli zabít toho Fosseta, a taky jsme to udělali, dobře, na první ránu.“

	„Zabít Tonyho?“

	„Jo, zrovna toho.“

	„Proč?“

	„Protože byl prospektor,“ řekl namáhavě, rozkašlal se, a když dovnitř vtrhli dva chlapi se salvátorem, byl už v bezvědomí. 

	„Co to povídal?“ ptal se Mantella. „Já tomu nerozumím.“

	Stříleli na Fosseta? Říkal, že se potuluje kolem jako prospektor na volné noze. To znamenalo, že dělal analýzy hornin a prodával je těžebním společnostem. Měl práce dost a hledal společníka, havíře. Kolik takových prospektorů brousí prostor kolem Alhambry? Jistě mají dobré kšefty, jinak by Fosset sotva hledal společníka.

	Litoval jsem, že jsem se ho pořádně nevyptal. Měl jsem hlavu plnou jiných věcí. Zkušenost z výletu do Arkádie mi zvedla náladu a byl jsem si jistý, že svoje prachy z Českopolské vymámím co nejdřív a pak, adié Měsíci, vracím se domů!

	Do místnosti se nahrnuli další policisté se svými nezabíjecími zbraněmi v rukou, samopaly a psychiny. Netrvalo dlouho a vletěl sem i komisař Teng, měl to tu na povel. Byl to chlápek s postavou zápasníka sumo. Uniformu používal selektivně, tedy měl na sobě kalhoty od uniformy a svetr od uniformy a na tom nános kafe a omáček z policejní kantýny, takže to sloužilo jako nějaká kamufláž. Blýsknul po Mantellovi šikmýma očima, což znamenalo, vy si to odserete, chlape, tenhle bordel, a začal komandovat. Tyhle dva, ukázal na Alici a Viktora, zavřete do cely a tenhle chlap je co? Svědek? Ne. Tak ho vyhoďte.

	„Nepůjdeme do cely,“ řekla mu Alice.

	„Nemůžeme,“ doplnil ji Viktor. 

	„Co to povídáte?“ zahřměl komisař Teng. 

	„Musíme chránit pana Jakuba,“ řekli jako jedněmi ústy. 

	„Nedělejte potíže,“ prosil jsem je. „Všechno se vysvětlí. Jenom se ovládejte…“

	Všechno se mi rozleželo v hlavě. Kdyby proboha toho chlapa policajta jenom povalili a přidrželi, mohl by vypovídat, kdo ho poslal, aby zabil Bagouna! To byl důležitý svědek! S uraženou hlavou a hrudníkem napadrť nám mohl sloužit jenom jako dekorační předmět.

	„Nic se nemusí vysvětlovat,“ řekl Viktor. „Všechno je přece jasné. Jste v ohrožení a my vás ochráníme.“

	„Protože tě máme rádi, viď, Viktore?“

	„Jistě, Aličko.“

	„Nebudu ty pitomosti poslouchat. Odveďte je.“

	Bylo zajímavé pozorovat, s jakou ochotou se Tengovi lidi ujali povinnosti odvést Alici, kdežto k odvedení Viktora se neměl nikdo. Jenže výsledek vyšel nastejno. V rozmezí několika málo vteřin se Alici u nohou vytvořilo klubko naříkajících mužů a Viktor pro to nemusel udělat vůbec nic, takže když pozvedl pěst podobnou kladivu parního bucharu, bylo to spíš už jen zdvořilostní gesto.

	„Nechte toho!“ rozkřikl jsem se.

	„Oni ať toho nechají.“

	„Jsou policajti. Je to jejich práce.“

	„Naše práce je ochránit pana Jakuba,“ řekl Viktor důstojně. 

	„Pan Jakub nechce, abyste ho chránili!“

	„Víš, ono na tom nezáleží, jestli chceš, nebo nechceš, drahý,“ řekla mi Alice. „My tě prostě musíme chránit. Něco se stalo a jsme už takoví.“

	Jsou to umělí lidé, i když každý z nich jinak, uvažoval jsem. Mají v hlavě nějaký program. Nějaké příkazy. Kdo jim je tam dal? Doktor Kurz? Anebo na dálku Kazik, o kterém Mantella tvrdí, že je mrtvý?

	Výsledek toho všeho byl odhadnutelný. Pozornost komisaře Tenga se obrátila na mne. „Vy nesete za ty dva odpovědnost!“

	„Nechápu, jak jste dospěl k tak smělému závěru.“

	„Oni to říkají!“

	„Říkají, že mě chtějí chránit, a já jim odpovídám, že to nepotřebuju.“

	„Jste všichni tři zatčeni,“ hulákal komisař Teng.

	„Pane komisaři…“ ozval se nesměle inspektor Mantella, „myslím, že se vše vysvětlí.“

	„Máme tu mrtvolu a jednoho těžce raněného a napadení policistů a vy chcete něco vysvětlovat? Vy budete vysvětlovat policejní inspekci, inspektore!“

	V místnosti bylo dosti těsno. Sám komisař Teng vydal za tři policajty běžné kubatury a standardních mužů zákona tam byl těžko zjistitelný počet.

	„Hlavně zachovejte klid,“ nabádal jsem moje ochránce proti mé vůli. „Všechno se vysvětlí. Všechno bude v pořádku.“

	„Zpracoval jsem šestnáct variant možného vývoje,“ pravil Viktor, „ale ani jedna nevede k závěru, který by odpovídal označení v pořádku v tom smyslu, že nás ti lidé nechají na pokoji.“

	„Logika je jedna věc a zákon je věc druhá. My jsme řádní lidé a ctíme zákony!“

	„Jsem člověk jen napůl,“ připomněl Viktor.

	„Já začínám pochybovat, že jsem člověk aspoň napůl,“ podotkla Alice.

	„Tyhle kyborgové,“ hulákal Teng, „to je svinská pakáž. Všechny bych vás sešrotoval. No a tahle mladá se mi taky nelíbí, tedy líbí jako ženská, jenže to nejspíš není ženská.“

	„Pane komisaři,“ prosil jsem ho, „tak jako tak, je to dáma.“

	„Dáma se nepere s policajtama,“ řekl Teng.

	„Myslím,“ řekla Alice uvážlivě, „že pan komisař má pravdu. Nejsem dáma v pravém slova smyslu.“

	Po těch slovech se něco stalo a ona už nestála tam, kde byla před tím, a taky Teng nestál tam, kde před tím, nestál vůbec, ležel na zemi a Viktor mu stál nohou na břiše a oběma rukama srážel dva policisty k sobě. Hlavy jim nepěkně třískly a nastala skutečná mela, ve které vířila Alice jako suchý list nacucnutý ventilací.

	„Nechte toho, kreténi!“ řval jsem na ně.

	Byla to marná snaha. Viktor svou logikou usoudil, že naše další prodlévání v těchto místech nepovede k ničemu užitečnému, a rozhodl se k odchodu, doslova hlava nehlava, přičemž ty hlavy a nehlavy patřily policejnímu sboru habitatu Arkádie.

	„Zastavte to! Nechte toho!“

	„Vypadá to na velký malér,“ slyšel jsem za zády Mantellův hlas. Celé to pozdvižení mělo jediný pozitivní rys: netrvalo dlouho. Po několika vteřinách usilovné práce ta strašná dvojice pokosila celou partu.

	„Tudy,“ křikl Viktor a ukázal na nenápadné dveře v rohu místnosti.

	Zachoval jsem si tolik soudnosti, abych si pamatoval, že jsme přišli jinými dveřmi.

	„Ale…“ namítl jsem; k dalšímu proslovu mi nedal Viktor čas.

	Popadl mě za ruku a táhl mě za sebou a já klopýtal přes padlá zmítající se těla a Alice přeskakovala jednoho policistu za druhým s rozmarnou elegancí antilopy rodu impala.

	„Tam ne!“ zvolal nám za zády Mantella.

	V tu chvíli jsem si toho ani moc nevšiml, až později, když se mi vše rozleželo v hlavě, jsem si uvědomil, co ta dvě slůvka znamenala. Mantella se postavil na naši stranu, proti svému šéfovi, a upřímně nám radil, kudy se máme dát, pokud se chceme dostat ven.

	Mantellova povyku jsem si nevšiml já a nevšimli si ho mí dva společníci. Viktor otevřel dveře, nedbaje na takovou drobnost, že by se měly otevřít na druhou stranu, což se ovšem neobešlo bez jistého nadměrného opotřebení. Vtáhl mě do spoře osvětlené chodby vyzdobené plakátky nabádajícími k maximální hygieně. Byly to plakáty z kampaně, která měla čelit hrozící epidemii superAIDS, která nahoře na Zemi kosila lidi po milionech. Zavětřil jsem. Ve vzduchu byla cítit dezinfekce.

	Svitlo mi.

	„Viktore, tady jsou hajzly!“

	„Hygienická oblast,“ opravil mě. „Nejen záchody, taky sprchy pro mužstvo.“

	„Viktore, tobě v tý tvý makovici ruplo!“ volal jsem.

	To už Viktor rval panty skříňky vestavěné do stěny, a když se mu podařilo dveře vyvrátit, vytáhl velikou bombu s těsnicí pěnou. V troskách dveří se zahemžili první vzpamatovaní policisté. Viktor na ně namířil ústí pěnového chrliče a zmáčkl páku. Zasyčelo to, ve vzduchu začpěl pach tlakového plynu a rychle tuhnoucí pěna zaplnila celý prostor. Ty nejvíc vzpamatované a odvážné policisty musela taky zasáhnout a dovedl jsem si představit, že zůstali doslova vlepení do pěnové stěny, která se vytvořila. Budou je muset vyřezávat ven.

	Trochu jsem záviděl Mantellovi, že u této pěkné scénky může asistovat.

	Bláznivý Viktor skutečně zamířil na záchod, dokonce dámský. Ne snad že by se technicky nějak lišil od pánského, na Luně si pánové bohužel musí odvyknout močení vestoje, tu zajímavou činnost, která na Zemi skýtá tolik zábavy, zejména v přírodě, kdy je možno proudem čuránek honit broučky kolem pařezu. Nicméně, etiketa zůstala a na dveřích dámského záchodu je logo s panenkou a na pánském záchodě logo s panáčkem.

	Teď jsme opravdu v hajzlu, napadlo mě ne moc důvtipně.

	Viktor mě konečně pustil.

	Stačil jsem si všimnout, že se Alice zastavila u zrcadla a několika dotyky konečků prstů si upravila účes.

	To mě uklidnilo. Hodně ženské v ní po tom všem přece jen zůstalo.

	„Zbláznil se,“ řekl jsem jí a kývl bradou k Viktorovi. Ten stál v otevřených dveří kabiny a zíral na mísu, jako by to byla obří lastura s perlou za deset milionů, jak jsem ji viděl ve filmu Dvacet tisíc mil pod mořem.

	Usmála se.

	„On ví,“ řekla.

	„Co ví? Kouká na mísu, jako by čekal, že z ní vyroste fíkus!“

	„Nestrachuj se. On ví.“

	Taky bláznivá. Netrpělivě jsem škubl rameny a taky se podíval na sebe do zrcadla. Kuba Nedomý.

	Šmarjá, já ale vypadám! Hůř jsem asi nevyhlížel, ani když mě hodili pod vlak. Šedivý, špinavý, s kruhy pod očima, vlasy rozježené na všechny strany. O stavu toho, co jsem měl na sobě, ani nemluvím. Taky jsem asi dost smrděl. Naštěstí to nebylo v tomto prostředí nápadné.

	„Vidíš? Já to říkala. On ví.“

	Ohlédl jsem se. Viktor se nahnul nad mísou, jako by chtěl zvracet, pak ji popadl oběma rukama a vytrhl ji i s kusem podlahy. V druhé fázi svého vědoucího počínání utrženou mísou udeřil do stěny a prolomil ji. Pak se obrátil ke mně.

	„Technická šachta,“ řekl.

	„Vidíš? Já ti říkala, že on ví.“

	Zůstal jsem na něho civět. Technická šachta, samozřejmě! Lunární buňky vsazené do horniny byly často omotané takovými šachtami. Navíc, jak vznikaly nové, vedle nich a za nimi a pod nimi často zůstávaly prostory po dnes už neužívaných buňkách. V podzemí Luny vznikal labyrint, ve kterém se nevyznal nikdo.

	Viktor zřejmě ano.

	Svitlo mi, že jeho kybočást se napojila na nějaký topologický registr. Jistě existují záznamy a plány a zákresy, no a kdo k nim má přístup, ten ví.

	„Jdeme.“

	„Kam?“

	Řekl bych, že to byla otázka, jak se říká, případná. „Za Kazimirem Prusem.“

	Neposkytli mi čas k divení a k důvtipným dotazům typu „jak to“ a „dyť Mantella“ a podobně. Viktor několika rázy rozšířil díru ve stěně, pak se vrátil do předsíně, kde už stěna pěny stačila zatuhnout, a z vestavěné skříně vytáhl další bombu. Pak mě hodil do díry, jako bych byl hadr na podlahu, Alice vklouzla za mnou a on vcouval jako poslední, a když už jen vyčuhoval z otvoru, spustil pěnovací zařízení a celý prostor dámské toalety zapěnoval.

	Od policajtů jsme měli pokoj, přinejmenším na nějaký čas.

	Zato jsem neměl pokoj od otázek, které mi vířily hlavou a bzučely s protivností vyrojených včel.

	

	4.

	Není nad šťastné setkání. To je radosti, když se opět sejdou dvě a více bytostí, které osud rozpojil s rozmarností děcka rozhazujícího bábovičky po pískovišti a pak zase týž osud, stále stejně rozmarný, usoudí, že přece jen patří k sobě a pokroutí jejich životní cesty tak, aby se protnuly.

	Neobejde se to, pravda, bez překvapení a je také těžké se někdy orientovat v tom, zdali je to překvapení dobré, nebo špatné.

	Setkání s Ralfem nebylo až dosud moc dobré.

	Připomenu, že to je ten ušlechtilý gentleman, kterého jsem omylem pomočil, když jsem byl v nouzi, a protože jsem byl bez identity, v té strašné Arkádii mě nepustili ani na pisoár. Docela obstojně zacházel se zabíjecím řetězem a jak to tak vypadalo, měl kontrakt s magistrátem, aby v tichosti likvidoval asociály, kteří neplatí za užití vzduchu. Konal tedy službu hygienickou, jako na Zemi na savaně hyeny a supové.

	Ralf od doby, která uplynula od našeho setkání, ze sebe zřejmě nestáhl svoje šatstvo vyrobené z oranžových hermáků. Táhl z něho čpavý pach a možná že někde na dně toho smradového sloupce se ještě tetelily moje živočišné molekuly, poslední věrné. Věrný mu byl i Boban, černý gentleman znalý umění boje s nožem.

	Setkání mělo svůj průběh, se začátkem, vyvrcholením a koncem.

	Začalo tak, že nám Viktor prorazil díru ve stěně montážní šachty. Tou jsme klopýtali a plazili se možná dvě tři hodiny. Cesta to byla krušná. Blahořečil jsem autorovi nápadu opatřit všechny komunikační tunely tohoto druhu permanentním nouzovým osvětlením. Zpočátku jsem toho moc neviděl, stačila ale hodinka a měl jsem pocit, že bych si tu mohl v klidu číst příbalový leták z krabičky na acylpirin. Pobudu tady ještě hoďku dvě a budu mít netopýří zrak.

	Párkrát jsem se ptal Viktora, kam jdeme, a Alice mě vždycky usadila tvrzením, že „on ví“. Občas jsem z něho vymáčkl odpověď, ovšem moudrý jsem z ní nebyl. Že prý za panem Prusem. Na otázku, zdali ví, o koho jde, odpovídal, že netuší. Což bylo komické, když uvážíme, že Kazik ke mně promlouval právě jeho ústy.

	Proraženou dírou jsme se dostali do opuštěné haly, jistě hodně hluboko pod úrovní. Odhadoval jsem, že to původně byla nádrž na raketové palivo, pak se změnila na zásobník vzduchu, později, jak se technologie vyvíjely, to bylo skladiště na to či ono a teď už to nesloužilo k ničemu. Světelné lumifory, napůl odchlíplé, byly naplácané na klenutém stropě jako ledabyle přišité světelné záplaty. Všude bedny. Změť plastových hadic připomínajících elektrikářské husí krky, jenže s půlmetrovým průměrem. Podél stěny vedly koleje a na nich dosud stál vozíček s bambulkovitými elektromotory v nábojích. K čemu měl sloužit? Tvářil se odhodlaně, že je pořád fit a jura a že odveze kohokoli kamkoli, stačí říct. No a nikdo nepřicházel, aby řekl. Ani my tři jsme nestáli o jeho služby.

	„Kam teď?“ zeptal jsem se.

	Viktor přemýšlel.

	„Tady jsem ztratil signál,“ řekl.

	Pochopil jsem. Až doteď nás něco nebo někdo vedl. Uvědomil jsem si, že v servisních šachtách bývá komunikační anténa, aby servismani mohli být ve spojení s náčelnictvem. No a v téhle opuštěné bandasce nebylo třeba, aby kdokoli komunikoval s kýmkoli.

	„Musíme se dostat někam, kde budeme na příjmu,“ řekl Viktor.

	To bylo vcelku logické. Rozešli jsme se a každý zkoumal svůj sektor místnosti. Nikde nebyl vidět žádný poklop nebo průduch. Napadlo mě, že by Viktor mohl zase vylomit díru, jenže co když na druhé straně je ostré vakuum? Nebo sypká hornina? Nebo potrubí s chladicím čpavkem? Nebo tygří klec?

	Tu poslední myšlenku jsem moudře zavrhl. Tygří klec tam opravdu nemohla být. To ostatní ano.

	„Nic?“ ozval jsem se občas.

	Nedočkal jsem se žádného „něco tu mám“.

	Třeba jsme se dostali do slepé uličky a bude třeba vyzkoušet i zoufalé možnosti a riskovat průlom do potrubí se čpavkem.

	Utěšovalo mě, že tu jsou ty bedny a další haraburdí a že je tu vláček. Tohle nebyla prázdná nádrž. Vlámali jsme se do skladiště, takže nějaký vchod tu musí být.

	Mezi bednami to zaharašilo. Ze škvíry vyběhl šestinohý karbonitový tvor, původně nějaký servisní automaton, čert ví, k čemu sloužil. Stačil jsem zahlédnout červený majáček na jeho horní části, když už nechci napsat rovnou na zádech. Musím se pochválit, že mi okamžitě došlo, co je to za majáček. Dejte si pozor na červené majáčky, řekla mi přece ta hodná bloncka v informačním kiosku, když jsem byl poprvé v Arkádii na výletě. Poznala, že nemám zaplacený vzduch, já, kterému Českopolská dlužila sto litrů. No a majáčky, to byli takoví malí udavači, kteří kontrolovali, jak to s platiči a neplatiči je.

	„Chyť ho!“ křikl jsem na Alici.

	Budiž pochválena, že nekladla otázky typu „co“ a „jak“ a „proč“. Tedy kladla, ale až potom, co několika skoky, které by jí mohl závidět gepard, odřízla prchajícímu automatonu cestu a hned vzápětí ho nakopla a on letěl rovnou zkoprnělému Viktorovi do rukou.

	Ono to nebylo tak dalece nakopnutí, to by si urazila nohu. Ona stačila těsně před dotykem švih nohy zastavit a pak ze svého hlediska stroj pomalu nabrala a vymrštila ho do prostoru.

	„Co to je? Proč ho mám chytat?“

	Stroj se zmítal ve Viktorových tlapách.

	„Já ho rozmáčknu,“ řekl kyborg prostě.

	„Nedělej to. Budeme ho potřebovat.“

	„Proč?“ divila se Alice.

	Přistoupil jsem k Viktorovi a prohlížel si toho umělého tvora zblízka. Můj první odhad byl správný. Někdo odmontoval horní část těla a připevnil k němu skenovací zařízení, které zkoumá identifikační implantáty a odečítá, jak je to s placením a neplacením všeho možného, především pak vzduchu.

	„Kontrola placení,“ řekl jsem.

	Alice přikývla.

	„Já jsem v pořádku. Mám předplaceno.“

	„Já taky,“ pokrčil jsem rameny. Viktor pokrčil rameny.

	„Nevím, jak je to se mnou. Možná za mě Salivar zaplatil.“

	„Ten starý lakomec? Určitě ne.“ Strojek zkoušel sekat nožkama.

	„Proč utíkal?“ přemýšlel jsem nahlas. „Má přece spojení…“ Došlo mi to o něco později než Viktorovi. „Tady není signál.“

	„Jasně!“ řekl jsem. „Utíkal někam, kde signál je.“

	„Pustíme ho a uvidíme, kam poběží.“

	„Mohl by nám utéct,“ pochyboval jsem.

	„Mně neuteče,“ řekla Alice.

	„Nebudeme to riskovat. Najdeme něco…“

	Rozhlížel jsem se kolem sebe a opravdu jsem po chvilce našel, co jsem hledal: jedna bedna byla omotaná plastovou páskou. Zkusil jsem ji přetrhnout, samozřejmě marně. Viktor mi předal stroj a bez viditelné námahy učinil to, o co jsem se já marně pokoušel. O to větší námahu jsem musel vyvinout, abych tu bestii udržel. Snad pochopila, že se ocitla ve slabších rukách, než jaké ji svíraly doposud, a zdvojnásobila úsilí dostat se na svobodu. Automaton sebou mlel a šil a já div neupadl a Alice, když to viděla, se dala do smíchu.

	Směje se, blesklo mi hlavou. Takže je v ní člověk.

	Viktor přetrhl pásku a pevněji křížem uvázal kolem stroje. Udělal uzel a zatáhl. Uslyšel jsem slabé křupnutí a stroj na chvilku zmrtvěl.

	„Opatrně!“ křikl jsem. „Rozbiješ ho!“

	„Práce ne moc kvalitní, mimo normu,“ vrčel. „Já přitlačil podle normy osm…“

	„Tak tlač ještě míň.“

	Volný konec pásky si Viktor uvázal kolem zápěstí, a teprve pak jsem položil už zase se zmítající potvoru na zem. Vyrazila vpřed, když dospěla na konec vodítka, páska zadrnčela, jenže Viktorem to nehnulo. Stroj zabíral všema šesti a nožky mu prokluzovaly po hladké podlaze.

	Stroj spěchal někomu sdělit, že našel neplatiče.

	Znamenalo to, že tu je nějaký vchod a východ. Někdo počítal s tím, že sem občas někdo přijde, a stálo mu za to sem umístit automaton jako hlídače.

	Strojek zamířil do míst, která jsem zkoumal já. Zamrzelo mě to. Jestli najde východ, budu mít hloupý pocit, že jsem něco přehlédl. Ne snad že by na tom záleželo, hlavně že se dostaneme ven.

	Jenom se trochu shodím před Alicí.

	Zatracená práce! Musel jsem na ni pořád myslet jako na svoji holku. Málem jsem se kvůli ní porval se Salivarem. No a vida, ona se zabouchla do kreatury jménem Viktor. Pitomá situace.

	Ještě štěstí, že Viktor nežárlí. Zakroutil by mi krkem, doslova.

	Strojek se dostal až ke stěně a zamířil k jakési kulaté záplatě. Když se k ní dostal na půl metru, odklopila se a objevil se tmavý otvor.

	Bylo to zklamání a zároveň úleva.

	Té záplaty jsem si samozřejmě všiml a šel jsem dál, protože tou dírou, kdyby ji Viktor utrhl, bych leda tak prostrčil ruku. Nemělo smysl, abych se jí zabýval, leda v tom smyslu, že kdyby mělo dojít k zoufalému řešení a Viktor by se měl probourat ven, asi bych doporučil tohle místo.

	Automaton zdvojnásobil úsilí. Jeho nožky skoro pískaly po hladké podlaze. Viktor jím škubl, jako se škube neposlušným psem na vodítku. Odletěl dozadu a hned zase pospíchal k zejícímu otvoru. Klekl jsem si a podíval jsem se, kam díra vede. Nebylo vidět nic, dole byla tma.

	Viktor si stroj přitáhl k sobě a zase ho vzal do rukou. „To nemá cenu,“ řekl jsem. „Tudy se neprotáhneme. Musíme hledat dál.“

	Pokračovali jsme v pátrání, hlavně Alice a já, protože stroj zaměstnával Viktora svým ustavičným zmítáním.

	Už jsem měl chuť navrhnout Viktorovi, aby tu věc rozbil, aby se nám nepletla pod nohy, a aby proboural stěnu. Když vtom se dal do pohybu vláček.

	Samozřejmě že koleje byly to první, co jsem zkoumal. Čekal bych, že povedou někam, to koleje obvykle dělávají. Tyhle byly podivně zakončené, jako když někdo zruší železniční trať a koleje se ztratí v dlažbě. Domníval jsem se, že je to pozůstatek nějakého dávno opuštěného zařízení, že vláček sloužil k dopravě těžkých předmětů uvnitř tohoto skladiště. Skutečnost byla jiná.

	Kolejiště se začalo propadat, přičemž ode mne vzdálenější část rychleji než ta první. Šlo to velmi rychle. Všichni tři jsme strnuli.

	Tohle byl východ!

	Napadlo mě, že se do prostoru vrhneme. Ať je pod námi cokoli, je to něco jiného než tahle uzavřená prostora, ze které na mě šla klaustrofobie, přestože jsem měl být vůči tísni z uzavřených prostor už dávno vyléčený. Vždyť jsem byl skoro dva roky havíř! Byl jsem však zvědavý, co se bude dít dál.

	Mí dva ochránci mě naštěstí poslouchali.

	„Jdeme?“ ptal se Viktor.

	„Ne. Počkáme.“

	„Pan Jakub chce počkat,“ řekl Viktor důležitě k Alici. Ona zakývala pochybovačně hlavou. Neřekla nic. Možná byla taky zvědavá, co přijde.

	Z propadla se ozývalo šramocení a také nějaké hlasy. Pak se nakloněná plošina znovu pohnula a po nějaké chvíli se vláček, jakoby přibitý ke kolejím, objevil znovu.

	Už nebyl prázdný.

	Na plošině měl připevněný Fossetův hummer. Terénní vůz s rozbitou kabinou. Vězel v ní okrouhlý otvor s roztavenými okraji. Vnitřek byl hnědý. Věděl jsem, že je to krev. Zhoupl se mi žaludek. Ta krev vytryskla z Tonyho lebky, když ho Bagoun trefil čtrnáct padesátkou. Prý proto, že byl prospektor, taková byla poslední Bagounova slova.

	Hummer byl k plošině připoutaný rychloupínacími pásy. Z každé jeho strany stál jeden člověk. Byl to Ralf s Bobanem.

	Přidržovali se rychloupínacího pásu a klidně si povídali. Alice se stačila skrčit tak rychle, že by ji nestačili zahlédnout, ani kdyby poulili zraky na místo, kde před vteřinou, či spíš nanosekundou stála. Mysleli by si, že se jim něco zdálo, že zahlédli nějaké mžiknutí. Já jsem se taky stačil zasunout za bednu. Byl jsem ve stínu a to mi pomohlo.

	Jenomže Viktor byl hodně silný a zároveň hodně pomalý. Teď byl maximálně pomalý, protože zůstal stát a civěl na vláček a na krvavý hummer a dva chlapy na plošině.

	„Dobrý den,“ pozdravil je slušně.

	„Kdo sakra jsi?“ zavrčel na něho Ralf. Poznal jsem ho hned, třebaže jsme nebyli to, čemu se říká dlouhá známost. Šlo to mezi námi jak po drátkách, od prvotního pomočení až po konečné hození pod vlak.

	„Jmenuju se Viktor a jsem kyborg,“ řekl zdvořile můj ochránce. „Kdo jste vy?“

	„Po tom je ti hovno,“ řekl Ralf. Mávl rukou. „Sejmi ho, Bobane.“

	Černoch sáhl za záda a vytáhl svůj nůž s dlouhou čepelí. Mávl jím do vzduchu, až to svistlo. Viktor pořád držel v ruce tu plechovou či karbonitovou krysu. Bál jsem se, že ji poslušně bude držet dál a nechá se podříznout.

	Je to hodný kyborg a poslouchá mě jako pes.

	„Hoď mu automaton do ksichtu!“ křikl jsem.

	Boban vyrazil proti Viktorovi.

	Ten okamžitě poslechl, co jsem mu poručil. Možná měl vynaložit méně síly. Buď jak buď, vynaložil hodně síly a rána srazila Bobana na záda, jako kdyby do něho drcnul hroch. Nůž letěl dalekým obloukem a zapadl někam mezi bedny.

	„Dobrý den, Ralfe. Doufám, že už jste uschnul,“ řekl jsem a vyšel z úkrytu.

	Ralf mě hned nepoznal, díval se na mě užasle a až po dlouhých vteřinách mu došlo, kdo jsem, a ve tváři se mu objevil výraz, jaký mají v obličeji děti, když otevřou krabičku a uvnitř je štěstíčko.

	„Neplatič!“ zvolal.

	„Hozený pod vlak.“

	„Samozřejmě. Co taky jinýho s neplatičema, že.“

	Boban zachroptěl. Teprve teď si Ralf uvědomil, co se v uplynulých několika vteřinách událo, a došlo mu, že to opravdu nebyla normální rvačka. On asi nebyl moc chytrý, zato dost vychytralý. Zkušenosti ho vycvičily pro určitý druh standardních situací a teď se pokusil řešit nestandard.

	Bohužel standardním způsobem.

	Sáhl za záda a v ruce se mu objevil jeho zabíjecí řetěz. Zazubil se na mě. Nechtěl ztrácet čas nějakým předváděním, co s řetězem dovede. Rozhodl se proceduru zkrátit na nezbytné minimum, které začíná švihem a končí rozpolcenou lebkou.

	První jednání se uskutečnilo. Opravdu švihl. Jenže ho nenapadlo, že se mezi bednami skrývá Alice. Nebyla ukrytá tam, kam směřoval řetěz. Naopak, byla dost daleko, nějakých deset metrů. Jenže dokázala těch deset metrů překonat ještě rychleji, než konec řetězu opsal tu vcelku kratičkou dráhu. Když dospěl do bodu návratu, kde měl na chvilku strnout a pak se vracet se stále rostoucí rychlostí, až by získal smrtící energii a tu mi pak vysypal do obličeje, Alice tu už stála. Rychlosběrná kamera by zachytila výraz jejího obličeje. Nedivil bych se, kdyby připomínal člověka, který čeká už dvacet minut na vlak a začíná se trochu nudit.

	Vztáhla ruku, uchopila konec řetězu a stiskla prsty k sobě. Ralf samozřejmě netušil, že mu za zády vyvstal druhý protivník. Vložil do švihu všechno, co v sobě pokládal za dobré. Bylo to k jeho škodě. Konec řetězu vězel v dívčině ruce tak pevně, jako by ho někdo přitloukl skobou k betonové stěně.

	Ruka pokračovala v započatém pohybu a pak nastala ta osudová chvilka, kdy se řetěz napnul. Ozval se nepěkný zvuk, jaký slýcháme vždy, když se kloub dere skrze kloubní vaziva ze svého lůžka. Následoval zoufalý výkřik a ten by mě možná přivedl k slzám, kdyby měl trvat déle. O zkrácení se postarala Alice, která ve správnou chvíli řetězem škubla, aby poraněného Ralfa strhla na záda a vzápětí mu dupla pravou nohou na hrdlo. Zvuk se proměnil v hrkotavé chrčení a pak ustal.

	„Nezabíjej ho!“ vykřikl jsem.

	Alice opatrně sundala nohu z Ralfova hrdla.

	„Víš,“ řekla omluvně, „měl bys ta svoje přání vyslovit včas. Co s tím teď udělám?“

	„Musíš krucinál každýho hned zabít?“

	„Teď opravdu přeháníš,“ řekla vyčítavě. „Nezabíjím každýho. Jenom někoho. Tenhle chlapík chtěl zabít tebe, copak jsi to nepochopil? Proto jsme tady s Viktorem, abychom tě chránili.“

	„Chránili před každým,“ horlivě přikyvoval Viktor.

	Nervozita ve mně vybublala.

	„No a jaký je výsledek? Jde po mně parta vrahů z Českopolské, a k nim se připojil policejní sbor habitatu Arkádie. Kdo se k téhle sestavě přidá příště? Samozřejmě, kamarádi tady toho padoucha mě taky nebudou mít zrovna v lásce.“

	„Smiř se s tím, že tě každý nebude milovat,“ řekla vlídně.

	„Nechci, aby mě každý miloval. Jenom mi stačí, aby mě každý nechtěl hned zabít.“

	„Teď přeháníš. Měl by ses uklidnit. Nechápu, proč se rozčiluješ? Máš přece nás.“

	„Máte nás, pane Jakube,“ přizvukoval Viktor.

	„Právě proto se rozčiluju.“

	„To je ale hodně nespravedlivé.“

	„K čemu by vám byl, pane Jakube, kdyby zůstal být živý?“ chtěl vědět Viktor. To byla správná otázka, jak jsem si uvědomil. Jsem proti zbytečnému zabíjení, ovšem tohle jsem jim nechtěl říct, protože by mi zase začali vysvětlovat, že v dějinách zabíjení je málo příkladů tak dobře opodstatněných, jako je tento.

	„Mohl by nám předat důležité informace. Nejsme tu proto, abychom celou tu tlupu parchantů vymlátili. Chceme jim přijít na kobylku.“

	„Čím jich bude míň, tím blíž se k nim dostaneme,“ nadhodila Alice.

	„Dobrá zpráva. Hodně života v druhém našel jsem,“ řekl Viktor a sklonil se nad Bobanem. Chvilku ho studoval, pak ho popadl za ramena a zvedl ho jako hadrového panáka.

	Dojem hadrovitosti podtrhla Bobanova hlava. Visela mu na hrudi, jako kdyby ji k trupu poutala chatrná stuha.

	„Omyl,“ řekl Viktor a znělo to skoro smutně. „Byl živý, když já ho zkoumal! On umřel bez mé příčiny. Nepřispěl jsem k nežití jeho. Malá odolnost, únava materiálu. Bude to nepořádnou stravou. Nepořádná strava, to je špatné. Není v normě.“

	Vzdychl jsem. Tohle opravdu nemělo cenu. Ani Alice, ani Viktor nebyli lidi, to jsem si musel připomínat znovu a znovu. Vzpomínal jsem na doktora Kurze, který nebyl žádný doktor, ale měl znalosti za celou fakultu medicíny a dost moudrosti navíc, že nechtěl experiment s regenerací Alice začít. To já jsem ho k tomu přiměl a teď mě stihl zasloužilý trest. Alice věru neměla lidské vlastnosti a její umanutá láska k Viktorovi a věrnost ke mně byly vlastnosti stejně nepřirozené či nadpřirozené jako její síla a rychlost.

	„Nebuď smutný, drahý,“ řekla mi Alice. „Všechno je v pořádku. Už víme, kudy se dostat ven! Pojď, půjdeme dál. Tady blbě hrajou, jak se hezky říká.“

	Každopádně je tu na můj vkus moc mrtvol, pomyslel jsem si.

	Požádal jsem Viktora, aby mrtvé prohledal.

	Ralf chodil do práce nalehko, jenom se svým řetězem. Viktor mu zajel dlaní pod bundu.

	„Žije,“ řekl stručně. No vida, o mrtvolu míň, chvála bohu. Podíval jsem se na Alici.

	„Vidíš, jak jsem citlivá,“ pohodila hlavou. „Šlápla jsem, ale neprošlápla.“

	„Bude sípět,“ podotkl jsem. „Má na nás chudák smůlu. Nejdřív ho počurám a pak mu šlápneš na krk…“

	„Ale citlivě!“

	„Necháme ho tu,“ řekl jsem. „On se o něho někdo postará.“

	Viktor se zatím věnoval Bobanovi. Ten byl mrtvý jak se patří. Na zápěstí měl pojítko, přístroj, který zároveň sloužil k identifikaci neplatičů. Viktor mi přístroj podal.

	Nejdřív jsem si nebyl jistý, zdali mám ten umatlaný kus karbonitu a plastu brát do ruky. Viktor pochopil moje rozpaky a začal se přístrojem zabývat sám. Nerozhodně ho otáčel ze strany na stranu a pak si ho přitiskl k zápěstí.

	Měl na tom místě plast, takže nehrozilo, že mu po kontaktu s tím hnusem naskáčou pupínky.

	Chvilku to vypadalo, že něčemu naslouchá.

	„Slyšíš něco?“

	„Nějaký šum. Možná i hlasy. Nejsou zřetelné.“

	„Tady není signál,“ řekl jsem.

	„Vždyť to povídám pořád,“ na to Alice. „Tady fakt blbě hrajou. Pojďme pryč!“

	Naposled jsem se ohlédl po tělech dvou mužů, kteří si právě odbyli nesprávné setkání na nesprávném místě. Je to důsledek nepravidelné stravy a špatné výchovy v rodině. Když se tyhle dva faktory sejdou, člověk skončí s ulomenou hlavou, řekl jsem si a nastoupil cestu po nakloněné ploše kolejiště.

	

	5.

	Putovali jsme rozlehlými a hodně spletitými prostorami technického podzemí. V téhle době končila jedna velká etapa kolonizace Luny. Ta první se vyznačovala strachem z volného prostoru. Lidé se zakutávali pod povrch, aby byli v bezpečí před kosmickým bombardováním všeho druhu, radiací počínaje a mikrometeority konče. Arkádie si zachovala svoji podpovrchovou část dodnes, samozřejmě, ovšem v téhle době naopak začala móda vystrkovat hlavu nad povrch a hodně lidí na podzemí zanevřelo. I v dnešní době, jak známo, máme v Arkádii a samozřejmě i dalších lunárních habitatech pakáž, která se skrývá v přítmí – nejčastěji v meziprostorech ochranných kupolí. Velké ochranné kryty se v době, kdy jsem s Alicí a Viktorem unikal vrahům a pátral po svých ukradených penězích, začaly teprve budovat. O nějaké superkupoli, která by kryla celý habitat, se teprve diskutovalo. No a pakáž se tenkrát schovávala v podzemí. Jedno setkání s ní jsme měli za sebou víceméně šťastně, pokud za štěstí pokládáme dvě mrtvoly, jednu s málem prošlápnutým hrdlem a druhou se zlomeným vazem. Nepochyboval jsem, že další budou následovat. Náladu jsem ale měl lepší než před chvílí, protože mi Viktor oznámil, že opět navázal kontakt s panem Kazimirem Prusem.

	„Můžu s ním mluvit?“ ptal jsem se.

	„Nevypadá to tak.“

	„On nechce?“

	„Nejsem z toho moudrý,“ připustil Viktor. Otočil se na Alici. „Nezlob se, Aličko.“ Bořil jí představu, že „on ví“. „To nic, drahý. Však ty si poradíš. Jsi chytrý a silný.“

	„Funguje pojítko?“ ptal sem se. Aktivoval ten oslizlý přístroj.

	„Slyším nějaké hlasy. Je to jazyk, který neznám. Promiň, Aličko.“

	„Nemůžeš znát všechny jazyky,“ usmála se na něho.

	„Slibuju, že se ho při nejbližší příležitosti naučím.“

	Neznámí tedy nemluvili běžným panlunarem, tím amalgámem dialektů na bázi angličtiny, který se musel naučit každý, kdo chtěl na Luně pobýt déle než čtrnáct dní turistického výletu. Už to, že neznámí mluvili svým jazykem, bylo nelegální. Podle předpisů se veškerá dálková komunikace musela odbývat v obecném jazyku. Možná, že bych dokázal ten jazyk rozeznat. Přece jenom jsem Čech a poznám přinejmenším slovanské jazyky, které připadají příslušníkům jiných národů jako kvíkání šimpanzů.

	Ztratil jsem pojem o čase. Musel jsem věřit Viktorovu ujišťování, že směřujeme správným směrem, který nás vede ke Kazikovi. Pořád jsem ovšem nevylučoval, že je to všechno nesmysl. Kazik musel být přece na dole, musel být na Českopolské!

	Musel? Proč by musel?

	Najednou jsem prudce zatoužil, abych se s ním setkal co nejdřív. Ne, klaustrofobií jsem netrpěl, zato jsem začal vnímat něco, co by se dalo nazvat kybofóbií. Měl jsem po krk těch dvou pololidí, Alice, která byla hbitá tak, že štika byla proti ní lenochod, i Viktora, těžkopádného kyborga s nadlidskou silou. Ano, musím to přiznat, i když je to směšné tomu, kdo ví, že jsem měl strávit větší část života po boku kyborga zvaného Dědek Čuchák. Tehdy jsem se na to tak díval a netušil jsem, že se k osudovému setkání s Dědkem Čuchákem kvapem blížím.

	Začalo to něčím, co připomínalo ohňostroj.

	Ozval se štěkavý zvuk a ze tmy vyletěly ohnivé snopy. Ta část podzemí, ve které jsme se teď pohybovali, byla opravdu hodně temná. Lumifory tu sice zářily, ale jen jednomu paprsku z milionu se podařilo proklouznout skrz tlusté vrstvy špíny. Naši protivníci měli přístroj na noční vidění, a tím zaměřili zbraň, která se tu rozhovořila hlasem, poprvé slyšeným v bitvě Francouzů a Prušáků u francouzského Sedanu v roce 1870.

	Byl to kulomet.

	Hodil jsem sebou na zem spíš instinktivně a stačil jsem zahlédnout, jak se světelný snop opřel o Viktorovu hruď. Alici jsem neviděl. Nebudu tady dělat vlny a někoho napínat, prozradím, že Alici se podařilo dávkám střel se stopovkami díky své rychlosti vyhnout. Kdyby bývala chtěla, mohla prokličkovat mezi střelami až ke skrytému střelci a nacpat mu hlaveň kulometu do levé či pravé nosní dírky. Ona ale chtěla zůstat nablízku svému milovanému Viktorovi, který dávku koupil, jak se říká, naplno.

	Byla to dávka dvou třívteřinová. Pak střelec uvolnil spoušť.

	Místností hučelo ošklivé ticho. Ve vzduchu byl cítit pach střelného prachu.

	Páni! Zbraň na Luně! Přes všechny zákazy! Majitelé modulů byli osobně odpovědní za to, že se nikde žádná zbraň neskrývá. No a tady někdo přechovával v podzemí automatickou zbraň.

	V další fázi zapracovalo světlo.

	V oblacích dýmu byl jasně vidět světelný sloup, opřený o bezvládné Viktorovo tělo. Zahlédl jsem, jak se něco mihlo. To jistě byla Alice. O jednoho ochránce jsem, jak se zdálo, přišel, jeden mi naštěstí zůstal. Zmůže něco proti kulometu?

	Do světla vstoupilo několik postav. Šly rovnou k Viktorovi. Vnímal jsem je jako černé siluety. Podle chůze to byli chlapi, nejspíš černoši podle houpavého, skoro tanečního stylu. Hlavy měli trochu kachní, dopředu protáhlé. Měli přístroj pro noční vidění. Ten jim dával sebedůvěru, až moc velkou. Měli pocit, že když už nic živého kolem sebe nevidí, tak tam nic živého není. Byli čtyři, zjistil jsem.

	Tak na Luně je kulomet…

	Tvrdilo se, že je na Luně poschovávaný celý arzenál, hovořilo se o atomové bombě, o implozních pumách, které by dokázaly do sebe nacucnout celý obytný komplex, kdyby v něm vybuchly. Mluvilo se o otravných plynech, ty by se rozlezly vzduchotechnikou po modulech a v několika vteřinách by Lunu vrátily do stavu před kolonizací, přinejmenším co se výskytu života týče. Nikdy se nic nenašlo a byly doby, kdy noví magistrátní papaláši zahajovali funkční období podrobnými šťárami. Někdo musel na Lunu tuhle zbraň propašovat. Nebo ji vyrobit.

	Něco se mi vylouplo v hlavě. Úplně nesmyslně. V tuhle chvíli jsem měl myslet spíš na to, že si mám zachránit kůži. Místo toho mi z paměti vykoukla vzpomínka na mou návštěvu v laboratoři, kdy Viktor vylomil dveře a dokonale vymlátil svoje akumulátory. Vzal jsem tam do ruky starý mikroskop a doktor Salivar, který mě sledoval na dálku, začal ječet, ať na to nesahám, že je to zvláštnost, starožitnost. Tenkrát mě napadlo, že bych ho mohl vyrobit, nebo nechat vyrobit, kdybych mu ho rozbil. Pak ale jsem začal mít jiné starosti, spustil jsem proceduru osmdesát tři a z ní pak povstala regenerovaná Alice, která se sice nesmyslně zabouchla do kyborga a mě pustila k vodě, ale teď tu zbyla jako poslední naděje, že odsud vyváznu živý.

	Někdo mohl kulomet vyrobit. Cokoli se dá vyrobit. A když jsou na světě lidi, jako je rozkouskovaný doktor Salivar, kteří považují obyčejný optický mikroskop za vzácnost, proč jim ji nenabídnout? Chudák Tony našel lunární rover a prodal ho za dva tácy. Je to moc, nebo málo? Záleží na tom, jak velkej pošuk se o to zajímá.

	Třeba by se dal vyrobit i ten rover. A namontovat na něj kulomet.

	Kurva, kulomet. Ten tu pořád byl a možná že u něho dál seděl chasník s přístrojem na vidění ve tmě na ksichtě.

	Jeden z těch hochů rozsvítil lampu.

	Jen tak pro jistotu zašmejdil světelným kuželem kolem sebe. Trosky nějakých těžebních strojů vrhaly pitvorné stíny. Občas se blýskl střep jak skřetovo oko. Muži se blížili k obrovité nehybné postavě, aby si prohlédli, co pěkného jejich kulomet vyvedl. V dětství jsem pozoroval lovce, sledoval jsem jejich uvolněnou chůzi tvora, který je vyvolen k zabíjení a vydobyl si právo nebýt nikým zabit.

	Došli až k Viktorovi. Obstoupili ho a ten s lampou se nad ním sklonil.

	Lampa vydávala dost světla, aby odražené paprsky aspoň trochu rozptýlily tmu. V tom šeru jsem zahlédl Alici. Připomínala mi geparda chystajícího se k útoku. Ti hoši netušili, co se na ně chystá. Pohled na rozsekané vnitřnosti bude to poslední pěkné, co jejich oči uvidí.

	Už jsem si myslel, že Alice vyrazí, když se najednou ozval jekot. Muž s lampou se vymrštil, světelný kužel bláznivě zarejdil po stěnách, načež lampa padla na zem. Naštěstí dopadla tak, že světelný kužel olizoval hmotu Viktorova těla a ozařoval aspoň částečně prostor kolem dokola.

	Nejdřív mě napadlo, že někdo otevřel mošnu s hady. Ve světle se zahemžily jakési tenké útvary, stvoly, dlouhatánské prsty obra stoprsťáka, hadi, vlákna. Omotaly chudáka světlonoše a začaly ho dusit. Zachroptěl a snažil se vlákna odervat od hrdla. Jeden z jeho druhů se mu pokusil pomoci a dopadl stejně jako on.

	Dva, co měli štěstí, že se ocitli mimo dosah toho klubka hadů, se dali na útěk. V tom okamžiku kulomet spustil znovu. Dávka střel se stopovkami přesekla prvního z nich v půli a druhou dávku si vykoledoval jeho kamarád.

	Ohlédl jsem se do místa, kde jsem naposled viděl Alici chystat se ke skoku. Místo bylo prázdné. Kdo střílel? Byla to ona? Anebo to byl zpanikařený střelec, který zůstal zalehlý u své zbraně?

	Střelba utichla a ti podivní hadi, kde se vzali, tu se vzali, už dokonali svoje dílo. Doslova zakroutili dvěma maníkům krkem a ti padli na zem vedle Viktorova těla.

	Ozval se šramot.

	Napjatě jsem naslouchal. Mohl tu být ještě někdo. Nebo další klubko hadů. Nebo krabi, ty mám nejmíň rád. Nebo čerti.

	Byla to Alice. Vyloupla se ze tmy, obtěžkaná kulometem, měla ho pověšený na řemenu přes rameno, pravou rukou svírala pažbičku a dlouhý pás plný nábojů chřestil po zemi, jako když Mikulášův čert šramotí řetězem, aby postrašil malé děti.

	„Kubo,“ oslovila mě, aniž mě viděla, „je tu čisto. Pojď.“

	Takže to byla ona, kdo tu zametal.

	Výzvě mladé dámy ozbrojené kulometem se těžko odolává.

	Přibližovala se pomalu a bylo vidět, že napnula řemen zbraně. Kdepak se asi naučila s kulometem zacházet? Sestřička na stanici první záchrany nemá střelbu z kulometu ve výukovém programu, leda bych se moc mýlil. Třeba se některé dívenky se znalostí střelby z kulometu už rodí.

	Teď, když na to všechno vzpomínám, mám protichůdné pocity. Samozřejmě si vybavuju tu hrůzu, kterou jsem pociťoval tenkrát. Šlo o život, o tom nebylo pochyb. Zase jsme vyvázli, ovšem ten štěkot kulometu musel být slyšet v půlce Arkádie. Každou chvilkou se tu mohl někdo objevit. Tahle partička, to byli bezpochyby grázlové, Ralfovi kamarádi, anebo konkurenční parta, jedni za osmnáct, druzí za dvacet bez dvou. Ovšem na scéně se mohla objevit i policie, a já bych moc nerad dělal nějaké akce proti mužům zákona.

	Co když se na to ta šílená Alice bude dívat jinak a nasype dávku dejme tomu do Mantelly? To se mohlo snadno stát.

	No a ta druhá část protichůdného pocitu je pozitivní. Nějakým vnitřním pudem jsem cítil, že se blížím ke Kaziku Prusovi, mému kamarádovi.

	„Alice…“ ozvalo se zaskuhrání.

	„Jsem tady, drahý,“ řekla dívka jemně.

	Ocitli jsme se na dohled.

	Kulometné dávky rozbily ty dva chlapy napadrť. Od té doby jsem viděl mnoho rozbitých těl, tohle pro mne byla novinka, a kdybych měl něco v žaludku, šlo by to ven.

	Ovšem to, co zbylo z Viktora, bylo ještě hrůznější.

	Byl to kyborg, tedy kombinace robotických agregátů a lidských součástí. Zdálo se ale, že i ta lidská část byla problematická, co se týká lidské podstaty. V záři lampy jsme viděli karbonitový skelet s navěšenými moduly a v kostře se hemžili lesklí hadi. Vypadalo to, že organická struktura se v důsledku zásahu kulometnou dávkou rozpadla a transformovala se na autonomní jednotky. Každá byla svým způsobem živá, avšak nedokázaly se spojit, či spíš splynout znovu do jednoho celku.

	„Viktore…“ oslovil jsem ho.

	„Slyším, pane Jakube. Omlouvám se, že jsem zklamal.“

	„Co to povídáš? Žiješ. My ti pomůžeme.“

	„Ano,“ zvolala Alice. „Hlavně že žiješ. Ty parchanty jsem sejmula.“

	„Dva jsem zneškodnil já,“ skuhral Viktor. „To je málo. Zklamal jsem.“

	„Nelam si s tím hlavu.“

	„Musíte dál za panem Kazimirem.“

	„Neopustíme tě,“ řekla Alice.

	„Nechte mě tady. Jděte dál.“

	„Nepřemýšlej o tom.“

	Pomůžeme mu, přemýšlel jsem. Jenže jak? Co máme dělat s napůl živým napůl člověkem? „Alice,“ řekl jsem. „Ano?“

	„Tady pomůže jen doktor Kurz.“

	„Kde jsme my a kde je on?“

	„Vrátím se pro něho.“

	„Ne,“ řekla. Znělo to ostře, nepřátelsky.

	„Proč? Je to jediná možnost.“

	„Musím tě chránit. Kdybys odešel, nemohla bych.“

	„Pojď tedy se mnou.“

	„Nenechám ho tady. Taky jeho musím chránit.“

	„Alice,“ řekl jsem co nejklidněji, „souhlasíš, že pomůže jen doktor Kurz?“

	„Souhlasím.“

	„Není tady, je to tak?“

	„Ano.“

	
„Musíme pro něho dojít.“

	„Neopustíme Viktora.“

	Ženská logika je někdy hodně problematická, a když je to logika ženy, která je napůl robot nebo android nebo bůhví co vlastně, tak je to absolutní katastrofa.

	Naštěstí to za nás rozhodl Viktor.

	Ti hadi, nebo v co se transformovala fyziologická část jeho osoby, se seskupili a začali mu hýbat kostrou. „Drahý, nebolí tě něco?“

	„Neznám bolest, Aličko,“ odpovídal. Hlas vycházel z holého skeletu. Viktor, nebo spíš to robotické, co z Viktora zbylo, přišel o lidské mluvicí ústrojí, nicméně jeho robotická část měla jako hardwarovou zálohu reproduktor. „Teď už ne. Člověk ze mě je skoro pryč. Bolest je pryč. Člověk je bolest.“

	„Strašně se zmítáš.“

	„Učím se hýbat,“ odpověděl.

	Svitlo mi. On do určité míry ovládal ty umělé bytosti, které se samovolně nebo dokonce podle předem daného programu vytvořily po kulometné dávce. To on jim nařídil, aby zardousily útočníky, a teď se je snaží přimět, aby uvedly do pohybu jeho kostru.

	Začali jsme jim pomáhat. Ukázalo se, že ani na omak nejsou tak odporní, jak to zprvu vypadalo, a docela ochotně se nechali přenášet. Alice z jedné, já z druhé strany jsme oplácávali Viktorovy karbonitové údy svazky hadů. Bylo vidět, s jakou ochotou na sebe berou tvar svalů.

	„Děláš to špatně,“ okřikovala mě Alice. „Tady musíš dát trojhlavý sval.“

	Měla medicínské vzdělání, já byl havíř.

	„Nech toho, udělám to sama,“ řekla nakonec.

	Využila své nadpřirozené rychlosti. Pobíhala a vířila kolem Viktora a modelovala ho, jako sochař vytváří sochu pomocí hlíny, kterou plácá na dřevěnou kostru.

	„No vidíš,“ volala nadšeně. „Vypadáš báječně!“

	Na to jsem neřekl nic. Vypadal ještě příšerněji než kdy jindy.

	Každý viděl obrázky anebo modely člověka staženého z kůže. Viktor vypadal podobně, až na to, že místo pěkných červených svalů měl na sobě hnusné hady.

	Přidržovali jsme ho každý z jedné strany, když dělal první kroky. Šlo to pomalu. Občas se zapotácel a bez naší opory by byl upadl. Každých deset kroků se jeho chůze zlepšovala.

	Alice nesla kulomet a já třímal svítilnu. Opatrně jsem vrhal světelný kužel do všech zákoutí. Došli jsme až k místu, odkud původní střelec pálil. Ležel tu s bradou mezi lopatkami.

	Člověk se někdy snaží, a ne každému se zavděčí.

	Před námi se otevírala chodba, z níž čišela sychravina.

	„Jsem blízko,“ ozval se najednou Kazik z Viktorova reproduktoru. „Čekám tu na vás.“

	V záři lampy jsem viděl, jak se hádci snaží Viktorovi rekonstruovat obličej a několik se jich usadilo v ústní dutině, aby tam vytvořili cosi jako jazyk. Bylo zřejmé, že tělo podlehlo prudké mutaci a že jí vzdoruje, že se snaží vrátit do původního stavu. Nějaká úporná síla kdesi pod hladinou se pokoušela vrátit to, co rozmetaly střely kulometu.

	„Kaziku! Kde jsi?“

	„Pokračujte a brzy mě najdete. Dávejte pozor.“

	Měl jsem na jazyku něco štiplavého. Dejte si pozor! Málem nás rozsekali na kusy kulometem a ty nám radíš, abychom si dali pozor. Byl jsem šťastný, že se Kazik opět ozval. Opravdu to nebyl dobrý pocit, kráčet tmou, ve které se schovávali profesionální zabijáci, v doprovodu zmutovaného kyborga a nelidské ženy posedlé zabíjením, ozbrojené kulometem. Takové rady mám obzvlášť v oblibě. Vždycky jsem se ježil, když mě někdo nabádal, abych se opatroval. Dělám, co můžu, kamaráde, jenomže je mi to v poslední době tak trochu hovno platný.

	„Stát…“ uslyšel jsem z Viktorových úst ztišenou reprodukci jeho vlastního hlasu. „Slyším hlasy.“

	Přestal jsem dýchat. Neslyšel jsem nic než obvyklé zvukové pozadí, které je tu na Luně všude. Hukot ventilace, bzučení uvolněných plechů v jádrech transformátorů, ano, i takové technologie se tenkrát na Luně používaly, bušení, skřípání, ozvěny snažení kohosi neviditelného.

	Také Alice strnula a pozvedla hlaveň zbraně.

	Vykročila, také Viktor dal masu svého těla do pohybu.

	Napadlo mě, že se bojím okamžiku, až vstoupíme do světla. Na Viktora nebude pěkný pohled.

	Byl horší, než jsem čekal. Před námi se bleskovou rychlostí otevřely dveře, zasunuly se vlevo i vpravo do stěny a my vkročili do haly, kde se před lety opravovaly raketové pendly Luna-Země. Jeden tu ležel na transportním podvozku podobný zdechlé velrybě s rozpáraným břichem. Ve vějíři kolem vchodu tu na nás čekali pěšáci zbytků Ralfovy armády. Nejspíš slyšeli kulometnou dávku a celkem oprávněně čekali na vítězný návrat svého šéfa. Netušili, jak skončil, a už vůbec by je nenapadlo, že v několika vteřinách se s ním setkají na onom světě.

	V životě jsem neviděl tak vytřeštěně tupé ksichty, ani předtím, ani potom. Přišlo mi to k smíchu a zřejmě jsem propásl správnou chvíli.

	Nestačil jsem říct ani slovo a Alice začala pálit. Měla sklony k zabíjení tak nezvladatelné, jako medvědi rádi mlsají med. Mohl jsem si vyčítat, že jsem se ani nepokusil ji zadržet, že jsem nestačil vykřiknout a že jsem ztratil tu vteřinu pohlížením do otevřených úst jednotlivých postav sousoší, které ztělesňovalo Úžas. Jenže zkuste zastavit blesk! Rozhodně stačila dřív zmáčknout spoušť, než já otevřel ústa.

	Brala to odleva. První dvě postavy se rozstříkly v oblaku krve, třetí se pokusila skočit a střely ji zachytily v letu a odhodily na tři metry dozadu. Stejný osud potkal čtvrtého a pátého nešťastníka.

	Šestý nešťastník se ukázal být šťastníkem, aspoň na nějakou dobu, protože do zbraně vklouzl poslední náboj, poslední střela opustila hlaveň a pak závěr klapnul naprázdno.

	„Nech ho!“ křikl jsem.

	V tu chvíli už zbraň letěla stranou a Alice směřovala obrovským skokem k muži ztuhlému hrůzou. Popadla ho za hrdlo. Ozval se neblahý fyziologický zvuk. Chlap se podělal.

	„Nech ho! Zavede nás ke Kazikovi!“

	Zafungovalo to. Povolila stisk a nakonec muže pustila. Byl to zrzavý pihatý blednička, nejspíš Ir, hubený, na hranici smrti podvýživou, patrně vysušený syntetickými drogami.

	„Kde je Kazimir Prus?“ houkl jsem na něho. 

	„Ne… vím…“ blekotal. Potom si všiml Viktora a začal ječet. Ohlédl jsem se a musel jsem uznat, že jeho reakce nebyla přemrštěná.

	V ostrém světle byli vidět propletení hádci, lesklí, hemživí. Viktor vypadal jako mrtvola prolezlá tmavorudými červy, mrtvola pohyblivá, obrovitá, na první pohled nadlidsky silná. Třebaže jsem byl na ten pohled připravený, stačil jsem si na ledacos zvyknout za dobu, která uplynula od Viktorovy transmutace, tady v jasném světle to bylo, jak se říká, jiné kafe.

	Mnohem horší, abych se vyjadřoval srozumitelně.

	Odvrátil jsem oči.

	„Sežere tě,“ řekl jsem Irovi, „když nás nezavedeš k panu Prusovi.“

	„Neznám. Není tady.“

	Třásl se a z očí se mu koulely slzy.

	Byl na rozsypání. Uvědomil jsem si, že nelže.

	Bylo to zklamání. Myslel jsem, že jsme na konci cesty, a zatím to byla jen další hloupá etapa. Poznamenaná krví. Vztekle jsem se obrátil na Alici.

	„Musíš každýho zabít?“

	„Když oni tu tak pěkně stáli,“ řekla rozpačitě.

	„Až zase uvidíš někoho stát, nezabíjej ho, prosím. Slibuješ?“

	„Já nevím.“

	„Chceš mě chránit?“

	„To ano! Chráním tě spolu s Viktorem.“

	Všiml jsem si, že se vyhýbá pohledu na něho, ona, která na něm očima zamilovaně visela.

	Zvláštní. Původní Viktor opravdu nebyl krasavec, a přece jí to nevadilo, zahořela k němu prapodivnou láskou, která nedbá na nic. Co jí na Viktorovi vadilo teď? Že vypadá jako mrtvola vytažená z hrobu? Taková maličkost by neměla být překážkou tak vroucímu citu!

	„Výborně. Chraňte mě dál. Neznamená to, že musíte zabíjet.“

	„Já to zkusím,“ řekla opatrně. Pak do ní najednou cosi vjelo, vymrštila ruku, popadla Ira za hrdlo a zatřepala jím. Ozvalo se křupnutí zlomeného vazu. Byl to podobný výpad, jako když pes vyrazí po slepici a zakroutí jí krkem.

	„Co to zase děláš!“

	„Chráním tě před jeho smradem,“ řekla.

	„Copak přestane smrdět, protože jsi ho zabila? On smrdí, protože se posral, a ne proto, že je živej.“

	„Mrtvej se nemůže posrat,“ vykrucovala se nešťastně.

	„To není logické, Aličko,“ pokáral ji Viktor. „Pan Jakub má pravdu. Neber to tak, že ti vyčítám, že jsi mu zlomila vaz. Jenom se mi nelíbí, když se ubližuje logice.“

	„Moc smrděl,“ pravila umíněně.

	Ženské a mužské myšlení se tu střetlo nad smrdutým tělem muže s přelomeným vazem. A Kazik nikde.

	„Kubo!“ ozval se Kazik opět z reproduktoru ve Viktorově hlavě.

	Srdce mi poskočilo radostí.

	„Slyším!“

	„Jsem tady. Co děláš? Pojď ke mně!“

	„Pozor,“ řekla Alice ve zřejmé snaze prokázat logické myšlení. „Může to být past.“

	„Kde jsi?“

	„Blížíš se.“

	Ohlédl jsem se na Viktora. Ten nejistě kráčel vpřed. Naznačil jsem mu gestem, aby se otočil a vracel se, odkud jsme přišli. „Tam ne!“ slyšel jsem Kazikův hlas. „Vzdaluješ se.“

	„Ty nás nevidíš?“

	„Nemůžu.“

	Vyměnil jsem si s Alicí pohled. Zamračil jsem se, bradou kývl na odhozený kulomet a vyčítavě jsem stiskl rty. Teď by se nám zbraň hodila. Opravdu můžeme jít do pasti.

	Alice zvedla ruce dlaněmi ke mně a udělala chlácholivé gesto. Mám to pod kontrolou, chtěla mě ujistit. Připomněl jsem si ji v akci. Její smrtící rychlost byla možná lepší než zbraň. Obrátil jsem se na Viktora a ukázal jsem mu, že půjdeme k tělu pendlu.

	Vykročil.

	„Tak je to dobře,“ pochvaloval si Kazik. „Už vás cítím. Jste hodně blízko.“

	„Kde jsi, Kaziku? Proč se neukážeš?“

	„Brzy uvidíš,“ odpověděl neurčitě.

	Rozhlížel jsem se kolem sebe. Raději jsem se vyhnul místům, kde ležela rozsekaná lidská těla. Napadlo mě, že třeba ani nejde o past. Přinejmenším by lidé, kteří snad použili Kazika jako návnadu, už dávno spustili palbu, kdyby měli ještě jednu palnou zbraň anebo byli vyzbrojeni nezabíjecími zbraněmi, které byly na Luně legální. Pohybovali jsme se ve volném prostoru, a kdyby se schovávali v té velrybě, nemohli jsme jim nijak ublížit. Zbývala ještě jedna možnost.

	Třeba se skrývají uvnitř a pokusí se nás dostat v boji tělo na tělo. Tady jsem spoléhal na Alicinu rychlost a Viktorovu sílu. Moji ochránci se zatím osvědčili až moc. Mohl jsem pochybovat o Viktorově hbitosti. Zato Alice byla v plné formě, a protože jsem ji pokáral, chtěla si napravit pověst.

	Byla to radost se na ni dívat, jak pružně a lehce se pohybuje, připravená k akci, ke skoku nebo k úderu. Přestala to být ženská a stala se z ní šelma, gepard v lidské podobě. Jestli se tam uvnitř někdo skrývá, má smůlu.

	Byli jsme deset metrů od vchodu, když gepard uvedl své pružné tělo do pohybu.

	Alice se doslova rozletěla a vklouzla dovnitř.

	Rozběhl jsem se a Viktor dusal za mnou.

	Když jsme doběhli ke dveřím, objevila se v nich Alice.

	„Nic,“ řekla. „Nikdo tu není.“

	Napětí ve mně polevilo. Byl jsem zklamaný. Kde sakra může ten Kazik být? „Kde jsi?“

	„No přece tady!“

	Vstoupil jsem dovnitř a Viktor se nasoukal za mnou. „Kde? Tohle je blbá sranda!“ Už jsem byl podrážděný. „Vedle tebe, vole!“

	Nechápavě jsem se kolem sebe rozhlédl.

	Nitro letounu připomínalo skladiště. Plastové transportní kontejnery, pytle.

	Pak jsem si všiml velkého bílého vaku vklíněného mezi dvě bedny. Uvědomil jsem si, že je to salvátor, vak první pomoci, děloha pro dříve narozené.

	V čelní straně měl průhledné plastové okénko.

	Naklonil jsem se k němu a spatřil jsem rozbitou, zkrvavenou tvář mého kamaráda Kazimira Prusa.

	„Na co čekáš? Otevři to přece!“ slyšel jsem za sebou Kazikův hlas z Viktorova reproduktoru.

	„Vždyť by tě to zabilo!“ vykřikl jsem.

	„No právě! Nic jiného nechci! Udělej to, nebo tě… prokleju…“

	Prokleju. Něco takového může napadnout jen Poláka poláckého. Prokleju… Co si takovej Polák myslí, že se rozsypu, když uslyším, že mě prokleje? I když na druhou stranu, být prokletej od Poláka, to už je něco. To člověk jede do pekla jak namydlenej a ani nemusí čekat na smrt.

	Ach jo, on byl vždycky magor, ten Kazik.

	Na posměšky nebyl čas. Bylo mi jasné, o co tu jde. Vězel v salvátoru. Uvnitř šíleně trpěl a přál si, aby někdo přišel a ukončil jeho trápení.

	To jsem měl být já, Jakub Nedomý.
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	Tyhle salvátory byly zavedené na Luně nedlouho před tím, než jsem na Lunu úplně z blbosti přišel já. Byl to v podstatě medicínský robot. Něco se vám stalo? Úraz, dekomprese, otrava, cokoli. Dřív se kolem seběhli lidi a říkali si, jejda, to je ale chudák, co s ním uděláme, je tady někdo z vás lékař? Bylo by nejlíp dát mu něco pod hlavu. Ne, dejte mu nohy nahoru, ať si dělá autotransfúzi. Ale né, hnete mu s páteří a přetrhnete míchu. A tak dál.

	Od doby zavedení salvátoru to měli zachránci jednoduché. Prostě, nešťastníka popadli a strčili do pytle a zatáhli zip a bylo. Aspoň se nemuseli koukat na vyhřezlý střeva a podobně. Uvnitř byl šicí mechanismus a všelijaké serepetičky na zástavu krve a podobně.

	Mělo to háček.

	První generace salvátorů nemyslela na komunikaci. Raněného zavřeli a řekli si, je o něho postaráno. Někdy je napadlo přivolat pomoc. On ten salvátor byl zařízení na záchranu života, rozhodně to nebyla žádná ozdravovna. Nemohl nahradit standardní ošetření. Ale někdy se stalo, že byl malér, dejme tomu zával na šachtě, chlapy nastrkali do salvátorů a zapomněli ty pytle spočítat a někdo tam pak byl zašitej v pytli a trpěl, až dotrpěl. Salvátor toho dovedl hodně, ovšem do nekonečna mu baterky taky nefungovaly. Takže po pár opravdu smutných zkušenostech ta další generace byla nastavená tak, že dotyčný byl při vědomí a mohl komunikovat přes nouzová pojítka.

	Což byl případ Kazika Pruse.

	„Zavoláme pomoc,“ řekl jsem té krvavé masce. „Neboj se, nebude to dlouho trvat.“

	„Ne! Zab mě! Kubo! Ty prase! Ty hajzle! Zab mě!“

	Řev z Viktorova hrdla byl opravdu přesvědčivý. Začaly mi brkat nervy. „Nech toho, krucinál, drž tu svou svinskou hubu!“ řval jsem na něho.

	Byl to ušlechtilý, takříkajíc gentlemanský dialog. „Nekřič na Viktora!“ rozječela se na mě Alice.

	„On řve na mě!“

	„To neřve on, to řve ten tvůj povedenej kamarádíček!“

	„Zabte mě!“ ječel Viktorovým prostřednictvím Kazik.

	Kdyby se v tuhle chvíli odněkud vyloupla druhá směna těch grázlů, mohla nás sejmout všechny tři plus pytel s Kazikem. Někde vzadu v mozku mi blesklo poznání, že taky Alice má nervy a dovede se vytočit. Přece jen v ní zůstalo něco lidskosti, něco kromě té nesmyslné a teď už úplně zvrhlé lásky k Viktorovi.

	„Popadni ho a jdeme!“ zařval jsem na Viktora. „Alice, najdi východ. Musíme se odsud dostat.“

	„Chce zabít,“ řekl Viktor, teď už zase svým hlasem, „takže ho zabijeme.“

	„Otevři salvátor,“ řekla mi Alice. Když Viktor řekl, ona poslechla. Vždyť Viktor je její miláček. On ví.

	Proč se zamilovaný vždycky chovaj jako idioti?

	No protože jsou zamilovaný a idiocie patří k věci.

	„Ne,“ řekl jsem. „Vy mi máte pomáhat. Já vám říkám, kurva, já vám nařizuju. Alice, najdi východ, a ty popadni ten svinskej pytel!“

	Fakt, měl jsem nervy v kýblu po tom všem. Nebylo divu.

	„Ne,“ řekl Viktor.

	„Jak, ne?“

	„Zabijeme ho. On to chce.“

	„Nemá co chtít. Je raněnej, podívej se na tu krvavou tlamu. Musíme se o něho postarat. Kurva, musíme se postarat o tebe, Viktore! Podívej se, jak vypadáš!“

	„O Viktora se nestarej,“ řekla Alice. „Vypadá krásně.“

	Ona fakt pokládala robotickou kostru prolezlou změtí červů a hadů za zosobnění krásy!

	„Tak jděte oba do hajzlu. Já se o Kazika postarám sám,“ zařval jsem a popadl salvátor.

	Ono se to snadno řekne.

	Kazik nebyl žádná pápěrka a to zařízení uvnitř mělo taky nějakou váhu. No, řeklo by se, že na Luně je šestinová gravitace, a tak jde všechno šestkrát snadněji než na Zemi. Jenže tohle si může říkat bláťák bláťácká, který nemá tušáka, jak to na Luně vypadá. Popadl jsem salvátor za vršek, otočil jsem se a pokusil jsem se ho naložit na záda. Povedlo se mi to, až na to, že mi trochu křuplo v zádech a rozklepala se mi kolena. Mám dubovou palici. Zařekl jsem se, že Kazika dovleču na stanici záchrany, i kdybych u toho měl sám zhebnout. Nevím, kde jsme, nevím, kudy jít, nevím, kam mám jít. To je jedno. Prostě půjdu a ono to nějak dopadne.

	A dopadlo.

	Najednou jsem měl pocit, že se pytel nafoukl jako balon a zvedl se do výše. Šlo to tak rychle, že jsem ho v první vteřině nestačil pustit a ruce mi šly s ním nahoru, div mi nevypadly z pantů v ramenou. Pustil jsem ho, chvilku jsem se motal, než jsem nabyl rovnováhy a otočil jsem se.

	Salvátor mi serval ze zad Viktor, což mi taky mohlo dojít. Držel ho ve výšce a Alice otevřela uzávěry.

	Ono to není snadné, otevřít salvátoru uzávěry. Tahle zařízení jsou zabezpečená proti neoprávněné manipulaci. Dovnitř nasouká raněného kdokoli, na to je salvátor konstruovaný, aby první pomoc mohl poskytnout i naprostý laik. Ovšem vytáhnout raněného ven, to může jenom školený a autorizovaný personál. Je to opatření proti koumesům a lékařům z vlastní píle, kteří by chtěli pomáhat a kromě dobré vůle by k tomu neměli žádné oprávnění.

	No a Alice byla autorizovaný personál. Takových salvátorů otevřela už hodně. Znala kódy, věděla, kam sáhnout a co uvolnit v jakém pořadí.

	Pracovala opravdu hodně rychle.

	Cvaklo to a salvátor pukl jako kukla, jenomže z něho nevyletěl divukrásný motýl.

	Opravdu, na tom, co vypadlo, nebylo divukrásného lautr nic.

	Krvavá hmota, cáry masa, to všechno ještě pospojované trubičkami a kabely. Taky hodně smradu se vyřinulo. Krev, moč, žaludeční šťávy, výkaly, prostě všechno, co nosíme diskrétně v sobě, se pachově hlásilo o slovo.

	Zařval jsem.

	Dřív než jsem stačil cokoli udělat, Viktor máchl pravou rukou a odhodil mě, jako když někdo smete mouchu od své kremrole. Letěl jsem možná tři čtyři metry, než jsem se rozplácl na zádech. Pak už jsem měl bezmocně pozorovat, co se dělo dál.

	Viktor držel salvátor levou rukou. Když se mě zbavil, přitiskl ho na sebe i s troskou Kazika Pruse. Později jsem zjistil, že chraptím, tak strašně jsem ječel a vůbec jsem o tom nevěděl. Zdálo se, že Viktor chce raněného, teď už možná mrtvého Kazika natlačit dovnitř a sám se tam cpal také! Salvátor je samozřejmě elastický, musí být přizpůsobený různým rozměrům lidského těla. Nikdy jsem ovšem netušil, že by se dovnitř vešli dva lidé, nebo dokonce jeden vcelku normální člověk a druhý kyborg rozhodně ne normálního vzrůstu. Viktor rval salvátor na sebe, strašný motýl, který se chce vrátit do opuštěné kukly.

	Najednou celou tu šílenou scénu zaplavilo oslnivé světlo. „Co to tady je?“ uslyšel jsem v bezprostřední blízkosti hlas inspektora Mantelly.

	„Poskytujeme první pomoc,“ zachraptěl jsem, a kdyby mě tak děsně nebolely hlasivky, asi bych se hystericky rozesmál. To teda byla případná otázka, že prej co to tady je. Něco takovýho, málo platný, může napadnout jen policajta.
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	Musím přiznat, že trvalo dlouho, než jsem se naučil mít Luigiho Mantellu rád. Za ta léta, co se známe, toho pro mě hodně udělal, i když na druhou stranu já mu nezůstal nic dlužen, a to, že má dneska u policie víc než slušnou pověst a postavení, za to vděčí taky mně a Dědkovi Čuchákovi. On se nebál, abych tak řekl, nestandardních postupů. Nikdy neodložil případ ad acta neboli mezi pomníky, jak policajti říkají nevyřízeným kauzám, aniž by vyzkoušel všechno, co šlo, i za hranici úředně schvalovaných postupů.

	Ovšem tu hranici si dokázal stanovit sám. Ze by například riskoval svoje postavení kvůli tomu, aby mě vytáhl z louže, do které mě namočil, to se nestávalo. Snažil se strkat mě do louží dostatečně mělkých, abych se z nich dokázal vyhrabat sám.

	Ve chvíli, kdy se Mantellova parta objevila na scéně, bylo nějaké přátelství ještě daleko a opravdu to nevypadalo na to, že k němu někdy dojde.

	Policajti přiběhli, protože senzory slyšely kulometnou palbu. Taky mě to mohlo napadnout, že se to stane, a když ne mě, tak Viktora určitě. Měl přece v hlavě ten svůj kybernetický mozek, který si dovedl všechno tak pěkně spočítat.

	Zbraně byly na Luně zakázané, a když někdo nějakou na Lunu propašoval a nedejbože použil, policajti se o tom dozvěděli krátce potom, co kulka opustila hlaveň.

	No a tady těch kulek bylo opravdu hodně, kulomet je v tomhle ohledu štědrý.

	Najednou tady byli a hemžili se všude, drželi mě dva až tři, ve světelné mlze jsem viděl, jak odnášejí salvátor, vlekli ho čtyři chlapi, kdepak je asi Alice, napadlo mě, holka zmizela, tohle dovedla líp než nějaký skřítek z pohádky, mrskla sebou a byla pryč a i ten, kdo na ni zrovna koukal, si mohl leda tak mnout oči a ptát se sám sebe, jestli se mu nezdál nějaký erotický sen.

	No a tak jsem se zase ocitl v policejní cele a v hodně mizerné náladě jsem uvažoval, co bude dál.

	Samozřejmě mě trápila otázka, co se stalo s Kazikem. Byl jsem z toho všeho zoufalý. Já fakt myslel, že Kazik je někde na Českopolské, někde v kanclu, a odtamtud mi volá přes nějaké pojítko a že se s ním uvidím a oba shrábneme prachy a vrátíme se domů. No a vida, on není v kanclu, celou tu dobu vězel v salvátoru.

	Nebo nevězel? Volal z kanclu a do salvátoru se dostal až potom?

	Na tom teď málo záleželo. Spíš mě zajímalo, jestli je pořád ještě. naživu. Viktor proměněný v příšeru ho nejdřív otevřel a pak se ho snažil zavřít. Počínal si naprosto nepochopitelně, šíleně. Když jsem si jeho chování zpětně promítal, měl jsem čím dál silnější pocit, že ho něco nebo někdo řídil, že jednal jako robot podle předem připraveného programu. To je jeden asi ze sta problémů s robotama a kyborgama. Nikdy nevíte, jestli jednají z vlastní vůle, nebo z vůle někoho jiného.

	S lidmi je to jednodušší, co se odhadu týče.

	Ti vždycky jednají z vůle někoho jiného.

	V cele mě nechali vyhnít tři dny, než mě navštívil Mantella.

	„Vidíte, Nedomý,“ řekl mi, „tohle všechno jste si mohl ušetřit, kdybyste chtěl spolupracovat.“

	„Kvůli tomu jste mě probral z dřímoty?“ zeptal jsem se nevrle.

	„Věci došly moc daleko, nemyslíte?“

	„O tom se nebudu přít,“ pokrčil jsem rameny.

	„Chováte se jako pitomec. Nabízím vám pomocnou ruku a vy mi na ni plivete.“

	„Tohle je klasická policajtská pomoc. V base.“

	„Byl byste ochotný se mnou komunikovat jinde?“

	„Ne,“ řekl jsem upřímně.

	„Tak dobře. Chtěl byste vidět svého přítele Kazimira Pruse?“ Tohle znělo zajímavě. 

	„V rakvi?“

	„Nemusí se tam dostat. Do značné míry záleží na vás.“

	Hluboce jsem se nadýchl. Takhle je to tedy. Vydírání, to jsem si mohl myslet.

	„Když vám nepůjdu na ruku, zabijete ho?“

	„Technicky vzato,“ odpověděl Mantella, „mrtvý už je. Není koho zabíjet.“

	„Technicky je mrtvý. A co fakticky?“

	„Doktor Kurz si myslí, že by se s ním dalo ještě něco udělat.“

	Doktor Kurz! Tak nakonec dostali Kurze!

	„Poslyšte,“ řekl Mantella, „vašemu postoji by se dalo říkat tvrdohlavost. Já tomu říkám omezenost. Někdo vás vmanipuloval do zoufalé situace. Musel jste zůstat na Luně. Rád byste se vrátil k rodině a nemůžete. Okradli vás o peníze. Já tomu všemu chci přijít na kloub. Chci zjistit, kdo za tím stojí a co se vlastně stalo. Vašeho přítele někdo zabil, nebo skoro zabil. Vaši přítelkyni Alici trefili čtrnáct padesátkou. Vašeho nového kamaráda Fosseta taky. Co sakra byste, vy idiote, ještě chtěl, aby vás to vyviklalo z pozice Jeho Neoblomnosti?“

	„Vůči spolupráci s policií mám zásadní odpor,“ řekl jsem. „To nemá s tvrdohlavostí nebo s imbecilitou nic společného. Některé věci prostě nedokážu. Lidské maso taky nevezmu do huby, i kdybyste mi dával tisíc argumentů, že to mám udělat. Nepodrážím kamarády. A Brunza je můj kamarád. Nebudu ho fízlovat. Za žádnou cenu.“

	„Za žádnou cenu…“ opakoval Mantella. „Jenže já to po vás nechci.“

	„Sám jste mi přece navrhoval, abych…“

	„To bylo před tím.“

	„Před čím?“

	„Než ho taky zabili.“

	„Taky zabili…“ opakoval jsem tupě.

	„Mám říct něco zlého?“

	„Už jste řekl.“

	„Kdybyste mi chtěl pomoct, mohl žít.“

	„Jděte do hajzlu!“ řekl jsem zdvořile. Vyletělo to ze mě docela mechanicky. Seděl jsem na plastové stoličce a úporně jsem si přál, aby Mantella vypadl.

	No a protože to udělal, stali se z nás později přátelé. Aspoň si to myslím.

	Snad ještě nikdy jsem si nepřipadal tak šíleně sám jako teď. Měl jsem pocit, že za všechno můžu já. Sotva někoho potkám, promění se v hromadu rozsekaného masa. Nebo v transmutovanou zrůdu, jako se to stalo Alici. Kurz měl pravdu, když se nechtěl do experimentu pouštět. Stvořil pološíleného tvora, ani člověka, ani androida. Copak se s ní asi stalo? Kam utekla, když zmizela jako duch? Jak dopadl Kazik, jsem nevěděl. Mantella hovořil v náznacích, které mohly znamenat všechno nebo nic. A teď Brunza. Že se doktor Salivar ocitl v kryoboxech, to mě zas tak moc nemrzelo. Zato na Kazikovi jsem lpěl, a jestli je pravda, že zabili i Brunzu, tak je to šílené.

	Nevím, jak dlouho jsem tam seděl na té malé plastové stoličce. Jisté je, že jsem se probudil na kavalci, když mi šedivá robopotvora strkala okýnkem dole u dveří do cely misku s jídlem.

	„Hele,“ zakřičel jsem na ni, „máš mikrofon? Chci mluvit s inspektorem Mantellou.“

	Robůtek štrachal s miskou sem a tam a pak trhaně vycouval otvorem ve dveřích. Nebyl to právě společenský tvor. Snídani jsem snědl jen napůl. Chodil jsem po cele a soptil vzteky, kde ten Mantella je. Nejdřív mě pronásleduje a nadbíhá a teď mě tu nechá samotného vyhnít. Musejí tu mít mikrofony. Kde mají kamery? Tohle je přece basa, žádnej hotel!

	Mantella přišel, když jsem ho nejmíň čekal. Zachumlal jsem se do štiplavé pokrývky na kavalci a zkoušel ukrátit čas polospánkem. Když zarachotily dveře, myslel jsem, že je to součást snu, do něhož jsem napůl upadal. Probrala mě povědomá vůně nebo spíš zápach, račte si vybrat.

	Posadil jsem se a spatřil Mantellu a doktora Kurze. Mantella byl elegantní jako vždycky a doktor Kurz se na mě díval jako na mimořádně odpudivý exemplář obtížného hmyzu, jako je šváb.

	„Člověče,“ osopil se na mě bez pozdravu, zatímco Mantella stál o půl kroku za ním a s rukama založenýma na prsou pozorně poslouchal, „co vy tou svou neodpovědností ještě způsobíte!“

	„Nechte toho, doktore,“ řekl jsem. „Co je s Kazikem?“

	„Bude žít,“ řekl doktor Kurz asi takovým tónem, jako by mi oznámil, že na záchodě už zase poteče voda z kohoutku. „Potřebuji, abyste mi zodpověděl několik otázek.“

	„Určitě bude žít?“

	Kurz se obrátil na Mantellu s bolestným výrazem v obličeji, něco jako „ať mě ten chlap neobtěžuje“.

	„Obrátil jsem se na doktora Kurze, protože vím, že mu důvěřujete,“ řekl Mantella.

	„Ještě aby ne,“ zahučel Kurz.

	„Udělal jsem to neoficiální cestou. Nebylo by dobré, kdybyste se o tom zmiňoval.“

	„Neoficiální cestou!“ funěl doktor Kurz. „Všude jenom samé spiknutí. Ti pánové hrají jeden druhému do kapsy a na mne si vzpomenou, když jim teče do bot.“

	„Hlavně že si vzpomněli,“ řekl Mantella vlídně ke Kurzovi a pak pokračoval: „Věc usnadnila skutečnost, že pan Prus je podle úředního zjištění skutečně mrtvý.“

	„To jste říkal, technicky mrtvý.“

	„Neztrácejme čas marným tlacháním,“ přerušil mě Kurz. „Potřebuji určité informace. Vy jste byl přítomen dezintegraci biosekce kyborga zvaného Viktor, že?“

	„Biosekce? Aha, vy myslíte jeho lidskou část.“

	„Lidskou část, tak neodborný výraz. Je pouze do určité míry lidská a z jiného náhledu lidská není. Viktor je kyborg, nebo spíš byl kyborg, přesněji, onen kyborg byl Viktor.“

	Pokrčil jsem rameny. Ten chlap se už dočista zbláznil, napadlo mě. Mantella chtěl něco říct. Kurz po něm mávl rukou.

	„Zkrátka, potřebuji přesné informace. Jak došlo k té dezintegraci?“

	„Naprali do něho dávku z kulometu.“

	„Naprali! Vy se nikdy nenaučíte přesnému vyjadřování. Vystřelili dávku a zasáhli, že?“

	„Zasáhli,“ přikývl jsem.

	„Z jaké vzdálenosti? Jaká ráže to byla? Jakou energii měly střely?“

	„Vy si myslíte, že jsem běhal s šuplérou v ruce a měřil průměr hlavně?“

	„Byl to lehký kulomet Hotchkiss, model 2020. Motorový pohon, ráže 5.12, kadence devět set střel za minutu,“ oddrmolil Mantella technická data, jako by to byla naučená súra. „Kinetickou energii mohu dát spočítat. Vzdálenost palby dvanáct metrů.“

	Kurz spokojeně přikyvoval.

	„Ano, rozumím, to vysvětluje vše. Dezintegrace pod vlivem extrémní kinetiky. Došlo k rozbití struktury eternitinu a zároveň k jejímu seskupení.“

	O tom eternitinu hovořil ještě asi minutu, než ho Mantella přerušil.

	„Proč nám to vykládáte, pane doktore?“

	„Protože to bude mít nedozírné následky! Viktorova biosekce prodělala zásadní proměnu. Změnila se ve volný systém autonomních bionukleoidů, nositelů života. Právě oni se zasloužili o proměnu organismu pana Pruse.“

	„Jakou proměnu?“ zeptal jsem se velmi podezíravě. S Kurzovými proměnami jsem už měl svoje zkušenosti.

	„Víte, Jakube,“ řekl Mantella opatrně, „pan Prus žije. Nepochybně, viďte?“ obrátil se ke Kurzovi.

	Ten přikyvoval.

	„Ovšem, ovšem, o tom není pochyb.“

	„Když říkáte, že o tom není pochyb, proč se tváříte, jako by spadl do vysoké pece?“

	„Víte, Jakube, zatím jsme se bavili o Viktorově dezintegraci.“

	„Kulometem,“ přikývl jsem.

	„Ovšem i pan Prus prodělal těžkou dezintegraci. Jeho kosterní část, ta byla poškozená neopravitelně,“ řekl Kurz. 

	„Cože? Taky ten kulomet?“

	„Ne. Odstraňovač důlních závalů. Zásah čtrnáct padesátkou. Nechápu, proč ji ještě nepostavili mimo zákon. Obávám se, že po zbytek života budu opravovat lidi narušené tou vaší… čtrnáct padesátkou.“

	Název vyslovil s největším odporem.

	„Zkrátka,“ řekl Mantella, „doktor Kurz musel implantovat zbytky pana Pruse do tělesné schránky někdejšího Viktora.“ Vrtěl jsem hlavou. „Nechápu.“

	Trochu jsem chápal, ale vzpíral jsem se tomu.

	„Jeho duchovní podstata, jeho já, jak se říká, zůstane zachováno. Jeho vědomí, abych se vyjádřil přesněji,“ řekl Mantella.

	„Přesně tak. Jeho sebeidentita,“ doplnil Kurz.

	„A co Viktor?“

	„Možná některé zbytkové rysy… Ovšem Viktor nebyl člověk. Byl androidovi mnohem blíž,“ ujišťoval doktor Kurz.

	„Vždycky jste říkal, že je to v podstatě člověk.“

	„Ve styku s laiky musí vědec někdy nemístně simplifikovat. Nebyl to zas tak moc člověk. Opravdu, spíš android, ne-li robot. Ovšem teď po implantaci rekonstruovaných tkání pana Pruse bude převažovat lidská podstata.“

	„Vy dva si ze mě děláte srandu,“ řekl jsem tiše.

	Jenže Mantella měl už mých řečí po krk.

	„Tak poslouchejte, vy jeden mezku. Pan doktor Kurz udělal pro vašeho kamaráda víc, než zákony dovolují, to vám říkám neoficiálně, zato pravdivě. Já o ničem nevím. Nemám znalosti, které by mi dovolovaly věc kvalifikovaně posoudit. Jisté je, že to, co z pana Pruse zbylo, bude žít dál. Myslím, že je lepší, aby byl nadále kyborgem než hromádkou popela v urně. Je mi jedno, co si to tom myslíte. Pak po vás chtěl doktor Kurz nějakou informaci…“

	„Pan Nedomý mi ji poskytl!“ zvolal doktor Kurz.

	„Poskytl neposkytl, jdeme, pane doktore. Tenhle člověk zůstane tady. Je to důležitý svědek v případu, který vyšetřujeme. Dokud ho neuzavřeme, zůstane zde. Mějte se tu pěkně, Nedomý. Zařídím, aby vám sem instalovali nějakou zábavu. Třeba patnáctý dětský kanál, dávají tam pěkný seriál o bleděmodrých medvídcích. Říkají si Pupíci.“

	Chystali se k odchodu. Až odejdou, budu zase sám. Nejvíc sám, jak jsem kdy byl. Mantella byl očividně tak naštvaný, že mě odepsal, a rozhodl se, že vyšetřování povede beze mne, když to nejde se mnou.

	Popadlo mě zoufalství.

	„Jděte do hajzlu. Oba.“

	Odešli a nechali mě samotného. Nevím a nechci vědět, jak dlouho jsem strávil ve stavu třeštivého zoufalství. Kdyby to bylo jen trochu možné, skoncoval bych se životem. Ano, nepamatuju se, jak dlouho to trvalo, a nikdy jsem po tom nepátral. Možná dokonce, že mi dávali sedativa. Ležel jsem celé dny na kavalci a díval jsem se do stropu. Dvakrát denně se otevřely dveře a umělý hlas z reproduktoru mě vyzval k vycházce. Otevřenými dveřmi nakukovali vězňové. Většina z nich byli neplatiči, kteří čekali na rozhodnutí, co s nimi. Repatriace nepřicházela v úvahu a pracovat se jim nechtělo. Bývaly doby, kdy by je vyhodili na mráz. Současný magistrát, jak jsem se přesvědčil na vlastní kůži, řešil tuto palčivou sociální otázku nájemnými vrahy. Nenechal jsem se zlákat. Bylo mi všechno jedno, lhostejný k tomu, zdali je noc, nebo den. Jedl jsem jen maličko. Měl jsem hlad? Bylo mi smutno nebo dokonce zoufale, anebo jsem upadl do stavu apatie? Na nic z toho si nepamatuju.

	Zato si přesně pamatuju na pocit, jaký jsem měl, když se otevřely dveře a Mantella pustil dovnitř toho, kdo se mnou měl prožít dlouhá desetiletí pod jménem Dědek Čuchák.
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	Dnes mi to přijde směšné, že jsem někdy Dědka Čucháka neznal anebo že jsem ho znal jako Kazika Pruse, kolegu a kamaráda ze šachty na Českopolské. Vsadím se, že jsem na celém Měsíci zbyl jediný, kdo ho pamatuje jiného než jako kyborga se vzezřením Frankensteinova monstra, ve kterém si tolik liboval a nemínil se ho vzdát, třebaže mu doktor Kurz návrat do lidštiny mnohokrát nabízel. Dědek Čuchák a já, v našem starožitnickém krámku.

	U proměny Pruse na Dědka Čucháka jsem nebyl. Ukázalo se, že je to případ vážnější, než na jaké byly připraveny operační sály na Luně, a ty hlavní zákroky se odehrály na Lagrangu. Až po letech jsem se dozvěděl od Mantelly, jak to vlastně bylo. To už jsme byli přátelé, tykali jsme si a za sebou jsme měli spoustu společných vzpomínek.

	„Pamatuješ na kyborga, kterému se říkalo Viktor?“ ptal se mě Mantella.

	„Jak bych nepamatoval. Vždyť on byl základ pro výrobu Dědka Čucháka. Tedy výrobu. To je ale pitomé slovo.“

	„Pitomé, zato výstižné,“ přikývl Luigi. „Náš policejní doktor byl z toho na větvi, když asistent otevřel salvátor a z něho se vyřinuli hadi a kusy lidského masa.“

	„Pěkný pohled,“ poznamenal jsem. „Já to viděl na začátku. Dovedu si představit, jaké to bylo potom.“

	„Nedovedeš. Ti hadi celou dobu v tom salvátoru pracovali a Pruse doslova rozebrali. No a první, co z toho náš pan doktor usoudil, bylo to, že jde o výskyt života mimozemského původu.“

	Tak tohle byla pro mě novinka. S takovou bombou na mě Mantella do té doby nikdy nevyrukoval.

	Život mimozemského původu!

	Je to zvláštní, že na život mimozemského původu se na Luně myslí zřejmě víc než nahoře na Zemi. Asi je to tím, že na Luně je život tak vzácný a lidi o něm víc přemýšlejí. Na Zemi je život na každém kroku, kam se podíváte. Proč by na Luně mělo být větší riziko mimozemského života než na Zemi? To nedává logiku.

	Jenže, já bych o tom mohl vyprávět své. Taky jsem už vyprávěl, a pokud jste se s mým vyprávěním o Hlídce 2 a Hlídce 3 a dalších podobných případech setkali, víte, jak se na to dívám. Vždycky se do těch případů zamotalo něco vachrlatého, něco, co by mohlo přinést maléry s úřady, a takovým komplikacím se vyhýbám, a tak o nich vyprávím jen mezi čtyřma očima.

	Takže se vcelku nedivím, že policejní doktor z toho byl divoký, když se otevřel salvátor a úplně mutované kusy dvou bytostí se vysypaly na operační stůl.

	Zmatek z toho byl náramný, podle toho, co mi Luigi vyprávěl.

	Tak především, ve všech zdravotnických zařízeních byly povinně instalované bezpečnostní hlásky. Jakmile zjistily přítomnost čehokoli, co nezapadalo do norem života pozemského původu, spustily poplach. Tak se stalo i v tomhle případě. Sirény začaly ječet a kolem dveří se uvolnila hermetizující pěna. Všichni, kdo byli uvnitř sálu, se ocitli ve vězení.

	„Naštěstí jsem tam tenkrát nebyl,“ vyprávěl Mantella. „Diktoval jsem hlášení.“

	„Mohl jsi to diktovat i na sále,“ řekl jsem mu. „Ty ses bál, že se ti udělá špatně, až salvátor otevřete, co?“

	„Já se dovnitř kouknul tím okýnkem a to mi stačilo, abych neobědval tři další dny,“ přiznal se mi.

	Přirozeně že nastala takzvaná krizová situace. Pro takové případy měli na magistrátu operační plány a do nich patřilo i odpálení atomovou náloží, kdyby se mimozemský život měl agresivně projevovat! Ano, tak daleko to mohlo dojít, že jsme se mohli v jednom zlomku vteřiny proměnit ve veselý rej volně kroužících atomů.

	Nastalo pátrání po původu toho děsivého, co se hemžilo na operačním stole, pod skleněným zvonem vzduchotěsně přiléhajícím k podlaze, zatímco se u stěn tetelili lékař, dva asistenti a policajti, kteří měli tu smůlu, že doprovázeli vozík se salvátorem a včas nevypadli. Do toho všeho ječela siréna, snad proto, aby nedala lidem šanci uklidnit si nervy a přemýšlet.

	Během pěti minut se sešel krizový štáb. První, co udělali, byl pokus o identifikaci. Automaty udělaly rozbor tkání a poslaly výsledky: podle zjištěných DNA šlo o tělo zesnulého Kazimira Pruse, narozeného roku 2021 na Zemi, v Katovicích v Polské nové socialistické republice. Další vzorky neodpovídaly standardu lidské DNA ani jakékoli jiné DNA. Šlo o tkáně zřetelně syntetického původu, ovšem nadané mnoha funkcemi živých tkání, především schopností dělení, základního metabolismu a podle všeho i účelného jednání. Byl to mimozemský organismus?

	Byly to osudné okamžiky, kdy se rozhodovalo o tom, zdali nebude nejlépe z preventivních důvodů celý operační sál i s těmi podivnými vzorky odpálit. Zahynuli by nevinní lidé, zato by se uchránila celá populace od zkázy.

	Členové štábu měli všechny pravomoci. Podle předem daných pravidel měli hlasovat celkem třikrát, v odstupech pěti minut. To proto, aby bylo možné po hlasování ještě jednou a pak podruhé zvážit všechny argumenty pro a proti. Teprve když všechna tři hlasování rozhodnou o odpálení, předseda štábu, takto primátor aglomerace Arkádie, dá patřičný rozkaz.

	Dvě hlasování se odbyla. Všichni členové krizového štábu byli pro odpálení a bylo zřejmé, že názor nezmění.

	Naopak.

	Měli před sebou veliké obrazovky, na kterých mohli pozorovat klubko hadů v libovolném zvětšení. Nebyl to povzbudivý pohled. Představa, že se tahle havěť dostane ven zpod zvonu a prokouše se skrz hermeticky uzavřené dveře a dostane se do chodeb a potrubí, tahle představa byla děsivější než vidina výbuchu atomové nálože.

	A pak si jeden člen štábu nechal zvětšit obraz na největší technicky dosažitelnou míru a najel objektivem na cosi lesklého ve změti hádků.

	Byla to nerezová čelist androida Viktora.

	„Pozůstatky umělého skeletu, pane kolego,“ řekl kdosi.

	„No ano, ale je na nich něco napsáno.“

	Zaměřili se na uvedené místo a zjistili, že nápis zní „MUDr. Hilar Kurz“.

	„Kdopak to je, doktor Hilar Kurz?“

	Dali dotaz oráklu a ten po pravdě odpověděl, že žádného doktora Hilara Kurze nezná.

	„Nebudeme se zabývat maličkostmi,“ pravil primátor. „Čas běží. Je třeba přistoupit k třetímu hlasování. Osud Arkádie, ba celé Luny a možná celého lidstva je v našich rukách.“

	Asi měl pocit, že mu drcený mramor skřípe mezi zuby a že pronáší historickou větu, něco jako Kostky jsou vrženy.

	„Známe nějakého Hilara Kurze?“ ptal se ten, kdo objevil nápis na čelisti. Nechtěl se vzdát zásluhy o zajímavý nález.

	„Hilar Kurz, vyloučen z Fakulty všeobecného lékařství univerzity v Heidelbergu v Německu na Zemi v roce 2041 pro nedovolené experimenty v oblasti genového inženýrství a pěstování umělých tkání.“

	„Ha!“

	Tohle „ha“ podle svědectví účastníků zvolala polovina členů štábu a poté se všichni hádali, kdo z nich řekl a kdo neřekl „ha“, protože ten, kdo „ha“ řekl, projevil důvtip, kdežto ti druzí důvtip neprojevili, a třebaže existoval zvukový záznam, ono mnohohlasé „ha“ bylo tak slité a nezřetelné, že nebylo možno jednotlivá „ha“ přisoudit svým autorům hahistům.

	„Umělé tkáně!“

	To už křičeli všichni a nastala vřava, kde převažovaly výkřiky typu „já jsem to věděl“ a „mně to bylo hned divné“.

	Třetí hlasování se odbylo rychle, teď naopak byli všichni proti odpálení a začali se starat, kdepak onen vyhozený medik Kurz, který se podepisoval jako MUDr., teď asi působí. Registr obyvatel indikoval Bázi a dotazem adresovaným na zastupující ředitelku Báze doktorku Olivierovou bylo zjištěno, že žádný Hilar Kurz ve stavu personálu není, a teprve po mírném nátlaku táž doktorka Olivierová připustila, že snad nějaký Kurz by mohl být mezi pomocným personálem.

	A tak se stalo, že onen Hilar Kurz byl nalezen a dopraven do policejní budovy a přiveden k obrazovkám, na kterých byl vidět vnitřek operačního sálu.

	„Pozoruhodné,“ tak znělo jeho první slovo. „Přesně podle mých předpokladů.“

	Bohužel nejsou svědci, kteří by dokázali vypovědět, jak se tvářil Hospodin poté, kdy skončila jeho hlavní kreativní šichta, avšak lze předpokládat, že se nedoktor Kurz tvářil podobně. Nějak se Hospodin přece tvářit musel!

	Kolem jeho role v další operaci se rozpoutala administrativní bitva. Jelikož nebyl doktor medicíny, nesměl vykonávat jiné než pomocné úkony. Mohl někomu ovázat prst a vynést bažanta, ale rozhodně nesměl provádět nestandardní operaci, ve které šlo o záchranu minimálně jednoho života. Nakonec vše rozhodl primátor, čímž osvědčil, že je mužem na svém místě.

	„Tak především, dámy a pánové, nejde o záchranu života, protože Kazimir Prus je mrtev a onen kyborg označovaný jako model Viktor je ve skutečnosti android, bez lidské identifikace. Nic tedy nebrání tomu, aby medik pan Kurz provedl něco, co by se dalo označit jako studentskou práci.“

	„On není ani student, byl z univerzity vyloučen!“ zvolal kterýsi rozumprd.

	„Nebudeme posuzovat oprávněnost rozhodování nějaké pozemské univerzity,“ děl primátor rozvážně. „Pan Kurz neprovozuje v Arkádii medicínskou praxi, a to je rozhodující. A navíc, navrhuji, abychom pokračování operace přenesli na Lagrang, do laboratoře pro výzkum exoterestriálního života.“

	„Toto není mimozemský život!“ vřeštěl neodbytný rozumprd.

	„Půjde o pokus, o nácvik,“ usmál se primátor, a tím zpečetil svoji pověst muže, který se vyzná. „Vše se odehraje mimo limity Arkádie, čímž neporušíme žádné zákony, které jsme sami přijali. Neohrozíme občany a dokonce ani nezatížíme náš rozpočet. Téhle věci se elegantně zbavíme. Dávám hlasovat. Kdo je pro pokračování operace na Lagrangu?“

	Všichni byli pro, i rozumprd, který takto hlasoval, aby mohl později tvrdit, že k tomu byl donucen, pokud by vše dopadlo špatně, a naopak aby se mohl na úspěchu přiživit, pokud by se úspěch dostavil.

	Tak se stalo, že se Dědek Čuchák, jak se mu zanedlouho začalo říkat, v jistém smyslu narodil na Lagrangu, třebaže měl náležet na Lunu, případně do rodných Katovic.

	Měl, takříkajíc, rozptýlené rodiště, což nebyla zdaleka jeho jediná zvláštnost.

	Hilaru Kurzovi narostl během této operace hřebínek. Na Lagrangu s ním zacházeli s velikou úctou. Tam vždycky vládly velmi liberální poměry. Tamní posádka byla hrdá na to, že žije v čistě umělém světě, umístěném na hranici přitažlivosti Země a Měsíce. Tohle „gravitační vyvržení“ dávalo zdejším obyvatelům pocit výlučnosti. Možná také, že život bez gravitace jim zvedal náladu – ten tam trval až do vynálezu gravitace umělé, na kterou si všichni pamatujeme jako na veliké dobrodiní ze začátku a veliké zlo, když jsme si na něj zvykli a začali na něj nadávat. Na Lagrangu bylo každému jedno, že je Kurz vyhozený student. Ba co víc, na Lagrangu byla Svobodná univerzita a ta s velkou ochotou vystavila Kurzovi čestný doktorát, takže vytvoření Dědka Čucháka mu přineslo osobní uznání, jakého by se na Luně, natožpak nahoře na Zemi nikdy nedočkal.

	Snad i to byl jeden z důvodů, proč měl doktor Kurz Dědka Čucháka a zprostředkovaně i mne rád a i později nás měl v péči, staral se o nás a poskytoval nám servis. A že jsme ho při našem způsobu života mnohokrát potřebovali!
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	„Tak tady ho máte,“ řekl Mantella.

	Posadil jsem se na kavalci, do kterého jsem si vyležel důlek. Musel jsem strašně páchnout a k holení mě taky nikdo nepřinutil. Mantella mi dal diskrétně najevo hygienické nedostatky, přistoupil k záchodu a spláchl.

	„Viktor…“ řekl jsem nevěřícně.

	Nenapadlo mě, že ho ještě někdy uvidím, po tom, co se s ním stalo po kulometné dávce v hangáru.

	„Jsem rád, že tě vidím,“ odpověděl kyborg hlasem Kazika Pruse.

	„Co to je?“ nechápavě jsem se obrátil na Mantellu, který si důkladně omýval ruce po sebevražedné operaci, kterou právě vykonal.

	„Ptejte se, kdo to je. Před vámi stojí Kazimir Prus.“

	„Do jisté míry Kazimir Prus,“ ozval se od dveří doktor Kurz.

	Byl na něho milý pohled. Mužík zrůžověl a zdálo se, že vyrostl. Až později jsem se dozvěděl, že ho na Lagrangu povýšili do stavu opravdových doktorů medicíny a houbeles mu záleželo na tom, že ho arkadská bílá mafie nebude uznávat.

	„Pane Nedomý,“ řekl Mantella, „zatím jsme nebyli schopni se dohodnout. Věřím, že nyní změníte stanovisko. Prosím, pane Prusi.“

	„To jsem opravdu já, Kazik,“ řekl ten tvor.

	„Ty jsi přece… Viktor!“

	„Bylo nutno využít exoskeletu projektu Viktor,“ řekl doktor Kurz rychle. „Hrozilo nebezpečí z prodlení. Pan Prus byl opravdu na hranici nežití a musel jsem jednat velmi rychle. Navíc, jak je vám dobře známo, přeskupení eternitinu v projektu Viktor se ukázalo jako fatální a nastala neřízená a neřiditelná vazba jeho autonomních bionukleoidů s tkáněmi pana Pruse. Z hlediska experimentální medicíny…“

	Takto brebentil a já rozuměl každé páté slovo. Vyrozuměl jsem z toho, že to, co bylo Viktor, se nějak spojilo s tím, co zbylo z Kazika, a že výsledkem je nový kyborg, který sice připomíná Viktora, ale je ve skutečnosti Kazik.

	„Vy jste z něho udělal… kyborga! Zrůdu! Copak to jde, takhle zacházet s člověkem?“

	Krev se mi začala hrnout do hlavy. Doktor Kurz pochopil, že se mě zmocňuje to, čemu se říká hnutí mysli, a pomaličku couval. Situace se hrotila a Mantella považoval za potřebné zasáhnout.

	„Pane Nedomý, nechme promluvit pana Pruse. Pokud vím, on není se svou aktuální situací nespokojený.“

	„Já jsem v pohodě, Kubo,“ ujišťoval mě. Když jsem zavřel oči, měl jsem dojem, že opravdu přede mnou stojí Kazik. Napadlo mě, že bych si mohl nechat vypíchnout oči. „Mám sílu, jakou jsem nikdy neměl. Mám v hlavě mozek chytřejší, než máte v makovicích vy tři.“

	„Prosím, můj mozek nehodnoťte!“ vřískl doktor Kurz.

	„S výjimkou pana doktora, samozřejmě.“

	„Ale jak… promiň… jak vypadáš?“

	„Vypadám tak, že se ze mě poserou, až na ně nastoupím,“ řekl Kazik přísně.

	„Pan Prus je rozhodnutý spolupracovat s mou skupinou,“ řekl Mantella, když viděl užaslý výraz na mém obličeji. „Necháme vás tu o samotě. Věřím, že se mu podaří vás přesvědčit.“

	Po těch slovech ukázal k mé úlevě dveře doktorovi Kurzovi, který zřejmě hodlal pokračovat v přednášce o činnosti autonomních bionukleoidů v tkáni Kazimira Pruse, a spolu s ním vyšel za dveře a s nebývalou ohleduplností je za sebou tiše zavřel.

	Stáli jsme proti sobě. V té době jsem samozřejmě netušil, co všechno temného v sobě Kazik nosí a co vyplynulo až za padesát let, že pracoval pro mafii jako Kat a v téhle funkci že měl zabít i mne.2 Opakoval jsem si, že to, co vidím, je skutečně Kazimir Prus. Vnitřně jsem tomu nevěřil.

	„Jsem to já,“ řekl Kazik tiše. Rozhlédl se a usedl na plastovou židli ke stolu pobryndanému vězeňskou polévkou. Já si sedl na kavalec. „Musíš se s tím smířit.“

	„Jak se to všechno stalo?“

	Chvilku mlčel.

	„Byl jsem blízko vedení celé té party. Měl jsem pocit, že dělám něco důležitého. Možná správného. Že pomáhám havířskému zákonu.“

	V tu chvíli jsem netušil, o čem mluví. Vzpomínal na svoji funkci vykonavatele rozsudků smrti.

	„Když jsi z Českopolské zmizel a když Brunza vybojoval klukům odjezd na Zemi, řekl jsem si, že sám neodjedu, dokud se nedozvím, co s tebou je. Víš, v mém postavení jsem měl přístup k oráklu. Mohl jsem si ověřovat informace. Tak jsem se dozvěděl, že žiješ. Měl jsem z toho radost.“

	Mluvil pomalu a bez emoce. Rád bych se ho na spoustu věcí zeptal. Řekl jsem si, že dotazy nechám na potom.

	„Když kluci odjeli a já s tebou navázal spojení, přišel jsem na věci, které se mi nelíbily. Objevil jsem divné vazby.“

	Odmlčel se.

	„Na Bázi…“ napověděl jsem. Zvedl tu svoji příšernou hlavu kyborga. „Jak to víš?“ Pokrčil jsem rameny.

	„Komunikoval jsi se mnou přes Viktora. Musel ses dostat do systému Báze.“

	„Je to pravda. Objevil jsem protokoly úrazů, které se nikdy nestaly. Raněné odvezli na Bázi – a nikdy tam nedorazili. Pojistky byly vyplaceny. Vysoké částky…“

	„Komu?“

	„Fiktivní konta. Na protokolech bývalo jméno doktora Salivara. A taky Alice Conollové.“

	„Sestra Alice…“ zašeptal jsem.

	„Je to tak, Kubo. Jela v tom s nimi. Pomáhala Salivarovi. Zjistil jsem, že se zajímá o tebe. O tvoji pojistku, o služné za dobu havířiny. Šla ti po penězích, Kubo.“

	„Byla to čistá láska,“ zavrčel jsem. V pajšlu jsem měl rozžhavenou čepel a někdo jí otáčel, pěkně pomalu.

	„Možná ano,“ přisvědčil vážně. „Měli pocit, že zašla moc daleko. Poslouchali, co si povídáte. Byli jste pod dohledem. Přestali jí věřit. Proto se rozhodli ji zabít. Báli se, že bude mluvit. Potřebovali se jí zbavit. Proto ji odstřelili čtrnáct padesátkou.“

	„Měl v tom prsty Salivar?“

	„V té vraždě možná ne, v jiných určitě,“ odpověděl. „Doufal jsem, že se dokážeš o sebe postarat. Jenže ty ses choval jako idiot. Málem tě zabili, ty pitomče pitomá!“

	„Hodili mě pod vlak,“ konstatoval jsem.

	„Já vím. Nebýt Kurze, neseděli bychom tu.“

	„Proč jsi mě nevaroval?“

	„Musel jsem počítat s odposlechem! Nemáš ponětí, co je to za lidi. Zhasnou tě a ani nevíš, jak se to stalo. Pracují pro ně zabijáci.“

	Tehdy jsem nevěděl, co znamená ta odmlka. Kazik byl jedním z nich.

	„Ty víš, kdo vystřelil na Alici?“

	„Ne. Nešel jsem po pěšácích, chtěl jsem se dostat rovnou na šéfy. To byla ta moje chyba. Myslel jsem, že jsem na dobré stopě. Dostal jsem se až k partě zabijáků v Arkádii. No a tam mě zhasli. Potřebovali, abych ještě chvilku žil. Použili mě jako návnadu.“

	„Na mě,“ pochopil jsem.

	„Přesně tak. Dokud jsi v base, jsi před nimi v bezpečí, aspoň doufám. A já… já jsem mrtvý. Takže jsem jim taky zmizel z mušky. Máme příležitost je dostat, Kubo.“

	„Mně to nedává smysl. Copak je to tady nějaký Divoký západ? Jsou tu těžební společnosti, ultračisté provozy, výzkumné laboratoře, vyvíjejí se tu nové materiály, nové technologie…“

	„A taky nové způsoby zločinu. O tomhle se tě snaží Mantella přesvědčit od samého začátku.“

	„Mantella mě chtěl poštvat na Brunzu.“

	„Ten je mrtvý,“ řekl Kazik temně.

	„To taky říkal. Jak se to stalo?“

	„Něco podobného jako Alice. Taky moc věděl. Taky byl nebezpečný. Takže ho oddělali.“

	„Byl s nimi zapletený?“ nevěřil jsem.

	„Až po uši!“

	„Tomu nevěřím!“

	Tohle mi přišlo už úplně šílené. Copak všichni kolem mě byli svině? Salivar, ten určitě. Kurz, to je geniální blázen. Olivierová? Slepice. A co Mantella? A Kazik Prus? Jak se mám orientovat v tomhle zmatku? Otevřely se dveře a vešel Mantella. „Tak co?“ zeptal se.

	„Já se v tom nevyznám,“ řekl jsem sklesle.

	„Nenadává,“ řekl Mantella Kazikovi. „To je dobré znamení.“

	„Proč jste mi to všechno neřekl?“ zeptal jsem se ho.

	„Policejní praxe,“ odtušil lhostejně.

	Nerozhodně jsem se díval střídavě na něho a na Kazika. Nebo na Viktora. Nebo… kdo to vlastně byl! V tomhle světě falše umocněné technologií jsem ztrácel jistotu o čemkoli. Když už si nemohu být jistý podobou člověka při fyzickém kontaktu s ním, mohu si být jistý sám sebou? Nejsem jenom projekce něčeho, vyvolaná kýmsi úplně jiným za účelem zcela neznámým?

	Mantella si odfrkl a řekl Kazikovi:

	„Nemá to cenu. Není s ním řeč.“

	„Ale…“ řekl Kazik.

	„Jdeme. Vy o sebe nemusíte mít starost,“ obrátil se ke mně Mantella. „Něco vám povím, Nedomý. Zařídil jsem vám dopravu domů. Na Zemi. Zítra letí pendl, speciál mimo letový řád. Zajistil jsem vám tam místo. Nikdo se vás nebude na nic vyptávat. Nějaký paragraf šest vás nemusí zajímat. Tady vás nemůžu potřebovat. Měl bych o jednu mrtvolu víc, dřív nebo později. Zastavíte se na Lagrangu a za čtyři dny jste doma. Umožním vám kontakt s rodinou. Potvrdíme vám identitu a i ty peníze z Českopolské vydolujete. Nahoře na Zemi vám bude nejlíp. Ty peníze investujte nebo rozházejte, to je vaše věc.“

	Kazik se na mě díval jedním okem lidským a jedním umělým od Zeisse. Lidské oko bylo modré. Ano, Kazik, dokud byl člověk, měl modré oči.

	„Taky bych letěl. Jenže doma by se mě všichni lekli,“ řekl.

	Jestli čekáte, že jsem řekl, ó ne, já s vámi půjdu, kašlu na Zemi a na rodinu, spravedlnost především, pak jste na omylu.

	Zařval jsem jupí a skákal jsem po cele jako pominutý. Když jsem se vzpamatoval, byli pryč.

	Přistoupil jsem ke dveřím. Nebyly zamčené. Pomaličku jsem je otevřel a vyhlédl ven. Spatřil jsem chodbu s vyleštěnou podlahou. Odráželo se v ní světlo lumiforů. V koutě leštil dlažku robůtek a snažil se setřít nějaký zatvrzelý chrchel.

	To byla cesta ke svobodě. Na konci byla Země, s modrou oblohou, zelenými stromy a ptáčky jarabáčky. Uvidím ji za čtyři dny.

	Jupí!
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	Tak tohle jsou moje poslední hodiny na Měsíci. Těšil jsem se, že se brzy setkám s našimi, s mámou a tátou a ségrou, té jsem slíbil ten nejmenší kráter, který na Měsíci najdu. No, musím jí přinést jiný suvenýr. Škoda, že politici nechali uříznout spojení pro lidi, jako jste vy a já. Žádné zprávy o rodině jsem neměl od chvíle, kdy jsem vylezl ze šatlu, a budu moct zavolat až na Zemi, až šatl přistane v portu. Když si to politici takhle vymysleli, musí to být.

	Informační systém mě zavedl do kanclu. Dostal jsem identitu na sedm dní, taky mě vybavili třemi sadami oblečení a konto mi nabili, abych tu mohl v pohodě strávit těch pár posledních dnů, než se dostanu do šatlu.

	Najednou všechno šlo jako po drátkách a já byl v sedmém nebi. Nechtěl jsem si připomínat ty šílené věci, které jsem tu zažil. Na ně budu vzpomínat až doma, nahoře na Zemi.

	V jednu chvíli jsem si uvědomil, že o Zemi uvažuju v tom smyslu, že „je nahoře“. Když jsem letěl na Měsíc, samozřejmě že jsem to považoval za „cestu nahoru“ a taky později, když už jsem makal na šachtě, jsem vzpomínal na Zemi tam někde dole. Postupně se to ale měnilo. V kantýně jsme měli skríny vnějšího pohledu a na nich byla Země nahoře. Povídali jsme si o ní s klukama a jak plynuly týdny, pro většinu z nás byla „nahoře“. A teď, když jsem se měl na Zemi vrátit, celkem automaticky jsem se těšil na to, že „poletím nahoru“.

	Aniž jsem si to uvědomoval a připouštěl, už tenkrát jsem byl šutrák šutrácká.

	Vypustili mě ven. Mohl jsem se vypravit, kam se mi zamane. Iluzíny nebyly tenkrát ještě vynalezené a i těch obyčejných tri di kin bylo v Arkádii málo. Mohl jsem zapadnout do hospody anebo se posadit na lavičku v centrálním parku, což bylo něco jako skleník s napůl holografickou vegetací. Vzpomněl jsem si, že tu mám známou a že bych za ní mohl zaskočit.

	Ne, Alice to nebyla, ta zmizela, vylekala se, nebo jí snad puklo srdce, když viděla, co se stalo s Viktorem. Na tu jsem už přestal myslet jako na ženskou, spíš to pro mě byla noční můra, a jestli jsem něco prožíval ve vztahu k ní, tak výčitky, že jsem nedbal na názor doktora Kurze a pomohl ji přivést k životu. Vzpomněl jsem si na Kateřinu, na to sympatické děvče, které mě varovalo před červenými majáčky. Jestlipak ještě pracuje v té informační kukani a pokud ano, má službu?

	Vyšel jsem z policejního bloku. Byl jsem čistý a oholený, ve vypraném obleku, na popruhu přes rameno tašku s peněžním kreditem a identitou na tejden, prostě byl jsem frajer až na půdu. Rozhlížel jsem se kolem sebe a už mě nelekaly pásy plné lidí, pohyblivé schody s úhlem tak strmým, že se dalo čekat, kdy se z nich lidi sesypou. Zahlédl jsem červený rám, to přece byla ta kavárna, ve které jsem seděl s Mantellou a ze které mě chtěl vyhodit frajer v šarlatovém sáčku a servírka se chovala, jako bych byl Král Krysa. Tak tam mě už neuvidí. Nedám jim vydělat ani brďol.

	Hlavní koridor se táhl oběma směry. Vroubil ho pohyblivý chodník. Tentokrát mě už turniket pustil a já si užíval rychlou jízdu. Záchod, na který jsem se minule neodvážil, jsem minul. Nepotřeboval jsem ho, ale kdyby jo, klidně jsem na něj mohl jít. Jaké štěstí!

	Ano, když se člověk dostane dostatečně hluboko na dno, pokládá za štěstí i volný přístup na hajzl. To je dobré. Špatné je, že ten pocit trvá jen kratičkou dobu, možná tak do prvního svobodného vychcání, pak už začne pokládat za štěstí něco jiného. Třeba pilotování helikoptéry nebo noc ve šmajchlhotelu s Miss Bahamy.

	Tak daleko jsem se nedostal, stačilo mi, že jedu po chodníku a vítr se mi opírá o tvář. Vzpomněl jsem si na Mantellu. Musel jsem se tomu upachtěnému policajtovi smát. Zkusil na mě flígnu s Kazikem. Kdepak, na mě si nepřijde. Neskočím hned tak nějakému fízlíkovi na špek!

	Tak to totiž bylo.

	Když jsem o tom všem přemýšlel, dospěl jsem k závěru, že to všechno byla bouda, do které Mantella zapletl Kurze. Třeba mu něco slíbil nebo ho vydíral, ve výsledku to je jedno. Hlavně že se mě Kurz pokusil zpitomět. Viktor byl napůl stroj. Je možné, že ho Kurz naplnil jiným bioobsahem, z vnějšku se to nepoznalo. A že mluvil Kazikovým hlasem?

	To dovede každý pitomý orákl.

	Mantella mě chtěl zaháčkovat a použil na mě všechny fízlovské triky, takový byl můj závěr. Že je Brunza mrtvý? Jak tomu můžu věřit! I to byla součást té flígny. Mantella věděl, že proti Brunzovi nepůjdu. No tak ho takříkajíc odepsal, vyškrtnul ze seznamu. On chtěl nasadit posledního z turnusu na Českopolskou. Na Brunzu? To jsem nechtěl. Na koho tedy?

	Brunza nebyl jediný odborář na dole. Byla tam celá velká organizace a Brunza byl ze všech odborářských šéfíků nejaktivnější. To neznamenalo, že ti druzí byli máčky. Určitě šli majitelům proti srsti. Zastrašování odborů, to je přece stará osvědčená praxe na Zemi, proč by na Měsíci neměla pokračovat?

	Tohle všechno se mi točilo v hlavě a zmizelo ve chvíli, kdy jsem vstoupil do informační kanceláře.

	Kateřina tu byla!

	Poznal jsem ji hned, přestože si změnila účes, měla teď na hlavě něco jako oranžovou pampelišku, a byla oblečená do přiléhavého černého svetru. Její hubený obličej vypadal jako stonek té pampelišky, jako stonek s velkýma modrýma očima.

	Poznala mě o vteřinku dřív, než jsem se ujistil, že je to ona.

	Zazubila se.

	„Nevyhodili vás na mráz!“ řekla. „To jsem ráda.“

	Pamatovala si mě. To zase potěšilo mě.

	„Změna účesu,“ poznamenal jsem. „Vypadáte jako sluníčko.“

	„Máte rád sluníčko?“ zeptala se.

	„Můžu vás pozvat na kafe,“ oznámil jsem jí.

	„Pana havíře vyplatili?“

	„Částečně,“ pokrčil jsem rameny. „Policajti mi zaplatili neoprávněné uvěznění.“

	„Neoprávněné? Pro neplatiče vzduchu?“

	„To je dlouhé vyprávění,“ řekl jsem. „Jak to uděláme s tím kafem?“

	„Končím ve tři,“ řekla. „V tu dobu budu mít na kafe určitě chuť.“

	„Kam půjdem?“

	„Záleží na vás,“ řekla.

	„Neznám to tu.“

	„Hmm… Já mám ráda chlapy, kteří se vyznají.“

	Otočil jsem se k proskleným dveřím, abych vykoukl ven. To by v tom byl čert, abych nenašel nějakou kafeterii. No a vtom jsem ho zahlíd. Bejčka.

	Tak toho jsem měl v žaludku. Ta svině mě málem připravila o život. S ním jsem utíkal z Českopolské a byl to on, kdo mě nechal chcípat v díře.

	„Co je?“ ozvala se Kateřina.

	Obrátil jsem se na ni a ukázal ven prstem.

	„Tam…“

	Zase jsem se obrátil ke dveřím a Bejček tam nebyl. Vyběhl jsem ven. Vlevo byl koridor, kudy jsem se sem dostal, na druhé straně se dělil na tři větve. Trasu přetínaly patery schody, a kolik tu bylo výtahů, jsem nestačil spočítat.

	„Co se stalo?“

	Stála vedle mě. Příjemně voněla. „Uviděl jsem někoho…“

	„Ženu?“

	„Ne. Chlapa.“

	Něco jako úsměv jí přejel po tváři. V modrých očích měla zelené žilky.

	„Chlapa vám pomůžu najít.“

	„Vy vlevo, já vpravo?“ zeptal jsem se posměšně. Tohle byla ztracená varta. Bejček zmizel tak náhle, jako se objevil. „Ne. Nazpátek. Pojďte.“

	Vrátili jsme se do kanceláře k obrázkům a prospektům a informačním tabulím. Postavila se k oráklu a něco mu povídala. Pak otočila skrín tak, abychom na něj viděli oba.

	Spatřil jsem obraz koridoru před vchodem do informační kanceláře.

	„V Arkádii je docela slušně hustá síť kamer,“ řekla. „Kterýpak to je?“

	Lidé na skrínu kráčeli pozpátku. Záznam se vracel v čase. „To je on!“

	Jiří Bejček, narozený před pětadvaceti lety v Klatovech. Ksicht tvrďáka, který viděl a zavinil hodně umírání. Zkusil to i na mě.

	Kateřina mávla rukou. Měla na ní nějaký ovladač nebo co. Na skrínu se objevil světelný kroužek. Plul po ploše, až se zastavil na Bejčkově obličeji.

	Obraz strnul. Bejčkova tvář rostla, až vyplňovala celou plochu.

	„Vida ho,“ řekla. „Celkem řízek.“

	„Dobytek je to.“

	„Když říkáte,“ pokrčila rameny. „Co s ním?“

	Vole, oslovil jsem se, tohle je správná otázka. Co s ním?

	Čekáš na šatl, aby tě vrátil na Zem. Tam začne úplně jiný život. Dostaneš prachy. Potkáš nové lidi. Zajdeš za starými kamarády a seznámíš se s novými. Začneš nějaký kšeft, s takovým balíkem to nebude problém.

	Co je ti do nějakého Bejčka? To je minulost. Hodil tě do díry a opustil tě. No a co. Dostal ses z toho, jseš živej, zdravej. Na zpáteční cestě.

	Ser na něho, řekl jsem si.

	„Jiří Bejček,“ řekla Kateřina.

	„Cože?“

	„Tak se ten chlap jmenuje. Je to tak v pořádku?“

	„No jo,“ vrtěl jsem hlavou. „Jak to…“

	„Jsme informační kancelář,“ usmála se. „Identifikace osob patří k našim službám.“

	Vyser se na Bejčka, řekl jsem si. Nic ti po něm není. Chtěl tě zabít, no a co? Od té doby bylo takových víc, ani nevíš, kdo všechno. Je to minulost. Zítra, možná pozítří poletí šatl a budeš čtyři sta tisíc kilometrů od Bejčka a od Olivierové i od Viktora, do kterého svině Mantella zamontoval Kazikův hlas. Co je ti po něm?

	Pak ale zapracovala moje zatracená pitomá neodbytná zvědavost, která mě už tolikrát dostala do průseru.

	Nejinak i teď.

	„Co tam na něho ještě máte?“ No a lítal jsem v tom až po uši.

	„Je na volné noze. Předtím pracoval pro jistého Fosseta.“

	„Tonyho?“ vyhrkl jsem.

	„Anthony Fosset. Je hlášený jako mrtvý. Vypadl z registru odběratelů vzduchu.“

	Dívala se na mě těma svýma modrýma očima se zelenými žilkami, na hlavě oranžové vlasy načesané do tvaru pampelišky. Najednou jsem ucítil na ramenou tíhu šestinásobné gravitace. Ta mě čeká nahoře na Zemi. Je to hrozný, říkali chlapi. Člověk si odvykne. Ten paragraf šest není úplná blbost. Bereš ho jako buzeraci, jenže co je to platný, odvykneš si. Svaly fungujou jinak a kostra mění strukturu. Lidi tam umíraj rychle, po návratu z Měsíce.

	„Je vám něco?“

	„Ne,“ lhal jsem. Bylo mi na chcípnutí.

	„Vy jste ho znal, toho Fosseta?“

	Zase jsem to viděl. Záblesk, plast se taví a oheň se šíří, Tonyho hlava stříká na všechny strany a najednou jsem zabalený v plastu a kolem mě všechno hoří a plast je od krve, cítím spáleninu, třebaže by ten zábal měl být hermetický.

	Uviděl jsem před sebou kalíšek. Podávala mi ho Kateřina.

	„Napijte se. Udělá vám to dobře.“

	„No jo,“ řekl jsem a napil jsem se. Takže Bejček se přilepil na Tonyho a za pár dní byl Tony mrtvola. „Kde ho najdu?“ zeptal jsem se. Škvírky místo očí.

	„Říkal jste, že ten pán je dobytek.“

	„To mi jen tak ulítlo.“

	„Anthony Fosset byl váš kamarád.“

	„Potkali jsme se v baru. Nic o něm nevím.“ Do kanceláře vešli manželé středního věku, šedá zóna, on plešatý s nosem jak klika od blázince, ona mu byla po ramena, ale jinak po všech stránkách v pořádku, s vlasy jako hlásič vzduchových neplatičů. Chtěli hotel, ve kterém se dá najmout teréňák. Paní měla přes rameno foťák, tri di canona. Nahoře na Zemi jsem trochu fotil. Tohle byl model, který jsem neznal. Novinka. No jo, člověk je dva roky pryč a ten svůj svět nepozná.

	„Nechceme předbíhat,“ řekl ten pán.

	„Jen si poslužte. Mám dost času.“

	Pán se na mě chvilku zadíval, pak se podíval na Kateřinu a pousmál se. Holka se začervenala, ale jen trošinku. Paní si toho všimla a maličko se na pána zamračila, aby se nepletl do cizích věcí.

	Kateřina nabízela dvojičce hotely, chtěli tichý pokoj, ne někde u ventilátoru nebo u strojovny výtahu, a když odcházeli, pán na mě udělal palec vzhůru a mrknul ve smyslu „jednou za mě“.

	Když odešli, řekl jsem:

	„Máte pravdu. Nemá cenu vyvolávat duchy.“

	„Ten chlapík… vám něco provedl?“

	„Mně zas tak moc neprovedl. Žiju,“ řekl jsem. „Nelámejte si s tím hlavu. Vracím se na Zem, letí mi šatl. Děkuju vám. Pár lidí tady bylo fajn, ale všichni jsou mrtví. Vy jste výjimka. Tak se opatrujte, abych měl vzpomínku na někoho, kdo mě přežil bez úhony.“

	Chtěla něco říct. Takže jsem se otočil a šel jsem pryč.

	Koridor mě pohltil jako krajta králíka. Tenkrát vypadala Arkádie úplně jinak než o padesát let později, když se z ní stal zábavní park a na každém rohu byl iluzínový sál a kasino a kybobordel a hospoda. Lidi, které jsem potkával, byli toho typu, jaké mám rád. Bylo na nich vidět, že si nelámou hlavu smyslem života a nepátrají, kdo jsme a odkud a kam jdeme. Mají svůj zájem a jdou po něm. V habitatu začínal obrovský stavební boom. I to byl důvod paragrafu šest, aby udržel lidi na Luně. Stavělo se všude a bylo jasné, že se to velké mraveniště jednou přiklopí velkou kupolí, ovšem nikdo se do projektování takové střechy nehrnul, protože nebylo možné odhadnout její velikost. Co se dnes zdálo jako přemrštěně velké, bylo za dva měsíce nedostatečné. Byla to otázka přílivu peněz a taky technologií. Stavět větší a za míň peněz, to byl zákon dne.

	Ta atmosféra byla patrná i na obchodech. Dnes vidíte na Vernově koridoru jeden butik vedle druhého a obchody se srandičkami a serepetičkami. Tenkrát byly v obchodních uzlech taky butiky, ale nabízely kvalitní zboží, něco jako oblečení do nepohody. Když hermák, tak hermák, když svetr, tak svetr, když kalhoty, tak pořádný gatě.

	Taky ten hotel, do kterého jsem nakonec došel, byl zařízený spíš pro práci než nějakou flákárnu. V recepci o mně věděli, Mantella všechno zajistil. Odjel jsem do druhýho spodního nivo, dveře poslechly na dotyk dlaně. Bylo tu teplo a čisto, ve vzduchu žádný smrad, tedy ani naprdíno, ani dezinfekce, jak to někdy bývá na Luně v hotelích typu Kožená motyka. Na zdi jediný tri di displej. Dal se vypnout, tak jsem to hned udělal. Ukazoval krásy řeckých ostrovů. Užiju si je, až je navštívím. Třeba hned příští jaro.

	Skrín oráklu se rozsvítil a syntetický hlas se mě zeptal, jestli chci přijmout hovor.

	Napadlo mě, že je to Kateřina. Sedí na oráklu a může si snadno zjistit, kde bydlím.

	Byla to Alenka, moje ségra.

	„No tohle! Konečně s tebou můžu mluvit!“

	Prodleva. Před gravitechnikou byly hovory se Zemí k nevydržení kvůli zpoždění mezi tím, co jste řekli vy a co řekl ten druhý.

	„Ahoj, brácho. Proč jsi nepřijel? Čekali jsme tě.“

	„Trochu se to zamotalo.“

	Pak jsem si všiml, že dole na skrínu je napsáno AUTORIZOVANÝ HOVOR. Komunikace se Zemí je limitovaná pro úřední styk. Tohle zřejmě taky zařídil Mantella.

	Na jedné straně jsem mu byl vděčný, ale na druhou stranu mě to docela sralo. Určitě mě odposlouchávají.

	„Kdy přijedeš?“

	„Nejbližším šatlem. Ozvu se, hned jak přijedu. Ukaž se! Z tebe je velká holka!“

	„Tyhle řeči mě nebavěj,“ řekla.

	„Bodejť by bavily! A co máma? Co fotrové?“

	„Emil se od nás odstěhoval a máma má dva nový. Robina a Petra. Ten jeden je dobrej, ale ten druhej smrdí. Ten Petr.“

	„Máme tři fotry?“

	„No, tři fotry a dvě mámy, protože ten, co smrdí, si přived taky mámu a ta má dva kluky.“

	Hergot, to je u nás živo, pomyslel jsem si. Takže hodně se změnilo, nejen model tri di foťáku.

	Pak něco říkala o kocourovi a že soused opravuje střechu a mně to najednou přišlo tak strašně cizí, že jsem si připomněl tu vzdálenost čtyř set tisíc kilometrů. Tady se staví nový svět. Lidi se učí žít pospolu trochu jinak, než se to zavedlo za posledních dvacet tisíc let na Zemi. Jiný lidi si chtějí udělat štěstí na úkor jiných, i za cenu života. Mýho kamaráda Fosseta zabili, protože je prospektor. Co asi našel, že bylo nutný ho zabít? Věděl by to Bejček?

	„No to je pěkný,“ řekl jsem neurčitě. Uvědomil jsem si, že nemám co říct. Ohlédl jsem se po mrtvém displeji. Zalitoval jsem, že jsem ty krásy Řecka vypnul. Třeba by mě přidržely při pozornosti.

	„Kde je máma? Tedy naše máma, ne ta nová máma?“

	„S tím novým tátou.“

	„Kterým, s tím dobrým, nebo tím smradlavým?“

	„Smradlavým. Ten dobrej je opilej.“

	„Tak není zas tak moc dobrej.“

	„Aspoň nesmrdí.“

	„Měl jsem pro tebe ten kráter, ale přišel jsem o něj,“ řekl jsem jí. Opravdu, ten slíbený kráter jsem nechal petrifikovat, takovou malou jamku po pidimeteoru, co jsem vyloup z měsíčního prachu. Jenže kde je mu konec? Mrzelo mě to.

	„Jaký kráter?“ chtěla vědět. Ne moc dychtivě.

	Pocit viny se rozplynul.

	„Ale nic,“ řekl jsem. Už jsem nevěděl, co mám říkat. „Tak pozdravuj mámu, až přijde.“

	„To víš. Budeme na tebe čekat.“

	Zamávali jsme si a já vypnul orákl a lehl jsem si oblečený na postel a koukal na strop.

	Napadlo mě, že tady v tom sterilním hotelu jsem víc doma, než bych byl na Zemi s neurčitým počtem matek a otců a se ségrou Alenkou, která už zapomněla, že po mně chtěla kráter, protože se z ní stala velká slečna s úplně jinými zájmy, než má malinká holčička.

	Usnul jsem až pozdě a probudil mě hotelový automat. Oznámil mi, že šatl je na rampě a že mám dvě hodiny na transfer na Freeport 1. Hotelové taxi na mě bude čekat za půl hodiny, těšilo nás, sbohem.

	Tak je to vážné, řekl jsem mrtvému displeji. Loučím se s Měsícem, prožívám na něm poslední hodiny.

	Vzpomněl jsem si, jak jsem seděl o půlnoci z pětadvacátého na šestadvacátého června pětačtyřicátého roku v ubikaci, v šuplíku, jak jsme tomu říkali, a cupoval ostřím nože na maličká vlákna ústřižek metru, který jsem si stříhal. Ukazoval, kolik dní chybí do návratu na Zemi. No, protáhlo se to a zkomplikovalo a stejně je to tady, vracím se, k Alence, ke kamarádům, k mámě a té druhé, kterou neznám, a těm fotrům, z nichž ten dobrej chlastá a ten míň dobrej smrdí.

	Taxík mě vyklopil v hale. Na čelní stěně byl obrovský panel s varováním, co všechno se nesmí z Měsíce vyvážet. Hodně se tam psalo o technických starožitnostech. Koukal jsem na ten panel a divil jsem se, co všechno se lidi pokusili odvézt. Starý krámy!

	Někteří na starých krámech lpěj, jako ten blázen Salivar.

	Já neměl ve vaku nic. Ani ten kráter pro Alenku. Budu se vracet čistej jak slovo boží.

	Vykročil jsem a kupodivu se mi šlo docela těžko.

	Nestačil jsem ani vkročit do skleněných lítaček, když se za mnou ozvalo krátké houknutí. Ohlédl jsem se a uviděl otřískaného lunar hummera. Řekl jsem něco nevlídného na adresu řidiče, který na mne troubí, když jsem si všiml, že se za čelním panelem mihotá něco světlého. Přišel jsem blíž a uviděl ruku, a když ještě blíž, spatřil jsem vlasy jako pampeliška a oči zbarvené šmolkou.

	„Vsadíte se, že nastoupíte?“ zeptala se mě otevřeným oknem.

	„Nevsadím,“ řekl jsem. „Nerad prohrávám.“

	Otevřela dveře. Hodil jsem si vak dozadu. Moc místa nezabral. Posadil jsem se na sedadlo. Byla oblečená do hermáků. Kývla dozadu.

	„Vezměte si je.“

	„Jen aby byly na moji velikost,“ poznamenal jsem.

	„Pracuju v info, myslíte, že vás nemám změřeného?“

	Rozjela hummera a drandili jsme pryč, já tím pádem propásl šatl zaplacenej od policejního sboru habitatu Arkádie a prachy jsem měl už jen na pět dní, a nevím proč se mi chtělo smát.
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	Tykali jsme si ještě dřív, než prokličkovala návalem v portu. Mluvila se mnou na rovinu. Na Měsíci se ocitla víceméně omylem. Přiletěla se svým klukem, ten ji připravil o prachy a zmizel. Protloukala se všelijak a hrozilo jí, že po ní půjdou kvůli nezaplacenému odběru vzduchu. Tahle zkušenost ji přivedla k sympatiím vůči lidem v podobné situaci, jak jsem se přesvědčil na vlastní kůži i já. Takže si legalizovala pobyt a přidělili jí místo v informační kukani. Měla přístup k oráklu. Měla odpovídat na dotazy typu „kdy jede nejbližší spoj na Alhambru“, tenkrát nebyly žádné expresky a mezi habitaty byla zavedená kyvadlová doprava v šíleně nepohodlných náklaďácích vybavených nejnutnějším zařízením zachování života a věřte, že polstrovaná sedadla do téhle kategorie nepatřila. Samozřejmě ji taková práce nudila a rýpala se v oráklu tak dlouho, až se ho naučila docela slušně zvládat.

	Však mi to předvedla, když našla spojení Bejčka na Fosseta. Vybalila to na mě hned za hranicemi freeportu. „Jde mi o prachy, o nic jiného,“ řekla. „Ty je máš, a jak tě odhaduju, nejsi krkoun, který by na prachách chtěl sedět.“

	„To jsi na omylu,“ pokrčil jsem rameny.

	„Uvidíme. Proklepla jsem si tě. Ty jsi tedy s tou svou identitou mával! V databázi jsou díry jako vrata. Opravdu ses s tím nemazal.“

	„No a?“

	„Dokazuje to,“ usmála se na mě, „že se o sebe dovedeš postarat. Nebyla jsem si jistá. Zajela jsem do portu naslepo, jen tak. Pak jsem tě uviděla. Šel jsi jako na vlastní pohřeb. Člověče, já viděla moc lidí odlétat na Zem. Všichni mají tváře jako sluníčko. Ty jsi se ploužil s hlavou sklopenou. Do poslední chvíle jsi mě neviděl a to je co říct, když si chlap nevšimne, že na něho kouká ženská z deseti metrů!“

	„Jedna nula pro tebe. Dobrý. Co dál?“

	„Proklepávala jsem taky toho Bejčka. Vyhozený od policie. Udělal průser na Českopolské a zametli s ním, vyškrtli ho ze stavu.“

	„Já vím,“ přikývl jsem.

	„Od té doby se motá po Arkádii. Nemá stálý příjem. Vzduch a všechno ostatní za něho pokaždé platí někdo jiný.“

	„To se dá v databázi vyčíst?“

	„Děláš si srandu?“

	„Promiň, já jsem havíř.“

	„To tě omlouvá. Tak poslouchej. Všechno se na něho vystopovat nedá. Mám jenom hrubý obraz. Vypadá tak, že dělá bodyguarda pro zdejší mafii.“

	„Na Měsíci je mafie?“

	„Jsi snad blbej, nebo co? Jasně že jo. Kdo myslíš, že honí neplatiče vzduchu?“

	„Tak o tom bych něco věděl,“ řekl jsem.

	Úkosem se na mě podívala. „Šli po tobě?“

	„Někdy jindy,“ řekl jsem. „Kam jedem?“

	Hummer sjel po točité rampě do spoře osvětleného tunelu, kde se zařadil do kolony skrejprů naložených měsíční horninou. Tohle nevypadalo na normální veřejnou silnici.

	„Sem můžou jen magistrátní vozidla,“ vysvětlila. „Jsem zaměstnanec magistrátu, chápeš?“

	„Zatím jo. A dál?“

	„Toho Fosseta zabili. Tebe opravdu nezajímá, proč?“

	„Mě hlavně zajímá, že mě ne.“

	Díval jsem se na koncová světla skrejpru před námi. Měl špatně utěsněnou sajtnu, padaly z něho kamínky, skákaly po vozovce a bubnovaly do předního plastu. Kateřina občas zapnula sonické stírače, když nám výhled hatila šedavá prašná mlha. Mlčela. Spustil jsem tedy sám.

	„No dobře. Jdeme do toho. Ty víš, kde měl Fosset buňku?“ Teď se zasmála.

	„To víš, že vím! Já tam dokonce i byla! Jenže jsem si nevěděla rady.“

	„S čím?“

	„Až budeme na místě.“

	Nastalo stoupání. Tunel se prodral pod limitem Arkádie – tehdejší limit byl v místech dnešního centra a vystoupal na povrch. Tady byly agregáty na zpracování horniny. V obrovských pecích se tavila a měnila ve stavební dílce. Ty se nakládaly na tahače a vozily zpátky k habitatu, který nebyl odsud vidět. Za zubatinou hor byla vidět záře. Na staveništi se hodně prášilo a paprsky reflektorů se v tom lámaly a částečky prachu se třpytily. V šeru kabiny zářila aktivní mapa. Kateřina opustila zpevněnou vozovku a drátěná kola zabrala v prachu. Hummer se kýval a já se rychle upnul do pětibodového pásu. Jsem vnímavý, stačilo, že jsem dvakrát bolestivě narazil temenem na strop, a došlo mi, že to tak bude lepší.

	„Jak jsi poznal Fosseta?“

	„Na šestém uzlu.“

	„V Laguně? Čínskej pajzl?“

	„Slečna z informační kanceláře,“ poznamenal jsem. „Jo, Modrá laguna.“

	„No vidíš, a kdyby ses před tím zastavil u mě, varovala bych tě. Tohle je zrovna pajzl, kam chodí mládenci se záznamem takhle dlouhým.“

	„Mafie?“

	„Čínská mafie, to je něco jako deset jiných mafií dohromady.“

	„Moc Číňanů tam nebylo,“ vzpomínal jsem. „Barman…“

	„Buď rád. Možná bys odtamtud nevylezl v jednom kuse. Tam má sídlo wudangská mafie, její arkadská větev.“

	„Hmm…“

	„Wudang, to je v Číně vedle Shaolinu centrum pro bojová umění.“

	„Škola pro zabíječe?“

	„To ne,“ řekla vážně. „To tě nesmí ani napadnout. Ale vždycky se všude najde nějaký odpad. Někdo se na Wudang přilepí. Sice ho brzy prokouknou a vyhodí, jenže on se zatím naučí věci, které používá proti jiným lidem. To je ta potíž.“

	„Myslíš, že k nim Fosset patřil?“

	„Spíš ne. Kdyby jo, žil by,“ řekla stručně. Logiku to v sobě mělo.

	Hummer ujel podle mého odhadu tak asi pět kilometrů. Napadlo mě, v jakém maléru bychom se ocitli, kdyby vysadila mapa. Vrátit se po stopách? Měsíční prach tu byl křížem krážem zbrázděný drátěnými koly teréňáků. Díval jsem se na mapu. Českopolská ležela někde daleko za jejím okrajem. Jak to tam teď vypadá? Nastoupil nový turnus. Kdopak tam asi dělá odboráře, jestli je Brunza po smrti?

	„Je to tady,“ řekla Kateřina.

	Zastavila na plošině vroubící kráter o průměru půl kilometru. Na jeho dně byl obvyklý průkopnický slepenec. Pospojované transportní kontejnery, plastové plachty natažené na kevlarových prutech, na mnoha místech chumáče hermetizační pěny, jak tudy proletěl mikrometeor. Solární panely a haraburdí rozházené kolem dokola, jako by tam něco vybouchlo anebo jako by uvnitř žil chlap bordelář.

	Druhá varianta byla správná.

	Kateřina sjela dolů a zamířila k přístřešku, zakončenému plastovou propustí. Propust vypadala hodně odrbaně, nicméně fungovala, my projeli a indikátor na palubní desce nás ubezpečil, že venku je dýchatelná atmosféra. Teplota osmnáct stupňů, na lunární poměry vedřiny.

	Vystoupili jsme.

	Tak tady, pokud se Kateřina nemýlí, žil Fosset. Možná se mýlí a někdo se vynoří s psychinou v ruce a bude ječet, co tu děláte a vypadněte z mého domu, nebo to do vás naperu.

	Nic takového se nestalo.

	Prošli jsme do velké haly. Uvědomil jsem si, že je to vnitřek jednoho z kontejnerů, které jsem pozoroval shora, z plošiny. Uprostřed byl veliký důkladný pracovní stůl. U jedné stěny regály s nástroji, podél druhé stěny stály tvářecí a obráběcí stroje. Na stole ležely součásti nějakého zařízení.

	„Tak například tohle,“ řekla Kateřina. „Tušíš, co to je?“

	„Tohle… tohle je kulomet.“

	„Ta zbraň?“

	„Jo.“

	„Kde má hlaveň?“

	„Vidíš? Tohle je pouzdro závěru. Hlaveň se zašroubuje sem.“ Rozhlédl jsem se. „Leží tam na polici. Podej mi ji!“

	Poslechla a já našrouboval hlaveň do otvoru.

	„Vážně…“ vydechla. „Viděla jsem to v plasti. Nikdy mě nenapadlo, že… Vždyť je to zakázaný!“

	„Jo,“ řekl jsem stručně. „Teď už je jasný…“

	„Co?“

	„Viděl jsem to v chodu.“

	„Kecáš! Tady, na Šutru? To není možný!“

	„Rozsekalo to na kusy jednoho kyborga.“

	„Rozbilo ho to?“

	Zahlodaly ve mně pochybnosti. Jak to s ním vlastně bylo? Rozbilo, nebo nerozbilo? Opravil ho Kurz, nebo neopravil? Dal mu jinou identitu, nebo nedal? A ta nová identita, pokud mu ji dal, byl Kazik?

	„Docela jo.“

	Rozhlížel jsem se kolem sebe. To, co tu bylo, sloužilo k výrobě zařízení staršího typu. A výrobky jsem tu viděl. Antény hodně starobylého typu, jaké se používaly na prvních sondách ještě ve dvacátém století. Srandovní kola, maličká, jaká by dnes nikdo nepoužíval. Ta pasovala na lunární rovery z doby před sto lety.

	„Staré krámy,“ podotkla Kateřina. „Proč to asi shromažďoval?“

	„On to vyráběl, Kateřino.“

	„Kecáš!“

	„Jsou lidi, kteří to mají rádi. Platí za to. Jsou to starožitnosti, rozumíš?“

	Tvářila se pochybovačně. „Starožitnosti jsou na Zemi, ale tady?“

	„Tohle jsou lunární starožitnosti. Nevšimla sis, co je na tabuli ve freeportu napsáno? Že se tyhle věci nesmějí vyvážet. Ten zákaz je proto, aby celníci dostali úplatek. No a šikovní hoši, jako byl Fosset, ty starožitnosti vyrábějí.“

	Jestlipak ty hodiny, co měl Salivar na stole, byly pravé, anebo taky takhle na černo vyrobené?

	Takže Fosset byl pokoutník, uvažoval jsem. Dávalo to smysl. Chodil do pajzlu Modrá laguna, kde se slejzala všelijaká společnost. Potřeboval překupníky, aby dostali zboží mezi lidi. Ovšem tohle bylo jen takové legrační malé pokoutnictví. Kvůli tomu by mu palici nikdo neutrh, pardon, neustřelil čtrnáct padesátkou. Měl asi hodně zákazníků. Proto mi nabízel zaměstnání.

	Šli jsme dál.

	Z dílny vedla úzká chodbička do vedlejšího hangáru. Tam bylo totéž jako v tom prvním. Stroje i hotové zboží. Možná že některé kusy byly pravé. Když na to zpětně vzpomínám, lituju, že tenkrát nebyly ještě antikkity, které dokážou rozpoznat padělek od originálu. Fosset se toulal po okolí a možná skutečně narazil na nějakou pravou kosmickou památku z dvacátého století.

	„Tohle je to, s čím sis nevěděla rady?“ ptal jsem se.

	Bylo to pro mě zklamání. Opravdu jsem si naivně myslel, že se dostanu k nějakému úžasnému odhalení. Bavila mě představa, že Bejčka usvědčím z opravdu výživné levoty a že ho za ni pošlou na odvrat do kárného tábora na dvacet let minimálně. Kdyby na tohle šmízo přišla inspekce, poslala by to všechno do šrotu, a tím by to skončilo. Pokuta? Asi taky, a co z toho? Pak mě napadlo, jak to, že už tu policie nebyla a tyhle nebezpečné věcičky nezabavila, přece jen šlo o příbytek zavražděného, ale hned jsem tu myšlenku zahnal; jak už jsem říkal, byl jsem tehdy mladej a úplně pitoměj.

	Z druhého hangáru vedl průchod do obytné části. Cítil jsem se trochu trapně. Po dlouhé době jsem se zase ocitl v něčím bytě. Poslední skoro dva roky jsem strávil na hornické ubikaci, v šuplíku, jak jsme tomu říkali. Přespával jsem v ubikaci na Bázi a poslední noc jsem spal v hotelu. Nic z toho nebyl opravdový byt.

	Fosset nebyl žádný pořádníček. Čisto tady ovšem měl. Na Luně není moc příležitosti, aby si člověk nanosil do kvartýru bláto, a tohle platilo vždycky, tenkrát jako dneska. Špína tu byla takříkajíc živočišná. Smrad ve vzduchu, protože pán si nedal práci s výměnou filtrů. Hory obnošeného prádla. Zřejmě nosil košile a spodky, dokud nestály v koutě, a jakmile dostatečně ztuhly, někam je odhodil a nasoukal se do nových. Hodně času trávil v posteli, rozválené a napůl pohřbené knížkami, displeji, zkrátka kdečím, co se v takovém mládeneckém kvartýru najde. Napadlo mě, že Fosset asi nebyl moc na ženské. Kdyby sem nějakou přivedl, dlouho by tu nevydržela a asi sotva by byla ochotná vlézt do takového brlohu.

	Kateřina si toho nevšímala a zamířila rovnou k oráklu. Jak jinak, slečna informatička! Rozsvítila obrazovku, prohrabala se vrstvami obyčejných programů a zábavních kanálů, až se dostala na Fossetovu pracovní vrstvu.

	„Tak,“ řekla, „tady jsme.“

	Uviděl jsem obyčejnou mapu měsíčního povrchu. Byly na ní vidět horské hřebeny a několik kráterů. Nic neobyčejného. „Co s tím?“ zeptal jsem se.

	„On to měl zaheslované. Hodně silná šifra.“

	„Tys ji rozlouskla.“ Pokrčila rameny.

	„Já už jsem takový louskáček,“ řekla. „Nemoc z povolání.“ Dívala se mi do očí. „Napadlo mě, že je to důlní mapa.“

	Teď mi svitlo. Proto pro mě přijela do freeportu, proto mě odtamtud odvezla! Důlní mapy, to je docela slušně střežené tajemství každé těžební společnosti. Já měl přístup k heslům a mohl jsem ji otevřít i v tri di podobě, abych se podíval, co je uvnitř, tedy pod povrchem. Když havíře propouštěli ze služby, rušili mu oprávnění.

	Jenže já službu neopustil standardním způsobem. Zdrhnul jsem. Nestačili mi zrušit práva. Jak to mohla Kateřina vědět? Kristepane, jednoduše! Prostě si v mých materiálech přečetla, že ta práva mám!

	„Tohle je falešný obraz povrchu,“ kývl jsem bradou. „Běžná součást zabezpečení. To opravdu zajímavé je uvnitř. Tohle je jenom něco jako obálka. Nic to neznamená.“

	„To vím,“ řekla netrpělivě. „Proto jsem zvědavá, co je pod tím. Proč to Fosset měl a proč si na tom tak seděl!“

	„Tajnůstkář.“

	„Jo. S ustřelenou hlavou.“

	Pohladil jsem se po náramku. Nenapadlo mě, že se ještě někdy budu zabývat důlní mapou.

	Chvilku jsem si s oráklem povídal. Potřeboval mě identifikovat, a když viděl, že oprávnění mám, otevřel se mi.

	Krycí zobrazení se změnilo. Objevil se okrouhlý kráter, který vypadal, jako by byl složený z tuctu menších kráterů. Jak už to je na Měsíci zvykem.

	„Hypatia…“ zašeptala Kateřina. „Kráter Hypatia. Není odsud daleko, je v Sinus Asperitatis. Fosset na něm musel mít nějaký zájem.“

	„Podíváme se hlouběji,“ řekl jsem. Nenamítala. Vždycky mě bavilo si prohlížet tri di mapy. Člověk si připadal jako v letadle, které se noří do nitra hor, nebo jako v nějaké ponorce. Tyhle mapy byly narvané všemi informacemi, které se daly získat automatickým skenem. Ovšem všechno obsahovat nemohly. Automaty neměly takovou rozlišovací schopnost jako ruční přístroje namontované na lunární rovery řízené zkušenými prospektory. Fosset možná kápl na nějakou zlatou žílu. Ani tohle nebylo vyloučené, z kosmu do Měsíce občas třísknul balvan z čistého vzácného kovu. Bylo to málo pravděpodobné, ale stávalo se to. V rozmezí čtyř miliard let se může stát prakticky všechno.

	„Třeba tam něco našel. Zabili ho, aby se toho zmocnili,“ navrhl jsem teorii, která mi přišla nejpravděpodobnější.

	Mlčela.

	Pátral jsem v mapě dál. A pak se z hlubiny cosi vynořilo.

	Byla to mně dobře známá struktura těžebního zařízení. Rozvětvené chodby, seřadiště těžebních robotů, energetická centrála. Podle způsobu, jak byly chodby větvené, jsem odhadoval, že jde o filiálku Českopolské. Každá těžební společnost má své speciality.

	„Takže těžba,“ řekl jsem. „Mají tu licenci?“

	Maličko zavrtěla hlavou.

	„Určitě nemají. Žádná licence jižně od Rimae Hypatia. Jednou tudy má vést Severojižní magistrála.“

	„Takže hoši z Českopolské těží načerno,“ řekl jsem. „To je docela silné kafe. Stojí za jednu vraždu?“

	„Hm…“ řekla. „Pokud vím, ani prospektoři v té oblasti nic nenašli. Že by Fosset byl šikovnější než všichni ostatní? Prodal Českopolské objev, oni zahájili těžbu a nechali ho zabít, aby se jim nepletl pod nohy?“

	„To bylo možné,“ přisvědčil jsem.

	Vypnul jsem orákl. Pak už jsme Fossetův příbytek prohledali jenom zběžně. Kateřina přišla na řešení své záhady. Musela být posedlá řešením záhad, přemýšlel jsem. Copak by se někdo normální staral o nějakou mapu?

	Vrátili jsme se do Arkádie. Docházely mi prachy, ale na večeři jsem ji pozval. No a ona mi poskytla přístřeší. Ta ve svém bytě opravdu neměla nepořádek! Dala mi najevo, že pokud bych si na něco chtěl myslet, ať si nechám zajít chutě. Celkem ochotně jsem to přislíbil. Byl jsem po tom cestování a všech lapáliích před tím tak vyjančený, že se ve mně moc chutí nenašlo.

	Druhý den ráno jsme se znovu dali na cestu. Vybavila hummera zásobami na několik dní. To je rozumné, když se člověk vydává na delší cestu.

	„Nezlobíš se na mě?“ zeptala se, když jsme už dvacet minut jeli pustými pláněmi Moře klidu a směřovali k Sinus Asperitatis. Dělal jsem, že nechápu, co tím myslí.

	„Přišla jsem o kluka,“ řekla mi. „Dlouho jsem věřila, že se ke mně ještě vrátí. Vypadalo to, že o mě stojí. O ten vztah, rozumíš.“

	„No, moc ne. Na vážné vztahy nejsem stavěný.“ Přikývla.

	„Tak to dnes bývá. Jenže on byl jiný.“

	„Určitě, jak jinak. Úplnej originál. Jenomže utekl.“

	To jsem neměl říkat.

	„Určitě se vrátí. Vrátí se. Vím to.“

	„No dobře, jak myslíš.“

	To byl jeden asi z padesáti důvodů, proč jsem se vždycky vyhýbal stálým vztahům. Se ženskými je těžká domluva. Chlap jí zdrhnul a nechce slyšet o tom, že zdrhnul. To je ta ženská logika. Chlap by si přiznal, že mu holka zahnula kramle. Sel by se ožrat a našel by si jinou. Nebo by rozmlátil hubu chasníkovi, který mu ji odlákal. Nebo by udělal něco jinýho, ale určitě by si nenamlouval, že mu ty kramle nezahnula.

	Byl jsem rád, když převedla řeč jinam. Chtěla vědět, jak si teď představuju svoji budoucnost na Luně. Ještě jsem o tom moc nepřemýšlel, ale jak jsme spolu seděli a povídali si, napadlo mě, že by mohlo být docela zajímavé zabývat se těmi starožitnostmi. Ne snad že bych je chtěl fikslovat, jak to dělal Fosset! Ale rád bych po nich pátral a třeba bych je mohl vykupovat a prodávat dál. To přece bylo legální.

	„Jenomže se to nesmí vozit z Luny ven,“ připomněla mi to varování z freeportu. „A tady na Luně lidi nemají na takové věci ani pomyšlení, ani peníze.“

	„Co není, může být za nějakou dobu,“ řekl jsem víceméně bezmyšlenkovitě. Opravdu jsem netušil, jak velkou mám pravdu.

	Cesta teď už byla hodně drsná a Kateřina se musela věnovat řízení. Hodně za ni dělal palubní počítač hummeru, ovšem stoprocentní spoleh na tyhle krámy není. Na mapě vypadal kráter Hypatia jednoduše a přehledně. Když jsme se k němu přiblížili, viděli jsme kolem sebe jenom divoce naježená skaliska. Kateřina musela několikrát couvat i stovky metrů, protože jsme se dostali do slepé uličky. Začal jsem se starat o zásobu vzduchu. Kdybychom tu uvázli, mohlo by to dopadnout špatně. Mezi skalisky bychom těžko navázali spojení a pak by nezbylo než čekat, až se nad námi mihne nějaký komunikační satelit a naše kvílení o pomoc zachytí. Motali jsme se kolem kráteru Hypatia F na 4,1 stupně jižní šířky a 21,5 stupně východní délky. Podle mapy, kterou jsme našli ve Fossetově sluji, by tady mělo být něco zajímavého.

	Jízda začala být hodně otravná a mě přepadly pochybnosti, zdali jsem udělal dobře, že jsem se na návrat domů vykašlal. Mantella mi dal příležitost, která se nebude opakovat. Je velice pravděpodobné, že se na Luně chytnu. Dokonce vydělám nějaké peníze. Musel bych ale z Českopolské vyždímat to, co mi dluží, abych měl nějakou šanci na návrat. Mohl jsem už být někde na Lagrangu a z portové haly si povídat se ségrou.

	„Neblbni,“ zakřičel jsem.

	Hummer se zrovna sunul vzhůru. Podvozek se mu začal protáčet v závěji prachu. Kateřina tedy couvla a rozjela se do skoro kolmého stoupání na plný výkon. Sklonoměr svítil červeně a začal na nás ječet. Rychlost klesala a vrchol stoupání se blížil už jenom pomalu. Zatracená ženská… Jen člověk přestane dávat pozor, napadne ji nějaká pitomost. Copak ví, jak to vypadá za horizontem? Co když je tam propast?

	Horizont už byl tady. Hummer se přes něj přehoupl. Žaludek jsem měl někde v krku, možná až za ušima. Nikdy jsem nemiloval kolotočové atrakce a tohle byla měsíční lochneska té nejtvrdší kategorie. Stačil jsem cosi zaznamenat, něco se dole zablýsklo v záři našich reflektorů a už jsme se řítili po svahu dolů.

	Nána pitomá… vždyť padáme, blesklo mi hlavou.

	Byl jsem upnutý v pětibodových pásech, takže nehrozilo nebezpečí, že si rozbiju hubu o přední sklo. Hummer se držel statečně a přes boudu šel jen dvakrát, pokud jsem to dokázal postřehnout. Všechno, co nás mělo varovat, svítilo a pištělo. Měli by do těch teréňáků zabudovat nějaký uklidňovací režim pro případ, že je všechno v pytli. Zrovna teď bychom si zasloužili, aby na nás nic neřvalo. Třeba že by to zpívalo něco ve smyslu „spinkej, dadej, miláčku můj“.

	Zastavili jsme se na plošině tak stokrát sto metrů, asi v polovině svahu.

	„No teda…“ vydechl jsem.

	Nemělo smysl na ni ječet, nadávat jí, vyčítat jí něco. Jsme v maléru a musíme se o sebe postarat. Vynadám jí, až budeme z maléru venku. Nebo možná nevynadám. Budu rád, že je to za námi.

	„Podívej…“ ukázala na obrazovku radaru.

	Moudrý jsem z toho nebyl. Něco tam pableskovalo. Na radary jsem nebyl vycvičený, jako havíř jsem se na povrch často nedostal, a když, tak se o radar staral někdo, kdo nebyl havíř.

	„Něco umělého…“ navrhl jsem.

	„Určitě.“

	Vzpomněl jsem si na báchorku, podle které ve dvacátém století Rusové doletěli na Měsíc dřív než Američani. Ztroskotali a zabili se. Spousta lidí tomu věří dodnes. Taková ztroskotaná ruská kosmická loď sto let stará, to by bylo něco! Našel ji Fosset?

	Blbost, okřikl jsem sám sebe. On našel nějakou zlatou žílu. Vždyť pod místem nálezu je už načerno postavená štola Českopolské těžební společnosti. Proč by vrtali chodby pod nějakým vrakem?

	Oblékli jsme si rukavice a natáhli kukly. Vzduch jsme nasáli do nádrží. Kdo ví, na jak dlouho tady zkejsneme, a pak bude každý litr vzduchu dobrý. Potom jsme vystoupili ven a šli na okraj plošiny.

	Doprdele.

	Pod námi ležely trosky šatlu. Jeho skořepina pukla a ty bílé čárky, které byly rozseté kolem rozkřáplého vajíčka, byla lidská těla.

	„To je tvůj turnus,“ uslyšel jsem Kateřinu ve sluchátkách.

	„Jak to?“ zabreptal jsem nechápavě.

	„Tak jak říkám. Mohl jsi být mezi nimi.“

	„Kecáš. Blbneš. To není možný.“

	„Jak myslíš,“ řekla a začala sestupovat dolů.

	Naštěstí ji nenapadlo, že bychom mohli pokračovat hummerem. Vydal jsem se za ní. Nohy se mi někdy bořily do prachu do půl lýtek. Napadlo mě, jak se asi budeme drápat zpátky k hummeru, a až se do něho vydrápeme, jak asi pojedeme znovu do toho svahu? Nesmysl. To nikdy nedokážeme. Budeme se tu muset poohlédnout. Třeba do efka Hypatie vede nějaká průrva.

	Kateřina jako by četla moje myšlenky.

	„Sundali ho sem, protože sem nevede žádná cesta,“ uslyšel jsem ji ve sluchátkách. „Jak sundali?“

	„Nevím. Možná raketou. Možná sabotáží naváděcího zařízení. To se uvidí.“

	Mluvila bez vzrušení, věcně.

	Hergot, napadlo mě, tohle není slečna z informační kanceláře! „Poslyš, co ty jsi vlastně zač.“

	„Jednou to prasknout muselo,“ uslyšel jsem její smích. „Inspektorka Bujoková, Oddělení vnitřního vyšetřování. Asistentka inspektora Mantelly.“

	„Takže to byla bouda, hergot, vy jste to na mě ušili.“

	„Budeš tady hodně kňučet, pitomče?“ spustila na mě zostra. Viděl jsem její postavičku dole, asi padesát metrů daleko. Nejraději bych sebral šutr a hodil ho na ni. „Tady jsou mrtví tvoji kamarádi a ty dál budeš ječet, s policií nespolupracuju, s policií nespolupracuju?“

	„Nevěřím. To nejsou moji kamarádi. Je to nějaké neštěstí… je to…“ Mlčela.

	Asi si myslela, že to nemá cenu. Bylo to šílené.

	Některé jsem poznal, jiné ne. Těžko říct, co bylo horší. Tváře měli rozervané hrůzou i dekompresí. Nikdo z nich neměl na sobě hermáky. S dekompresí se nepočítalo, zrovna tak jako v letadlech na Zemi nemají cestující pod sedadlem padák. Byli jen tak nalehko, v civilu. Jistě se těšili na návrat, na přivítání s rodinnou, s holkama, s kamarády. Už ne, že by to měli za pár. Byli na cestě domů, po dlouhé strašné dřině, po strádání po šuplíkách, po hnusným žrádle a pití, po rvačkách kvůli brknutejm nervům, po buzeraci ze strany šéfů a šikaně takzvanejch kamarádů, měli tohle všechno najednou a skončili tu mrtví v měsíční pustině, mráz jim rozerval buňky, roztrhal vytřeštěné oči. Kousek ode mne ležel Bobeš, tak jsme mu říkali, a fotku své holky držel v ruce, mráz roztrhal tekuté krystaly skrínu, takže dívčí tvář byla zobrazená jako neurčitý tvar v obláčku jíní, jako když někdo dýchne na zamrzlé okno.

	„No tak. Už nekřič,“ uslyšel jsem Kateřinu.

	„Oni… oni…“

	„Zavraždili je. Už chápeš, proč Mantella tolik chtěl, abys šel do toho?“

	„Proč mi neřekl víc?“

	„Nebyl si jistý. Do poslední chvíle jsme nikdo nevěděl, co se vlastně stalo. Podle úředního hlášení šatl odletěl na Zemi. Co jsme mohli ověřit, ověřili jsme. Peníze byly vyplacené…“

	„Těmhle jistě ne.“

	„No právě. Jenže se Zemí se nedá spolupracovat. Pro ně jsme nepřátelé. Udělalo by jim radost, kdybychom všichni skončili takhle. No a leckdo se snaží, aby to tak dopadlo.“

	„Ta mapa…“

	„Jasně. To byl klíč. Jenže tu neotevře nikdo bez licence a licenci jsi měl na celé Luně jenom ty. Protože jsi včas utekl.“ Utekl taky Jerzy Zasada, uvědomil jsem si. Ten zemřel nejdřív. „Takže Mantella mi tě pověsil na krk.“

	„Ne,“ řekla. „On se rozhodl, že tě nechá plavat. Nechceš, tak nechceš. Byl to můj nápad.“

	„Ví o tom, že jsme tady?“

	„Ne.“

	„Nikdo to neví?“

	„Ne,“ řekla znovu. Tentokrát měla pochybnost v hlase.

	„Co když se odsud nedostaneme?“

	„Ale jo. Proč by ne?“

	„Hummer ti visí tam nahoře na skále…“

	„Sjedu dolů a najdeme cestu ven.“

	„Co když žádná odsud nevede.“

	„Ty si pořád vymýšlíš…“

	Rozhlížel jsem se kolem sebe. Osvětlené skály jasně zářily, ty ve stínu halila tma tmoucí. Budeme se tu motat a hledat východ. Holka pitomá, proč nic Mantellovi neřekla?

	Najednou se ze tmy vylouplo maličké světélko. Těkalo ze strany na stranu jako svatojánský brouček. Pak se zdálo, že se zvětšuje. Už bylo vidět, že je to několik světélek, bílé, červené a zelené. Pěkně se točila dokola. Moc se mi to líbilo, asi jako vánoční stromeček.

	„Něco sem letí,“ řekl jsem.

	„No vidíš, že se odsud dostaneme.“

	„Já nevím,“ bručel jsem. „Možná bychom se měli schovat.“

	Přestal jsem z toho mít dobrý pocit. Když je na Měsíci něco moc pěkné, věstí to průser. Na Zemi ostatně také.

	„Nech už toho! Tohle bude nějaká patrola, prospektoři nebo tak něco…“

	Vánoční stromeček byl už docela blízko. Zazářil až moc jasně. Filtr v mé masce zachytil příval paprsků.

	Byla to automatická sonda, která se vznášela na maličkých iontových motorcích. Přihnala se a já stačil zahlédnout znak Českopolské na jejím spodku.

	„Doprdele!“

	„Co je zase?“

	Ohlédl jsem se na ni. Stála a mávala.

	„Vždyť to jsou oni!“

	„Kdo? Prospektoři?“

	„To je sonda z Českopolské. Hlídkuje tu, jestli sem někdo nestrká nos!“

	Ve sluchátkách šuměl její dech. „Doprdele,“ ulevila si, když jí to všechno došlo. „Musíme rychle vypadnout.“

	„Dobře. Tak nahoru, k hummeru!“

	To byla cesta! Ohlížel jsem se po sondě. Ještě několikrát zakroužila kolem nás, snad proto, abychom opravdu, ale opravdu nepochybovali, že nás zaznamenala. Pak se vrátila, odkud přiletěla. Klouzalo nám to pod nohama a několikrát jeden i druhý jsme se sesuli o deset, patnáct metrů níž. Koukal jsem, kolik mi zbývá ve flaškách vzduchu. Při takové námaze se v nich dělal vír.

	Nakonec jsme se k hummeru dostali a vlezli do něho. S úlevou jsem si sundal masku. Tady v hummeru jsme naštěstí měli dost zásob vzduchu, jistě tu vydržíme několik hodin. Svah se nad námi tyčil jako pupek nějakého obra. Ta holka byla blázen a já byl dvojnásobný cvok, že jsem něco takového připustil! Ten svah se nedal vyjet. Neříkal jsem nic. Bylo zbytečné k tomu něco povídat. Byl jsem upnutý do pětibodových pásů a modlil jsem se, aby tentokrát věci šly jinak než normálně, tedy aby nešly blbě.

	Neumím se modlit a věci šly normálně.

	Kateřina byla už jenom nějakých deset metrů od vrcholu, když kola prohrábla a my jsme se kutáleli po svahu dolů. Přistáli jsme na střeše, naštěstí pořádně vyztužené, takže se neprolomila. Viseli jsme v pásech hlavou dolů, jako kdybychom byli někde na pouti v atrakci, kam kluci tahají holky, aby ukázali, co jsou za sekáče. Holky ječí a kluci hulákají, že je to fajn.

	„Takže do masek,“ řekl jsem. „Pokusíme se to dostat na kola.“

	„Musíme na to vzít hever,“ podotkla, hodně praktická holka!

	Hever našla, nemusela dlouho hledat. Opěrka se bořila do prachu a nepomohla ani rozkládací plošina. Snažil jsem se nemyslet na to, co leží nedaleko nás, ty ubohé mrtvoly a trosky šatlu, který podle úředních záznamů přistál na Zemi a ve skutečnosti se rozprsknul na dně kráteru F Hypatia.

	„Doprdele,“ řekl jsem, když mi to došlo. 

	„Co je zase? Zaber, hever se chytnul.“

	„Pod námi je ta štola.“

	„No a co? Zaber, ať se odsud dostaneme.“

	„Důlní štola.“

	„Nech štolu štolou a zabejči, chlape!“

	„V té štole je tavný agregát.“

	„Mě nezajímá, co tam je!“

	„Je to něco jako vodíková bomba! No ovšem… je to tady!“

	Nad kráterem se rozsvítil světelný dóm. Na vlastní oči jsem ho neviděl, ale ukazovali nám ho při školení na dole. Na Zemi, když se dělá odstřel v lomu, houká siréna. Tohle je něco podobného. Jakmile začnou pracovat agregáty řízené fúze, nad povrchem nic nesmí být. Ono by se asi nic nestalo. Bombardování kosmickými paprsky je na povrchu tak silné, že nějaká ta radiace zdola to už moc nezhorší. Přišli s tím bezpečnostní technici. Pořád vymýšlejí podobné nesmysly, aby dodali své funkci smysl.

	„Ať si dole dělají, co chtějí…“

	„Ženská, mysli trochu logicky. Ta fúze taví horninu. Záleží na tom, kam je směrovaná. Jestli ji namířili nahoru, tak…“

	„Doprdele,“ citovala klasika Jakuba Nedomého. „To abychom vypadli.“

	„To se ti snažím říct už půl hodiny!“

	Bylo mi jasné, že experiment s heverem k ničemu nepovede. Pátral jsem v paměti, jak dlouho před odstřelem se objevuje světelný dóm. Na školení nám to říkali. Já s Kazikem hrál pod lavicí námořní bitvu. Proč bych se měl zajímat o takovou kravinu? Copak já jsem střelmistr? Copak já polezu na povrch? Odkroutím si turnus, sbalím prachy a poletím domů.

	Tohle si mysleli všichni kamarádi, nebo aspoň většina z nich.

	Všichni teď leželi tady, na dně efka Hypatie. No a za chvíli, za pět minut, možná už za tři, někdo šikovný zmáčkne knoflík a řízená fúze se propálí na povrch a roztaví horninu a při té příležitosti na prach spálí to smetí, které tu leží kolem.

	Zbytky šatlu a mrtvoly lidí bez hermáků, s tvářemi rozervanými dekompresí, s vytřeštěnýma očima proměněnýma v ledové koule.

	„Jedem…“ zařval jsem a skočil do hummeru, který se nějakým zázrakem ocitl zase na kolech.

	Taky ji to napadlo. Měli jsme jedinou naději, že pojedem na druhou stranu a třeba zahlédneme průrvu, soutěsku, východ z tohohle rendlíku, ve kterém hrozí, že nás upečou.

	Byla duchapřítomná, to se musí uznat. Vklouzla do sedačky a okamžitě vystartovala na zpátečku. Ani nezavřela dveře. Hermetizace by trvala dlouho a nám záleželo na každé vteřině. Zamířila rovnou dolů. Dveře zavřela za jízdy a vyrovnala tlak. S úlevou jsme si sundali masky.

	Pole mrtvých se blížilo. Mířila rovnou mezi ně. Nejspíš někoho přejedeme, napadlo mne. Nad hlavou nám zářil červený varovný dóm. Zdálo se mi, že tmavne. Ano, teď jsem si vzpomněl. Až bude úplně neprůhledný, do odpalu zbude půl minuty. Kateřina hleděla kupředu, já oknem nahoru. Červeným filtrem byly vidět hvězdy.

	Zatím je to dobré.

	Podvozek se zakolébal. Drátěná kola se valila přes těla zmrzlá na kost. Kdybych se otočil, asi bych spatřil roztrhané údy. Právník by asi poznamenal, že je to přestupek proti zákonu o pohřebnictví.

	Sledoval jsem její pohled. Zubatina před námi byla o něco nižší. Tam možná byla průrva! Kateřina minula trosku šatlu a pak musela strhnout řízení, protože hned za ní se vynořila druhá. Hummer dostal smyk a levým zadním kolem narazil na kámen. Zvedlo nám to pravý bok do výšky. Strhla řízení doleva. Chvilku jsme jeli v úhlu pětačtyřicet stupňů. Šikovná holka, ani v takové chvíli nezmírnila rychlost. Prostě ždímala z toho, co to šlo.

	Minuli jsme pole smrti. Vypadalo to, že měla správný odhad. Před námi byla planina stoupající zvolna vzhůru. Byla posetá balvany, naštěstí ne moc velkými. Kola po nich skákala a jejich drátěná konstrukce absorbovala nárazy. Většinu z nich.

	Zleva se ozval nepříjemný zvuk.

	Napadlo mě, že kolo dostalo pěkný štos, když narazilo na balvan.

	Na palubce se rozsvítilo červené světlo. Bylo tu najednou té červené na můj vkus moc. Obloha tmavla, a když jsem se podíval na Kateřinu, její hermáky vypadaly jako polité krví. No a oči měla jako upír.

	„Hřeje se nám nába,“ podotkla suše.

	Na to se nedalo nic říct. Jestli nám v téhle chvíli ulítne kolo, bude to pech.

	„Jo,“ řekl jsem, aby si nemyslela, že nedávám pozor. No, co k tomu mám říct. Kdybychom tam tenkrát zakukali, nemohl bych to vyprávět, takže vlastně to není ani účelné, ani zábavné, abych vyprávěl, jak jsme si mysleli, že jedeme správným směrem, protože ta zubatina se fakt rozevřela a byl vidět průsmyk do sousedního kráteru E Hypatia. No a taky není zábavné vzpomínat, jak se nám protáhly obličeje, když se najednou před námi otevřela propast a ta se táhla, kam jsme mohli dohlédnout, vlevo i vpravo.

	Kateřina dupla na brzdu. Chvilku to vypadalo blbě, že hamtla na brzdu moc pozdě. Vtom se ozvalo křachnutí a levé zadní se nám urvalo, a jak bylo rozdováděné, pokračovalo v cestě a huplo do propasti. Zmrzačená náprava se zapíchla do horniny, pak ze zarazila o skálu a to nás otočilo o devadesát stupňů, takže jsme se ocitli bokem k propasti. Bez pětibodových pásů bychom nejspíš vypochodovali ven a letěli spolu s urvaným kolem do propasti. Mohli jsme mu zamávat na poslední rozloučenou, našemu dobrému, starému věrnému kolu.

	Podíval jsem se na dóm.

	Hvězdy zmizely.

	No to je pěkný, řekl jsem si. Třicet vteřin. Měl bych pronést nějaké historické slovo.

	Třeba království za panáka, nebo velký průser pro jednotlivce a úplný prd pro lidstvo. „Hvězda!“ zvolala Kateřina a ukázala prstem. Opravdu, na třetí hodině ještě jedna svítila. Upečení se odkládá, napadlo mě.

	Díval jsem se na hvězdu a docela jsem si přál, aby zhasla a byl už. pokoj.

	Potvora, nezhasínala, dokonce se zvětšovala. „Vrací se ta sonda,“ řekla Kateřina.

	„Asi si nás chtějí sejmout videem, aby se podívali, jak se budem smažit.“

	„To nebude výbuch?“

	„Kdepak. To bude tavení. Tavba trvá tak půl hodiny, záleží na tom, jak je řízená. Tady v kabině můžeme vydržet docela dlouho. Bude tu trochu horko.“

	„Já otevřu dveře,“ řekla.

	Podíval jsem se na ni.

	Když otevře, pustí sem mráz. A bude pokoj. Zase jsem se kouknul ven. Hvězda na třetí hodině, to byla sonda, ne, to byla ploštice! Docela rychle se k nám blížila ploštice, raketový letoun, který se na Luně používal dlouho, dokonce přežíval ještě potom, kdy se zavedla nová technika a začala se používat grava.

	Ploštice se k nám přihnala. Už jsem si myslel, že nás nevidí a smete nás. Byl to krytý typ, s hermetizovanou kabinou. Plameny jejích trysek lízaly povrch na druhé straně propasti. Letěla tak nízko, že za sebou nechávala ohnivou stopu. Těsně před námi zahnula a obletěla nás.

	Na boku jsme uviděli policejní znak.

	„To jsou naši!“ vykřikla Kateřina a natáhla si masku na obličej. Nezpozdil jsem se o víc než o pár vteřin. Ohlédla se na mě, já přikývl, že jsem v pořádku, že kontrolka hermetiky svítí zeleně, a ona zatáhla za rukojeť nouzového východu. Malé náložky odpálily dveře a vzduch vyfoukl z kabiny. Vyskočili jsme ven. Ploštice opsala kruh a otevřely se v ní dveře. První skočila Kateřina, já uklouz, někdo mi podal ruku, hrabal jsem nohama, ten někdo vynaložil neuvěřitelnou sílu, luplo mi v rameni a už jsem letěl do otvoru, a v tu chvíli doveda u řízení zabral a zvedl mašinu skoro kolmo vzhůru. Nebyli jsme upnutý, takže jsme se svalili dozadu, mrskali nohama rukama, já řval, protože mě rameno pekelně bolelo.

	Pak mi někdo rval masku z ksichtu, v panice jsem se s ním pral, a někdo mě praštil do břicha a vyrazil mi dech, a teprve pak mi masku sundal.

	Nestalo se nic, dveře už byly zavřené a tlak v pořádku a ploštice nabrala výšku. Ucítil jsem smrad potu a zvratků a to mi došlo, že to jsou opravdu policajti, a taky jo, u řízení seděl Mantella a chechtal se na mě a ten, kdo mi dal tu ránu, byl Viktor, nebo kdo to vlastně byl.

	V tu chvíli se vzpamatovala i Kateřina.

	„Kde ses flákal tak dlouho,“ rozječela se na Mantellu. Inu, ženská.

	Pak se podívala na mého kamaráda.

	„Co je tohle proboha za klauna?“

	„Hu,“ řekl klaun překvapeně.

	„To je nějakej Dědek Čuchák,“ poznamenala.

	V tu chvíli mi brkly nervy a začal jsem se smát, až mi tekly slzy z očí, a nakazil jsem Mantellu a ten se taky smál a Dědek Čuchák do toho řval:

	„Já nejsem žádnej Dědek Čuchák, já jsem Kazimir Prus!“

	„Jseš Dědek Čuchák a tohle ti zůstane nafurt!“ ječel jsem ve smíchu a Dědek Čuchák nadával a já se smál ještě víc a v tu chvíli to pod námi blaflo.

	Když jsme pohlédli ven, spatřili jsme žhavý bod. Rychle se šířil. Na vteřinku byly vidět obrysy trosek šatlu a maličké siluety mrtvol. Než se těla vypařila, chudáci naši kamarádi byli jako mravenečkové na rozpálených kamnech.

	„Snímáš to na video?“ zeptala se Kateřina Mantelly.

	„Ne,“ připustil.

	„Zdokumentovaný to máš?“

	„Já měl plný ruce práce…“

	„On to nemá zdokumentovaný! To je přece…“

	„Uklidněte se, inspektorko,“ řekl Mantella upjatě. „Jsou s námi civilní osoby.“

	„Tenhle Dědek Čuchák? A Kuba? Ty s náma spolupracujou. Hele, parťáku, copak nechceš ty svý kamarády pomstít?“

	Díval jsem se na žhavý koláč a slzy mi tekly dál z očí, jenže už ne od smíchu.

	„Běž do hajzlu,“ řekl jsem. „Do hajzlu.“

	Mantella přikývl. Pochopil, jak to myslím. Nedokázal jsem v téhle chvíli říct nic jiného. Kateřina to taky pochopila a přestala držkovat. Dědek Čuchák řekl zase „hu“, což asi znamenalo „i já udělám všechno proto, aby vrazi našich kamarádů došli spravedlivého trestu“, a ploštice se vydala zpátky ke světlům Arkádie.
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	1.

	Asi by to všechno šlo jinak, rozumějte líp, kdyby Mantella neměl ten průser a nepostavili ho mimo službu. Kateřina nedopadla o nic líp. Důvod? Ztratili hummera.

	Ještě štěstí, že se mu před tím podařilo legalizovat pobyt Dědka Čucháka. Tedy, Dědka Čucháka.

	„Já nejsem žádný Dědek Čuchák,“ rozčiloval se zprvu, ještě na palubě ploštice, kde jsem ho tak oslovil, protože se mi líbilo to přízvisko, jak ho Kateřina vymyslela. Nechtěl jsem se ho dotknout. Jenže on opravdu vypadal jako Dědek Čuchák. Samozřejmě že v podstatě vypadal jako Viktor blahé paměti, jenže Kurz k němu něco přidal.

	Co?

	Něco dědkovsko-čucháckého. Viktor tak trochu budil hrůzu. Byla na něm patrná jeho strašlivá síla. Pohled Zeissova oka se dal těžko snášet. Přitom Dědek Čuchák tohle všechno po něm zdědil. Měl absolutní paměť, jeho smysly, ať to byl zrak, sluch či hmat, nebo chuť, tedy smysl pro chemickou analýzu, dalece převyšovaly vše, čím příroda vybavila člověka. Síla? Později se ukázalo, že doktor Kurz poněkud omezil motorický výkon. Dosti bylo vylomených dveří, usoudil. V čem tedy ta změna?

	Kurz změnil pohybovou charakteristiku staronového kyborga, nebo snad dokonce jen držení těla. Ano, trochu mu nahrbil záda a taky upravil způsob chůze. Už to nebylo ono sebevědomé vykračování, které budilo pozornost, ba provokovalo. Spíš to bylo šourání, které dobře odpovídalo jeho „hu“, jímž odpovídal na dotazy a komentoval situace přesahující běžnou normu.

	Jenže trval na tom, že není žádný Dědek Čuchák.

	„Co tedy jsi?“

	„Kazimir Prus,“ řekl přísně.

	„To nejde a ty to dobře víš,“ řekl mu Mantella. Stačili si potykat, byli to parťáci, jako já byl parťák s Kateřinou. „Kazimir Prus je úředně mrtvý. Taky Jakuba Nedomého musíme na nějakou dobu uklidit.“

	„Připadám si uklizený až moc dlouho.“

	„Viděl jste, proti komu stojíme,“ nenechal se policista vyvést z míry. „Tihle lidé zabili celý turnus havířů, aby se dostali k jejich podílům. Buďte oba rádi, že jste zmizeli a že tedy po vás už nepůjdou. Tady Dědek, promiň, Dědku, je vedený jako Martin Korb. A pro vás nějaké vhodné krycí jméno taky najdeme,“ obrátil se Mantella ke mně.

	„Nechcete si tykat, vy dva…“ poznamenala Kateřina.

	Tak jsem si plácnul s policajtem, já, který se zařek, že to nikdy s žádným policajtem nepotáhnu! Víte, že mi to dělalo potíže? Naštěstí jen asi čtyřiadvacet hodin, protože pak Mantellu postavili mimo službu a já se mohl utěšovat, že tenhle můj parťák není policajt.

	Mě Luigi stačil zaregistrovat pod jménem Manuel Lopez. Když jsem se tomu divil, řekl, že je to pěkné jméno a že zní evropsky. Neztratil svoje vazby na rodný kontinent! No a stačili jsme za těch pár hodin udělat ještě několik zásadních kroků.

	Vrátili jsme se do Arkádie a tam nás Luigi odvezl do policejního konspiračního bytu.

	„Nikdo o něm neví,“ ujišťoval mě. „Našel jsem ho sám a nikomu jsem o něm neřekl. Ani Kateřině,“ ohlédl se na svoji parťačku, která na to reagovala pokrčením ramen, jako že nepotřebuje vědět všechno. Byl jsem zvědavý, jak takový policejní konspirační byt vypadá. Měl jsem představu, že tam bude orákl poslední generace a něco na raketový pohon, co mě vystřelí až na Lagrang, když bude nejhůř. Skutečnost byla podstatně prostší. Byla to prachmizerná mrňavá buňka, hned vedle trafačky, takže to tam smrdělo olejem a bzučelo to, takže člověk mohl přijít o rozum. Dědek Čuchák to měl dobré, protože on si dokázal příjem té protivné frekvence vypnout. Mně nepomohly ani špunty do uší.

	„Tady máme bydlet?“

	„Ze začátku,“ ujišťoval mě Luigi. „Jen co si vybudujete pořádnou identitu. Musíte začít nějak fungovat.“

	„Hu,“ řekl Dědek Čuchák, což znamenalo otázku, jak si Mantella to fungování představuje.

	„Ty jsi havíř,“ přemýšlel Mantella. Já se zatím rozhlížel kolem a přemýšlel, jak se odsud dostat. „Mohl bys dělat údržbáře vzduchotechniky. To by bylo výborné krytí! Řemeslník se dostane všude. Nikdo si ho nevšímá a každý ho potřebuje. Má přístup do oráklu, protože potřebuje znát rozmístění sítí, a to je v Arkádii hodně složité, když uvážíš, jak se tady všechno pořád mění.“

	„To abych dělal u nějaké firmy,“ řekl jsem.

	„No ovšem. V Arkádii je momentálně osm velkých firem zaměřených na vzduchotechniku. Dělal bys v týmu. Mám známého u firmy Moonfresh. Dělá tam správce sítí. Ten tě dostane do dobrého týmu.“

	„To jsou jistě šikovný hoši, v tom týmu.“

	„Kluci i holky, tedy chlapi i ženy. Výborná parta. Já je znám, tyhle údržbáře. Mají senzačního týmového ducha. Tráví spolu i volný čas.“

	„A hrají na kytaru a sborově zpívají?“

	„To taky. Velice to stmeluje kolektiv.“

	„Nástup je v šest ráno?“

	„No samozřejmě. Ale na to jsi zvyklý, ne? Na šachtě jsi taky nastupoval brzy!“

	„To ano,“ řekl jsem, „ale měl jsem vidinu, že vydělám sto klacků a pak už se budu až do smrti jenom válet.“

	„No,“ řekl Luigi opatrně, „takovou perspektivu ti nezaručím.“

	„Takže jen perspektivu týmové práce, skvělého kolektivního ducha a sborových zpěvů při kytaře.“

	„Taky pivo,“ dodal Mantella.

	„Hu,“ poznamenal Dědek Čuchák.

	„Ty do toho nemluv,“ řekl jsem mu přísně. „Abys věděl, jsi Dědek Čuchák.“

	„Jsem Martin Korb,“ odpověděl důstojně. „Pokud bys trval na nějakém důvěrném oslovení, můžeš mi říkat Martine, nebo prostě Máťo.“

	„Jak chceš, Dědku,“ odpověděl jsem otráveně. „A co pěkného vymyslíš jako krytí tady pro Dědka?“

	„On je kyborg, takže v podstatě tělesně postižený. Pro něho je na Luně spousta atraktivních příležitostí. Věděl bych o jednom dobrém místě ve výdejně stravenek v jídelně. Tam by ses dostal do kontaktu s mnoha zajímavými lidmi.“

	„Když jdou s tácem pro baštu?“

	„Pro baštu? Pro oběd,“ ujistil se Luigi. „Ano. Takový člověk, když má hlad, je otevřená kniha, jen v ní číst.“

	„No a kdyby se v té jídelně zesrala vzduchotechnika, nastoupil bych já s týmem a mohli bychom někde vzadu v kuchyni spolu popít kafe,“ doplnil jsem.

	„Luigi,“ ozvala se nevrle Kateřina, „copak nechápeš, že si z tebe Kuba dělá prdel?“

	Ušlechtilý Ital hned nepochopil význam jejích slov.

	„No, neber vážně, co říká. Myslí to úplně jinak.“

	„Opačně?“

	„Tak nějak.“

	„Copak ty nechceš dělat vzduchotechniku? Líbil by se ti víc tekutý odpad?“

	„Luigi, já jsem nabyl zásadní odpor k týmové práci ještě dřív, než jsem v týmu začal pracovat. Oni mě chtěli vzít do týmu tam na šachtě, tam je to jeden tým vedle druhýho a všechny ty týmy dohromady tvořej jeden supertým a ten se pak nechá zabít a spálit v posraným kráteru řízenou termonukleární reakcí. Týmy nejsou nic pro mě. Jsem ochotný udělat jen jeden tým, a to tady s Dědkem Čuchákem. Co ty si o tom myslíš, Dědku?“

	„Hu,“ řekl Dědek Čuchák. Nemával při tom rukama a nekopal mě do holeně a já z toho usoudil, že v zásadě souhlasí.

	„S tebou je špatná spolupráce, Jakube,“ děl Mantella přísně. „Věřil jsem, že přijdeš k rozumu. Uvědom si, že stojíme proti organizovanému protivníkovi. Na vlastní kůži jsi poznal, co dovede. Má prsty všude, v arkadském podsvětí, na nejvyšších místech a věřím, že i u policie.“

	Ani netušil, jak věštecká slova pronáší a že už za čtyřiadvacet hodin se bude potulovat po arkadských koridorech se šlápotou na zadku, abych jeho situaci vyjádřil básnickým obrazem.

	„To já dobře vím,“ přikývl jsem.

	„Takže musíme držet pohromadě a postupovat koordinovaně. Žádné partyzánštiny na vlastní pěst! U mě se budou soustřeďovat informace a já budu určovat další směry pátrání.“

	„Ve vzduchotechnice, nebo v kanalizačních rourách?“

	„Nech toho, Luigi. On je beznadějný případ,“ opakovala svoji utkvělou myšlenku Kateřina.

	Podíval jsem se na Dědka.

	„Omlouvám se. Nejen ve vzduchotechnice. Taky ve výdejně stravenek. Můžeme zavést konspirační signály. Jakmile Dědek někomu plivne do hrachové polévky, bude to znamenat, že ten dotyčný se ocitá v modré zóně podezření.“

	„Nedostanu se ke hrachové polévce,“ opravil mě Dědek. „Budu pracovat ve výdejně lístků.“

	„Víš co, Dědku? Necháme Luigiho žít a on se nám odmění stejným. Že je to tak, Luigi?“

	„Myji si ruce,“ řekl Luigi obřadně. „Kateřino, slyšela jsi, že jsem chtěl těm lidem pomoci.“

	„Slyšela jsem, že jsi chtěl, aby oni pomohli tobě,“ opravila ho opatrně.

	„Nám aby pomohli!“

	„Řekl jsem někdy, že nepomůžem?“ zeptal jsem se. „Jenže na to nepotřebujeme opravovat vzduchotechniku v partě narvaných montérů ve výdejně hrachové polévky.“

	„Ve výdejně stravovacích lístků, pamatuj si to, prosím,“ řekl Dědek Čuchák.

	„No dobře, Máťo,“ řekl jsem mu. „Musím se smířit s tím, že jsi beznadějný pedant.“

	„Není to moje vina. Mám v hlavě počítač. A neříkej mi Máťo.“

	„Jak tedy?“

	„Dědek Čuchák je, myslím, docela dobré krycí jméno.“

	Podle toho, jak Luigi držel záda, jsem usoudil, že neodchází v nejlepší náladě. Kateřina to brala s humorem, a když se s námi loučila, mrkla na mě. Nevím jak na vás, ale na mě tohle holčičí pomrkávání působilo vždycky pozitivně. Zůstala po ní příjemná vůně, taky povzbuzení pro budoucnost. Luigi při odchodu zabručel něco v tom smyslu, že spoléhá na náš zdravý úsudek a že si vše dobře rozmyslíme a přijmeme účast v jeho vyšetřovacím týmu. Řekl jsem něco v tom smyslu, že jo, že dobře, že si to rozmyslíme. Díval se na mě, jako by se díval na zdravotní nástěnku. Pak kývl hlavou. Neodešel by bez pozdravu, Talián jeden taliánská. Když za ním zapadly dveře, rozřehtal jsem se.

	„Ten je fakt dobrej, tenhle Luigi. Výdejna stravenek! Napadlo by tě to? Tedy, musím říct, že tě uznávám. Že jsi přijal toho Dědka Čucháka…“

	„Mám přístup do oráklu,“ řekl Dědek stroze.

	Ztuhl jsem.

	No ovšem, copak jsem mohl zapomenout? Kazik se mnou komunikoval přes Viktora. Uměl surfovat v síti už na šachtě. Pro mě to bylo nepochopitelné, asi proto, že jsem měl v hlavě nějakou mozkovou kaši, kdežto on tam měl křemík a pozitronovou mlhu.

	„No a co?“

	„Manuel Lopez je na seznamu.“

	„Čeho?“

	„Obětí organizovaného zločinu. Máme tři minuty na to odsud vypadnout. Podle protokolu dojde k explozi v patnáct osmnáct.“ Bylo čtvrt na čtyři. 

	„To nemůžeš říct dřív? Padáme!“

	Vyběhli jsme ven. To, kde jsme se ocitli, bylo něco mezi rourou vzduchotechniky a kanalizační stokou. Špíny tady bylo až běda a foukal zde docela smrdutý vítr. Technická buňka přilepená k hodně jetému tranďáku byla pomalovaná graffiti.

	„Tudy,“ ukázal Dědek a rozběhl se tím směrem. Předpokládal, že se pustím za ním, a předpokládal to celkem správně. Neměl jsem nejmenší důvod, proč běžet na opačnou stranu. Tuhle chybu jsem neudělal. Horší bylo, že jsem nepřidal. Když totiž transformátor explodoval, tlaková vlna mě porazila a já se praštil do hlavy, kdežto Dědek byl deset metrů přede mnou a závan vzduchu mu jen zaprášil přední čočku jeho Zeissova oka.

	

	2.

	 „Co to bylo?“ breptal jsem. Nic hloupějšího mě nenapadlo. Bylo přece jasné, že něco bouchlo. Každý havíř je na takové bouchance citlivý. Já žádný zával nezažil, ovšem bál jsem se ho celou dobu, kdy jsem na šachtě pracoval.

	„Zase jednou jsi úředně mrtvý. To je výhoda,“ řekl Dědek Čuchák. Tedy Kazik. Tedy Martin Korb vulgo Máťa.

	„Proč jsi to sakra neřekl dřív?“

	„Proč?“ zeptal se. „Řekl jsem to včas.“

	„Nemuseli jsme běhat.“

	„Běhání je užitečné pro zdraví. Kdybych ti to řekl dřív, mohlo by se stát, že ten, kdo trafačku odpálil, by přišel na to, že jsme tam nezůstali.“

	„Tys to věděl, ještě když tam byl Mantella?“

	To byla otázka zásadní důležitosti. Věděl to Dědek, a hlavně, věděl Mantella, že jsme na odpis? Mantella, ten policajt, se kterým jsem si začal tykat?

	„V jistém smyslu jsem to věděl vždycky,“ řekl Dědek Čuchák. „Já ti neřek plnou pravdu, když jsem mluvil o tom, že mám přístup k oráklu.“

	K oráklu… k té základní síti informací, která měla svoje vlákna do každého splachovacího zařízení na hajzlu i do kanceláře magistrátního prefekta.

	„No?“

	„Já tak trochu jsem orákl. Jsem v něm a on je ve mně.“

	„No to je teda pěkný,“ poznamenal jsem. „Mám důvod k oslavě?“

	„To ne,“ na to Dědek Čuchák. „Jen bych tě prosil, abys mi důvěřoval. Vím, co dělám. Tedy orákl ví, co dělá.“

	„Tím chceš říct, že mám skočit na každou pitomost, kterou mi nařídíš? Něco jako hop, a já skočím?“

	„Někdy se to vyplácí,“ odpověděl. „Kdybys sebou nehodil, byl by z tebe mrtvý Manuel Lopez.“

	„A co Mantella? Věděl to?“

	„Jo, chudák Mantella. Pojď pryč. Tady nemůžeme zůstat.“

	„Kam chceš jít?“

	„Budeme pokračovat v pátrání. Důvěřuj mi. Na nic se teď neptej. Pojď se mnou a dělej, co ti řeknu.“

	Tak tohle mám nejradši. Viktor mi šel na nervy už jako Viktor a teď, když se změnil na Dědka Čucháka, mi šel na nervy dvojnásob. Aby mě uklidnil, Dědek si sáhl na místa, kde měl orgány sluchu, tedy ucho a mikrofon. Jsme odposlouchávaní? Na Luně může být kdokoli kdykoli viděn a slyšen. Tohle se každému vtloukalo do hlavy, sotva vylezl ze šatlu. Tohle je akvárium. Na rybičky je vidět. O šachtě to platilo taky. Jakmile je každý vidět a každý slyšet, proč by se kdo měl rozčilovat?

	Rozčilování nastává, až když někdo začne zneužívat toho, co viděl a slyšel. I to každému nováčkovi omílají, že systém je nastavený tak, že se nedá zneužít.

	No a vida, jde to, když se chce. Někdo zabil celý turnus havířů a zabetlil jim identitu a ukradl výdělky a celý slavný systém nedokázal ochránit ani jednoho omšelého kyborga a jednoho chasníka, který se tak snažil do ničeho se nezaplést, až byl v kaši až po nosní dírky. Teď jsme byli rádi, že jsme se z konspiračního bytu arkadské policie dostali zdraví.

	Vyšli jsme na koridor. Nervy jsem měl rozbrkané a v každém jsem viděl vraha. Stačilo, aby někdo kýchnul, a už jsem chtěl skákat lomeňáka někam do kouta. Dědek Čuchák se kolébal svou kachní chůzí vedle mě. Vypadal směšně a to mě uklidňovalo. Když jsem se přinutil k chladnému myšlení a pozorování života kolem sebe, musel jsem uznat, že se nic mimořádného neděje.

	Obrovská roura o průměru pětadvaceti metrů. Visuté chodníky, po nich se valí davy lidí, sem tam nějaký kyborg nebo android. Muži a ženy ve vyrovnaném mixu. Málo dětí, tenkrát ještě na Luně málokdo chtěl zakládat rodinu. Dnes to může vypadat směšně, ale tenkrát? Bez kopule a gravitechniky? S kosmickým mrazem hned za vrstvou pěny a několika pláty tenkými jako papír? Děkuju pěkně.

	Měl jsem pocit, že Dědek směřuje za nějakým cílem. Nemělo smysl se ho ptát. Snažil jsem se vyhlížet případné nebezpečí. Snad proto, abych se zaměstnal. Bylo mi jasné, že pokud někdo dokáže nebezpečí včas odhalit a odvrátit, tak je to on.

	Je napojený na orákl. Nebo spíš, jak sám řekl, je sám součástí oráklu.

	Procházeli jsme blokem luxusních obchodů. Dnes jsou mi tyhle krámy k smíchu. Tenkrát jsem byl mladý a dychtivý po kdejakém nesmyslu a byl to jeden z důvodů, proč jsem se na Lunu vypravil. Sto klacků, za to jsem si mohl koupit půlku téhle uličky plné značkových hadrů a elektroniky! Dělal jsem, že to nevidím, a capkal jsem za Dědkem.

	Po eskalátorech sestoupil až do podzemního tunelu vyhrazeného kolové dopravě. Už mi bylo jasné, že směřuje za jasně daným cílem. Najednou jsem si připadal mizerný a zbytečný. Jsem obyčejný chasník, kdežto on je kyborg, vybavený pozitronovým mozkem, schopným komunikace s lunárním oráklem.

	Trvalo mi dlouho, než se mi podařilo ten komplex méněcennosti překonat! Možná, že jsem se musel přesvědčit, že pozitronový mozek není všechno a že obyčejná lidská nedostatečnost je taky dobrá.

	To proto, že vnáší do křišťálově jasných a předem daných cestiček prvek neurčitosti, zaplaťpánbu za něho.

	Klusali jsme po špinavém chodníku. Tudy nechodilo hodně lidí, občas nějací zřízenci a policajti. Kolem nás se valily kamiony a osobní vozy. Dědek se zastavil u místa, kde auto mohlo na chvilku zaparkovat. Díval se někam proti proudu přijíždějících vozidel.

	Najednou ze z proudu vyloupl lehký terénní vůz, čtyřkolka s mohutným navijákem na přídi a veselými nálepkami prázdninového klubu na dveřích. Turistika tenkrát na Luně teprve začínala a takových vozíků tu nebylo moc k vidění.

	Dědek otevřel dveře a já spatřil Alici u volantu.

	Kývla na nás. Dědek otevřel zadní dveře a mně pokynul, abych si sedl vedle ní. „Ahoj,“ řekl jsem hluše. „Ahoj,“ odpověděla. „Seď. Jedem.“ Zařadila se do proudu vozů.

	Tak tohle bylo pro mě překvapení. Cítil bych se hodně blbě, kdybych se ptal, jéžiš, kde se tu bereš a jak tohle a jak zas tamto a kde jsi byla.

	Ona není člověk a Dědek taky ne. Pečou spolu a teď se dali zase dohromady. Jéžiš…

	Jestli mě tihle dva budou ochraňovat tak, jako to s ní dělal Viktor, tak se můžu rovnou oběsit – dřív než někdo oběsí mě. „Všechno v pořádku?“ ptal se Dědek.

	„Jo,“ řekla. Najednou jsme se ocitli na točité rampě, po které jsem jel už jednou, s Kateřinou. Tenkrát jsem se ještě honil za Bejčkem. Kdepak je mu asi konec, Bejčkovi?

	„Nechcete mi náhodou říct, o co jde?“ zeptal jsem se. Už jsem toho měl po krk.

	„Taky bych to chtěla vědět,“ řekla Alice. To mě překvapilo.

	„Myslel jsem, že s ním jedeš v partě,“ nadhodil jsem.

	„Není to Viktor,“ řekla skoro nenávistně.

	„No vidíš,“ ozval se vzadu Dědek. „To mi říká pořád.“

	„To proto,“ řekla, „že nejsi Viktor.“

	„Ale on vypadá jako on!“

	„Nejsi blbej? Copak záleží na tom, jak kdo vypadá? Dneska může každej vypadat, jak chce. Záleží na tom, jakej je a kdo to je. Já měla ráda Viktora a ten je pryč. Mrtvej.“

	„Viktor byl tak trochu umělej…“ chtěl jsem říct a už jsem tu měl její ruku, vystřelenou šílenou rychlostí. Držela mě za hrdlo, tiskla dýchací trubici.

	„Nikdy už ani slovo proti Viktorovi, rozumíš?“

	Rád bych přisvědčil, že rozumím. Nedokázal jsem ani pípnout. Pustila mě a já oddychoval a třel jsem si pohmožděný krk.

	A tomuhle já pomohl na svět!

	„Nemusíš se hned vztekat,“ pokáral ji vlídně Dědek. „Chtěl tě utěšit.“

	„Mě utěší, jenom až uvidím všechny ty hajzly na jedný hromadě,“ řekla.

	„Nesmíš být tak hr,“ nabádal ji Dědek.

	„Jsem rychlá. No a co z toho? Jiná už nebudu!“ odsekla mu.

	Jedeme k Fossetově usedlosti, opakoval jsem si. Dědek k tomu má jistě dobré důvody. Je to stranou ruchu, na samotě. Kdyby se k nám někdo blížil, uvidíme ho už z dálky. Můžeme se bránit. Co tam ale budeme dělat?

	To se uvidí.

	Nemýlil jsem se. Alice jela stejnou cestou, jakou prve jela Kateřina. Znovu jsem uviděl Fossetův brloh na dně půlkilometrového kráteru. Sjeli jsme dolů a Alice zastavila v přechodové komoře za propustí.

	„Tak,“ řekla. „Všechno máte naservírované. A teď se ukažte, co dovedete.“

	Postoupili jsme do první haly. Tady jsme s Kateřinou našli součásti kulometu vyrobeného chudákem Fossetem.

	Místnost se změnila. Vypadala skoro jako ty luxusní obchody, které jsme nechali daleko za sebou.

	„Jak se ti to líbí, Kubo?“

	Otočil jsem se. Dovnitř vešli Mantella s Kateřinou.

	„Tohle je teď vaše nová identita. Starožitnický butik Čuchák a Nedomý. Naši hoši vám to tu trochu zásobili. Budete se muset snažit, abyste firmu zavedli. Počáteční kapitál je tady. Dědictví po Fossetovi.“

	„Jak, dědictví…“ nechápal jsem.

	Mantella s Kateřinou se na sebe podívali. Alice se na Kateřinu dívala velmi nevlídně. „Malá manipulace s daty. Dědek by ti o tom mohl vyprávět.“

	„Já bych řekl, že je to velká manipulace, ale to je otázka vkusu.“

	„Dobře, ale co když se o nás… oni dozvědí?“

	„Jste mrtví.“

	„Dědek Čuchák…“

	„Nikdo ho nezná.“

	„Ale Jakuba Nedomého ano!“

	„To je shoda jmen. Jiné DNA. Jiná identita.“

	„Jiné konto,“ dodal jsem trpce.

	„Na svých sto litrů zatím zapomeň. Buď rád, že žiješ. Kubo, já vím, že máš na mě vztek kvůli tomu konspiračnímu bytu. Jenže já potřeboval opravdu hodně zamést. Teď jste tady vy dva, Alice vám bude pomáhat. Dva starožitníci, prospektoři. Budete jezdit po terénu. Je tady plno artefaktů z první vlny kolonizace. Tyhle staré krámy přicházejí do módy. Uživí vás to.“

	„Staré krámy,“ ozval se Dědek. „Staré počítače. Orákly nejstarší generace. Záznamová média.“

	„Média, která nikdo nedovede číst, protože už nikde nejsou čtecí zařízení. Jenom ve starožitnickém krámě.“

	„Nikdo o nás neví?“

	„Jste odbytá veličina. Kubo, tihle hoši hrají vysokou hru. Potřebovali kapitál pro černé fondy. Korupce na magistrátu, rozumíš?“

	„Moje doruble skončily v kapse magistrátních úředníků?“ zhrozil jsem se.

	„Samozřejmě. Jenže ono to neskončilo. S jídlem roste chuť. Oni se nezastaví. Půjdou dál.“

	„Kdo je to, oni?“

	„Proto tu jste, abyste to zjistili.“

	„Od toho je tu policie.“

	„Musela by být jiná, než je ta naše,“ namítl trpce. „Víš, Kubo, jestli i tohle selže…“

	„Pak se na to budeme moct…“ chtěla říct Kateřina.

	„Jen ne hrubá slova. Víš, že je nesnáším. Máte tu zboží, máte tu zásoby. Na kontě peníze pro začátek. No a smůly jste si vybrali na deset let dopředu. Teď už budete mít jenom kliku, jestli je ve světě nějaká rovnováha.“
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	Tak se stalo, že z nás byli starožitníci.

	Ze začátku nám to ne a ne dojít, co to všechno znamená. Nikdy nezapomenu na prvního zákazníka. Byla to energická mladá dáma, která přijela v dvojitě jištěném teréňáku. Dnes by něco takového bylo zakázané, jenže tenkrát, v polovině jednadvacátého století, platila na Luně zásada, že si každý má svůj kejhák hlídat pokud možno sám a nesmí se spoléhat na to, že mu někdo bude pomáhat. Což v praxi znamenalo, že v těchhle Vlaštovkách, jak se jim říkalo, odvážní lidé jezdili bez hermáků podle hesla „na Měsíci je vzduchu dost“.

	Vjela do přechodové haly a na dovolení se neptala a nečekala. Podle všeho ani nekontrolovala, jestli je komora pod tlakem, jak jsme pak zjistili pohledem na záznam. Vplula do krámu a bez pozdravu spustila.

	„Tak to jste vy, kdo rozesíláte nevyžádanou reklamu.“

	„Čím mohu posloužit, madame?“ zeptal jsem se velmi zdvořile. Dědek mi našel na oráklu kurz pro prodavače nepotřebného zboží. Čím menší je užitná hodnota, tím vyšší musí být cena a úměrně s ní prodavačova zdvořilost. Bránil jsem se tomu. Dědek ale říkal, že si musíme na novou roli zvyknout.

	„Nebudou žádní zákazníci,“ trval jsem na svém. „To je jen výmysl bláznivého Taliána Mantelly.“

	„Co když budou?“ odpověděl Dědek otázkou.

	Takže jsem si něco o strategii a psychologii prodeje přece jen přečetl.

	No a byli a tahle přišla jako první.

	Byla hodně transhumánní. Pod blankytně modrou kombinézou s aktivními zipy, které poslouchaly na hlasové povely, se jí vlnily svaly zvíci pecnů chleba. Hodně si dala záležet na vývoji prsních svalů, takže to vypadalo, že má dvě sady ňader.

	Nerad bych lící spočinul ani na jedné z nich.

	„To se uvidí,“ řekla. „Jestli posloužíte, reklamu vám prominu. Jinak si budete muset popovídat s mým právním zástupcem doktorkou Urxovou.“

	No vida.

	„Jen klid,“ ozval se mi Dědek v komlinku za uchem. „Není žádná doktorka Urxová. Na Luně je v téhle době jediná Urxová a to je úřednice v projekční kanceláři bratrů Mudrových. Ona jen dělá vlny.“

	Přikývl jsem, abych mu dal najevo, že jsem zprávu přijal. Tenkrát jsme ještě neměli dvoustranný komlink.

	„Náš obor je technická antikvita. Luna má za sebou skoro sto let. Jak jistě víte, první pokus o dosažení Měsíce se datuje rokem 1958, kdy se Američané pokusili vypustit sondu Pioneer 0. Nicméně první sonda, která skutečně lunárního povrchu dosáhla, byla Luna 1 sovětské výroby…“

	Prášil jsem, jen co mi pusa stačila klapat. Luna 1 kolem Měsíce ve skutečnosti jen proletěla a pak se odebrala na nekonečnou pouť po orbitě kolem Slunce.

	„Chci první sondu. Pioneer nula,“ řekla ta žena rázně.

	„Jmenuje se Torvaldsová a pochází z Finska,“ ozval se Dědek. Jeho Zeissovo oko si naskenovalo vyzáblou tvář ježaté blondýny a systém vyhledal její identitu v databázi. „Je tu od čtyřicátého roku. Je to bytový architekt. Tvrdí o sobě, že její prastrýček byl Alvar Alto. To byl slavný finský architekt,“ dodal po chvilce pátrání v síti oráklu.

	„Technické artefakty jsou vítaný prvek ke zkrášlení lunárních interiérů,“ řekl jsem vlídně.

	„Nepřišla jsem pro poučení,“ zasyčela na mě. „Chci vědět, jestli jsou vaše služby k něčemu.“

	„Máme zde součástky ze sondy Luna 2,“ řekl jsem. „Dopadla východně od Mare Serenitatis, nedaleko Aristidesovo, Archimedesovo a Autolycusovo kráteru. Naši lidé objevili část jejího magnetometru a objektiv kamery, která až do okamžiku dopadu…“

	„Nechte si ty žvásty. Chci Pioneer 0. Můj zákazník si přeje unikát. Jestli mi nedokážete Pinoneer 0 obstarat, podám na vás žalobu.“

	Pak se otočila na podpatku, který byl z tvrzené oceli, soudě podle hloubky důlku, který po něm zbyl, a odrazovala ke své Vlaštovce.

	„Co to bylo?“ ptal jsem se.

	„První zákazník,“ odtušila Alice. Vynořila se z dílny brzy poté, co architektka Torvaldsová vstoupila na scénu. „Tak to bude vždycky?“

	„Je blázen,“ řekl Dědek Čuchák. „Pioneer 0 nikdy neopustil Zemi. První jakž takž úspěšná americká sonda byla Pioneer 4. Ani ta nedopadla na Měsíc, natož aby na něm přistála. V březnu 1959 kolem něho proletěla ve vzdálenosti 59 550 kilometrů.“

	„Vykašlete se na ni,“ doporučila Alice.

	Zdálo se, že je to nejrozumnější řešení.

	Z omylu nás vyvedla další návštěva.

	Byl to ramenatý chlápek s kobylím obličejem, nápadnou bradou a krátce střiženými kudrnatými vlasy. Obličej měl nordický, vlasy jižanské, oblečení britské – na sobě měl vlněné tvídové sako a manšestrové kalhoty, na nohou měkké semišové boty. Tvářil se vlídně a táhla z něho příjemná vůně lulkového tabáku. Rozhlédl se kolem sebe, Alici se uklonil, na Dědka se přátelsky usmál, aby bylo vidět, že mu kyborgové nevadí, a mně podal vizitku, plastovou s hmatatelnými písmeny barvy zlaté.

	„Lebovič,“ řekl. „Marek Lebovič. Mám tady na Luně starožitnický obchod. Jak vidím, hodláte pracovat ve stejném oboru.“

	„Nedomý,“ představil jsem se. „Moji společníci, slečna Conollová a pan Prus. Začínáme a snažíme se.“

	„Výborně! Luna je otevřená snaživým a pracovitým lidem. Čeká ji velký rozmach. Smělé plány!“

	Rozhodil ruce do výše, jako by těch smělých plánů měl plnou náruč a chtěl je před námi předestřít, abychom si mohli hezky zažasnout. „To jistě,“ řekl jsem.

	„Dá se čekat, že budeme spolupracovat,“ pokračoval Lebovič. Alice mu nabídla kávu a on se rozzářil, jako kdyby mu řekla, že poštou přišel jeho plyšový medvídek, kterého si zapomněl doma na Zemi pod polštářem, když prchal před přívalem vod z protržené přehrady. „Určitě budeme spolupracovat! V přátelském prostředí se vytvářejí synergické vazby. Ano, synergické vazby.“

	„Synergie je součinnost, v níž se násobí výkon,“ ozvalo se mi v komlinku. Dědek mě bral za úplného pitomce.

	„Já vím, co je synergie,“ uklouzlo mi. Lebovič si myslel, že mluvím k němu, a měl mě za úplného pitomce.

	„Výborně! Pán je vzdělanec. Vzdělání se k našemu oboru výborně hodí. Jelikož pracujeme především v oboru technických antikvit, součástí našeho vzdělání je technická historie, zvláště pak dramatický příběh dobývání Měsíce.“

	„Kosmické závody. Soupeření supervelmocí,“ přikývl jsem.

	„Ano, soupeření provázené četnými neúspěchy. Zvláště pak americké snažení bylo jimi hodně poznamenané. Takový Pioneer nula, například.“

	To není náhoda, že sem přišel a mluví o něm, napadlo mě. „To není náhoda, že sem přišel a mluví o něm,“ ozval se Dědek v komlinku.

	Tak tohle není ta synergie, o kterou bych stál. Dědek se svým ševelením za mým uchem mi začal jít pořádně na nervy.

	„Dobře, takže karty na stůl,“ řekl jsem. To už jsme seděli u stolku a nechali se opájet vůní kávy. Alice ji vařila skvěle. „Byla tu jistá Torvaldsová a chce Pioneera nulu, jinak nás bude žalovat. Vy o tom pravděpodobně něco víte, pane Leboviči.“

	„Jste přímý muž a to mám rád. V našem oboru…“

	„Víte, co nemám rád já? Plané žvásty. Takže, ta Torvaldsová nejspíš byla i u vás.“

	„Velmi správně!“ zářil Lebovič.

	„A vy jste ji poslal k nám, protože jste se dozvěděl, že jsme dostali starožitnickou licenci. Poslal jste nám ji jako veš do kožichu. Je s ní těžké pořízení, že ano?“

	„Nepředstavitelně,“ přisvědčil Lebovič. Pěstěnou rukou zvedl šálek, a když si usrkl Douwe Egbertsovy kávy, přivřel oči jako mlsající kocour. „Miluje soudy a správní řízení. Je velmi bohatá a má skvělé právníky.“

	„Doktorku Urxovou?“

	Odložil šálek.

	„Jste dobře informovaný,“ poznamenal. „To…“

	„To ve starožitnické branži pomáhá, vím.“ Přestal se usmívat. Zřejmě na něho udělal můj protitah dojem. „Jste na Luně nový, že?“

	„Stačil jsem se rozkoukat,“ pokrčil jsem rameny. 

	„Hledám obratné lidi. Chci svůj obchod rozšířit. Nechcete pracovat pro mne?“

	„Nechceme,“ řekl jsem.

	„Týká se to všech?“ obrátil se na Dědka a Alici.

	„Pane Leboviči,“ řekla mu Alice, „pan Nedomý se vyjádřil snad dostatečně jasně.“

	„Dobrá,“ řekl a opravdu to vypadalo, že mu naše odmítnutí nevadí. Patřil k lidem, kteří jsou, jak se říká, splachovací. „Jako gesto dobré vůle…“

	„…jste nám nasadil veš do kožichu. Ženskou, která si přeje něco neexistujícího, a když to nedostane, bude dělat potíže.“

	„…přišel jsem vás varovat. Už teď je Luna zamořená falešnými starožitnostmi. Pokušení je veliké. Dobového technického haraburdí je všude plno. Stačí vzít tenhle díl a tamten díl a už je artefakt hotový. Asi jste se ještě nesetkal s přísností lunárních úřadů, proto vás varuji. Nepodléhejte pokušení. Kdybyste paní Torvaldsové podstrčili falzum, mohly by následovat velmi tvrdé sankce. Uzavření podniku by byla jen ta nejmírnější. Víte přece, jak to chodí. Magistrát spolupracuje s podsvětím a leckterou policejní akci přenechává kriminálním živlů. Je to politováníhodné, tím spíš, že odstrašující efekt je veliký. Prostě, funguje to.“

	Tohle ten uhlazený panáček vykládal člověku, který už jednou letěl pod vlak, protože neměl zaplacený vzduch.

	„Já to shrnu, pane Leboviči. Vy jste nám tu bláznivou ženskou poslal na krk proto, abyste nás postavil mezi oheň a hlubokou vodu. Buď nás bude ona žalovat za to, že nevyžádaně inzerujeme, anebo jí zboží dodáme a vy na nás pošlete grázly z klimatizačního potrubí. Tu nevyžádanou reklamu jste oné dámě poslal vy, jak předpokládám.“

	„Už jednou jsem vyjádřil obdiv k vaší orientaci v našich poměrech. Je to přesně tak.“

	Cítil jsem, že rudnu v tváři.

	„Nech ho,“ nabádal mě v komlinku Dědek. „Ať si jde.“

	Zafuněl jsem. Koutkem oka jsem viděl Alici, jak se chystá ke skoku. Asi mi chtěla zabránit, abych mu rozbil hubu.

	„Přišel jsem jako přítel a stejně tak odcházím,“ šveholil Lebovič, vstávaje od stolku. „Myslím, že jsem prokázal opravdu hodně dobré vůle. Možná až moc, když uvážíme, že jsme přece jen konkurenti. Nabídl jsem vám spolupráci a dal jsem vám důležité obchodní informace.“

	„Dokonce jste nám dohodil zákazníka,“ ozval se poprvé nahlas Dědek Čuchák.

	Lebovič se na něho překvapeně podíval a pak se obrátil ke mně.

	„Výborně. Ono to mluví! Je to na prodej?“

	„Pane Leboviči, myslím, že jste toho dobra už vykonal až moc. Ještě jedno dobro navíc a bude z toho průser. Nic se nesmí přehánět.“

	Pořád se tvářil jako světák. Jenom podle nepatrných pohybů očí jsem poznal, že je trochu vyvedený z míry. Neomluvil se a já si řekl, že ho s konečnou platností nemám rád. Mimochodem, to mi vydrželo dodnes, a že uplynulo hodně pátků! Vyprovodil jsem ho ven a počkal, až nasedne. Pak jsem se vzdálil, aby mě dekomprese nevymetla na mráz. Měl jsem pocit, že vidím za sklem jeho teréňáku kmitat ručku. Lebovič mi přátelsky mával. Už se zase vzpamatoval a byl z něho ten uhlazený křivák.

	„Svině,“ ulevil jsem si, když jsem se vrátil ke svým.

	„Pitomec,“ řekl Dědek. „Poslal té Torvaldsová naši reklamu. Mám záznam o vyslání zprávy.“

	„Záznam z oráklu?“ žasl jsem.

	„Samozřejmě. Copak jsem ti neříkal, že jsem tak trochu orákl?“

	„Pan Lebovič si tak trochu naběhl na vidle,“ komentoval jsem.

	„Myslím, že už tuší, že tu narazil na tvrdou vodu,“ přisolila si Alice.

	Byla to taková zábavná epizoda ze začátků našeho podnikání. To se rozvíjelo překvapivě dobře. Mělo to, abych tak řekl, technicko-ekonomicko-psychologický podklad.

	Kolonizace Luny začala, jak známo, ve dvacátých létech, kdy se do kosmického podnikání vložila firma Virgin a sebrala vítr z plachet mamutím státním požíračům peněz poplatníků. Převrat samozřejmě přinesl Miagiho motor, který umožnil stavbu lehkých a výkonných šatlů. Na Lunu jsem přišel v pětačtyřicátém a to už byl stavební boom v plném proudu.

	No a teď si to představte.

	Boom v našich poměrech spočíval v tom, že každý stavěl kde chtěl a jak chtěl. Čím víc se stavělo, tím víc prachů se valilo do lunárního podnikání. Na Zemi se žilo čím dál hůř, fanatici všemožných směrů na jedné straně, ať to byli islámští fundamentalisté, anebo ekologičtí teroristé, a zkorumpované politické struktury na druhé straně. Kdo měl v hlavě fištron a trochu odvahy v srdci, hlasoval nohama. Tedy spíš zadkem, protože si sedl do šatlu a po dvou dnech letu s mezipřistáním na jednom z Lagrangů, nejraději na jedničce, přistál v některém z Freeportů.

	A stavělo se a bouralo se. Všemožné technologie se vyvíjely šíleným tempem. Takovou situaci si musíte představit, když se chcete vžít do role pana dejme tomu Papadopulose, který přišel na Lunu, skoupil několik stávajících buněk, aby je mohl zbourat a na jejich místě si postavit prostor pro svoje bydlení a svoje podnikání. Musel je samozřejmě zlikvidovat. Stavba recyklačních pecí byl moc výnosný byznys, a je dodnes. Však se na něj taky dávají magistrátní licence. No jo, ale když pak dotyčný pan Papadopulos postavil svoje nové sídlo, lidi k němu chodili a říkali:

	„Máte to tady pěkné, pane Papadopulos. Vy jste tu nový, že?“

	Být nový na Luně, to bylo v té době hodně ostudné stigma.

	Lidi se snažili být co nejdřív starousedlíci. Stejně jako starožitníci znají sto a jeden trik, jak z nového udělat staré, lidi se tvářili jako staří šutráci a snažili se mluvit univerzálem a pohrdavě mluvili o „Plesnivce tam nahoře“. Bylo snadné si obstarat obnošené hermáky, nejraději zazáplatované, a mít je okázale pověšené někde u nouzového východu na znamení, že majitel buňky, starý zkušený šutrák, už zažil tolik dekompresí, že je ani nedovede spočítat a nenechá ani na chvilku hermáky z dohledu, protože, znáte to, na Luně nikdo nikdy neví, co se může stát. Nově příchozí velmi záhy prokoukli trik s hermáky a rádi říkali:

	„A jejda, pane Papadopulos, to jsou ale pěkné hermáky, kdepak jste je koupil, podívejme se na tu záplatu!“

	Byl tu tedy na jedné straně tlak na likvidaci starých nepotřebných krámů a na druhé straně zájem o staré věci, které by mohly sloužit jako dekorace nově postavených příbytků bláťácké náplavy.

	Na tom postavil Lebovič úspěch svého starožitnického velkoobchodu.

	Na výzvědy se tam vypravila Alice.

	Zrazoval jsem ji od toho.

	„On tě tu viděl a pozná tě. Ano, nekoukej na mě. Pozná tě. Nejsi nenápadný týpek, můžeš mi věřit.“

	„Nestačí mě poznat,“ hlesla. Pak mi to předvedla.

	Nevím, kde se to naučila. Už dřív jsem mohl obdivovat její rychlost. Někdy sloužila dobré věci, jako tenkrát, když dělala instrumentářku doktorce Olivierové a Kurzovi při operaci toho nešťastného Bagouna, kterého poslali zabíjet. Pěkný výkon podala, když vytrhla Mantellovi z ruky jeho samopal Heckler a Koch. Snad na ten trik přišla tenkrát, když se mezi bednami skrývala před Ralfem a Bobanem. Ovšem to bylo nic proti tomu, co předvedla teď.

	Najednou tu nebyla.

	Zavrtěl jsem hlavou. Copak se naučila stát se neviditelnou? „Tady jsem,“ ozvala se mi za zády.

	Otočil jsem se a měl jsem pocit, že ji vidím. Zahlédl jsem nějaký stín nebo mžik, něco tu bylo a hned to tu nebylo. „Tady…“ a za chvíli zase „tady“.

	Tak si se mnou chvilku hrála. Dokázala se přemísťovat rychlostí prásknutí biče. Samozřejmě že byla vidět, když si člověk dal pozor a napnul zrak. Jak se ukázalo, spolehlivě ji viděly bezpečnostní kamery. Záznamy se daly přehrát zpomaleně a pak teprve nastal ten tanec: Alice se pohybovala dlouhými skoky a v prudkém pohybu udržovala rovnováhu rozhazováním rukou. Ve zpomaleném záběru to bylo nesmírně harmonické, každý pohyb byl účelný, vláčný a zároveň plný energie.

	Ani se potvora nezadýchala. Mě by zabil jediný pohyb, jakých ona dokázala udělat desítky za sebou v rychlém sledu.

	Takhle fyzicky vybavenou osobu jsme tedy vypravili na návštěvu k Lebovičovi.

	Vrátila v mizerné náladě.

	„Mantella je blázen, že nám hodil starožitnický krám na krk.“

	„Hu,“ řekl Dědek Čuchák, který se přišoural z kvelbu, ve kterém si zřídil brloh. Vyprávěla vskutku deprimující věci.

	Lebovič byl starožitníkem už na Zemi. Na Lunu odjel poté, co dokázal zdokumentovat její celou technickou minulost. Než otevřel krám, stačil objet všechny významné sajty. Našel sovětskou Lunu 16, která na Měsíci přistála v oblasti Moře hojnosti 20. září 1970. V jeho nabídce nechyběl originál Lunochodu, pojízdného automatu ze stejného roku. Armstrongovy petrifikované šlápoty z první lidské mise prodával jako horké zboží.

	„Vybrakoval všechno,“ vyprávěla Alice hořce. „Má databázi všech zařízení, které se kdy na Lunu dostaly ve dvacátém století.“

	„A jednadvacáté?“

	„Taky má bohatou databázi.“

	Představoval jsem si ji, jak kmitá od skrínu ke skrínu a nahlíží do oráklů v místnostech Lebovičova království, kam vpadla doslova jako vítr. Co bezpečnostní čidla? Ta nejsou zapnutá, když je personál v místnosti, to dá rozum.

	„Bohatou, nebo úplnou?“

	„Úplná být nemůže,“ řekla otráveně. Asi měla pocit, že ji dost nechválím za její výzvědnou výpravu.

	„Jestli ji nemá úplnou,“ řekl jsem pohlížeje na Dědka, „máme šanci na přežití. Nemyslíš, Dědku?“

	„Nemyslím,“ odpověděl. „Loguju se.“

	Logoval se, tedy připojoval se k informačním sítím, propojoval svůj pozitronový mozek s datovými strukturami Luny.

	Lebovič šel tou snadnější cestou, jak to tak bývá, když je někdo narozený na šťastné planetě a je zvyklý, že se mu všechno daří. Vysosal informace z databází amerických, sovětských a evropských agentur, dostal spojení i na Čínu a Indii. Ale takový Virgin?

	Inu, sir Richard Branson, zakladatel Virginu, není žádná státní agentura a nenechal pana Leboviče slídit ve svých datablocích. Stejně tak další průkopník Robert Bigelow, který postavil první hotely na oběžné dráze a stal se zakladatelem kosmických stanic Lagrang na libračních bodech mezi Měsícem a Zemí. No a od vynálezu pana Miagiho bylo podnikavých lidí nepočítaně. Zemský exodus nabyl takových rozměrů, že kosmického smetí bylo na pláních Luny dost.

	„Jenže to nejsou pořádné starožitnosti,“ vrčela Alice. „Tak to říká Lebovič.“

	„Ve starožitnostech se nevyznám,“ odpověděl jsem a tenkrát to byla pravda, „ale vyznám se v lidech.“ Což nebyla pravda, jenomže jsem měl tenkrát výjimečně pravdu. „Starožitnost je to, co je za starožitnost považováno. Jde o to, aby lidi chtěli věřit, že jde o vzácnou technickou památku.“

	Na tom jsem založil naši strategii a tři měsíce jsme usilovně pracovali, abychom ji realizovali. Obchod se pomalu začal rozvíjet. Od zákazníků jsem věděl, že Lebovič je nafoukaný, že jeho zboží je předražené a prodavači se chovají povýšeně, jaký pán, takový krám, nafoukanost je nakažlivá vlastnost a snadno ji převezme od šéfa i poslední zametací robot. Lidé nám nosili starožitnosti a také je od nás kupovali. Nic moc vzácného, v podstatě jen technické haraburdí z třicátých let, občas nějaká dvacátá. No a v tom samozřejmě i paměťová média, čtecí zařízení a datové bloky. Tyhle poklady schraňoval Dědek Čuchák.

	„Je to jako rýžování zlata. Spousta hlušiny a občas zrnko,“ vysvětloval mi.

	Byl jsem rád, že se o rýžování nemusím starat. Sběr v terénu měla na starosti Alice. Její nevyčerpatelná energie mě vedla k přesvědčení, že tajně, aby nikdo neviděl, chodí na mráz bez hermáků. Dokázat to ovšem nemůžu. Já se staral o dílenské zpracování, o repasi. Měl jsem k ruce pár přitroublých robotů. Postupně se nám podařilo zvýšit jejich výkon. Dědek na oráklu vyšťoural staré manuály a vcelku úspěšně se mu dařilo ždímat z nich využití, o jakém se jejich konstruktérům možná nesnilo. Nemluvil jsem mu do toho, ani jsem jeho práci nesledoval. Snažil jsem se starat o své, a bylo toho hodně.

	Takže jsem byl vcelku dobře připravený, když se jednoho krásného dne opět objevila milá paní Torvaldsová. Provázela ji zasmušilá, nakrátko ostříhaná žena s očima bledýma jak kalný úsvit. Možná že si do nich ráno kapala kyselinu dusičnou, když v ní pohled do zrcadla vyvolal podezření, že je její pohled nepřístojně vřelý.

	„Přišla jsem si pro objednané zboží,“ pravila a konečky žlutých ježatých vlasů se jí výhružně chvěly. Byla ještě svalnatější než prve, zřejmě na sobě hodně pracovala. Asi po sobě nechala jezdit náklaďák.

	„Jak se daří panu Mudrovi?“ oslovil jsem vlídně doktorku Urxovou.

	„Vy se znáte?“ ujelo jí.

	„Vůbec ne. Ale rád se s ním poznám. Rád bych si nechal za barákem postavit udírnu, myslíte, že byste to mohla zařídit?“

	Paní Torvaldsová zamžikala. Netušila, o čem mluvím, jak jsem z toho pochopil. Udírnu na Měsíci? To by si tu někdo mohl nechat postavit rovnou zepelín! Proč by věhlasná právnička měla stavět udírny?

	Takže milá paní doktorka Urxová tahala paní Torvaldsovou za nohu. Výborně. Jedna nula pro nás.

	„Tělesná teplota jí stoupla o jedna celá dva stupně,“ hlásil mi Dědek v komlinku. „Také vlhkost pleti stoupla.“

	Zadoufal jsem, že mě ušetří výsledků dalších anatomických pozorování, zvláště na obsah střev jsem nebyl zvědav, jakkoli si myslím, že i tam by Dědek získal zajímavé poznatky.

	„Vaše zboží, paní Torvaldsová,“ řekl Dědek, „je připraveno.“

	Přestala se pokoušet o hloubkový sken paní tajemnice Urxové a věnovala pozornost polici, k níž ji Dědek zavedl.

	„Co to je?“ ptala se, když Dědek vypnul holografickou roušku a v záři mikroreflektorů se objevil náš artefakt.

	Sondy Pioneer vypadaly jako šejkr na míchání koktejlů, které splácnul z obou stran slon a obsah vytryskl dírkami ven a tam zmrzl, čímž vytvořil ježatinu podobnou té, kterou měla paní Torvaldsová na hlavě. To, co bylo na naší polici, víceméně tak vypadalo. Místo lesklého duralového plechu tu však byl plech rezavý, na mnoha místech děravý a celé to bylo sešroubováno šrouby a maticemi, na několika místech upevněno vázacím drátem.

	„Co to má být?“ zeptala se paní Torvaldsová přísně.

	„Víte, paní Torvaldsová,“ řekl jsem, „naprostý neznalec a hlupák by si mohl myslet, že jde o nějaké hodně nepovedené falzum. Vždyť se očividně nejedná o objekt, který by dopadl na měsíční povrch. Ani materiálově neodpovídá tomu, z čeho se kosmické sondy vyráběly před sto lety.“

	„No právě!“ kvíkla paní Torvaldsová. Její doprovod se tvářil neutrálně.

	„Znalec ovšem ocení uměleckou hodnotu tohoto snu o kosmické sondě. Jde o artefakt, o uměleckou parafrázi technické entity.“

	Tahle slova mi poradil Dědek Čuchák, když jsme se na budoucí návštěvu paní Torvaldsové připravovali.

	„Co tomu říkáte, paní doktorko?“ obrátila se paní Torvaldsová na falešnou doktorku.

	„Podle všech známek dochází ke kolizi pojmu falzum a pojmu artefakt a záleží na definici předmětného objektu a zorného úhlu, z něhož bude na něho právně nahlíženo.“

	„No,“ řekla Torvaldsová opravdu velmi nespokojeně, „já bych nejraději na pány nahlížela v návštěvní místnosti v kriminále.“

	„To nelze vyloučit,“ děla Urxová opatrně, „pokud se dopustí trestného činu a budou soudem usvědčeni a odsouzeni. Zatím jim nic podobného nehrozí.“

	„Takže tahle hrozná věc je Pioneer, po kterém toužím? To se mi snad jen zdá.“

	„Je to artefakt, tedy umělecké dílo, které v sobě obsahuje spirituální esenci někdejšího Pioneeru,“ řekla Urxová.

	„Výborně! Sám bych to nedokázal líp vyjádřit!“ zvolal jsem.

	„Říkáte esenci?“

	Torvaldsové se všechna kolečka v hlavě točila nadlimitní rychlostí.

	„Víte, my jsme víc než pouzí starožitníci. Jsme umělci specializovaní na tech-art. Vtiskáváme hmotě duši technických artefaktů minulosti. Pracujeme se zkratkou a imaginací. Nejde o bezduchou kopii. Jde o inspirovaný třírozměrný fakt. Míra inspirace je různá, promítá se kus od kusu odlišným způsobem.“

	Takto jsem žvanil asi deset minut a později mi oba přátelé, Alice i Dědek Čuchák, vyprávěli, že v životě neslyšeli žádného podvodníka přesvědčivěji plácat naprosté nesmysly. Paní Torvaldsová byla podle jejich odhadu v pozici králíka před kobrou a Urxová vypadala, že co nejdřív upadne do kataleptického stavu. V této chvíli nejvyšší nouze se mi v hlavě vylíhl koncept toho, čemu Mantella později velmi neuctivě říkal „umělecké falzum“. Je falešná Armstrongova šlápota falešná šlápota, anebo socha pravé šlápoty? Záleží na prezentaci, a jestliže budeme mít v záhlaví naší firmy „tech-art“, vždy bude možno se vymluvit na to, že jde o umělecké dílo.

	„Takže nakonec bych mohla být panu Lebovičovi vděčná,“ řekla paní Torvaldsová, když už bylo po všem, kdy obě dámy vypily kafe a umělecké dílo bylo zabaleno a připraveno k expedici. „Jsem už dlouho jeho zákaznice,“ pokračovala. Dlouho, to v tehdejších lunárních poměrech znamenalo tak rok dva. „V poslední době se mi jeho ceny zdály, nu, přemrštěné. Vysvětloval je koeficientem raritnosti.“

	Taky pěkný šizuňk, ten Lebovič. Koeficient raritnosti, to je taky pěkná smyčka!

	„Zmínil se o vás. Neměla jsem náladu se podívat do krámku pochybné pověsti. Ano, tak vás charakterizoval.“

	„To je politováníhodné,“ komentoval jsem.

	„Pak jsem od vás dostala nevyžádanou reklamu a řekla jsem si, že panu Lebovičovi pomohu. Třeba mi za službu poskytne nějakou slevu, rabat, nebo tak něco. V obchodním stykuje to běžné, nemyslíte?“

	„Neznám obchodní politiku pana Leboviče,“ pokrčil jsem rameny.

	„Přiznám se, že jsem si pošetile myslela, že se vám dostanu na kobylku,“ usmívala se a její střapaté vlasy na mne přátelsky mávaly. „Že vás zmáčknu.“ Při dispozici jejích svalů nebylo oč stát.

	„No a vidíte! Vaše umělecké dílo se mi opravdu hodně líbí a budu vaší zákaznicí. I ceny mi vyhovují. Mám mnoho zdrojů pro technický materiál a myslím, že bych vás mohla požádat, abyste z něho vytvořili více takových artefaktů, jako je tento,“ kývla bradou na krabici. Kdyby jí brada ujela, udělala by do krabice díru.

	„Možná, že by vás mohlo zajímat…“ řekl jsem a v tu chvilku mi Dědek zabzikal za uchem.

	„Jestli jí chceš vyklopit, že tu nevyžádanou reklamu poslal Lebovič, tak hned sklapni. Vyhráli jsme? Vyhráli. Máme zákazníka a žaloba nehrozí. Nemá smysl věci dál hrotit.“

	Já pitomec jsem si pomyslel, že je Dědek pitomec, a všechno jsem jí po pravdě vyklopil, jaký podfuk to ten Lebovič udělal, nedbaje kvikotu v komlinku.

	„Tak je to tedy!“ zvolala paní Torvaldsová. „Jsem pohoršena. Tohle nenecháme jen tak!“ obrátila se na Urxovou. „Za tohle nám – a vám – ten nepoctivý člověk pořádně zaplatí.“

	„To byla chyba,“ kvíkal Dědek. „Je zbytečné šlapat po mrtvolách. Lebovič není ořezávátko. Zbytečně ho proti sobě poštveme.“

	„I kuš,“ řekl jsem.

	„Jakže?“ podivila se paní Torvaldsová.

	Právě odcházela a Alice s Urxovou nesly krabici.

	„Pozdravujte pana Leboviče,“ řekl jsem Dědkovi navzdory.

	„Spolehněte se,“ usmála se na mne, zamávala konečky prstů a spolu s naším artefaktem obě dámy odjely oním opovážlivým teréňákem Vlaštovka.

	Paní architektka Torvaldsová nám v následujícím týdnu nechala dovézt několik kontejnerů nejšílenějšího technoharaburdí, jaké si dovedete představit. Ustavičně nám volala a naléhala, abychom se co nejdřív pustili do práce. Poslala nám požadavky – mělo jít o umělecké panely pro nově budované obytné moduly.

	„Tohle je zlatá žíla,“ poznamenal Dědek, když přivezli první kontejner. „Takovou sbírku elektronického haraburdí bychom nedali dohromady ani za půl roku.“

	Paní architektka měla přístup k polovině rekonstrukcí a demolicí v oblasti Arkádie. Měl jsem radost, že se kšeft tak dobře rozvíjí. Dokonce mě napadlo, že si takhle vyděláme víc, než o kolik nás ošidila Českopolská a ta tlupa vrahů, která se tam usadila. Ano, tahle činnost mi dala na chvíli zapomenout, o co nám vlastně jde – že chceme přijít těm lidem na kobylku a zakroutit jim krkem!

	Alice byla možná trochu naštvaná. Sice nepřestávala objíždět staveniště a vykupovala tam vyřazenou techniku, jenže ve srovnání s přísunem od Torvaldsové to byla kapka do moře. Dědek Čuchák byl nadšený. Nechápal jsem přesně a do detailů, co dělá: byl ustavičně napojený na orákl a identifikoval a rekonstruoval jednotlivé součástky, které mu procházely rukama. Já byl něco jako umělecký vedoucí a vymýšlel jsem kreace tech-artu přesně podle požadavků paní Torvaldsové. Zákaznice byla nadšená. Poslala nám první antik-kit, bylo to zařízení první generace, směšně neúčinné ve srovnáním s tím, co přišlo potom, ale ve své době znamenalo obrovský pokrok. Dokázalo analyzovat materiály a způsob výroby, ať už to bylo obrábění, nebo lisování, a ve spojení s oráklem identifikovat původ a výrobce zkoumaného objektu.

	Nerozuměl jsem všemu, co Dědek dělá. Jen něčemu.

	Například tomu, že v druhé hale buduje jakési zařízení, které nemá se zakázkou paní Torvaldsové pranic společného. Estetická hodnota byla nulová. Na zemi a na policích a pracovních stolech byly hory elektronických součástek, pospojovaných kabely anebo prostředky bezdrátové komunikace. Dědek viděl nerad, když jsem do té haly jen nahlížel.

	„Na nic nesahej. Nic neber do ruky. Nech si říct, aspoň tentokrát.“

	Pořád mi vyčítal, že jsem poštval paní Torvaldsovou na Leboviče a donutil ji „skákat po mrtvole“. Tedy, nevyčítal mi to nahlas. Mně ale stačilo podívat se do čočky jeho oka od Zeisse a bylo mi všechno jasné.

	Několikrát se ozval sám Lebovič.

	Choval se uhlazeně a přátelsky. Vyptával se, jak se daří obchodu, a podotkl, že slyšel o naších úspěších v identifikaci původu technických artefaktů.

	„To je v naší branži to nejdůležitější,“ říkal. „Mám na to svoje specialisty. Nejsem s nimi moc spokojený.“ On se mi svěřuje, podivil jsem se. „Potřeboval bych někoho, jako je váš kyborgický přítel.“

	„On je opravdu můj kamarád,“ řekl jsem. Možná, že ho napadlo mi Dědka odlákat a přeplatit.

	„Já vím, neberte to ve zlém, kolego.“

	Už jsem povýšil na kolegu!

	Uplynulo šest neděl. Naše firma už měla docela slušnou reputaci a okruh zákazníků jsme rozšířili nejméně o patnáct víceméně stálých klientů. Alice se mohla věnovat obchodu, já kreativitě a Dědek montáži. Nepřestával pracovat na svém projektu. Bylo mi jasné, že skládá dohromady komponenty starých informatických systémů, aby se dostal k zapomenutým datům a v té džungli, ve které se může vyznat jen pozitronový mozek, najít cestičku k tomu klubku zmijí, které nám zabilo kamarády.

	

	4.

	Jednoho dne se u nás objevil Lebovič.

	Byla to nečekaná návštěva. Neozval se, neohlásil se, prostě –zčistajasna tu byl. Pod paží nesl podlouhlou krabici. Začal nenápadně, ptal se na hlouposti, jako jak že se daří a podobně, a nepouštěl tu krabici z ruky.

	„Copak jste nám přines, pane Lebovič?“ chtěl jsem vědět.

	Přívětivě se usmál.

	„Zapomněl jsem, že si nepotrpíte na okolky. No, takže k věci,“ okolkoval. „Vzpomenete si, jak jsem si stěžoval na výkon našeho expertního oddělení?“

	„Něco jste říkal, ale to víte, věci, které se nás netýkají, pouštím jedním uchem dovnitř a druhým ven,“ lhal jsem. Pochopitelně že jsem si na to pamatoval a lámal jsem si hlavu, co to má znamenat. Teď se to zřejmě dovím.

	„Říkal jsem si, že bychom mohli spolupracovat,“ pokračoval Lebovič. „Ano, chápu, chcete pokračovat v byznysu na vlastní pěst a já vám v tom nebudu ani v nejmenším bránit!“

	„Protože se první pokus nepovedl,“ popíchl jsem ho.

	Usmál se s hlavou trochu na stranu.

	„No a vy jste na mě poštval Torvaldsovou a ona mi teď zatápí kvůli nevyžádané reklamě. Jsme si tedy kvit, rána za ránu, navždycky dobří, co říkáte?“

	„Hu,“ ozval se Dědek v komlinku. Když Lebovič přišel, opustil svoje haraburdí a zaujal strategické místo za pultem.

	Já vím, Dědku, že ten padouch má něco za lubem, pomyslel jsem si. Tentokrát budu opatrnější.

	Už jsem tušil, že měl tehdy pravdu a že bylo opravdu zbytečné skákat po mrtvole. Vždycky je to zbytečné. Podstatné je vyhrát. Skákání po mrtvole zapřádá důvody pro obnovení boje a ten už nemusí dopadnout tak dobře jako ten první. „Já proti vám nic nemám,“ řekl jsem.

	„To mě těší. Zkusíme tedy spolupráci? Podívejte, mám tenhle problém.“ Odnesl krabici na stůl a otevřel ji.

	Uvnitř byla vyložená červeným sametem a v sametu jako na královském loži si hověl podivný meč. Nikdy jsem podobný neviděl. Napadlo mě, že bude nejspíš čínský nebo japonský, protože měl na čepeli vyrytý obraz nějakého ptáka.

	Tázavě jsem se na něj podíval.

	„Je to čínský meč, říká se tomu taiči jian,“ řekl Lebovič. „To je tak zhruba všechno, co moji experti byli schopni vykoumat. Myslíte, že byste se mohli té práce ujmout? Samozřejmě za honorář. Objednal bych si od vás expertizu. Mohli bychom na téhle bázi dál spolupracovat.“

	„Odkud ho máte?“

	„Nabídl mi ho nový majitel Modré laguny,“ řekl Lebovič bez otálení. „Je to přirozeně Číňan. Podnik se dostal do potíží a on chce meč prodat. Cena mi připadá nehorázná.“

	„Kolik?“

	„Pětadvacet tisíc,“ řekl Lebovič. Nezaváhal. Chtěl dát najevo, že hraje otevřenou hru. „Za expertizu vám dám dva tisíce, pokud se obchod uskuteční, přidal bych deset procent z mého výdělku.“

	Tak to jsme se dostali na úroveň dosti značných obnosů.

	„Víte, pane Lebovič,“ řekl jsem rozvážně, „postavil jste mě před závažné rozhodnutí. Máte pravdu, jsme si kvit, rána za ránu, na vždycky dobrý.“

	„Jsem rád, že to tak berete.“

	„Jenže spolupráce je jiná věc. Nezlobte se na mě, ale já o původu té zbraně nic nevím!“

	„Stačí se informovat v Modré laguně,“ řekl Lebovič.

	Podíval jsem se na Dědka. Ten přikývl a Lebovič se přívětivě usmál. Dědek se spojil s podnikem Modrá laguna svým vnitřním okruhem. Navenek na něm nebylo nic vidět. Mluvil s těmi lidmi vygenerovanou řečí.

	Pak přikývl a dal najevo, že skončil. „Mluvil jsem s panem Zhangem,“ řekl. Lebovič nevěřícně zavrtěl hlavou.

	„Ale ten přece neumí univerzál, mluví jenom čínsky!“

	„To snad vadí?“ zeptal se ho Dědek.

	Lebovič se nervózně zasmál a s pokrčením ramen dodal:

	„To se pak dělají expertizy! S panem Zhangem jsem se setkal, ovšem mluvil jsem s ním jen prostřednictvím tlumočníka.“

	„Ano,“ řekl Dědek. „Pan Zhang potvrdil, že se s vámi setkal a meč vám svěřil.“

	„Takže je všechno v pořádku?“ ptal jsem se ho. Byla to ode mne opatrnost, nechtěl jsem, aby mě později Dědek zase zjezdil. „Určitě,“ řekl Dědek. Obrátil jsem se k Lebovičovi. „Prominete?“ zeptal jsem se. Lebovič dal ruce dlaněmi dopředu.

	„Vůbec ne! Je to běžná obchodní obezřetnost. I já budu obezřetný a prosím, abychom uzavřeli smlouvu, a dáte mi potvrzení, že jste meč převzali a máte ho v držení.“

	„To se dá snadno zařídit.“

	Administrativy se ujala Alice. Brzy všechno vyřídila, ostatně rychlost byla její hlavní přednost. Vše proběhlo hladce a Lebovič zářil a my byli rádi, že jsme udělali dobrý obchod, a já měl příjemný pocit, že jsem to faux pas napravil, a scházely už jen slavnostní pochod z Lohengrina a růžové obláčky nad hlavou. A taky duha, samozřejmě, ta by neměla v krajině smíření chybět.

	Takže jsme se pěkně s Lebovičem rozloučili. Přiznám se, že jsem byl tak trochu pyšný. V branži jsme byli opravdu krátce a už jsme si obhájili místo na slunci, získali zákazníky a stali se expertní firmou, která zajišťuje servis zavedené firmě, jako je Lebovič!

	Lebovič odjel. Vrátil jsem se do haly. Dědek i s mečem zmizel ve své laboratoři. Zašel jsem za ním.

	V místnosti bylo šero. Nad pracovním stolem zářila UV lampa. Dědkovo oko od Zeisse se lesklo jako čarodějný drahokam. Opodál stála Alice a mlčky přihlížela.

	„Tak co?“ zeptal jsem se.

	„Modrá laguna…“ řekl Dědek.

	„Co je s Modrou lagunou?“

	„Tam jsi potkal chudáka Fosseta.“

	„No a? To přece nic neznamená.“

	„Víš, jaká je největší komunikační frekvence Modré laguny za poslední čtyři roky? Je v čínštině.“

	„Čínská mafie?“

	„Přesně tak.“

	Oči si mi už zvykly na přítmí. Místnost byla napůl zavalená elektronickým haraburdím. Fragmenty dávno vyřazených přístrojů tu ležely na policích, stolech, stojanech anebo dokonce na zemi. Bylo na nich vidět, že žijí. Přistihl jsem se, že cítím něco jako obezřetnost v přítomnosti neznámého divokého zvířete.

	To nebyla jen pouhá hromada křemíku. Byla to živoucí bytost a komunikovala s Dědkem. Ten vymýšlel v té své strašlivé hlavě nějakou dalekosáhlou strategii. Bylo to poprvé, kdy jsem se s tím setkal. Později jsem už byl poučený a nesnažil jsem se ho přimět, aby mě zasvětil.

	Když je něco poprvé, dělají se chyby. „Tak co je? Co jsi zjistil dalšího?“

	V téhle fázi Dědek prozrazuje málo, nejraději nic. Tenkrát prozradil něco. Však to taky dělal poprvé, a tudíž byl náchylný k chybám…

	„Ten meč je čínský,“ řekl.

	Jen mě tím popudil.

	„To vím taky!“

	„Pochází z Wudangu.“

	Teď jsem měl velmi vzácný okamžik jasnozřivosti. Vybavil jsem si první návštěvu Modré laguny. Barman, myslel jsem, že je to Vietnamec, a on to byl Číňan. Říkal, že se narodil ve Wudangu. A Kateřina mi řekla, že v Modré laguně má sídlo wudangská mafie. Dobrá, ale co to má společného s mečem?

	„Wudang je pohoří v Číně, v provincii Hubei. Toto pohoří je nazýváno „První hora mezi horami nesmrtelných pod nebesy“, „Hory mnoha oblaků“ nebo také „Horská pevnost nebeské síně“. Říká se, že do těchto hor se kdysi odebral princ Jingle, aby tu meditoval a dobral se vnitřní rovnováhy. Rok tu strávil a nepozoroval na sobě žádný výsledek. Rozhodl se tedy, že se vrátí domů. Když sestupoval z hor, uviděl sedět u cesty starou ženu. Seděla a brousila o kámen velký kus železa.

	„Jsi stará a důstojná,“ oslovil ji princ. „Proč se zabýváš tak podivnou činností?“

	„Dělám jehlu, která bude tenká jako hedvábné vlákno.“

	„Cože? Jak dlouho by to muselo trvat, kolik let a měsíců?“ divil se princ.

	„Co na tom záleží? Každým pohybem o brousek je železo o něco tenčí. Když budu vytrvalá, jednou jehlu vyrobím,“ řekla stará žena.

	Princ se zadumal, a když vzhlédl, zjistil, že stará žena zmizela. Pochopil, že je to pro něho poučení, a vrátil se do paláce Purpurových oblak a strávil dalších jednačtyřicet let, aby se stal Nesmrtelným v tai ji.

	„No a co?“

	„Od té doby,“ odpověděl Dědek Čuchák, „se střídají v horách Wudangu následovníci Nesmrtelného prince Jingleho. Někteří vynikli. Za dynastie Tang to byl Lü Dongbin a za dynastie Quing velmistr Zhang Sanfeng.“

	„Zhang Dongbinem, to je přece…“

	„To je muž, kterému patří Modrá laguna a který předal Lebovičovi tenhle meč,“ přikývl Dědek.

	„Tys mi neřekl všechno,“ řekl jsem, když mlčel na můj vkus moc dlouho.

	„Navázal jsem kontakt s Wudangem,“ řekl Dědek. „Komunikoval ochotně. Co jsem ti teď řekl, vím od nich. Jakmile jsem ale vyslovil jméno Zhang Dongbinem, komunikace přestala.“

	Wudangská mafie. To zní docela zlověstně.

	„Doufám, že jsi po sobě zametl stopy,“ poznamenal jsem.

	Tentokrát byl neobvykle sdílný.

	„Naopak. Nechal jsem otevřená vrátka.“

	„Proč, sakra?“

	„Proč se nechávají vrátka otevřená? Aby někdo jimi vešel!“ Zatracený Dědek Čuchák, už se nakazil tím číňanstvím, a to sám ještě nikdy žádného Číňana neviděl!

	„Co tím chceš říct?“ ozvala Alice.

	„Opravdu nechápeš?“ řekl jsem jí trochu vztekle. „Tady Dědek nám pověsil na krk wudangskou mafii.“

	„Vážně?“ zaradovala se. „Výborně! Už jsem se začala nudit! Účetnictví není nic pro mě.“

	„Slyšíš ji? Má pravdu. Víš, co učil Sung Wei-I? Chceš-li polapit hada, musíš zašťourat do díry.“

	„Vtip je v tom, že nechci žádného hada chytat. Je mi jasné, o co ti jde. Ten zatracenej meč je návnada. Svině Lebovič nám ho podstrčil, aby nám poštval na krk wudangskou mafii.“

	„Velmi správně!“ přisvědčil Dědek Čuchák.

	„On z toho má radost!“

	„Já taky,“ řekla Alice. „Aspoň bude nějaká zábava. Už dlouho se nic nedělo.“ Díval jsem se na meč.

	„Kašlu na to. Seberu tu věc a odvezu ji Lebovičovi. Hodím mu ji na hlavu. Nebudu dělat pitomce.“

	„Teď se o to snažíš,“ řekl Dědek. Mávl jsem rukou, popadl meč, zavřel ho do krabice a s krabicí pod paží jsem odešel do buňky pro náš terénní patrol. Zbraň jsem hodil docela neuctivě dozadu, vklouzl za rejčáky a vyrazil.

	Už jsme nebydleli na samotě! Snad každý den v okolí vyrostla nějaká buňka – pneumatické stavění hodně zjednodušilo výstavbu. Až k Arkádii už vedla zpevněná vozovka – i když měla daleko do pozdějších expresek a magistrál, bylo to lepší ježdění než po měsíčním prachu. V Arkádii jsem nebyl čtrnáct dní – a vjezd jsem nepoznal. To, co bylo před dvěma týdny podobné úlu vzájemně poslepovaných buněk, byla teď jedna stavba, která mi připadala úžasně vysoká. Projel jsem bránou a vzápětí se ukázalo, že kolem je dýchatelná atmosféra! Magistrátní navigační systém mě vedl spletí nových koridorů – bez něho bych byl bezmocný a jistě bych se ztratil.

	Mířil jsem k Lebovičově hlavnímu prodejnímu místu. Byla to třípatrová buňka. Přízemí bylo spojeno s komunikací, aby bylo možné vjet rovnou do show roomu. V patře byly vystavené vzácnější objekty a v třetím podlaží byly návrhářské ateliéry a kanceláře. Když jsem viděl ten kolos poprvé, měl jsem pocit, že jsem osedlal blechu a snažím se porazit slona.

	Když jsem přijel na dohled, uvědomil jsem si, že slon má problémy.

	Policajt v žluté vestě mi dával najevo, že mám pokračovat.

	„Jsem obchodní partner pana Leboviče,“ řekl jsem.

	Policista na mne upřel objektiv identifikátoru.

	„Stůjte! Okamžitě zastavte,“ spustil, ačkoli jsem stál. „Vystupte si.“

	Tak jsem si vystoupil. Meč zůstal ve voze.

	Někde vpředu blikaly modré majáky. Moc jsem toho neviděl, jen velká policejní auta zakrývající vchod. Z uličky mezi nimi vyběhli dva policajti, chlap se ženskou, a bez okolků mě popadli a vedli tam, odkud přišli.

	„Říká, že je obchodní partner,“ hlásili.

	Ten, kdo velel skupině, byl můj přítel Luigi Mantella.

	„Pusťte ho,“ řekl jim. „Konečně jsi přišel. Čekal jsem tě.“

	„Proč jsi nezavolal?“ podivil jsem se.

	„Nezavolal… Člověk nikdy neví. Pojď. Je to přepadení.“

	Šli jsme ke vchodu. Dva saniťáci vynášeli na nosítkách chlapíka ve zkrvaveném bílém plášti. Do nosu mu vedly plastové trubičky. Nevypadal moc dobře, i když asi nebyl na Kurze. Já po pádu pod vlak jistě vypadal hůř.

	Přízemí vypadalo docela normálně, ovšem s tou výhradou, že na několika místech byly na zemi louže krve, to tady obvykle nebývá. Horší to bylo v patře. Rozbité vitríny, pokácený nábytek. Někdo to tady hodně důkladně prohledával.

	„Bojím se, že je to tu zaminované,“ řekl Mantella.

	„Hm,“ zafuněl jsem pochybovačně. Asi jsem už pochytil to Dědkovo „hu“. „To by bylo silný kafe.“

	„Vybílený podnik je dost silná káva,“ pravil zdvořile.

	„Je to čistý, šéfe,“ oznámil mu pyrotechnik. Dokončil prohlídku eskalátoru.

	Čistý, to byl opravdu velmi relativní pojem. Znamenalo to, že tu nejsou miny. Zato tady bylo hodně dalšího nepěkného, především tři mrtví lidé a jeden umírající. Někdo ho přivázal řetězem ke sloupu a ojížděl plamenem, pravděpodobně proto, aby z něho vymáčkl nějakou informaci. Muž byl v posledním tažení.

	„Vyznáš se tu?“

	V těch troskách to nebylo snadné. Tornádo by tu zanechalo menší spoušť. Kývl jsem bradou ve směru, kde mohla být Lebovičova kancelář.

	Museli jsme odklízet trosky, abychom se k ní dostali. Dveře byly vylomené.

	Uvnitř byl Lebovič, hodně zřízený. Přivázali ho ke křeslu, pro změnu plastovou páskou. V letlampě jim asi došla náplň, takže ho zpracovávali pěstmi a obličej mu naklepali jako biftek.

	Rozhodně ne do stavu medium.

	Byl při vědomí. Z krvavé kaše na mne hledělo oko.

	„Typrosy…“ zašeptal.

	„Cože?“

	„Typrosy…“ snažil se.

	„Ty mu rozumíš?“ obrátil jsem se na Mantellu.

	„Třpyt rosy. Aspoň tak nějak to zní.“

	„Na Měsíci si rosy moc neužijem.“ Lebovič ztratil vědomí.

	„Třpyt rosy… Vypadá to jako nějaké heslo,“ uvažoval Mantella.

	Napadlo mě, že se spojím s Dědkem. Kupodivu se to podařilo na první pokus. „Kde jsi?“ chtěl vědět. „U Leboviče. Někdo se tu vyřádil.“

	„Wudangská mafie?“

	„Vypadá to tak. Jestli jsi ji přivolal, tak potěš pánbu.“

	„Wudangská mafie už v Arkádii dávno operuje,“ řekl Dědek. „Mohl bys mi zjistit, co by mohlo znamenat ‚třpyt rosy‘?“

	„Rosa na Měsíci? To nezní logicky.“

	„Nezní, ale leželo to Lebovičovi na srdci. Možná že to byla jeho poslední slova.“

	Mantella na mne nedůvěřivě hleděl. Slyšel jen polovinu naší konverzace.

	„Ten váš trik s komlinkem nemám rád. Nedá se odposlouchávat.“

	„To je jeden z důvodů,“ odpověděl jsem, „proč ho mám rád.“

	„Jsi tam?“ ozval se Dědek. „Jo.“

	„Třpyt rosy, to je jméno meče.“

	„Meč má jméno?“

	„Mají ho jen vzácné meče. Tohle je meč opatů kláštera Purpurových oblak. Do ruky ho smí vzít jen opat a ten ho pak předá svému nástupci. Předá ho, když je přemožen v boji. Tak se to traduje…“

	„…od dob Mistra Jingleho.“

	„Ne,“ odvětil Dědek. „Od doby opata Zhang Sanfenga za dynastie Quing. To bylo celkem nedávno, Kubo. Přesně se to neví, někteří ho datují do dynastie Sung, jiní zase do dynastie Ming neboli Quing.“

	„Tak dost. Já ten meč mám v autě.“

	„Doufám, že jsi přes něj přehodil kabát,“ děl můj přítel důstojně. „Co to spolu máte?“ ptal se Mantella netrpělivě. „Vypadá to,“ řekl jsem pomalu, „že celý ten mazec vypukl kvůli meči.“

	„Co ho máš v autě,“ doplnil Mantella. „Jdeme!“

	Běželi jsme tou spouští, jak rychle to šlo. Před budovou se k nám přidalo několik policistů. Vjela do nich horlivost, když viděli šéfa kmitat. Proběhli jsme uličkou mezi policejními skříňáky.

	Můj patrol stál tam, kde jsem ho zaparkoval. To bylo dobře. U předního kola, schoulen do klubíčka, ležel policista, který mě prve posílal pryč. To bylo špatně.

	A že Třpyt rosy někdo ukrad, o tom se snad nemusím rozepisovat.

	„Dědku!“ Nikdo.

	Je velmi nepříjemné ztratit kontakt v okamžiku, kdy vám těžce raněný policista skučí u nohou a vy zjistíte, že vám někdo sebral něco, co má cenu života.

	Mantella zatím přivolával pomoc.

	„Je pryč,“ konstatoval a kývl bradou k autu.

	„Jo. Vypadá to, že je to relikvie nějakých zmagořených mnichů v Číně.“

	„Potěšpánbu,“ řekl katolík Mantella. 

	„Dědek se neozývá.“ 

	Mantella strnul. „Že by také…“

	„Nerad bych, aby se mu něco stalo.“

	„Pošlu tam lidi,“ řekl. „Až nějaké uvolním.“

	„Musím zpátky.“

	„To nejde, Kubo,“ řekl Mantella. „Jsi důležitý svědek. Musíš se mnou k nám. Potřebuju tvoji výpověď.“

	„Dědek potřebuje moji pomoc!“

	„Říkám ti, že tam pošlu naše lidi, až tady budou hotoví.“

	„To jim bude trvat tejden!“

	„To bude taky dobrá doba!“ Brkaly mu nervy stejně jako mně.

	Přiběhli dva chlapi s nosítky a s nimi doktor s aparaturou první pomoci. Sklonil se k raněnému a přiložil mu elektrody na spánky. „Jak to vypadá?“

	„Není v kritickém stavu. Bezvědomí. Pravděpodobně psychina.“

	„Takhle zblízka, to je svinstvo,“ řekl Mantella. Nikdy nepoužíval taková slova.

	To už jsem se opatrně vzdaloval. Mantella se dál staral o svého bezvědomého kolegu. Obešel jsem teréňáka a potichu otevřel dveře. Mantella si mě nevšiml.

	Psychina zblízka, to je svinstvo, ale teď mi přišla vhod, napadlo mě neuctivě. Vklouzl jsem dovnitř, spustil chlazení elektromotorů a vypálil. Drátěná kola proklouzla po plastových deskách a záď se smekla. To by se nemělo stát, blesklo mi hlavou. Budu muset do servisu.

	Takový blbosti člověka napadají v nejméně vhodnou chvíli!

	Na displeji zpětného pohledu jsem zahlédl Mantellu. Vyskočil a mával rukama. Nařídil jsem navigaci, aby mě vedla zpátky. Nejel jsem moc rychle, ani to nešlo, protože navigace se stará o úředně posvěcenou rychlost sama, a kdybych ji chtěl překročit, možná že by někde uvolnila kladívko, aby mě bacilo do hlavy.

	Takže jsem dojel k nově budované výpusti v celkem rozumnou dobu. Marně jsem se snažil obnovit kontakt s Dědkem. No a musel jsem zvolnit.

	Přes cestu stály dva policejní vozy s modrými majáky. Chlapci vylezli a čekali na mě s rukama založenýma na prsou. Těšili se, že si se mnou hezky popovídají.

	Než si dopovídají, Dědek může být rozebraný na šroubky a z Alice tři flašky chemikálií, blesklo mi hlavou.

	Vybavil jsem si, jak propusť vypadala zvenčí. Připadala mi hodně fórová. Není to žádný tvrzený plast, spíš něco jako stan, blána, fólie.

	Krucinál, ať je to co chce!

	Strhl jsem rejčáky napravo a levou rukou bacil do pojistkové skříňky.

	Nevím, jak mě to napadlo. Spíš to byl reflex než výsledek nějaké úvahy. Patrol měl samozřejmě hromadu všelijakých pojistek a radarů a čidel a všeho možného nahoru a dolů, aby nebylo možné udělat to, co jsem udělal, totiž sjet z cesty a prorazit stěnu. Musel jsem ty pojistky odprásknout a pěst byla nástroj, který jsem měl jaksi nejvíc po ruce. Byla to pořádná rána. Hodně mě zabolely klouby. Plastová deska praskla a pojistky zakřupaly.

	Povedlo se!

	Systém přešel do nouzového režimu. Už jsem nemohl jet nejvyšší rychlostí, jenže to by stejně nešlo – nejel jsem v terénu, až skoro k nám vedla ta zpevněná silnice a na ní byla omezená rychlost. Takže po téhle stránce jsem nic neztratil. Jenom mi na displeji rozkvetla červená růže a blikaly na mě varovné nápisy, že je automatika vypnutá a že musím spoléhat na vlastní řidičský um.

	Což bylo přesně to, co jsem si přál poté, kdy těžký vůz prorazil stěnu a vyletěl ven.

	Na displejích zpětného pohledu jsem uviděl boží dopuštění. Čelní stěna propusti se poroučela. Doufal jsem, že je hodně jištěná – všiml jsem si, že jsem neprorazil jednu, ale hned tři stěny a mezery mezi nimi se jistě plnily těsnicí pěnou. Chlapci tu díru brzy opraví, tím jsem si byl jistý. Ze na mě bude Mantella trochu nabručený, tím jsem si byl jistý ještě víc.

	Aťsi. Hlavně že zachráním Dědka a Alici.

	Vrátil jsem se na silnici po krátkém váhání. Je možné, že policajti zablokují cestu někde vpředu. Marně jsem vzpomínal, jestli jsem někde v těchhle místech viděl nějaké policejní stanoviště. Musel jsem riskovat. Buď se vydat terénem, nebo po silnici.

	Zvolil jsem druhou možnost. V terénu bych musel jet pomalu a policajti by mě stejně viděli na svých radarech. Půjdou po mně a dostanou mě, ovšem až potom, co se já dostanu k Dědkovi a Alici.

	Provoz byl vcelku mírný. I s tím mým nakřáplým vehiklem jsem předjel pár náklaďáků. Arkádie se rozrůstala skoro děsivým tempem, a jestli to takhle půjde dál, napadlo mě, ten náš brloh zděděný po Fossetovi bude v centru habitatu.

	Dočkám se toho, až mě pustí z basy.

	Z dumání mě vytrhla kolona silných terénních vozů. Ani jsem nestačil postřehnout, kolik jich bylo, možná pět, možná šest. Nejspíš měli vykuchané regulační obvody, protože předpisově nejel ani jeden. Musel jsem dokonce sjet ze silnice, jinak by mě smetli.

	To by bylo opravdu fajn, kdyby to všechno bylo k ničemu a já zakukal na obyčejnou bouračku!

	Dojel jsem do pásma stavenišť a dál už byla pustina. Tedy, hodně živá pustina, protože se tu připravovala výstavba dalších buněk. Navigace mě vedla k našemu brlohu.

	Když jsem se přiblížil na dohled, napadlo mě, co sakra udělám? Zamrazilo mě, když jsem si vzpomněl, jakou paseku nadělala ta parta u Leboviče.

	Sáhl jsem dozadu a popadl čtrnáct padesátku, můj oblíbený odstraňovač závalů. Zbraň, která připravila o život Fosseta.

	Vrazil jsem do našeho stání. Zaklapl jsem obrubu masky do límce hermáků a vyrazil se čtrnáct padesátkou ven. Všiml jsem si, že kolem nikde nestálo žádné vozidlo. To ovšem nemuselo nic znamenat. Za zády mi syčelo vyrovnávání tlaku. Musel jsem počkat, až se stání naplní vzduchem, jinak by mě dveře nepustily dál.

	Červená…

	Nekonečné čekání.

	Pak zelená a já otevřel, zaklekl a prst se mi zatetelil na spoušti.

	

	U stolu seděl Dědek Čuchák s Alicí. Alice už byla otočená ke dveřím. Jistě mě slyšela. Dědek měl v ruce šálek s čajem. Alice se tvářila užasle, na Dědkově obličeji emocí moc nevyčtete. Rozhlédl jsem se kolem sebe.

	Nikde nestál žádný zabíječ wudangského gangu s hedvábnou škrticí šňůrou v ruce. Serval jsem si masku z hlavy. Se čtrnáct padesátkou v ruce jsem se necítil moc chytře. „Dědku, doprdele… Nemohl jsem se tě dovolat.“

	„Stahuju veliký balíky dat,“ řekl omluvně. „Promiň, nenapadlo mě…“

	„Nechceš čaj?“ zeptala se Alice mile. 

	„Doprdele…“

	Připadal jsem si, že mě něco hodilo nahoru na Plesnivku. Na ramenou jsem neměl šestinásobnou tíži, tlačila mě šedesátinásobná. „Já vůl…“

	„Co je?“

	„Myslel jsem, že vás všechny pobili.“

	„Kdo? Proč?“

	Vyprávěl jsem jim, co jsem viděl ve městě. „Šli po Třpytu rosy.“

	„To je ten meč, který máš v autě,“ řekl Dědek.

	Vzdychl jsem.

	„Který nemáš v autě,“ opravil se.

	„O čem to mluvíte?“

	Nepovažoval za nutné ji informovat. Udělal jsem to za něho.

	Dědek mě nepřerušoval. Ve své kybernetické hlavě přemítal.

	„Takže se vlastně nemáme čeho obávat,“ řekl, když jsem skončil.

	„Jenom zabíječů wudangské mafie.“

	„Proč?“ zeptal se. „Mají meč a o nic jiného jim nejde.“

	„Myslí, že… Vlastně máš pravdu. Dědku, doprdele, máš pravdu!“

	„Vysvětlí mi to někdo?“ zeptala se Alice nevrle.

	„Lebovič se nějak dostal ke Třpytu rosy. Jednou se dozvíme, jak to bylo. Teď to není důležité. Věděl, že je to zboží horké jak plazma v tokamaku. Napadlo ho, že by nás mohl pěkně popálit. Takže Třpyt rosy odvezl k nám k expertize.“

	„Aby po nás šli,“ řekla Alice.

	„Ano. Jenže parta ostrých hochů – možná konkurence té party, která Lebovičovi meč prodala – myslela, že meč má Lebovič. Takže pan starožitník dostal návštěvu.“

	„Málem přišel o život.“

	„To jistě. On těm lidem prozradil, kde Třpyt rosy je…“ Teď mi to došlo.

	Teď mi došlo, co to bylo za kolonu těch superteréňáků, která mě potkala venku na silnici. To bylo komando vyslané, aby přepadlo naše bydlení. Jenže dřív než došlo k akci, dostalo echo, že není třeba. Meč je zajištěný.

	Někdo objevil můj teréňák před Lebovičovým podnikem, prohlédl ho, meč objevil a pak už opravdu nebyl důvod, proč plýtvat námahou.

	Pro tyhle lidi je přepadení práce jako pro instalatéra utažení kapajícího kohoutku. Proč se namáhat zbytečně?

	„Třpyt rosy…“ řekl Dědek pomalu. „Nebezpečná hračka.“

	Najednou zvedl hlavu.

	„Co je?“

	„Někdo tu je.“

	Alice vstala. Dědek naklonil hlavu.

	„Poplašné zařízení nic nehlásí…“ namítl jsem.

	Maličko zavrtěl hlavou, jako by mi chtěl naznačit, abych ho neobtěžoval. Byl napojený na jiné obvody a jiná zařízení. Byl součást sítě oráklu.

	„Půjdu se podívat,“ řekl jsem a popadl čtrnáct padesátku.

	Střílet touhle věcí v místnosti je samozřejmě nesmysl. Jenže ne zas takový, jak by si mohl někdo myslet. Samozřejmě že střela prorazí stěnu, i kdyby náhodou před tím někomu prorazila pajšl. Ovšem stěna je bezpečnostní, a rychle tuhnoucí hermetizující pěna zacelí ránu ve zlomku vteřiny.

	Alice na to neřekla nic. Dědek seděl u stolu s nakloněnou hlavou. Přál bych si, aby něco řekl, aby mi zakázal někam chodit, aby něco udělal.

	Nic.

	Byl jsem v tom sám.

	Otevřel jsem dveře do prostoru stání našeho teréňáku. Byla tam tma.

	Ucítil jsem vůni, podivně kořeněnou, hodně vzrušující. Nikdy jsem nic podobného necítil. I když to zní divně, připadala mi jako hudba.

	Moc rád bych se zastavil na prahu a vdechoval ji.

	Nebylo mi to dopřáno. Něco se stalo, já letěl stranou, čtrnáct padesátka svištěla vzduchem opačným směrem. Praštil jsem se do hlavy. Parádně to žuchlo. Vědomí jsem neztratil, jen se mi zatmělo před očima. Měl jsem pocit, že svět ztratil barvy, že je jenom černá a žlutá, odstíny žluté barvy. Pak jsem přišel k sobě.

	Přetočil jsem se, jak mě to učili kluci na šachtě. Když tebou švihnou o zem, nikdy nezůstaň tam, kam tě hodili, protože bude následovat kopanec. Koukej sebou mrsknout.

	Tak jsem sebou mrsknul, přetočil jsem se a na chvilku zahlédl, co se dělo v místnosti.

	Dědek zůstal sedět u stolu, s tím rozdílem, že hlavu držel svisle. Jeho Zeissovo oko se lesklo ve světle lumiforu. Vypadal jako živý pomník Dědka Čucháka.

	Co dál?

	Těžko říct. Dva stíny kmitaly po místnosti, drobné, graciézní. Jeden jsem stačil rozeznat. Byla to Alice. Druhý stín, to také byla žena, celá v černém, s černou kuklou na hlavě. Zdálo se, že postava v černém útočí a Alice se brání. Útoky ženy v černém byly prudké a pro mne nečekané. Alice stačila každý vykrýt. Nedovedl jsem posoudit, zdali jí útočnice dala prostor k protiútoku. Buď jak buď, Alice neútočila, jen útoky odrážela. Vše, co se v místnosti odehrávalo, bylo příliš rychlé na to, abych to mohl logicky sledovat.

	Vůně byla tak silná, že se mi z ní takřka točila hlava.

	Po chvilce se mi zdálo, že žena v černém ochabuje. Poté, co jsem několikrát viděl Alici v akci, mi bylo jasné, že by ji dokázala zlikvidovat, kdykoli by se jí zachtělo. Také ona zpomalila.

	Nakonec došlo k tomu, k čemu dojít muselo. Postava v černém se zapotácela a možná by upadla, kdyby ji Alice nebyla zachytila.

	Udělala to pravou rukou a levou jí strhla kuklu z hlavy.

	Uviděl jsem bledý obličej se šikmýma očima. Na ramena se vylily prameny černých vlasů.

	Poprvé jsem spatřil Su z rodiny Wang-li.

	

	6.

	„Takže Třpyt rosy…“ řekl jsem pomalu a tiše. Zhroucená žena zmučeně vzhlédla.

	To už jsem věděl, že se jmenuje Su a že pochází z rodiny mistrů tai ji Wang-li. Rodina to byla tak stará, že možná nějaký pradědeček téhle malé zdrcené Su spolu se Zhang Sanfengem pozorovali souboj ptáka jeřába s kobrou a spolu vymysleli bojové umění. Su se teď tvářila tak zoufale, jako kdyby na ni měli všichni předkové zanevřít.

	Moc řečí nenadělala. Z toho, co ze sebe vysoukala, jsem pochopil, že ji představený kláštera Purpurových oblak vyslal, aby získala zpět Třpyt rosy, mistrovský meč, který v sobě obsahoval duši předcházejících generací bojovníků. Pocházel z dynastie Quing či Ming, ale možná i Yuan nebo Sung. To jaksi nebylo zřejmé a taky to nebylo moc důležité. Meč stejně neměl nikdo spatřit, leda v podobě blesku snášejícího se na jeho hrdlo.

	Kdybych jí řekl, že jsem ho nechal válet na zadním sedadle auťáku, jako by to byla krabice s papírovými kapesníky, možná že by mobilizovala zbytek sil, jež nevyčerpala v marném zápolení s Alicí, a zakroutila by mi krkem. Nechal jsem si ho vyfouknout, jako když neopatrné babce ukradnou paraple před samoobsluhou.

	Su zvedla oči k Alici, která seděla na hraně stolu. Ani nebyla zadýchaná. Celý ten dlouhý zápas na ní nenechal sebemenší stopu.

	„Nemusíte mít žádné výčitky, Su,“ řekl jsem jí. „Alice není člověk v pravém slova smyslu.“

	„Jak to? Jsem člověk!“ vrčela Alice.

	„Není obyčejný člověk,“ poopravil jsem svoje troufalé tvrzení.

	„Ty taky nejsi obyčejný člověk,“ řekla Alice Číňance. „Nesetkala jsem se s tak dobrým bojovníkem, jak jsi ty.“

	„Přemohla jsi mě,“ šeptala Su.

	Po očku jsem pohlédl na jídelní nůž, který ležel nedaleko od ní na desce stolu.

	„Číňané nejsou Japonci, nepáchají sebevraždu tak snadno a tak často,“ ozval se mi Dědek v komlinku. „Nemusíš se bát.“

	„To není ostuda,“ řekla Alice. „Vyzkoušej si mě. Zkus to, hoď na mě ten nůž.“

	Su se ohlédla. Zaváhala. Alice se na ni usmívala a poodstoupila o dva tři kroky. „Neboj se. Vezmi a hoď ho tak prudce, jak to dokážeš.“

	„To nemohu.“

	„Ale ano. Odvaž se.“

	Su vstala, uchopila nůž a obrátila se k Alici. Ta stála s rukama volně spuštěnýma podél boků. Su se na mě nerozhodně obrátila. Neměl jsem z toho dobrý pocit. Třebaže jsem věděl, jak pekelně rychlá dovede Alice být, tohle byla na mě moc drsná zkouška.

	„Věř jí, Su. Je hodně rychlá. Má úplně jiný organismus než my. Než…“

	„…normální lidé,“ doplnila Alice. „Vyzkoušej si to, Su.“

	Číňanka potemněla v tváři, pomalu zvedla ruku s nožem a pak nůž mrštila.

	Byla to nepředstavitelně prudká rána. Bojovníci tai ji dovedou –pokud to jsou mistři – prohodit jehlu skleněnou tabulkou. Vyžaduje to podobnou rychlost, jako vyvinula Su. Opravdu dala do rány zbytky sil. Nůž zasvištěl vzduchem.

	Vypadalo to, že se Alice nepohnula, jen s tím rozdílem, že před tím měla ruce podél těla a teď je držela před sebou a čepel svírala mezi dlaněmi. Hrot nože jí mířil na obličej.

	„Výborná rána,“ pochválila Su. „Těžko se chytala.“

	Su se zapotácela a možná by upadla. Najednou byla Alice vedle ní a opatrně ji podepřela a pomohla jí sednout.

	„Su,“ řekl jsem jí, „my jsme Třpyt rosy neukradli. Měli jsme ho tady, to je pravda. Přinesl ho k expertize jeden zdejší obchodník se starožitnostmi. Dozvěděl jsem se, že je uloupený z Wudangu, a chtěl jsem ho vrátit.“

	„Kde je teď?“

	Podíval jsem se rozpačitě na Dědka. Alice krčila rameny. „Najdeme ho, Su. Určitě.“

	„Nebude to jednoduché, Kubo,“ řekl najednou Dědek. „Jede sem pět policejních aut.“

	Sakra, to se dalo čekat! Prorazil jsem díru do ochranné stěny. Něco takového přivede policajty do hodně mrzuté nálady.

	Vstal jsem.

	„Co chceš dělat?“ ptal se mě Dědek.

	„No, já nevím.“

	„Když nevíš, co máš dělat, nedělej nic, pravil Mistr Sun.“

	Vyčerpaná Su vzhlédla a něco jako úsměv jí přejelo po tváři.

	„Ano, to je pravda… Byl to velký učitel, Mistr Sun!“

	„Budou tady za deset a půl minuty,“ řekl Dědek. „Zatímco jste se tady tak pěkně bavili kočkováním a házením nožů, prošel jsem si záznamy z tvého auta, Kubo.“

	Rozbitá automatika… Co tam mohl Dědek vyčíst?

	Něco ano.

	„Potkal jsi kolonu terénních vozů,“ pokračoval.

	„To jo. Jeli jako blázni. Je jasné, co to bylo za grázly.“

	„Tvoje kamera zaznamenala jejich identifikaci. Podle toho, co se dalo zjistit, dvě z nich často parkují na parkovišti Modré laguny.“

	„Sídlo wudangské mafie!“

	Tak tohle začalo dávat smysl. Zdejší mafiáni se zmocnili mistrovského meče školy Purpurových oblak. Možná se o něj porvali, možná měli na mysli nějaký složitý plán, zkrátka meč se dostal k Lebovičovi. Ten moc dobře věděl, jak je to horké zboží, a podstrčil ho nám, aby s námi wudangští hoši zatočili. Místo toho oni zatočili s ním. No a protože meč získali zpátky, přestali se o nás zajímat.

	Tak jednoduché to bylo.

	Složitější bude dostat meč zpátky.

	„Když to Mantellovi vysvětlím, třeba…“

	Uvědomil jsem si, jak strašnou pitomost zrovna říkám.

	„Myslím, že je zabavím,“ řekla Alice tiše. „Nebudou vědět, kde jim hlava stojí. Vy zatím naskočte do patrola a zmizte odtud.“

	Najednou tu nebyla. Prostě zmizela. Su užasle hleděla do míst, kde před chvilkou stála.

	„Vidíš?“ řekl jsem jí vlídně. Ani nevím proč, přešel jsem do tykání. Měl jsem k ní najednou zvláštní vztah, jako bych ji znal odjakživa. Třeba to bylo tou vůní. Nezdálo se, že by namítala. „Takhle rychlá je. Nemusíš se stydět za porážku. Ji by porazil leda někdo takový, jako je ona. Jenže nikdo takový není.“

	Není, protože doktor Kurz by ten experiment s regenerací už nikdy neudělal.

	„Jdeme,“ řekl Dědek. „Jsou skoro tady.“

	„Dokážeš chodit?“

	„Už je mi líp,“ řekla Su. „Trochu jsem si odpočinula.“

	„Odpočineš si v autě,“ řekl jí Dědek. Taky jí tykal.

	Ve stání jsme našli Alici převlečenou do lehkých hermáků. Usadila se na kapotě našeho patrola. Trnul jsem, co si to zase usmyslela. Nechal jsem si to pro sebe. Ona opravdu není člověk jako každý jiný; kdo jsem já, abych jí říkal, co má dělat?

	Vyjeli jsme. Všude kolem nás, až na obzor, svítily reflektory. Míhaly se tam stavební stroje a vyhazovaly do volného prostoru prach, který padal zvolna k zemi, pokud se to tak dá říct. A už jsem je viděl, modré majáky na střechách policejních vozů. Komíhaly se ze strany na stranu, už opustily vozovku, roztáhly se do vějíře a udělaly rojnici. Jejich řidiči nás zcela jistě měli na obrazovkách. Stali jsme se lovnou zvěří.

	„Jeď k tomu druhému zleva,“ uslyšel jsem v komlinku Alici. To se snadněji řeklo než provedlo. Terén byl v tom směru málo sjízdný. Slyšel jsem kvílení diferenciálů. Opravdu budu muset dát tu káru do servisu.

	No, až budu mít kdy na takové starosti, jako je kvílející diferák. Jel jsem velmi pomalu. Přesto to s námi strašně házelo a v jednu chvíli Alice ztratila rovnováhu a spadla. Su vykřikla. Jenže skoro ve stejném okamžiku už byla na kapotě znovu.

	„Říkám ti, že to není obyčejný člověk,“ řekl jsem jí.

	„Ona je… ona je jako Nesmrtelný z Wudangských hor,“ šeptala Su a měl jsem pocit, že má něco jako posvátnou hrůzu v hlase.

	„Nesmrtelná v jistém smyslu je,“ odpověděl jsem. „Přinejmenším má za sebou něco hodně podobného smrti.“

	„To je toho,“ poznamenal Dědek Čuchák nevlídně.

	Modrý maják mi zablýskl do očí. Viděl jsem šmouhy prachu na předním okně patrolu, zářily modře. Na pozadí modré záře jsem spatřil Alici. Skočila přímo před policejní vůz.

	Počítala s tím, že má v pořádku čidla zabraňující střetu s člověkem. Kdo jiný by je měl mít v pořádku než policajti! Nemýlila se. Vůz zastavil skoro na místě a smekl sebou do strany. Dnes by se to samozřejmě stát nemohlo, to tenkrát se pořád ještě jezdilo ve vozidlech, ve kterých gravitace a setrvačnost hrály roli. Ve světle našich reflektorů jsem viděl, že Alice skočila na kapotu rozkolísaného policejního vozu, odrazila se a obrovským skokem překonala vzdálenost, která ji dělila od vozu na levém křídle. Měla skok skvěle vypočítaný. Posilovací automat vyhodnotil dráhu letu a stočil kola doprava, rovnou do táhlé prohlubně. Vozidlo se smeklo a velmi plavně, až elegantně si lehlo na bok.

	To už se Alice zabývala naopak vozem na pravém křídle rojnice. Tomu skočila bez okolků na kapotu a využila ji jako odrazovou platformu ke skoku na sousední vůz. Přitom na mě mávala, abych si pospíšil.

	Pochopil jsem její záměr. Dělala nám průjezd skrz rojnici!

	Sešlápl jsem pedál až na podlahu. Převody dostávaly zabrat. V jednu chvíli se mi zdálo, že musím do policejního vozu narazit. Napadlo mě, jak je dobře, že tu není vzduch, jinak bych měl plné uši jekotu těch pitomých policejních sirén. Stačilo, že se modré světlo rozpíjelo na prachu našich oken. Moji společníci ani nehlesli. Drželi se madel a spoléhali na to, že jsou bezpečnostní pásy dostatečně pevné.

	Projeli jsme! Na displeji zpětného obrazu jsem viděl, že se policajti otáčejí. Obrat zvládli čtyři z pěti, ten pátý zůstal viset ve škarpě. Manévr je zdržel. Kola se jim smekala v prachu a bylo vidět, že se řidičům a automatům těžko drží směr.

	Chvála bohu, ucítil jsem pod námi pevnou vozovku. Tady začínal svět Arkádie, pruh kovového pletiva položený do prachu. Vraceli jsme se k bráně, kterou jsem tak trochu objel skrz zeď.

	No a pak jsem na displeji spatřil dívčí postavičku uprostřed pevné vozovky. Alice si hrála na křepelku se zlomeným křídlem! Viděl jsem ji přesně uprostřed displeje. Poskakovala a mávala rukama. Policajti museli zastavit, jinak by ji přejeli. Kamery nějakou dobu držely tu scénku v záběru. Ze stojícího prvního vozu vyběhli policajti v hermácích.

	Jenže než se stačili vyhrabat z hermetizovaného vozu, postavička už byla pryč. Dovedu si představit, jak jim bylo. Zmizení bylo tak rychlé, že museli zapochybovat o svých vlastních smyslech. Viděli nějakou postavu, anebo to byl přelud? Chvilku postávali, vrátili se do vozu, ujeli pár metrů a opět jim bránila v cestě figurka jako vystřižená z komiksu. To už se dělo za plného provozu. Vozy jezdily v obou směrech. Za policejní kolonou se vytvořila zácpa a taky z druhé strany to začalo být husté. Však taky netrvalo dlouho a Alici se podařilo zastavit i náklaďák plný stavebního materiálu a ten dokonale zatarasil průjezd.

	Od policajtů jsme měli na nějakou dobu pokoj. A kde zůstala Alice? Náklaďák mi zastřel výhled. Měl jsem o ni starost a musel jsem sám sebe přesvědčovat, že její rychlost je doslova absolutní a že se nenechá přejet – tím spíš, že vozy se v těchhle místech doslova plazily.

	Podíval jsem se úkosem na Su. Dívala se strnule před sebe. „Nesmrtelná…“ šeptala.

	Bylo mi jí líto a až později jsem pochopil, jak jí muselo být.

	Věnovala se bojovým uměním od útlého dětství. V rodině Wang-li se všechny myslitelné bojové disciplíny cvičily po generace. Otec milé Su spoléhal, že ona bude první z rodu, kdo dosáhne skutečného mistrovství. Jeho tajné přání bylo, aby se i ona stala jedním z Nesmrtelných, aby vstoupila do legendy, aby stanula na roven samotného Zhang Sanfenga. V těch chvílích, kdy jsme spolu ujížděli naším teréňákem k Arkádii, jsem neměl ponětí, jaké má na Luně poslání.

	Tolik jsem ale pochopil, že to je neobyčejná bojovnice, když se Alici dokázala postavit a Alice ji musela – aspoň jakž takž – vnímat.

	Chudinka byla jako opařená. Při prvním střetnutí tady na Luně utrpěla porážku, kterou musela vnímat jako nejhlubší ponížení, a k dovršení všeho její přemožitelka teď předváděla výkony, na které ona sama nemohla ani pomyslit.

	Alice to zařídila opravdu moc dobře, ale nemohli jsme pomýšlet na to, že je to konečné řešení. Arkadská policie je jistě na nohou. Dejme tomu, že to, co jsem provedl v bráně, bylo docela drsné. Ovšem to, co následovalo, musela policie chápat jako facku toho nejhoršího stupně. Co má v Arkádii u policie ruce a nohy, od ředitele po uklízecí roboty, v tuhle chvíli dělalo všechno proto, aby nás dostali pod zámek.

	„Co teď, Dědku?“ řekl jsem polohlasně.

	Před námi se rýsovaly neforemné obrysy nových arkadských megastaveb. Jejich plastikové stěny zářily všemi barvami. Po obou stranách silnice se táhly haly a mezi nimi podnikaví developeři také tu a tam vztyčovali odvážné konstrukce v naději, že jednou splynou s hlavním korpusem habitatu.

	„Všechno je v pořádku,“ řekl Dědek. „Mám situaci pod kontrolou.“

	Na klíně držel kufřík. Mohl jsem jenom odhadovat, co to je. Jistě to byl komunikační přístroj. Dědek nechal tu barvitou sbírku elektronického haraburdí doma, tedy v někdejší Fossetově rezidenci. Byla to datová záloha, to, co držel na klíně? Nebo to bylo pojítko, které mu umožňovalo kontakt se sítí oráklu?

	Nemělo smysl se Dědka ptát. Moje myšlení bylo moc pomalé a zbytečně bych mu odčerpával kapacitu, kdyby mi měl vysvětlovat, kde všude sviští jeho pomyslná tykadla.

	Měl jsem se spolehnout na jeho nadlidské schopnosti, stejně jako na neméně nadlidské schopnosti chudáka Alice.

	Pocítil jsem tělesnou přítomnost té malé Číňanky. Byla vyděšená a zkroušená, zklamaná a rozhodně ne sebejistá. Zvítězila nad ní žena, která teď předvedla další úžasný výkon. Kyborgovy schopnosti samozřejmě nemohla posoudit a ocenit. Naproti tomu jistě vnímala neotřesitelnou sebedůvěru, která z kyborga sálala.

	Najednou jsem k ní pocítil sounáležitost člověka s člověkem. Ona byla nedokonalá stejně jako já. Cítila se mizerně. Poražená, zdeptaná do prachu. I já se tak cítil. Můžeme si teď užívat poslední chvilky svobody. Ještě kilometr, dva a bude tu vjezd do Arkádie a kolem něho roj rozzuřených policistů.

	Všechno je pod kontrolou, Dědku? To jistě, ovšem záleží na tom, pod jakou a pod čí kontrolou.

	Chudák Su. Poslali ji, aby dostala zpátky ten jejich Třpyt rosy. Skončí v base, stejně jako my. A Třpyt rosy?

	Nedal bych ani vypálenou sirku na to, že ho ještě někdy spatřím.

	„Věř mi,“ řekl Dědek. „Je to pod kontrolou.“

	

	7.

	Dvojice reflektorů mě oslepila. Proti nám se vynořilo obrovské těleso tahače. Na valníku měl naloženou celou obytnou buňku, největší, jakou jsem mohl na transportéru uvidět. Měla jistě tři patra a ten chlap, který seděl u rejčáků tahače, to švihal opravdu rychle, jako by mu někdo řekl, že nový barák musí na svém místě stát do večera, i se zapnutými přípojkami, hajzlem, studenou a teplou vodou a optickým kabelem pro televizi a orákl.

	Napral do mě tolik světelné energie, že samozatmívací vrstva našich oken nestačila nápor zvládnout. Ve světelné mlze jsem zahlédl, jak se na mě řítí předek vozu. Blesklo mi hlavou, že jsem přece jen neměl ty pojistky rozbíjet. Automatika by zareagovala o hodně dřív, než jsem stačil hnout rukama já. Teréňák vystřelil někam doprava, ovšem pozdě a špatně, takže narazil na stěnu nafukovací haly a ta ho vrátila na vozovku, rovnou proti řítící se hmotě náklaďáku. Také řidič náklaďáku se pokoušel o jakýsi manévr. Buď to nebyl šikula nebo měl taky v nepořádku palubní počítač nebo jedno k druhému, stalo se, že při manévru se náklaďák vychýlil z osy, naklonil se a strašidelně pomalu se na nás kácel.

	Očima napůl oslepenýma jsem spatřil Dědka, jak na kolenou drží křečovitě kufřík. Su se nepohnula. Byla připravená přijmout osud s mramorovým klidem jako pravá Asiatka. Sešlápl jsem pedál akcelerátoru a elektromotory zavyly. Možná, že by se mi podařilo proklouznout včas. Najednou něco cvaklo a teréňák se zastavil. Bezpečnostní pásy se mi zařízly do ramen. Dědek jistě hodně zdědil po síle svého předchůdce, protože dokázal i přes to děsné přetížení kufřík udržet na klíně.

	Su se nezachvěla.

	A bylo to tady. Bok toho šíleného třípatrového baráku na nás padl. Bezděky jsem přimhouřil oči. V příští vteřině se prolomí střecha a hmota baráku nás rozmázne.

	Ozval se rachot. Netušil jsem, co se děje. Cítil jsem jenom tlak pásů v ramenou, jak mi je tam natlačily vystřelovací patrony.

	„Všechno je v pořádku,“ ozval se ve tmě Dědek.

	Moc by mě zajímalo, co by se muselo stát, aby to podle něho bylo v nepořádku. Pravda, ten dům nás nerozmáčkl, to jistě bylo dobré. Ale za „pořádek“ bych to nepovažoval. Kolem nás byla tma. Kam se poděla ta záře? Nedovedl jsem si to vysvětlit. Pak mě napadlo, že se stěna domu prolomila a náš patrol se ocitl uvnitř!

	Uslyšel jsem ostrý sykot. To se uvolňovaly flašky s hermetizační pěnou. Kolem nás zřejmě byla dýchatelná atmosféra, zadoufal jsem. Bylo to tak! Ozvalo se volání a ve tmě kolem nás se zamíhaly světelné kužely. Kolem nás se hemžili nějací lidé. „Hermáky,“ zavelel Dědek.

	Možná že to byla moc velká opatrnost. Kolem nás je vzduch! Jenže v tuhle chvíli jsem se nechtěl přít s kyborgem napojeným na lunární orákl. Když tedy řekl hermáky, tak budou hermáky. Všiml jsem si, že Su si s tím povelem moc neví rady. Pomohl jsem jí připnout přilbu k límci skafandru a sám jsem si tu šišku narazil tak rychle, jak jen to šlo.

	Pak se rozsvítily zelené dveřní kontrolky.

	„Rychle ven,“ slyšel jsem někoho ve sluchátkách. „Za mnou. Hoďte sebou.“

	Kolem mne se prosmýkl stín neohrabaného Dědkova těla. Su se rychle orientovala a mířila do míst, kam ukazoval náš anonymní průvodce. Hned se ukázalo, že moje domněnka byla úplně falešná. Nebyli jsme uvnitř žádného domu. Havárie nás vtlačila skrz povrch vozovky do měsíčního prachu. No a před námi se otevřela nějaká dutina, jakýsi prostor a lidé, kteří byli uvnitř, nás někam vedou. Napadlo mě, že to jsou snad dělníci, chlapi z té stavební firmy, kteří mají teď malér a snaží se napravit, co se ještě napravit dá.

	Před námi stáli dva muži a ručními svítilnami ozařovali ústí jakési okrouhlé díry. „Vlezte tam,“ poroučel hlas ve sluchátkách.

	„Kam to vede?“

	„Neptej se tak blbě a koukej tam vlízt.“

	„Seru na tebe,“ řekl jsem.

	Jeden z těch chlapů si pošetile myslel, že Su je slabý článek řetězu, a vztáhl po ní ruku. Jenže on měl do Alice tak daleko, jako já mám daleko do tanečnice z ostrova Bali. Su něco udělala a chlap letěl dopředu a porazil jednoho z těch chlapů se svítilnami.

	„Vlezte tam,“ řekl Dědek. „Všechno je v pořádku.“

	„Dědku,“ křičel jsem do mikrofonu v šišce, „tobě se ten pitomej křemíkovej mozek zavařil…“

	„Všechno je v pořádku,“ nenechal se zlomit Dědek. A aby nám dodal kuráž, sám lezl první.

	Třeba ví o hodně víc než já. Třeba je to všechno opravdu součást nějakého plánu. Pokynul jsem tedy Su. Ta vlezla do tunelu za Dědkem a já šel jako třetí. Za mnou do tunelu vlezli chlapi s reflektory v rukou. Pak jsem uslyšel sykot těsnicí pěny. Jeden z nich zřejmě tunel za námi hermetizoval.

	„Můžete si sundat ty šišky,“ ozvalo se po dvou třech minutách tápavé chůze ve sluchátkách. „Už se tu dá docela slušně dejchat.“

	Počkal jsem pár minut. V záři reflektorů jsem uviděl Su, jak si sundává přilbu. Černé vlasy se zavlnily, jako by to byla nějaká pohádková bytost nadaná vlastním životem. Sáhl jsem si po uzávěru šišky, škubnul a hodil si ji dozadu.

	Vzduch tu byl, sice ne moc slušný, rozhodně dýchatelný, i když hodně zatuchlý, plesnivý.

	„Co jste zač, vy chlapi?“ zeptal jsem se.

	Když jsem se ohlédl, viděl jsem jen rozsvícené reflektory.

	„Buď rád, že nejsme policajti,“ odpověděl tázaný.

	„To teda nejsme,“ zasmál se někdo.

	Měli zvláštní přízvuk, zpěvavý, a taky některé hlásky vyslovovali divně. Tak třeba „r“ znělo jako „el“.

	Pak promluvila Su zvláštní melodickou řečí. Došlo mi, že je to její mateřština.

	Chlapi odpověděli stejně. Takže to byli Číňani.

	A sakra, napadlo mě. Číňani. Tady jde o ten meč ukradený z Wudangu. A Modrá laguna je zapadák žluté odnože zdejší mafie. Takže jsme se dostali z bláta do louže. Tedy, z bláta do hodně hluboké louže, ve které je snadné se utopit.

	Mantella, ať je jaký chce, nám škrticí šňůru přes hlavu nepřehodí, kdežto u těchhle mládenců se podobné uvítání vyloučit nedá.

	No, uklidňoval jsem se, kdyby to chtěli udělat, dávno by to provedli.

	„Co to povídají?“ zeptal jsem se Su.

	„Máme být rozumní a nic se nám nestane.“

	„Takové řeči mám nejraději.“

	„Všechno je v pořádku,“ ozval se vpředu Dědek. „Se vším se počítá.“

	„Dědku, už mi fakt lezeš na nervy,“ vrčel jsem. „Neříkej, že jsi počítal s tou bouračkou.“

	„Ty si opravdu myslíš, že se ten náklaďák opravdu náhodou vymáz v místech, kde ústí stará kanalizační šachta?“

	„Tohle je kanalizační šachta?“

	„Neboj,“ chlácholil mě. „S obnovou provozu se nepočítá. Hlavně dávejte pozor, kam šlapete.“

	„V kanalizaci je to opravdu dobrá rada.“

	Takže je to něco mezi únosem a záchranou. Tihle lidé nás vyfoukli policajtům před nosem. Což bylo dobré, za předpokladu, že nás zvou na hostinu s kaviárem a šampaňským. Měl jsem asi jedenáct důvodů, proč o tom pochybovat. V jakés takés náladě mě udržoval Dědek Čuchák, který se pořád tvářil, že je všechno v pořádku a že má věci pod kontrolou. Což byla asi tak desetina mé naděje. Devadesát procent jsem vkládal do Alice. Tu jsem naposledy zahlédl, když zlikvidovala provoz na tom, z čeho se měla později vyklubat Severojižní panlunární, vyvolala kolizi policejních vozů a náklaďáků a jistě dokázala zmizet stejně elegantně, jako se objevila. No, a protože je to děvče šikovné a možná ji má Dědek na příjmu, zase se zjeví, až bude nejhůř.

	Naši průvodci nás vedli tunelem asi sto metrů, až k šachtě vybavené stoupacími železy. Po nich jsme se dostali asi o tři metry výš a ocitli jsme se v klenuté kobce ztužené litým selenitem. V koutě se válelo jakési elektronické haraburdí a Dědek, který celou tu strastiplnou cestu nepustil svůj kufřík z ruky, okamžitě upřel na tu hromadu svůj Zeissův objektiv. Teprve teď jsme si mohli ty chlapy prohlédnout pořádně. Bylo jich pět, tři Číňané a dva, jak jsem odhadoval, Malajci. Jeden z nich byl mluvčí, ten, který šel za mnou. Vcelku přátelsky nám dal gestem najevo, že trpělivost je matka moudrosti a že kdo si počká, ten se dočká, a spolu se svými čtyřmi kumpány odešel plechovými dveřmi v čele kobky. Cítil jsem se docela fajn, asi jako člověk, který už nemusí chodit kanálem a ocitl se ve sklepě, což mu připadá, jako by se ocitl na prérii o rozloze tisíc na dva tisíce mil. Takový pocit volnosti nemá dlouhé trvání, v mém případě tak minutu dvě.

	„Co je to za klauny?“ obrátil jsem se na Su. Pokrčila rameny.

	„To jsou jen sluhové. Nemá smysl se s nimi bavit.“

	Docela mě potěšilo, že Čína zůstala ušetřena rovnostářství. „Můžeš mi k tomu něco říct?“ zeptal jsem se Dědka. Ani on nebyl sdílnější.

	„Policajty jsme setřásli, to je hlavní. Pak se uvidí.“

	„Dědku,“ řekl jsem výhružně, „já…“

	Byl jsem docela rád, že mi za zády zarachotily dveře, protože mě momentálně nenapadlo nic, čím bych mohl na Dědka vynaložit nátlak větší intenzity, než jaký dokáže svýma nožkama středně velká masařka.

	Otočili jsme se. Do místnosti vešel vysoký štíhlý Číňan v hedvábném kabátci, na prsou zapnutém šňůrami a zlatými sponami. Kalhoty měl také hedvábné, bílé, velmi volné. Když šel, pružným tygřím způsobem, zpod lemu nohavic mu vyčuhovaly špičky zelených botek, jako by to byly čilé myší čumáčky.

	„Takže přece…“ zasyčela Su. Dívala se na něho s nelíčenou nenávistí.

	Muž jí řekl něco čínsky. Odpověděla mu univerzálem.

	„Nechci s tebou mluvit jazykem našich otců. Každé slovo je jejich urážka.“

	Pokusil se s ní uštěpačně hovořit, ovšem ukázalo se, že s kamennou sochou se těžko laškuje.

	„Jak chceš, Su, já tu jsem proto, abych se dohodl,“ řekl jí tedy jazykem, kterému jsem rozuměl.

	„Na dohodu je pozdě. Teď je čas trestu.“

	Muž se usmál a podíval se vlevo a vpravo. Měl s sebou docela slušnou gardu. Slušnou ve smyslu hrozivosti, rozhodně ne ve smyslu mravů.

	„Chápu, že se na mě zlobíš, Su.“

	„Zlobím?“ usmála se tím úsměvem, který způsobí, že voda v sudu zmrzne, až prasknou obruče. „Ty jsi urazil i naše hory. Přijdou sem a zavalí tě, taková je skutečnost.“

	„Musel jsem se zmocnit Třpytu rosy, pochop, Su. Muž, jako je Zhang Dongbinem, musí ochutnat ušlechtilé ostří.“

	Kristepane, oni si tu budou vyměňovat květnaté orientální větičky o ochutnávání ostří! Přišlo mi to hodně směšné, avšak i tak jsem dával hodně bedlivý pozor, abych si udělal obrázek.

	„Ten člověk se jmenuje Xuan Wu,“ ozval se mi Dědek v komlinku. „Ve Wudangu býval opatovým pobočníkem.“ Jak to mohl vědět?

	Sejmul si ho svým okem od Zeisse a snímek poslal k identifikaci… kam? Té hromadě pospojovaných krámů, která zůstala ve Fossetově rezidenci? Nebo měl ve svém kufříku náhradní mozek, který všechno ví a všechno zná?

	Díval se na ni a ona jeho pohled opětovala. Všiml jsem si, že jeho pobočníci poněkud poodstoupili. Ohlédl jsem se po Dědkovi Čuchákovi. Měl jsem pocit, že se v místnosti něco děje, a neměl jsem tušení, o co tu jde. Jako kdyby tu houstlo jakési energetické pole. Vždyť i Miagiho motor využíval do té doby neznámé formy energie! Jako kdyby se zastavil čas.

	Už jsem nepochyboval, že se mezi nimi odehrává souboj. Nepohnuli ani prstem a přece spolu soupeřili.

	V místnosti jako by pohasínalo světlo, šedly barvy a přestával jsem slyšet.

	Pak se najednou Xuan zasmál a Su jako by se zlomila, zhroutila do sebe.

	Pochopil jsem, že prohrála v tom souboji energií a vůlí, ve kterém ani jeden ze soupeřů nepohnul byť jen malíčkem.

	„Jsi dobrá, Su, ale zdaleka ne tak dobrá, jak jsi bývala. Přemohl jsem tě docela snadno! Co to s tebou je? Jako bys to nebyla ty. Počkej, začínám to chápat. Máš v sobě pochyby. Nejistotu. Něco v tobě hlodá.“

	„Hloupě žvaníš!“

	Teď už se smál na celé kolo.

	„Vztekáš se jako kočka, když ji píchne vosa. Kde zůstala tvoje prázdná mysl, Su? Je naplněná váháním. Co bylo pevné, zkřehlo, a co mělo být ohebné, ztuhlo.“

	„Nech toho!“

	Teď už byla viditelně nervózní. Ohlédla se po nás.

	„Rozumím tomu,“ řekl Xuan. „Tihle dva byli svědkem něčeho, co tě trápí. Co to mohlo být? Ano, už to mám. Byla to prohra. Su, ty jsi podlehla v zápasu. Nemám snad pravdu?“

	Mlčela.

	„I mlčení může lhát, copak jsi zapomněla, co nás učil Mistr Li Shimin?“

	„Nevyslovuj jeho jméno!“ zasyčela.

	Pokrčil rameny a najednou vypadal jako spokojený floutek, který dosáhl toho, co si přál.

	„Musím se přiznat, že jsem se bál. Ne snad, že bych tě nedokázal překonat, ale přece jenom. Víš, jak to je: když se perou dva tygři, jeden bude mrtev a druhý těžce raněn. Jenže ty už nejsi tygr. Chtěl jsem se přesvědčit, jak to s tebou je. Teď už to vím. Su není nebezpečná.“

	Otočil se zády a kývl na své lidi.

	„Zaplavíme to tady vodou,“ řekl jim. „Určité věci je dobře spláchnout.“

	„Co se stalo se Třpytem rosy?“ křikla na něho Su. Zastavil se a otočil se.

	„Co? Tebe to ještě zajímá? Brzy budeš mít jiné starosti, až sem bude tunelem stoupat voda.“ Pohrdavě frknul a zase se vydal ke dveřím. „Není to tak hloupá otázka, pane Xuan,“ ozval se Dědek Čuchák.

	„Cože?“

	„Jenom je položená nevhodné osobě. Vy totiž nemáte ponětí, kde Třpyt rosy je.“

	„Jak to můžete vědět?“

	„Asi tak, jako že vím, kdo jste, pane Xuan,“ řekl Dědek. „Býval jste nejoblíbenější žák Mistra Li Shimina, určený jako jeho nástupce v klášteře Purpurových oblak. Jenže vy jste mistra zradil a meč mu ukradl.“

	„Zavři tu svou hnusnou hubu, zrůdo!“

	„Víš, co pravil Mistr Ki? Pravda je jako voda z protržené hráze. Jakmile vyjde, už se nevrátí.“

	„Brzy zdechneš a tu svoji pravdu spolkneš s vlastním jazykem!“

	Xuan se obrátil k jednomu ze svých pobočníků a ten přikývl. To mu udělalo zjevně radost.

	„Jen poslouchejte, co uslyšíte přicházet z té šachty. Hukot vody. To bude lázeň!“

	„Když zemřeme, nikdy se nedozvíš, kde meč je,“ řekl mu Dědek trpělivě. „Ten bude bloudit po zdejším kraji a jednoho dne tě dostihne a potrestá. Je to tvoje prokletí, Xuane. Máš pravdu, Su z rodu Wang-li podlehla v boji, jaký nikdy nikdo nevybojoval. Nemá za co se stydět a přece se stydí, protože má v sobě čest. Přemohl jsi ji, protože jsi využil toho nejlepšího, co v ní je. Není to nic, na co bys měl být pyšný.“

	

	Teď už byl hukot vody slyšet velmi jasně. Xuanovi nohsledi znejistěli. Kdyby se hovor měl protáhnout, mohli by se taky nemile namočit.

	„Jsi žvanil a hlupák,“ vrčel Xuan.

	„Nemyslíš si to,“ vysmíval se mu Dědek Čuchák. „Kdybys věřil tomu, co říkáš, už bys byl za dveřmi a zajišťoval se proti tlaku vody.“ Kývl svou strašlivou hlavou k zejícímu otvoru. „Voda už je hodně blízko. Podle mých výpočtů máme deset vteřin na to, abychom odešli.“

	„Nesmysl…“

	„Devět vteřin.“

	„Jdeme,“ sekl po něm nenávistně Xuan. „Napadla mě pro vás mnohem horší smrt, než je milosrdné utopení. Budete litovat, že…“

	„Pět vteřin.“

	Pak už Xuan Wu přestal řečnit. Proklouzl dveřmi a spolu s ním a jeho poskoky jsme vyběhli i my. Poskokům se viditelně ulevilo. Navyklými pohyby zajišťovali pákový mechanismus dveří. Ocelové tyče vjely do lůžek v zárubních ve chvíli, kdy se ozvala dutá rána. Voda vnikla do místnosti a první vlna se opřela o místo, které bylo ještě před chvílí otevřené.

	Xuan Wu se přesvědčil, zdali jsou dveře opravdu zajištěné.

	„Přece jen jsi rozumný muž,“ pochválil ho Dědek. „Podlý a rozumný. Ono to jde často ruku v ruce.“

	Nechápal jsem, proč ho tak dráždí. Byl jsem rád, že ho vyprovokoval, teď ale toho mohl nechat! Není nutné příliš silně tlačit na pilu!

	„Ty jsi napůl člověk a napůl robot,“ řekl mu Xuan Wu. „Jestli něco víš o Třpytu rosy, moji lidé to z tebe vytáhnou. Jsou to schopní technici. Polovina tvých součástek byla vyrobena v mé zemi! Možná i víc.“

	„Pětaosmdesát procent,“ odpověděl mu Dědek klidně. „To nic neznamená. Nezáleží na počátku řeky, podstatná je její síla v ústí. I to učil Mistr Ki.“

	Měl to dobře nastudované. To se to studuje, když někdo sedí na oráklu!

	Chodba vedla k velkému nákladnímu výtahu. Nastoupili jsme do něho všichni. Zdviž se s trhnutím rozjela a v několika vteřinách nás vyvezla do rozestavěného kubusu. Byl asi tak z poloviny hotový: stála už celá jeho kostra, obalená vrstveným plastem. Těžko se dalo odhadnout, k čemu bude budova sloužit, až ji dohotoví. Projeli jsme snad dvanácti patry. Některá byla částečně hotová, to znamená, že tato podlaží už byla rozdělena příčkami, jiná zela zatím prázdnotou. Zdviž zastavila a my vystoupili.

	Plast tu byl průhledný. Byla tu nádherná vyhlídka na rozestavěnou Arkádii a na pohoří, která ji obklopovala. Xuan Wu se tu zařídil s orientálním přepychem. Na podlaze byly hedvábné koberce. Na nich stála kožená souprava, sestávající z velikého křesla a tuctu menších klubovek rozestavených kolem konferenčního stolu z leštěné oceli a dvoupalcového pancéřového skla. Opodál stál veliký orákl, zabudovaný do lakované čínské skříně, jeho displej pableskoval mezi pootevřenými dveřmi, zasazenými do mosazných pantů.

	Pokynul nám, usedl do velkého křesla a my se posadili do klubovek. Fámulové se rozestoupili opodál.

	„Poslouchám,“ řekl Xuan Wu, abychom náhodou nebyli na pochybách, co dělá.

	„Nejdříve by snad bylo dobře říct, jak jsme k meči přišli,“ řekl jsem. Trochu jsem se obával, co se vylíhne v pozitronovém mozku mého přítele, a snažil jsem se oddálit chvíli, kdy ze sebe vysype něco, co se nedá vzít zpátky.

	„To já vím,“ přerušil mi plány Xuan. „Předal vám ho pan Lebovič, který ho měl od Zhanga. Pokud nemáte závažnější informace, dám pokyn svým lidem, aby vzali pana Pruse na rozebrání.“

	Byl dobře informovaný, to se nedalo popřít.

	„Meč už nemáme,“ řekl jsem opatrně.

	Xuan se tvářil jako člověk, který dochází až na okraj útesu své trpělivosti.

	„Kdybyste ho měli, tak už ho zase nemáte,“ řekl a jeho úsměv by se dal sypat do whisky místo ledu. Pokud by si někdo chtěl pochutnat na eskymácké verzi nápoje a nevadily mu omrzliny na špičce jazyka.

	„Po meči není ani stopa,“ ozval se mi Dědek v komlinku. „Prošel jsem všechny sítě, všechny databáze. Nikdo ho neviděl, nikdo ho neslyšel.“

	Proč mi tedy vykládal, že je všechno pod kontrolou?

	Trochu vztekle jsem se podíval na něho a na tu jeho skřínku, kterou držel na klíně. Nakonec se ukáže, že tam má termosku s kafem a housku k svačině.

	Načež nastala ta chvíle, které říkají zenoví mistři „satori“ a umělci ji nazývají „inspirací“.

	„Slyšel jste o zmizení havířského turnusu pětačtyřicet?“ zeptal jsem se.

	Zamrzlý úsměv se mu pomaličku rozplýval na obličeji. „Máte na mysli turnus Českopolské?“

	„Přesně tak.“

	„Havíři se vrátili domů a dostali zaplaceno,“ odpověděl lhostejně. „Vím to ze zpravodajství.“

	„Peníze byly vyplaceny,“ přisvědčil jsem. „Jenže havíři se domů nevrátili. Pendl byl sveden z dráhy a zlikvidován v kráteru Hypatia.“

	„Zajímavé,“ podotkl Číňan. „Bude jistě snadné se o tom přesvědčit,“ pokračoval a podíval se na jednoho z fámulů.

	„V kráteru najdete silnou vrstvu skla, nic víc. Pachatelé zametli stopu řízenou termonukleární reakcí. Všechno spálili a roztavili.“

	„Existují nějaké záznamy?“

	„Ne. Videozáznam byl zničen spolu s vrakem a těly obětí.“

	„Tak to má být,“ přikývl Xuan Wu spokojeně. „Dokonalá práce. Proč mi to povídáte?“

	„My dva jsme jediní, kdo přežili. Taky jsme z turnusu pětačtyřicet.“

	„Jak jste vyvázli?“

	„To je složité a ne moc zajímavé. Jde nám o naše prachy. Už skoro dva roky se tu motáme, abychom je dostali zpátky.“

	„Nechápu, co to má co dělat se Třpytem rosy.“

	„Je člověk, který je zasvěcený do spiknutí. To jsme za ty dva roky vypátrali. Miluje starožitnosti. Za vzácný kus udělá cokoli. Tomu jsem předal Třpyt rosy.“

	Teď jsem měl pocit, že mě pálí dva autogenové hořáky. Jak Xuan Wu, tak Su se na mě dívali jako na mimořádně odporný exemplář škorpiona.

	„Kdo je ten člověk?“

	„Jmenuje se Salivar,“ řekl jsem. „Šéf Báze.“

	„Stanice záchrany a obnovy života,“ doplnil Dědek nahlas. A po komlinku dodal něco v tom smyslu, že jsem se zbláznil. Doktor Salivar je rozložený v krabici číslo osmnáct, dvaadvacet a třicet až třicet šest, plus játra v sedmatřicítce.

	Byla to moje domněnka. Vypálil jsem ji od boku. Co jsem mohl ztratit? S prázdnýma rukama se dala hrát jenom zoufalá partie. Netušil jsem, kde Třpyt rosy je. Právě tak jsem nevěděl, kdo vypálil a vyraboval Lebovičův podnik. Bylo to klasické blufování, poslední záchrana zoufalců.

	„Doktor Salivar…“ opakoval Xuan Wu pomalu. „Ovšem, doktor Salivar.“

	„Meč musíme dostat zpátky,“ řekla najednou Su.

	„Samozřejmě, že ho dostaneme, milá sestřičko,“ ušklíbl se Xuan Wu. „Otázka je, co s ním bude potom.“

	„Vrátím se s ním do kláštera Purpurových oblak.“

	„Opravdu si myslíš, že to připustím?“

	„Myslíš, že já připustím, aby sis ho nechal?“

	„Porazil jsem tě jednou a porazím tě kdykoli znovu,“ řekl Xuan Wu.

	„I kdybys mě porazil, přijdou jiní.“

	„Nikdo není tak silný, jako jsem já a hned po mně ty,“ řekl Xuan Wu docela klidně, jako by mluvil o té nejobyčejnější věci, kterou si může každý ověřit.

	„Nezahrávej si s mistrem.“

	„Je daleko. Wudang taky. Země zrovna tak. Ty se vrátíš a já zůstanu. Duch Nesmrtelných zůstane se mnou. Opustil Wudang a bude dál žít zde, na Měsíci.“

	Je to fanatik, uvědomil jsem si. Chce se stát lunárním Zhang Sanfengem.

	Byl to první fanatik, kterého jsem viděl, když pominu chudáka zesnulého polského muslima Jerzyho Zasadu. To ale byl neškodný fanatik, který šel za svou vírou a nakonec došel až tam, kam nechtěl. Tenhle byl z jiného těsta. Ten chtěl svoji vůli vnucovat jiným. Pokládal lidi za materiál, který bude přetvářet podle své vize…

	„Co tomu řekne Zhang Dongbinem?“ popíchnul jsem ho, aby si uvědomil, že není jediný čínský kohout na arkadském smetišti.

	Teatrálně se zasmál.

	„Ten ubožák? Toho porazím, kdykoli si vzpomenu.“

	„Ne slova, ale souboj rozhodne.“

	Dědek ze mě mohl mít radost. Měl svoje čínské průpovídky našprtané a natahané z oráklu. Já jsem se rychle učil. Ještě chvíli a bude ze mě Li Po a nechám si narůst cop.

	Xuan Wu se na mě podíval se shovívavým úsměvem.

	„Zhang Dongbinem je zbabělý hlupák. Zmocnil se meče, který jsem já přinesl z kláštera Purpurových oblak. Jenže protože je to bázlivá krysa, schoval ho u starožitníka Leboviče. Ani ten není statečný. Proč by měl být, když jenom kupuje a prodává staré haraburdí? Když se dozvěděl, že si pro meč jede Su z rodiny Wang-li, hodil ho na krk vám. Vám, osvědčeným hlupákům, aby se vás zbavil. Jenže vy jste větší hlupáci, než on předpokládal.“

	Sebejistý a samolibý, seděl v křesle a rozkládal rukama. Už se viděl mezi Nesmrtelnými, už věřil, že za tisíc let se o něm bude psát jako o legendě, která přinesla ducha tai ji na Lunu.

	„Tebe se to netýká,“ obrátil se blahosklonně k Su. „Pokud si budeš přát, můžeš zůstat se mnou. Budu potřebovat věrné pomocníky.“

	„Jsem věrná klášteru Purpurových oblak,“ řekla bezbarvě.

	„Ten je teď tady. Kde je meč, tam je duch. Bez Třpytu rosy je klášter Purpurových oblak jen směsice hospodářských budov.“

	Su potemněla v obličeji. Ten člověk pronesl něco hrozného, co se jí hluboce dotklo. Ovšem, jak jsem pochopil, on nad ní zvítězil a ona se podřizovala vítězově vůli.

	Zvítězil, protože se nechala porazit Alicí…

	Najednou jsem z toho měl pocit vlastní viny. Ano, snažil jsem se jí vysvětlit, že prohra s Alicí není prohrou, že je to jako kdyby se někdo styděl za to, že prohrál přetlačování ve stylu „páka“ s hydraulickým bagrem. Alice je nadlidsky rychlá a s tím nikdo nehne. Jenže kdyby hydraulický bagr vypadal jako šofér od náklaďáku, poražený mistr v páce by se taky necítil dobře.

	„Nemáš Třpyt rosy,“ řekla Su.

	„Jako bych ho měl. Tajemství se skrývá tady,“ ukázal Dědkovi na hlavu. „Já ho odtamtud vyrvu, ať to stojí co to stojí.“

	Obrátil se ke svým lidem. Bylo na něm vidět, že dozrál k tomu, čemu velikáni říkají zásadní rozhodnutí. Jako že jsou kostky vrženy a království za koně a zbavte mě toho chlapa.

	Rozeberte tomu kyborgovi tu jeho pitomou palici a vydolujte adresu a telefonní číslo!

	Najednou jsem měl pocit, že znejistěl. Těkavě se rozhlížel a já pochopil, že hledá jednoho ze svých mládenců.

	Kde se vzal, tu se vzal, kde se nevzal, tam se nevzal a zmizel.

	To je vždycky špatné, když z kroužku spiklenců někdo vypadne. Obvykle to znamená, že se odehrává nějaké spiknutí na druhou.

	Xuan Wu vyskočil z křesla. „Kde je Dong?“

	„Ještě před chvilkou tady byl…“ zabručel jeden z poskoků.

	V tu chvíli se ozvala rána a podlaha se pod námi zakymácela. Jeden z poskoků dokonce upadl. Měl jsem co dělat, abych se po něm neopičil, a Dědek, ten se zapotácel a žuchnul zadkem do křesla. Světlo zablikalo.

	„Ta bestie,“ zařval Xuan Wu. Nechápal jsem, co tím myslí.

	Kymácení na něho nemělo vliv, dokázal držet rovnováhu, a zrovna tak Su. Oba byli perfektně vycvičení ke zvládání nečekaných situací. Podlaha se zklidnila a pak se ozval výbuch a celá výtahová šachta se zhroutila, propadla se dolů, vyrvala se z kolejnic a v podlaze po ní zbyla díra.

	„Za mnou,“ vykřikla Su. Rozběhla se k díře, já se jí držel co nejblíž a Dědek supěl za námi. Su skočila do otvoru a my jsme následovali.

	Podlaha v patře pod námi byla nakloněná v úhlu dobře čtyřiceti stupňů. Všechen nábytek se nahrnul k příčce, ta nevydržela tlak a praskla. Dědek málem uklouzl a zmizel by v tom haraburdí, kdyby mu Su nepodala včas ruku. Podařilo se mi dostat se k otvoru jako první. Zmizel jsem v něm právě ve chvíli, kdy se dolů soukal Xuan Wu.

	Byla to šílená cesta dolů.

	Budova se opět dala do pohybu. Patra se hroutila, podlaží se nakláněla. Jistě by to všechno žuchlo, nebýt to na Měsíci. Plastový obal držel, nikde neprasknul a tlak vzduchu přece jen bránil podlažím v rychlém pádu. Naše trojice se držela první, jen jednou nás předběhl jeden z Xuanových fámulů. Byl mrtev, obličej měl rozbitý a padal volným pádem a mrtvé tělo se rozbíjelo o hrany.

	Seskákali jsme do podlaží, kde se výtahová šachta zarazila. Tady už nebyla díra v podlaze! Ze šikmé plochy vyčuhoval mohutný pilíř, celý ježatý, trčely z něho nosníky a vzpěry jako bodliny velkého dikobraza.

	„Udělal to Zhang Dongbinem,“ uslyšel jsem vedle sebe Xuana. „Ta hnusná zrádcovská stvůra.“

	„Jeho lidé ukradli mistrovi meč,“ ozvala se tiše Su.

	„No ovšem! Ale on na něj nemá právo. Ze zbabělosti se ho zbavil a už nikdy ho nedostane zpátky.“

	To byla nová informace. Nicméně v dané chvíli mi bylo jedno, jestli nějaký meč ukradl Xuan Wu, Zhang Dongbinem nebo snad čertova babička. Teď šlo o záchranu vlastní kůže.

	Zdálo se, že jsme v pasti. Nad námi se ozýval rachot. Hroucení pokračovalo. Dolů jsme už nemohli a horní patra dál praskala a padala. Na strop nad našimi hlavami doléhal obrovský tlak. Na jednom místě se začal vydouvat.

	Všiml jsem si, že Dědek nepustil z ruky svůj kufřík. Pořád jsem doufal, že je to komunikátor, nebo cokoli, co by nám mohlo v téhle zoufalé situaci pomoci. Tak ať někoho zavolá, ať nám někdo pomůže! Pořád je ve hře Alice. Zmizela mi z očí, to je pravda. Přesto jsem nepochyboval, že je pořád v akci, a nedivil bych se, kdyby se jí podařilo nás zpovzdálí sledovat.

	Nová strašná rána mě vytrhla z úvah. Podlaha se zatřásla a najednou se celá budova začala ještě víc naklánět, až se převážila a padla na bok. Dopadlo by to s námi špatně, nebýt toho, že podlaha už před tím byla nakloněná, takže jsme se sklouzli jako po velmi strmém toboganu.

	Tohle nemůže vnější plášť vydržet, napadlo mě. Čekal jsem, kdy se zvedne ten strašlivý vítr dekomprese, který rozerve lidem plíce a vymáčkne jim oči z hlavy.

	Tak nějak zemřeli moji přátelé, když je někdo přivedl do zkázy na dně kráteru Hypatia.

	Následovala další rána. Před očima se mi zatmělo. Do nosu mě udeřil pach páleného plastu. V zápachu bylo ještě něco a po několika chvilkách jsem si uvědomil, že je to dým výbušniny. Tohle bylo cítit v šachtě po odstřelu.

	Někdo tu pracoval čtrnáct padesátkou.

	Následoval další výbuch a tentokrát se stěna před námi, která dřív byla podlahou, rozsvítila jako vstup do pekla. V kotoučích čpavého dýmu se objevila světla. Skupina mužů v černém proběhla otvorem, kterému ještě žhnuly okraje. Tři drželi čtrnáct padesátky v rukou. Na tvářích měli šišky a to černé, co měli na sobě, byly lehké hermetizační oděvy. Mysleli na všechno, tihle mládenci, i na to, že se jim to jejich bojování vymkne z rukou a vzduch vyfoukne ven na mráz.

	O nás se nestarali, jak to tak vypadalo.

	Reflektory, které měli nahoře na přilbách, se soustředily jenom na Xuana. Měl tedy pravdu, ten poblázněný fanatický padouch, že tohle, co se stalo, nebyla nehoda. Na budovu zaútočil Zhang. Dal svým lidem jasný rozkaz – zmocnit se za každou cenu jeho úhlavního nepřítele.

	Xuan ale nebyl jen tak někdo. Málo platné, touha po vedení sekty bojových umění – to nebylo jen plané snílkovství. Ten člověk byl opravdu strašný bojovník.

	Jakmile se muži v černém objevili na scéně, zahájil protiútok. Několika přemety se dostal do blízkosti prvního z nich a nedal mu ani chvilku ke vzpamatování. Prudký kop na hlavu srazil chlápkovi přilbu z hlavy a v následující vteřině už Xuan držel čtrnáct padesátku v ruce.

	„Mizíme,“ ozval se Dědek v mém komlinku.

	Také Su zastávala názor, že v některých situacích je nejlépe ztratit se z parády a nepřemýšlet dlouho, na kterou stranu se postavit. Tím spíš, že v tomhle případě bylo opravdu těžké rozhodnout, kdo z obou soupeřů je větší gauner.

	Měli jsme celkem štěstí. Jakmile jsme se totiž nahrnuli do díry prostřelené čtrnáct padesátkou, potkali jsme druhou vlnu útočníků. Jenže ti viděli, že kamarádi dostávají výprask od chlapa, kterého měli chytit, a vcelku rozumně si řekli, že je lépe nechat uplavat malé ryby a že se šéfovi více zavděčí rybou velkou. Přišlo mi to dokonce trochu komické, jak jsme uhýbali, a měl jsem sto chutí říct něco ve smyslu „promiňte“ a „až po vás, račte“.

	Takhle jsme proklouzli až do prostor, které bývaly docela dole v budově. Objevili jsme dokonce to, co sloužilo jako garáž. Pět teréňáků tu leželo naskládáno na sebe. Jak už to tak bývá, z pěti má vždycky jeden největší smůlu a jeden největší štěstí. Ten smolný teréňák byl dole v té hromadě a ten klikař, jak jinak, nahoře.

	Vyšplhali jsme se na vrcholek té pyramidy. Všude kolem nás pableskovala světla. Viděli jsme modré majáky policejních vozů. Na povrch plastu reflektory promítaly pitvorné stíny zachránců. Pád rozestavěné budovy musel vyvolat poplach a záchranné týmy už byly na místě. Jistě nikdo netušil, co se stalo a že se uvnitř rvou dvě tlupy zabijáků. Vklouzli jsme do teréňáků právě ve chvíli, kdy záchranáři prořízli do stěny otvor a vnikli dovnitř, bombu s hermetizační pěnou v jedné ruce a kotoučovou pilou v druhé ruce.

	

	8.

	Kdybyste se dnes podívali do arkadských análů na den 29. října 2047, nenašli byste tam ani zmínku o tom, že katastrofu rozestavěného Star Building zavinily dvě tlupy čínských zabijáků. Nikdy nikdo nebyl ochotný přiznat, že to tak bylo. Proč? Jak to, že média nevynesla zprávu na světlo boží? Vysvětlení prosté.

	Arkádie byla v té době na prahu svého největšího rozmachu, Arkádie, stejně jako ostatní habitaty přivrácené strany Luny. Zatímco se Země nořila do močůvky ekologické buzerace, obnoveného komunismu, politické korektnosti, zakázaných technologií a asi tuctu podobných ušlechtilých nauk, Luna dávala alternativu jako útočiště svobody, tvořivosti a samozřejmě i zákona a pořádku. Jako první zakázala zbraně jakéhokoli druhu, s výjimkou psychicky působících osobních zbraní. Zákon udržíme i bez střelby, to byla oblíbená hláška vysokých úředníků magistrátu. Gangsteři neexistovali. Jednou jsem se o tom bavil s Mantellou.

	„To je jednoduché,“ vysvětloval mi. „Samozřejmě že existují lidské typy, které nectí zákon a snaží se získat výhodu mimo daná pravidla. To je podstata organizovaného zločinu. Nezapomeň ale, že jsme otevřená společnost. Finanční toky jsou otevřené, tedy sledované. Ty můžeš nějakou geniální kličkou momentálně systém obelstít, můžeš nelegálně vydělat hromadu peněz. Jednou se ti to povede, možná podruhé. Potřetí to už nepůjde. Nikdo nedokáže na Luně založit svoji celoživotní kariéru na zločinu. Proto se vyplatí mhouřit oči. Prostě někdo si vydělal. Získané prostředky stejně musí vrátit do ekonomiky. Bude je investovat, a to je dobře pro habitat a dobře pro celou Lunu. Nemá smysl kolem toho dělat skandály. Ty by škodily ekonomice víc, než když necháme ty šikovné hochy běhat na svobodě.“

	„To opakuješ, co říkají jiní, nebo si to myslíš?“ zeptal jsem se ho tenkrát.

	„Je to oficiální stanovisko magistrátu.“

	„Mám tomu rozumět tak,“ nenechal jsem se odbýt, „že hoši z magistrátu v tom jedou také?“

	Mantella se zatvářil jako univerzitní rektor, chystající se rozdávat červené roury s doktorskými tituly.

	„V tomto směru magistrát nevydal žádné oficiální stanovisko.“

	Takže podle oficiálního stanoviska vydaného magistrátem Star Building se zřítil vinou aplikace nevyzkoušené konstrukční technologie a nedodržení technologické kázně. Dokonce se několik papalášů ze stavební firmy Zachar a Zachar dostalo před vyšetřovací komisi. Nikdy nikdo neslyšel o tom, že by komise dospěla k nějakému verdiktu.

	Tohle ovšem leželo v budoucnosti.

	Přítomnost byla mnohem dramatičtější. Star Building se zřítil a pod svou vahou rozmáčkl dva malé kubusy, jeden obytný, v tom druhém byla výrobna kompresorů pro vzduchové láhve hermáků.

	Podle údajů oráklu bylo v obytném kubusu šestačtyřicet lidí, ve výrobně kompresorů dvanáct. To byla oficiální čísla. Ta se vždycky nějak lišila od skutečnosti. Záchranné týmy dorazily na místo neštěstí několik minut poté, co se budova zhroutila. První, co bylo nutno udělat, byla ochrana před dekompresí. Je to něco, co dnešní generace nezná. Je od malinka zvyklá na Kopuli, tedy na soustavu bání, která visí nad každým habitatem. Tenkrát ale byly Kopule ve stadiu projektů. Větší firmy se spojovaly a kryly svoje kubusy spojenými plastovými plachtami, nafouknutými jako kopací míč. Nebyla to spolehlivá ochrana, jakž takž bezpečno bylo jen uvnitř budov a úplně bezpečno pod povrchem. To byl důvod, proč záchranáři ze všeho nejdřív natahovali ochrannou plachtu nad troskami.

	Situace byla komplikovaná tím, že z postižených budov prchali lidé a dovnitř si nutili vstup jiní lidé s hrdinskou duší, prodchnutí ušlechtilým úmyslem pomáhat bližním. Oficiální záchranáři, rozpoznatelní podle šarlatových hermáků s reflexními pruhy a přilbami na hlavách, se snažili amatérské záchranáře vyhazovat a z toho povstalo vždycky hodně křiku.

	My jsme se vyhrabali z trosek ve chvíli, kdy záchranáři už rozevírali plachtu. To byla klika, kdybychom se zdrželi o minutu dvě, přikryli by nás a měli bychom po žížalkách.

	Pravda, ujeli jsme padesát metrů a už nás zastavili policajti v ušlechtilém úmyslu nám auto zabavit.

	„Přeprava raněných!“

	„My jsme přeprava raněných,“ odpověděl jsem Panu Důležitému.

	Dědek okamžitě pochopil hru a předvedl tu nejúžasnější cukaturu, jaké byl schopen. Je to přece jenom výhoda, když je polovina vašeho organismu pod elektronickou kontrolou. Dokážete sehrát takového mrzáka, že se nad tím ustrne i srdce policajtovo.

	„Maminko, proč nepřicházíš? Maminko…“ opakoval Dědek Čuchák.

	Také Su se zorientovala. Pravda, nedokázala předstírat Dědkovu maminku, ale tvářila se důležitě a starostlivě a její tvář porcelánové panenky byla ztělesněním bolu.

	„Jedete na Bázi?“ ptal se policajt.

	Hrome, to je dobrý nápad, uvědomil jsem si. Báze, vždyť to je hnízdo zmijí, tam je v krabicích osmnáct, dvaadvacet a třicet až třicet šest plus játra v sedmatřicítce uložen doktor Salivar, tak jsem to pověsil na nos ctihodnému Xuan Wuovi.

	Co když je to pravda?

	„Samozřejmě, kam jinam? Jen se na něho podívejte, jak vypadá!“

	„Přidáme vám další raněné,“ rozhodl policista. „Tady máte propustku,“ přilepil nám na čelní okno plastovou krabičku s kódem. Byl na sebe jistě pyšný. Operativní rozhodování, tak se tomu říká.

	To už k nám přiváděli muži v šarlatu tři zbědované postavičky, dvě ženy a jednoho chlápka. Krev crčela z jedné ženy, dva zbylí vyvázli bez fyzické úhony, zato byli v pořádném šoku. Jak by ne, taky byste byli v šoku, kdyby vám na hlavu spadl barák.

	„Mám tam přítele! Jmenuje se Olaf. Co se stalo s Olafem?“ volala zkrvavená slečna a ta druhá, nezkrvavená, ječela hrůzou a zakrývala si uši.

	„Nesnáším krev. Odmítám násilí. Nenávidím ho!“

	„Drž hubu, krávo blbá,“ ječel na ni otřesený pán a Dědek do toho předváděl svoji cukaturu a Su se tvářila jako ztělesněné zoufalství.

	Ano, měl jsem hodně důvodů, proč se dopravit na Bázi co nejrychleji.

	Policie odklonila dopravu ze spojnice mezi jádrem budoucí Arkádie a Bází, takže provoz byl jen z druhé strany, tedy proti nám: vyprošťovací vozy, jeřáby, skříňáky se záchranáři. Občas se odkudsi vyloupla hlídka. Naše propustka fungovala bezvadně, policajti nám jen mávali, jako ať jedeme rychleji, rychleji, pohyb, padám, padám!

	Já jsem salutoval a dělal šaška s nimi.

	Poté, co jsme minuli třetí hlídku, Dědek přestal s tou svou cukaturou a Su se zatvářila taky vcelku normálně.

	„Udělali to ti druzí?“ ptala se mě.

	„Určitě. Zhang Dongbinem není žádné máslo.“

	„Zaplatí,“ řekla. „Na celém vašem Měsíci není místo, kam by se schoval.“

	„Samozřejmě že není takové místo,“ řekl Dědek. Seděl teď klidně se svým kufírkem na klíně.

	Teď jsem si uvědomil, že mi jeho kufírek jde na nervy pomalu ještě víc než nářek po Olafovi, bez ustání se ozývající ze zadní části vozu.

	„Tys to nezahodil?“ řekl jsem uštěpačně. „Co by se muselo stát, aby ses dal o ten kufr připravit?“

	„Taky jsem se divila, co je uvnitř,“ řekla Su.

	„Nic mimořádného,“ odtušil Dědek. Několika pohyby uvolnil spony a otevřel ho.

	Uvnitř byla normální výbava cestujícího člověka. Pyžama a spodky, trika s dlouhými rukávy a ponožky na výměnu. Taštička s toaletními potřebami. Dědek potřeboval stejnou kosmetiku jako stoprocentní člověk, plus některé věci navíc.

	Nevěřil jsem svým očím. Málem jsem to napral do neosvětleného vozu, který policajti uzemnili u cesty, aby uvolnili záchrankám cestu.

	„Ty ses celou dobu tahal s pyžamem?“

	„Nevěděla jsem,“ řekla Su, „že roboti spí v pyžamu.“

	„Nejsem robot,“ řekl nevrle Dědek, „jsem kyborg a to za první. Za druhé spím v pyžamu jako každý jiný člověk.“

	„Já spím v tričku a trenkách,“ namítl jsem.

	„Mluvil jsem o normálních lidech,“ nenechal se vyvést z míry. „Je tedy normální, že s sebou nosím cestovní výbavu, když jsem na cestách?“

	„Kdybys jel do kasina na Lagrang,“ krčil jsem rameny, „dovedl bych to pochopit.“

	„No,“ řekl Dědek, „snad nejdřív bychom měli vyřídit toho Olafa.“

	„Nezabíjet,“ prosil jsem ho. „Jen zalepit pusu lepicí páskou, pokud ji máš v toaletních potřebách. Myslím, že kyborg by tam měl mít kombinačky, vázací drát a izolační pásku.“

	Byl si tak jistý sám sebou, že si mohl dovolit luxus ignorovat můj sžíravý sarkasmus.

	„Jde o pana Olafa Bjornsona?“ zeptal se kvílející slečny.

	Okamžitě ztichla.

	„Ano, ano. Máte o něm nějaké zprávy?“

	„Nic se mu nestalo, slečno Filipi.“

	„Vy mě znáte?“

	„Identifikace je snadná,“ pravil Dědek, pohlížeje kamsi do svého kufříku. Když jsem se naklonil přes okraj víka, spatřil jsem plochou obrazovku.

	Takže to nebyl jen tak jednoduchý necesér!

	Zaplaťpánbu, ulevilo se mi. Pochopil jsem. Že Dědek neztratil kontakt s oráklem a že ten kufřík mu sloužil jako pojítko, přesně tak, jak jsem se domníval. Výborně! Konečně ta hysterka přestane vřeštět.

	Hysterka vskutku vřeštět přestala, avšak hlas neztratila.

	„Co je s Olafem?“ ptala se.

	„Jede na Bázi o tři vozy za námi,“ uklidňoval ji Dědek.

	„Úžasné. O tři vozy…“ Pak se zarazila. „Ale pokud jede na Bázi...“ vzlykla, „znamená to, že se mu něco stalo. Proč jinak by jel na záchrannou stanici?“

	„Stará se o jistou slečnu Andromedu Kazopolusovou. Ta má bouli na hlavě a utrpěla malý šok.“

	„Cože? O Andromedu? O tu couru? Takže on… mě nechal jet s vámi… aby mohl držet tu štětku za ruku…“

	„Nejspíš jí mačká bouli,“ podotkl jsem věcně.

	„Co jí mačká?“ vyjela na mě.

	„Má přece bouli. Takže on ji pravděpodobně…“

	„Zastavte. Okamžitě! Vystupuju.“

	„Venku je bezvzdušné prostředí. Vakuum. Lidově se tomu říká mráz.“

	„Ta štětka… On jí mačká bouli. To víte jistě, že jí mačká bouli?“

	„To jsi přehnal,“ řekl jsem Dědkovi vyčítavě. Nový nápor jekotu se nám opřel o ušní bubínky. Já měl přírodní, Dědek měl jeden z titanového plechu. Což byla v dané chvíli nevýhoda, protože ji bude muset poslouchat déle. Takže si dovedete představit, jak se mi ulevilo, když jsme vjeli do přechodové komory Báze. Už nás tu čekal personál, zahlédl jsem svou starou kamarádku Sandru, sotva jsem na ni stačil zamávat, a už tu byla doktorka Olivierová a komandovala příjem jako kaprál ze starých nedobrých časů.

	„Takže jsme v suchu a teple a půjdeme dolů ke Kurzovi na kafe.“

	„Kdo je ten Kurz?“ chtěla vědět Su.

	„No,“ řekl jsem nejistě, „do určité míry je to tatínek zde přítomného Dědka Čucháka.“

	„Hu,“ pravil Dědek nevlídně, „to jsi přehnal.“

	„Vyjasníme si to u Kurze při kafi,“ navrhl jsem.

	„Budeme vyjasňovat něco jiného a úplně jinde,“ ozval se mi za zády Mantella a já pochopil, že skončila ta pěkná doba, kdy nám policajti dělají cestu a div že nám nemávají na cestu a neposílají vzdušné polibky.
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	„Jak bych to měl říct nejsrozumitelněji? Zde přítomná slečna Su je něco jako nindža,“ řekl jsem Mantellovi.

	Mantella přikyvoval, jako by to bylo to nejobyčejnější doznání, jaké kdy slyšel. Nindža, no jistě. Co jiného než nindža by mohla tahle drobná Číňanka být.

	„A copak je to nindža?“ zeptal se poté.

	„Specialista na zápas ve tmě,“ vysvětlil jsem opatrně.

	Su seděla opodál, ruce složené do klína a obličej měla z toho materiálu, z jakého se dělají izolátory pro dálkové vedení elektrické energie. Jak co se tvrdosti, tak co se barvy týká.

	O ni jsem si dělal opravdu větší starosti než o nějakou Andromedu Kazopolusovou s její boulí na hlavě. V časovém rozmezí, které se dá nazvat krátké, i když ho nenahlížíme pohledem historika, prodělala dvě prohry. Porazila ji Alice a hned nato jí dal nakládačku její dlouholetý soupeř Xuan Wu. Copak tomu asi řekne opat kláštera Purpurových oblak Li Shimin?

	„A to ano,“ řekl. „Specialista na zápas ve tmě. Problém ale je, že je na Luně jaksi nelegálně. Nemáte identitu, slečno Su.“

	Pohlédl jsem na ni. Měl jsem dojem, že identita je to poslední, co ji trápí.

	Selhala ve svém poslání. Opat ji vyslal na Lunu, aby vrátila Třpyt rosy tam, kam patří. Výsledek? Meč je v neznámu, abych to vyjádřil hodně slušně. A ona utrpěla dvě prohry v sérii.

	Mantella je citlivý člověk, a když před sebou vidí zdrceného nindžu, má na krajíčku. Tedy, ne úplně, ale je schopen výkonu, který by se dal nazvat jako citová angažovanost.

	„Ilegální pobyt na Luně mívá závažné následky. Naše legislativa s ním jaksi nepočítá, slečno Su. Takový člověk se ocitá v právním vakuu.“

	„Tím chce pan inspektor říct, že se zpravidla ocitá ve skutečném vakuu. Stará se o to zdejší podsvětí,“ dodal jsem vysvětlující slova.

	„Není to úplně tak,“ řekl Mantella přísně. „Není to úplně tak, že by policie s podsvětím spolupracovala oficiálně. Ale je to tak, že to dělá neoficiálně.“

	„Takže co s vámi, slečno Su?“

	„Slečna Su podle všeho nemá názor,“ krčil jsem rameny. „Možná bych měl nápad, Luigi.“

	„Jsem otevřený rozumným návrhům.“

	„Došlo ke krádeži. To je trestný čin.“

	„Žádná sice nebyla hlášená, ale dejme tomu.“

	„Byly kvůli ní zbořené dva bloky a došlo k těžké dopravní nehodě a jsou zde ranění. Andromeda Kazopolusová utrpěla bouli a jeden tvůj kolega se vzpamatovává z šoku po útoku psychinou a náš ctihodný kolega Lebovič vypadá, jako by ho vytáhli ze ždímačky. V souvislosti s tím je zde důvodné podezření, že se to všechno strhlo kvůli vzácnému artefaktu, který se jmenuje Třpyt rosy.“

	„A dál?“

	„Já ten Třpyt rosy viděl a můj přítel a kolega Dě… Martin Korb také. Ovšem největší expert je zde přítomná slečna Su z rodiny Wang-li.“

	„Dejme tomu. Co z toho plyne?“

	„Že by jí bylo možno udělit dočasné vízum pro pobyt na Luně v oblasti Arkádie po dobu vyšetřování krádeže předmětného meče.“

	„To je výborný nápad,“ řekl Luigi Mantella. „Jenže má háček.“

	„Tušil jsem to,“ řekl jsem. Mantella pokrčil rameny.

	„Nikdo nehlásil krádež nějakého Třpytu meče. Nevíme nic o žádném Třpytu meče. Není katalogizován jako umělecký předmět. Nebyl proclen, není v žádných záznamech. Kde se ten Třpyt meče vzal? Nedělám potíže, Kubo,“ řekl tento generátor potíží. „Rád bych slečně pomohl. Osobně proti ní nic nemám. Má všechny mé sympatie. Ovšem policie není můj soukromý podnik. Mám svoje nadřízené.“

	„Krokodýlku,“ napověděl jsem.

	„Cože?“

	„Komisařku Lamarovou.“

	„Ano, například komisařku Lamarovou. Jsme všichni kolečka velkého stroje, který zabezpečuje implementaci zákona v oblasti Arkádie. Bez ohlášení není trestný čin a ohlášení musí být podložené.“

	„Svědectví dvou občanů nestačí?“

	„Bohužel, pan Korb je občan jen tak napůl. Z hlediska naší legislativy!“

	„To je ale diskriminace!“

	„Můžu k tomu něco říct?“ ozval se Dědek Čuchák.

	„Jistě,“ řekl Mantella.

	„Poslechni si zvukový záznam, Luigi.“

	„Hm,“ řekl policista a podíval se na mě. Pokrčil jsem rameny. Netušil jsem, co má Dědek za lubem. Su se ani nepohnula. „Meč už nemáme,“ slyšel jsem svůj hlas.

	„Kdybyste ho měli, tak už ho zase nemáte,“ to zase byl hlas Xuan Wua.

	Mantella se zatvářil omrzele. Nechtěl se nějakým mečem zabývat. „Slyšel jste o zmizení havířského turnusu pětačtyřicet?“ byl jsem na řadě já.

	„Máte na mysli turnus Českopolské?“

	„Přesně tak.“

	„Havíři se vrátili domů a dostali zaplaceno. Vím to ze zpravodajství,“ řekl Xuan Wu.

	Hlasy vycházely jaksi z prostoru, z nějakého virtuálního reproduktoru. Zvědavě jsem Dědka pozoroval. Mělo mi to trvat ještě mnoho let, než jsem si zvykl na to, že se z jeho obličeje Frankensteinova monstra nedá vůbec nic vyčíst, ani kdybyste ho pozorovali lupou.

	Záznam skončil.

	„No a co?“ zeptal se Mantella.

	„O turnusu pětačtyřicet nic ve zpravodajství nebylo,“ řekl Dědek.

	„Jak to můžeš vědět?“

	„Prošel jsem záznamy oráklu. Zpravodajství se nezajímá o takové hlouposti. Teď se chystá návrat turnusu šestačtyřicet. Taky o něm nebude ve zpravodajství ani slovo.“

	„To nic nedokazuje.“

	„Přinejmenším to, že Xuan Wu je o turnusu informovaný. Navíc, když se Kuba o turnusu zmínil, zrychlila se mu tepová frekvence a jeho tělesná teplota stoupla o desetinu stupně Celsiovy stupnice. Také pokožka mírně zvlhla.“

	Zalitoval jsem, že se nedokážu tvářit jako izolátor. Tvář se mi musela proměnit na lampion a napadlo mě, že se budu muset Dědka zeptat, jakou teplotu a jaký kmitočet srdce mi naměřil. Vždyť ten turnus byl Mantellův pomník, jak se říká nevyřešeným případům. Zoufal si, že se ho podařilo zakamuflovat, takže pozůstatky mých nešťastných kamarádů se vypařily a nezbylo po nich nic než obláček uhličitých molekul rozptýlených už na orbitě Luny. V tomhle ohledu na tom byl podobně jako Su, která dostala cosi, co pokládala za nakládačku, hned dvakrát po sobě.

	„Taky mi to vrtalo v hlavě,“ zalhal jsem nestydatě. Kdyby mi to Dědek nepřipomněl, ani bych si na tu zmínku nevzpomněl. Teď se mi rozbřesklo. Já si usmyslel, že pošlu Xuan Wua na krk Salivarovi v jeho krabicích. Proč? Sung Wei-I učil, chceš-li polapit hada, musíš zašťourat do díry. Proto jsem hodil Číňanovi udičku. „Jestliže se něco na Bázi skrývá, spíš to najde čínský mafián než policista, který má na rukách pouta a kouli odlitou z předpisů na obou nohách.“

	To byla řeč, které Mantella dovedl porozumět. Střídavě se díval na mě a na Su.

	„To je zajímavý podnět. Mohl by se stát podkladem pro udělení dočasného víza.“

	„Nechci vízum,“ řekla Su.

	„Že ne? A co si tedy přejete?“ zajímal se zdvořile Mantella. 

	„Chci zemřít,“ řekla Su stručně.
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	Není nutné plnit ženám každé přání, sotva je vysloví. Však taky jak Mantella, tak já jsme hned zvolali něco ve smyslu „ach, to nikoli, co vás to napadá, krásná slečno“ a Dědek utrousil to svoje „hu“. Jenže Su byla doslova umanutá. Když jsem ji později poznal líp, pochopil jsem, jak jí tenkrát muselo být. Celý svůj dosavadní život strávila v klášteře Purpurových oblak. To není místo, o kterém byste řekli, že překypuje životem v tom smyslu, jak život chápe našinec. Ani těch lišek, které by byly schopné říct „dobrou noc“, tu nebylo moc, tedy přesněji řečeno, nepotkali byste tam žádnou. Ve čtyři ráno vás tu probudí usilovným bušením do jakési dřevěné rolničky. Používají ji místo zvonku a její vysoký suchý tón by dovedl přivést k šílenství i bukové poleno. Následují dvě hodiny běhu a posilování, pak snídaně. Ta je v duchu Buddhova názoru, že askeze je holý nesmysl, k ničemu užitečná, takže si člověk může beze všeho dopřát misku rýže jednou za dva dny. No a pak následuje cvičení s mečem, na němž si ve Wudangu hodně zakládají. Ne ale že by zanedbávali ostatní zbraně, počínaje krátkou sekerkou fu přes kruté kleště lie-čchien, divoký nebeský zabiják teng-čang, stromový uzel čchun-ňe , blokovací ústní dýmku lan-mien-sou až po lahůdky, jako je tygří křížová blokovací zbraň kchua-chu-lan nebo dráp švestkového květu mej-ča. Následuje oběd (dvě zrnka rýže zpucnete rychle) a po obědě bojové sestavy, zápolení, sestavy a nakonec posilování se džbány plnými vody. No a tohle děláte od svých čtyř let, kdy vás rodiče odevzdali opatovi, až do dvaadvaceti, kdy vás týž opat vyslal na důležitou misi, abyste na Měsíci našli posvátný meč Třpyt rosy, zmocnili se ho a přivezli zpátky do kláštera Purpurových oblak.

	No a první, na co narazíte, je bývalá sestřička ze špitálu, která vám během deseti vteřin zaváže ruce a nohy na uzel.

	No nenaštvalo by vás to?

	Jistě ano, ovšem pokud byste pocházeli z Říše středu, taková blamáž by pro vás nezbytně znamenala navíc také ztrátu tváře. Číňané mají pro tvář tři výrazy, mian, lian a yan. Každý z nich znamená „tvář“, každý z nich ale znamená něco jiného, a když se pídíte po detailech, řeknou vám, že to rozhodně neznamená naši „tvář“. Mian má víc společného se sociálním postavením, kdežto lian souvisí s charakterem. Když se zeptáte na yan, jako odpovědi se vám dostane velebného mlčení. Podle toho, jak se v prvních dnech Su chovala, sesypaly se jí mian, lian zrovna tak jako yan, takže je mohla leda zamést na lopatku a vyhodit do popelnice.

	Ještě u Mantelly v kanceláři se rozvinula živá debata o tom, zdali lze někomu vystavit vízum, když ho nechce. Na Luně platí pěkná zásada nikoho do ničeho necpat. Každý svého štěstí strůjcem, takže nechceš vízum, nechtěj a běž. Co s tebou bude dál? Tvoje starost.

	S uspokojením jsem viděl, že tu starost bere Mantella na sebe.

	Hodil jsem udičku a ta zabrala. Karta se obrátila. Jak je to dlouho, kdy se on snažil zatáhnout mě do pátrání po Brunzovi? Já se bránil zuby nehty a málem jsem o zuby i nehty a všechno další příslušenství přišel. No a teď jsem podstrčil Černého Petra Mantellovi.

	Postarej se, inspektůrku. Vím, že jsi u policie malý pán a že tebe i Kateřinu mají v žaludku vaši náčelníci v čele s krokodýlí komisařkou Lamarovou.

	Řešení nabídl Mantella šalamounské.

	Su se objevila na Luně záhadným způsobem. Na otázku, jak se tu ocitla, odpovídala, že chce umřít, a z toho se dalo odvodit věru málo. Takže tu jakoby nebyla. Samozřejmě, v hlavních uzlech vznikající Arkádie by narazila na problémy, ale v našem, bývalém Fossetově brlohu? Pokud s ní chceme sdílet kyslík a vodu a jídlo a ochranu proti vakuu a tucet dalších drobností, policii do toho nic není, protože oficiálně o žádné Su z rodiny Wang-li neví.

	Tak se stalo, že jsme se spolu s Dědkem Čuchákem a Su vrátili domů. Su si zachovala dost tváře na to, aby svým zoufalstvím neotravovala. Nemluvila o tom, co si myslí a co se děje v její úhledné hlavě porcelánové panenky. Brzy bylo jasné, že na sebe vzala úlohu pokorné služebnice. Pokorné, pravda, poněkud drsně pokorné, protože pořádek, který nastolila v doposud útulné ubikaci dvou mládenců, byl poněkud drsný. Zprvu jsme to nesli těžce, já hůř, Dědek si ulevoval svým „hu“ a to mu zjevně pomáhalo. Po několika dnech se ukázalo, že se náš příbytek jaksi zvětšil. A také práce šla lépe od ruky, protože odpadlo pravidelné pátrání po zašantročených pracovních nástrojích. Su se naučila spolupracovat s Dědkem a využívala jeho absolutní paměti k inventarizaci předmětů a jejich ukládání na místo. Ubohý kyborg se tak stal obětí ženské pořádkumilovnosti!

	V těch dnech jsme dostali docela velkou zakázku na výzdobu foyer nového hotelu Radisson na Armstrongově koridoru, který ovšem tehdy ještě zdaleka nebyl tou honosnou třídou, jakou se stal o dvacet třicet let později, kdy na něm vyrostly růžence iluzínů, jeden vedle druhého. Pracovali jsme jako bobři a Su nám pomáhala a já zvolna zapomínal na všechna trápení a starosti. Čekal jsem v podvědomí návštěvu Mantelly a Kateřiny, jenže jak táhly dny, myslel jsem na ně čím dál méně často. Zvykl jsem si na nové postavení a novou práci a nijak zvlášť mě nemrzelo, že mi někdo vyfouknul sto litrů. Snad to byl vliv Su. Čišela z ní jakási asiatská odevzdanost osudu, toho věčně se otáčejícího kola, směřujícího z nekonečna do nekonečna po křivolakých stezkách, které jsou a nejsou přímé i zakřivené.

	Idyla? I tak se to dá říct.

	Skončila, když do naší propustě přistál docela slušně nadupaný porsche a z něho vystoupil Lebovič provázený Alicí.

	Tu jsem neviděl od té hezké chvilky, kdy pěkně navedla policejní vozy do cesty náklaďáků a náklaďáky do cesty policejních vozů. Pak nastala ta lapálie se zhroucením rozestavěného Star Buildingu a po Alici jako by se slehla zem.

	Přiznám se, že mě překvapila, jak si to tak sebevědomě nesla vedle Leboviče. Byla velmi elegantní, jak se sluší na slečnu, která se nechá vozit v porsche. Měla na sobě lehké hermáky z jasně oranžového plastu, rychloupínací okruží kolem ramenou a kolem krku. To kolem krku bylo trochu předimenzované, byl to spíš okovaný výstřih než cokoli jiného a žena méně vnadná by si něco takového nemohla dovolit, protože by okruží vypadalo jako chomout.

	Jenže Alice rozhodně nebyla z těch méně vnadných.

	Vešla první lehkým krokem modelky, kráčela, jako by šla po provaze, a půvabně při tom pohybovala rukama.

	„Buď zdráv, Jakube, jak se ti daří? Jsem ráda, že tě vidím,“ zašveholila a pak se pozdravila s Dědkem Čuchákem a zamávala Su, která stála strnule opodál. Chvilku to trvalo, než pustila Leboviče ke slovu.

	Doktoři na něm zapracovali rychle a tvář už nevypadala jako biftek. Snažil se vypadat sebevědomě. Šlo to ztuha. Nedokázal ze sebe vypudit vzpomínku na tu chvíli, kdy jsme ho našli přivázaného ke křeslu s rozbitým obličejem.

	Byl jsem upřímně rád, že zase vidím Alici. Pokud jde o Leboviče, tím jsem si už tak moc jistý nebyl. Leboviče viděti, o malér si koledovati, říkal jsem si. Nicméně jsem se poceloval s Alicí a Lebovičovi jsem podal ruku a zval hosty ke stolu a Su odběhla, aby uvařila kafe, a vypadalo to, že to bude společenská návštěva starých známých, kteří jeli náhodou kolem a rozhodli se zaskočit na pár minut a kus řeči.

	Lebovič se choval přátelsky, samozřejmě si všiml návrhů na výzdobu foyer hotelu Radisson, zapomněl jsem vypnout velkoplošné panely, což jistě byla neopatrnost, pochválil je a už hrozilo, že opravdu to bude tlachání u kafíčka, když do toho vstoupila Alice.

	„Jde o Třpyt rosy,“ řekla.

	Za mnou se ozvalo něco, co znělo, jako když umře sedmikráska. Su udělala krok a opřela se o opěradlo mé židle.

	„Možná že se naši přátelé už o tu věc nezajímají,“ řekl Lebovič. Nechtěl přijít o status člověka, který je nad věcí. Přál si slyšet, ó ano, pane Leboviči, my se náramně zajímáme, jen povězte, čekáme dychtivě, dejchy dejchy.

	Usmál jsem se na něho a obrátil se k Alici.

	Taky se usmála.

	„Tak daleko nejsme. Já teď pracuju pro Marka jako nákupčí v delikátních případech.“

	„Aha,“ řekl jsem. „Šmízo.“

	Lebovič se zamračil a obrátil se k Alici. „Říkal jsem ti, že jednání pod minimem úrovně nemá smysl.“ Položila mu ruku na loket.

	Žárlil jsem? Od její proměny jsem si zvykl na to, že to není žena v pravém slova smyslu. Však taky příliš mnoho něhy neprojevovala, stačilo si připomenout příhodu s krvavým pytlem obsahujícím demontovaného doktora Salivara. Teď to vypadalo, že si určité ženské vlastnosti uchovala.

	„Jsi v branži nový, Jakube,“ usmála se.

	Tak to bylo dobrý, ona mě bude poučovat!

	Uvolnila ruku a ledabyle jí mávla ve vzduchu.

	„Diskrétnost je starožitníkova zásada, něco jako alfa a omega.“

	„Zvlášť když jde o zboží pašované nebo ukradené.“

	Lebovič naznačil, že chce vstát. Alice mu znovu položila dlaň na paži. Z toho, jak prudce dosedl, jsem pochopil, že přitlačila. Ještě štěstí, že mu tu ruku nevyhodila z pantu. No, Su jistě ví, kde máme lékárničku.

	„Pane Leboviči,“ ozval se Dědek Čuchák, „Třpyt rosy je nepochybně ukradená starožitnost. Pan Xuan Wu ho ukradl v klášteře Purpurových oblak, jak je vám dobře známo. Zde přítomná slečna Wang-li je pověřený zástupce právoplatného majitele, přesněji člověka, který je oprávněn majetkem řečeného kláštera nakládat.“

	„Dobře, dobře,“ řekl Lebovič netrpělivě. „Pokračuj, Alice.“

	Usmála se.

	Byla by pokračovala, i kdyby se jí pokusil zacpat pusu hermetizační pěnou. Takhle to vypadalo, že jedná z jeho příkazu.

	„Marek dostal nabídku. On ale nechce o té věci ani slyšet.“

	Marek Lebovič zamával oběma rukama na znamení, že s máločím souhlasí tak živě, jako s tímto tvrzením. Zavrtěl taky hlavou, aby rozptýlil mé případné pochybnosti.

	„Opravdu nechci. Padla tu řeč o diskrétnosti. V naší branži se někdy pohybujeme po tenkém ledě. Klienti občas lžou o původu nabízených předmětů. Ocitáme se na hraně…“

	„No, podle toho, co říkal pan Wu…“

	„Nevím, co říkal,“ odsekl Lebovič. „Mně svěřil meč pan Dongbinem a já neměl ponětí, odkud ho má. Nenapadlo mě, že ho odcizil panu Wu.“

	„Dobrá, dobrá. Takže, kde je meč v téhle chvíli?“

	„Z tvého auta ho ukradli Ralfovi lidé. Byla to naprosto obyčejná banální vykrádačka. Neopatrný panáček nechá válet v autě cennou věc a koleduje si, aby mu ji ukradli.“

	„Nech toho,“ zavrčel jsem. Cítil jsem, jak opěradlo mé židle zavibrovalo. „Auto bylo zabezpečené a neměl jsem jinou možnost.“

	„Zkrátka, pitomec zlodějíček meč ukradl, přinesl Ralfovi a ten neměl nejmenší tušení, co to je. Viděl hezký meč a pověsil si ho ve svém brlohu.“

	„Někde v kanále, předpokládám.“

	Další zavibrování.

	„Asi ano. No a když ho omrzel, vyslal svého maníka, aby ho nabídl do starožitnictví. To je celkem logické, že?“

	„Naprosto. Takže vy jste z maníka vypáčili, o co jde…“

	„Přinesl fotku,“ upřesnila Alice. „Nic se nemuselo páčit.“

	„Je to nepochybně Třpyt rosy,“ řekl Marek Lebovič tónem, jakým by zahajoval sezonu dýmějového moru.

	„Nebýt mě,“ usmála se Alice, „maníka by vyhnal.“

	„Jenže bylo tebe,“ přikývl jsem.

	„Přesně tak. Vzala jsem si maníka stranou. Bylo to běžné obchodní jednání,“ pohlédla na mě, aby se ujistila, že ji snad nepodezírám z trhání nehtů a natloukání uší do hlavy. „Ve vší slušnosti. Když mi řekl, že jeho šéf nemůže mluvit, a já mu dala najevo, že se s ním znám, bylo mi jasné, že jde o pana Ralfa.“

	„Takže se přece jen vzpamatoval!“

	„Jo,“ přikývla. „Vede se mu dobře a dál pracuje dole pro magistrát a likviduje neplatiče a přivydělává si všelijakými kšeftíky. Jenže, Kubo, já přece za ním nemůžu jít!“

	„Proč ne?“

	„No já jsem ta, která mu šlápla na krk! Mohl by za ním jít Marek.“

	„Já ne,“ vrtěl prudce hlavou starožitník. „Nikdy tu věc nevezmu do ruky.“

	„Vidíš? Nechce. Takže bys za ním mohl jít ty a meč od něho koupit anebo mu ho sebrat, prostě dostat ho zpátky.“

	„Já?“ žasl jsem, jak ji to mohlo napadnout. „Jsem jeho úhlavní nekamarád. Vždyť já ho pochcal!“

	„Takové výrazy,“ zamračil se Lebovič.

	„Kdyby jen to. Vždyť já…“

	„Tak Dědek. Pan Korb,“ navrhla Alice. „Ten by mohl jít. Vždyť on se v podzemí slušně vyzná a vidí potmě a pamatuje si všechno…“

	„Jenže pan Ralf si pamatuje, jak vypadal kyborg, který mu rozprášil půlku jeho armády,“ namítl Dědek Čuchák.

	„Mohli bychom za ním poslat Dongbinema. To by byla docela zajímavá kanalizační bitva. Pak by dostal hlášku Wu a…“

	„Já půjdu,“ ozvala se Su.

	Otočil jsem se k ní.

	Zvykl jsem si na její tichou přítomnost. Porcelánová panenka nám uklízela a vařila a pomáhala při práci a já zapomněl, že jde o bojovnici cvičenou ve všech formách umění střetu člověka s člověkem.

	„Co tě to napadlo, Su? Ten člověk je náčelník smečky vrahů. Žije v opuštěných štolách a chodbách. Je to jeho domov, přežívá tam celé roky. Nevyznáš se tam. Nejsi ještě zvyklá na zdejší přitažlivost, nedovedeš se bezpečně pohybovat…“

	„Já půjdu,“ řekla.

	Byla v tom stejná umíněnost, jako když prohlašovala, že chce zemřít.

	V jistém slova smyslu šlo o stejný postoj. „Je to dobrý nápad,“ ozval se Dědek Čuchák.

	„Ještě ty začínej.“

	„Ralfova parta pracuje pro magistrát. Pro někoho z magistrátu. Zabíjení neplatičů, to přece není oficiální politika, ne?“

	„Jistě není. Je to trpěná praxe.“

	„Někdo z magistrátu spolupracuje s Ralfem,“ upřesnil Dědek. „No a co je Su?“

	„Chudák holka, která se na Luně nevyzná a v podzemí Arkádie by měla tolik šancí na přežití jako půlka párku v psinci.“

	„Je neplatič,“ řekl Dědek. „Ať pro meč půjde kdokoli, Ralf si ho oťukne. Mohli bychom tam poslat někoho cizího. Koho? Máme někoho, komu bychom mohli stoprocentně důvěřovat? Musel by mít dispoziční právo ke kontu. Co když ho Ralf nechá mučit? Co když se ten člověk s Ralfem spojí? Co když se pro Ralfa meč stane jenom lákadlo, vějička, návnada?“

	Mlčeli jsme. Proti Dědkově logice je těžké bojovat.

	„Jenom Su je čistá. Protože je neplatič. Nemá ani vízum. Je tu načerno. Mimo zákon. Nikdo o ní neví. Nemá identitu. Splňuje na sto procent všechna kritéria zákazníka firmy pana Ralfa. Jestli někdo má jít pro Třpyt rosy, je to Su.“

	Otočil jsem se.

	Poprvé jsem viděl na její tváři úsměv a poprvé mě napadlo, že je to žena a že mi není zas tak moc lhostejná, jak jsem si namlouval ještě před minutou.

	„Já půjdu,“ řekla Su z rodiny Wang-li.

	

	11.

	To, co se dělo potom, bych rozdělil na dvě části.

	Jedné části jsem byl svědkem a účastníkem. To byla ta, kdy jsme všichni, Alicí počínaje a Lebovičem konče, volali něco ve smyslu „ó ne“ a „to nepřichází v úvahu“ a podobně. Ta úvodní část první fáze netrvala dlouho. Su znovu nasadila tvář porcelánové panenky a my si mysleli, že jsme jí to prostě zatrhli.

	Až pozdější zkušenost mě naučila, že Su nelze zatrhnout prakticky nic, a když si něco vezme do hlavy, prosadí to, tím spíš, když na tu hlavu nasadí obličej porcelánové panenky. Nastala jakási mezihra. Bylo třeba uklidnit Leboviče, který byl docela upřímně vyděšený z toho, že na sebe poštval dvě čínské mafie a bandu zabijáků z arkádského podsvětí. Nakonec se nám podařilo ho vystrnadit a musel jsem ho ujistit, že něco vymyslíme a pokusíme se a zařídíme, a tak podobně. Odešel a podařilo se mu namluvit sama sobě, že nám předal Černého Petra a že kdyby se dostavila čínská mafie číslo jedna nebo dvě nebo obě společně, že by je odkázal na adresu firmy Nedomý a Korb, společnost bez jakéhokoli ručení.

	Leboviče jsme tedy vyprovodili já osobně s Dědkem a byli jsme svědky, jak vcházel do propustě a nasedl do porsche a počkal, až vývěvy nasají vzduch, a pak elegantně vycouval a zmizel doslova v měsíčním prachu, načež jsme se vrátili k našemu rokování a byli jsme do něho tak zabraní, že jsme si nevšimli, že Su není mezi námi.

	„Viděla jsi Su, Alice?“ ptal jsem se a trochu jsem se staral, že se snad Číňanka urazila. Nabízela se k nebezpečnému poslání a my ji odmítli a ani jsme se nepokusili zvážit, do jaké míry je její nabídka reálná.

	Alice ji neviděla, rozběhli jsme se tedy po našem ne moc rozlehlém pidihabitatu, ale po Su se jakoby země slehla. „Odjela s Lebovičem,“ usoudil Dědek.

	„Nesmysl. Vždyť jsme oba Leboviče osobně vyprovodili. Šel sám. Nemohla se dostat do jeho porsche.“

	„Je to nindža,“ řekl Dědek. 

	„Zavolej Leboviče,“ navrhl jsem mu.

	Dědek se s Lebovičem okamžitě spojil. Měli jsme ho oba na příjmu a snažili se hovořit velmi opatrně, aby si nemyslel, že jsme se zbláznili. Výsledek našeho obezřetného zkoumání byl jednoznačný. Su na palubě jeho porsche nebyla.

	Všichni jsme podcenili její umění nindžutsu, jak mu říkají Japonci, neboli kan, saisaku, tantei či kansai, jak se výzvědnému umění říkalo v různých obdobích staré Číny. Kniha o využívání zvědů Mistra Suna byla studována a rozvíjena a využívána v praxi. Mistr Sun si nejvíce vážil živých zvědů, z důvodů snadno pochopitelných. Tak mezi lidmi z celého vojska tobě nikdo nesmí být bližší než právě oni, nabádá vojevůdce Učitel Válečníků, a tak vznikla rozsáhlá nauka o tom, kterak zvídati a zůstat při tom naživu.

	Nakonec jsme usoudili, že Su využila svého umění a s Lebovičem opravdu odjela, a když jsme k tomu závěru došli, bylo už pozdě jí v něčem bránit, jelikož Lebovič už dojel do centra Arkádie. Nehledě k tomu, že bychom jí tak jako tak nezabránili v ničem, co si ona usmyslela.

	Nezbylo než zavolat Mantellu.

	Stručně jsem mu vylíčil, co se stalo. Ani jednou mi neskočil do řeči a mlčel i pak, když jsem skončil. „Jsi tam?“ zeptal jsem se ho.

	„Je v zájmu nás všech, aby slečna Wang-li ten meč našla a odvezla si ho do toho jejich kláštera Třpytného oparu.“

	„Purpurových oblak,“ opravil jsem ho.

	„To je snad jedno,“ zavrčel. Moje sdělení ho neuvedlo do nejlepší nálady.

	„Najdeš ji, že jo? Číňanek bez identity by se v tuhle dobu nemělo po koridorech potulovat mnoho.“

	„Jistě, spolehni se.“

	Teď mi došlo, co mi to vlastně sděloval. V zájmu nás všech, aby…

	„Luigi, ty jí chceš pomoct, aby se dostala k tomu Ralfovi.“

	„Já? Nemám jiný zájem než veřejný pořádek. Udělám všechno proto, aby se slečna Wang-li našla a abychom ji vrátili živou a zdravou.“

	Pak přerušil spojení.

	Nastala etapa čekání, která trvala čtyři dny a čtyři noci, kdy jsme se střídali, abychom byli pohotově na jakýkoli vzkaz, pokyn nebo náznak. Kolikrát jsem se pokusil spojit s Luigim? Těžko to spočítat. Jednodušší je odpověď na otázku, kolikrát se mi podařilo ho dostihnout.

	Ani jednou.

	No a na konci toho čtvrtého dne přijel taxík a z něho vystoupila Su a nesla Třpyt rosy a s milým úsměvem v nikoli už porcelánové tváři mě poprosila, abych taxikáři zaplatil.

	To je zhruba vylíčení oné části, kterou jsem charakterizoval jako část prvá. Nikdo z nás v ní nehrál ani aktivní, ani chytrou roli. Prostě jsme se jenom starali.

	A ta druhá část?

	Tu jsem schopen odvyprávět podle toho, co jsem se dozvěděl od Su i od několika dalších přímých i nepřímých svědků.

	Jak dokázala Su svoji neviditelnost, to jsem se od ní nikdy nedozvěděl. Snad v tom bylo nějaké magické působení na lidské vnímání, až na to, že Dědek je člověk opravdu jen velmi částečně a nějaké čáry by neměly mít vliv na rozlišovací schopnosti jeho optiky od Zeisse. Jak jsem pochopil z některých náznaků, její neviditelnost souvisela i s tím, jak se vůbec na Měsíc dostala ze Země! Ve srovnání s tímto problémem to byla maličkost, dostat se z jednoho osamoceného modulu do centra městské aglomerace.

	Buď jak buď, ocitla se uprostřed Arkádie, sama, bez peněz, bez identity.

	Nenapadlo ji navštívit stánek INFO, jako jsem to udělal já, když jsem se před časem ocitl ve velmi podobné situaci. Nikdo ji nevaroval před červenými majáčky, které čtou identifikační čipy. Opustila Lebovičovo porsche zřejmě ještě dřív, než vylezl on, aspoň tak jsem si to později rekonstruoval, když jsem se ho podrobně vyptával, a namířila nazdařbůh, rovnou za nosem, nebo spíš za tím náznakem nosu, který měla v obličeji umístěný tam, kde normální lidé nos mají.

	Nevstoupila na pohyblivý chodník. Tedy, nepokusila se o to, kdyby to zkusila, hned by aktivovala systém. Opatrně kráčela po pěších chodnících a schodištích, a jak mi mnohem později přiznala, právě tyhle chvíle byly pro ni nejtěžší.

	Uvědomila si, že je opravdu ztracená v naprosto jiném světě, než jaký kdy poznala. Dostat se z kláštera Purpurových oblak doprostřed lunárního habitatu ve výstavbě, to opravdu je změna, že je těžké si představit větší. Tam, kde se ocitla, byl provoz nejhustší. Bylo to skutečné centrum, slepenec provizorií, nebylo snadné rozeznat, co je jeřáb a co nosná konstrukce, co lešení a co nosné trámy, kam se oko podívalo, tam byly nalepené nafouknuté buňky a v nich jako pavouci seděli prodavači a prodávali to či ono a lidi se kolem toho motali a někdo spěchal, aby něco nezmeškal, a jiný se jen tak poflakoval, aby si rozmyslel, kterou z tisíce zábav nabízených všude dokola zvolí. Su si najednou připadala jako ve snu, ve kterém se člověk náhle ocitne nahý uprostřed davu a stydí se a říká si, co mám dělat, aby si toho nikdo nevšiml, a kupodivu nikoho nenapadne se podívat a divit sem, jemine, ta má holý zadek, co je to za blázna? Tenkrát ještě nevěděla o červených majáčcích, které špízují neplatiče, a měla štěstí, že v tomhle rušném centru nebyly, protože se je nevyplatilo instalovat.

	Šla jak ve snách, vyjevená a napadlo ji, co si víc přeje, zdali najít Třpyt rosy, anebo se vrátit tam, odkud přijela, mezi ty lidi, kteří na ni byli hodní a ujali se jí a vůbec se na ni nezlobili, že jim vpadla do domu jako nějaký loupežník.

	Do breku jí nebylo jenom proto, že brečet ji v klášteře Purpurových oblak nenaučili, ovšem docela blízká tomu stavu byla.

	Až do chvíle, kdy se k ní přitiskl ten chlápek a syknul:

	„Jak se máš, zlato?“

	Páchl protivně sladkou kolínskou. Měl na sobě blankytnou kombinézu z trojitým tuhým límcem. Kudrnaté žluté vlasy měl vyčesané do tvaru pagody, oči měl nabarvené zrovna tak nápadně jako rty.

	„Jdi pryč,“ řekla mu klidně.

	V tu chvíli z ní spadla nervozita. Věděla, že ji ohrožuje. Dovedla ho odhadnout a věděla, že jí ublížit nemůže, přinejmenším ji nemůže ohrozit přímým útokem. Nepřímo ano. Rozruch, to bylo to poslední, co si přála vyvolat.

	A právě ten hrozil.

	„Nepůjdu,“ řekl mazlivě. „Ty půjdeš se mnou a já si s tebou budu hrát. Uděláš mi všechno, o co si řeknu. Mám moc rád zlatíčka bez identity, co nemají zaplacený vzduch.“

	Těžko říct, jak ji prokoukl. Možná té zdatnosti nabyl dlouhodobým tréningem anebo měl v trojitém límci nějaké čidlo s anténou v pagodě na hlavě, jisté je, že mu byla jasná jak moucha na talíři. Byla bez identity a on ji měl v hrsti.

	Přinejmenším si to myslel.

	Zvedlo jí to náladu.

	Ten trumpeta netušil, že vložil hlavu tygrovi mezi čelisti. Ublížit jí nemohl. Dokázala by ho ve zlomku vteřiny vyřídit stovkou různých způsobů, a až by se to na něho sesypalo, ani by nevěděl, co se vlastně stalo. Mohla mu zmizet. Když nám dokázala upláchnout doslova před očima, a že to částečně byly oči od Zeisse, tenhle milovník vynucených zážitků neměl šanci.

	Napadlo ji, že by ho mohla využít. V tom je celé válečné umění: Bedlivě zkoumat úmysly protivníka a své jednání jim přizpůsobit. Pověsit se mu na paty a sledovat jej. Tak s ním táhnout třeba tisíc mil, praví Mistr Sun v Knize o devíti krajinách. Úmysly toho pitomce byly jasné, chtěl ji dostat do postele. Netřeba snad dodávat, že se to ještě nikomu v blízkém vesmíru nepovedlo. Klášter Purpurových oblak opravdu nebyl středisko volné lásky, podle toho, jak mi později poměry tam vládnoucí líčila. Tisíce mil s ním táhnout nehodlala. Potřebovala pomoc někoho, kdo byl zdejší a mohl ji zavést k Ralfovi, který se zmocnil meče Třpyt rosy.

	Je to ten správný pomocník?

	Nemohla pochybovat o tom, že je to arkadský usedlík, v tom by mohl být užitečný. A co dál?

	Díval se na ni vyzývavě. Vytřeštil oči a pootevřel ústa, když se na něho usmála a zamrkala. „Proč ne?“

	To ji učili. Žena v roli zvěda musí umět využít ženské půvaby. Někdy to poslouží jako nejúčinnější zbraň.

	Na hňupově tváři se objevilo cosi jako zklamání. Nepříjemně ho překvapilo, že to šlo tak rychle. Víc ho bavily kočičky, které se bránily, takže je musel deptat a lámat.

	Pochopila to a těšila se, že si na něm smlsne, až mu nakonec bude muset těch pár facek vlepit. Nechtěla mu moc ublížit. Na pamětnou si ale zasloužil dostat.

	„Ale jsi bez identity, že?“ ujišťoval se.

	„Bez identity ano,“ řekla. „Jinak jsem ale v pořádku.“

	Zastyděla se, když to řekla. Učili ji, jak oblouznit muže slovem, a nacvičila si několik podobných větiček, jakou na něho teď vyzkoušela. Přála si, aby teď udělal něco neopatrného a mohla mu podrazit nohy nebo tak něco.

	„No jo,“ řekl a zdálo se, že ztratil hodně z původního zájmu. Když mi to Su poprvé vyprávěla, napadlo mě, že k mužnosti potřeboval odpor a pocit dominance. Nechal jsem si to pro sebe. Není třeba hned všechno rozvádět.

	„Pojď někam stranou,“ řekla mu. „Tady je moc lidí.“

	„Hele,“ řekl, „a nechceš jít svou cestou?“

	„Já nemůžu,“ řekla mu. „Jsem bez identity.“

	Vsunula mu ruku pod paži, a než se chlapík nadál, držela ho jako v páce. Velmi jemně, ani si to moc neuvědomoval.

	„To je nebezpečná věc, běhat po městě bez identity.“

	„Mám ochránce,“ řekla mu.

	„No jo, ale před komandem tě neochráním.“

	„Vždyť jsi chtěl, abych šla s tebou. No a vidíš, jdu. Dělám přesně to, co sis přál.“

	Opravdu si nebyl jistý, že si přál zrovna tohle. Najednou zahlédl koutkem oka červený majáček. Došli na zpevněné podlaží, které bylo jakž takž hotové a skýtalo naději, že se tu nejmíň půl roku nebude nic bourat nebo stavět. Pokusil se změnit směr, aby navedl Su k majáčku. Bojovnice si však tlak špatně vysvětlila a myslela, že je to signál agrese. Najednou se něco stalo a seladon se vznesl do vzduchu a přistál na hýždích.

	Rozječel se na celé kolo. V tu chvíli bylo kolem plno lidí.

	„Pomoc! Ona je neplatič bez identity! Napadla mě!“

	„Nežvaň, hulváte!“ vyloupl se z davu ramenatý černovlasý chlap a hnal se k němu. „Já tě moc dobře viděl! Přilepil ses k ní a zkusil jsi ji někam odvléct. Jdu za váma celou tu dobu!“

	„Pomoc!“ ječel kudrnáč.

	„Jste v pořádku, nemusíte se bát,“ řekl Su její ochránce.

	Usmála se na něho. „Opravdu se nebojím!“

	Kolem se shlukl kruh lidí, pak se dav zavlnil a do středu dění pronikla trojice, magistrátní komando.

	„Co se to tu děje!“ houkl její šéf.

	„Je to neplatič!“

	„On je násilník!“

	Šéf komanda sjel pohledem ruční orákl a pak pomohl seladonovi na nohy.

	„Fábius, známá firma. Koukej zmizet, smrade,“ řekl mu velice pohrdavě. „Vy jste kdo? Nemáme vás v evidenci,“ obrátil se k Su.

	„Je to neplatič!“ mekotal Fábius a šéf zadupal a kudrnáč zajel do davu, naposledy kolem něho zabublal smích, a tím skončila jeho role v tomto pohnutém příběhu.

	„Jestli je slečna něco dlužná,“ řekl neznámý rytíř, „rád to zaplatím.“

	„Vy se do toho nepleťte, pane. Nejde jenom o peníze. Ona nemá žádnou identitu.“ Naklonil se k němu člen hlídky a něco mu zašeptal do ucha. „No jo,“ zabručel.

	„Záruka občana Arkádie jí může identitu zajistit,“ trval na svém ten člověk, zřejmě zažraný do role ochránce vdov a sirotků, zejména když ta vdova a sirotek je krásná mladá ženská.

	„Ale člověče, vždyť vidíte…“ řekl mu ten člen hlídky, který prve něco šeptal šéfovi do ucha.

	Snažil se mu připomenout, že je Su Číňanka, a tudíž asi má něco společného s čínskou mafií, a že není záhodno se mezi tyhle lidi plést. Šéf se zatím spojil se svým nadřízeným a vybrebentil mu do pojítka, co se stalo.

	„Ano, rozumím,“ řekl mu. „Jako obvykle.“

	Su to slyšela dobře, ovšem tenkrát nevěděla, co to znamenalo.

	Jako obvykle, to v tu dobu znamenalo předání podzemní partičce k likvidaci. Pošetile si myslela, že se ji pokusí odvést na policejní stanici a tam že ji zavřou a nejspíš deportují zpátky na Zemi a ona se vrátí s naprostou ztrátou tváře do kláštera Purpurových oblak, aby sdělila opatovi, že selhala ve všem všudy a ve všech ohledech a vrací se ponížená a několikanásobně poražená. Šéf se obrátil ke statečnému pánovi.

	„My se o slečnu postaráme. Tak končíme, tady není divadlo, jdeme!“

	Su později vyprávěla, v jak paradoxní se ocitla situaci. O poměrech na Luně nevěděla vůbec nic. Byla ráda, že se docela slušně dorozumí zdejším univerzálem, a spoléhala na výchovu klášterní schovanky, že ji provede nebezpečenstvími zdejších poměrů bez úhony. Byla umanutá myšlenkou dostat se do podzemí k Ralfovi. Ve chvíli, kdy šéf hlídky řekl „tady není divadlo, jdeme“, už byla rozhodnutá s ním naložit stejně jako prve s tím chudákem blonďákem. Jenže zvrátil to ten pán.

	„Nikam nechoďte, slečno.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Já vím, o co tady jde!“ vykřikl ten muž. „Slyšíte, lidi? Tohle jsou ty jejich praktiky. Oni teď slečnu odvedou a předhodí ji partě gaunerů, aby ji zabili.“

	„Dobře jí tak,“ zvolal někdo. „Neplatí vzduch, ať teda zdechne!“

	„Drž hubu, šmejde,“ zařval na něho kdosi. „Nacisto! Teroristo!“

	„My si tyhle chlapy platíme z našich daní. A neplatíme je za vraždění lidí!“

	„To nejsou lidi, ale neplatiči bez identity!“

	Najednou se tu rozpoutala politická debata.

	Taková byla tehdy Luna. Ti první, opravdoví Průkopníci, ti byli ochotní neplatiče skutečně hodit na mráz bez mrknutí oka sami, vlastníma rukama, bez přispění ochránců pořádku. Když já přišel na Lunu, byl jsem stoprocentně pro a pokládal jsem to za správné. Makal jsem, svůj díl jsem odvedl a proč by někdo měl z mé dřiny parazitovat?

	Jenže pak se to semlelo, jak jsem tady vypověděl, a sám jsem se ocitl v roli neplatiče bez identity. No a jaksi jsem pozměnil svoje dříve tak jednoznačné názory. Tak to chodí, když se člověk ocitne na druhé straně plotu a přesvědčí se, jak svět vypadá z opačné perspektivy. Přísné zákony se dobře dodržují, když je přísně dodržují opravdu všichni. Jakmile v nich vzniknou skupiny a tihle mohou a tamti nemusí a tihle trochu a tamti víc, to pak jde všechno do háje a z přísných zákonů se stane pěkné svinstvo.

	No a taky se ukáže, že i s tím neplacením je to složité. Někdy to prostě nejde. A člověk přijde o identitu, ani neví jak.

	Su v první chvíli nevěděla, co se kolem ní děje. Napadlo ji dokonce, že využije zmatku a zmizí. To by pro ni nebyl vůbec žádný problém. Přece jenom ale byla zvědavá, co ta mela znamená, a pak jí došlo, o co tu jde, že ti policajti ji chtějí předhodit Ralfovým lidem a ten rozhorlený tmavovlasý chlápek jim v tom chce zabránit.

	Pochopila, že se jí otevřela přesně ta příležitost, jakou hledala.

	Přisála se tedy k šéfovi hlídky.

	„Dostaňte mě odtud,“ žadonila. „Já se těch lidí bojím!“

	Možná že to žadonění přehnala, takhle to aspoň sama vyprávěla. Já si tedy myslím, že do toho vložila až moc citu, a vůbec se mi tahle pasáž jejího vyprávění nelíbila. Však to taky dopadlo, jak to dopadlo.

	Ona toho padoucha obměkčila!

	„Jdeme, chlapci,“ zavelel. „Vezměte slečnu mezi sebe. Uvolněte místo!“

	„Kam ji vedete?“

	„Kam bychom ji vedli? Samozřejmě na velitelství!“ ušklíbl se šéf na černovlasého chlápka a myslel to vážně.

	Nějak se v něm něco hnulo, asi proto, že ho Su tak hezky poprosila, zkrátka, rozhodl se, že to tenkrát nepůjde „jako obvykle“ a že Su ušetří.

	„Půjdu s vámi,“ řekl ten člověk rozhodně.

	„Jak si přejete, je to vaše právo arkadského občana,“ řekl šéf a pokrčil rameny.

	V tuhle chvíli Su došlo, že nechtíc otočila kormidlo falešným směrem. Jenže se nemohla hned obrátit o sto osmdesát stupňů. Navíc kolem bylo plno lidí.

	Byly to těžké psychologické manévry, které by zamotaly hlavu samotnému Mistrovi Sunovi.

	Nechala se tedy odvést. Hlídku nenásledoval jen černovlasý pán, přidalo se ještě několik dalších mužů a žen, kteří se v té debatě přiklonili k názoru, že házení neplatičů na mráz je hnusná praktika nehodná Arkádie, a Su tedy čekala, až hlouček prořídne. Celkem rozumně si řekla, že to ty lidi nebude bavit věčně. Cupitala bez odporu a chystala se na další postup, přesně jak Mistr Sun učí, kdo úlisně hovoří o své slabosti a přitom své přípravy násobí, chystá se na útok. Vyptávala se, co s ní na velitelství bude, a černovlasý pán opakoval své nabídky pomoci. Takto došli do koridoru, kde bylo v tu dobu opravdu jen málo lidí. Na jeho konci viděli modrý vůz s bílým pruhem. Su věděla, že má poslední příležitost.

	Najednou se zastavila a začala se na oko vztekat, obořila se na černovlasého pána a jednoho ze strážců kopla pod kolenem.

	Kdyby přitvrdila a aplikovala by třebas jen základní kop, jako je lihetui nebo waibaitui, jak ji to učil od slunka do slunka po dlouhá léta Mistr Li Shimin, byl by ten policajt rád, že vyvázl jenom s přeraženou nohou. Kopla ho, nebo spíš slečinkovsky drcla, ne aby mu něco provedla, ale aby ho jen vyvedla z dobrého rozmaru. Což se podařilo, soudě z toho, jak upřímně začal nadávat. Pak stačil šťouchanec loktem do žeber a drcnutí levou pěstí a jednu taky slíznul chudák černovlasý zachránce, krátce a dobře, v několika vteřinách tu bylo klubko špitajících chlapů, kteří se netajili do krajnosti záporným vztahem ke zpupné Číňance.

	Strážníci ji dovlekli do auta, černovlasý se už ani moc nesnažil jim v něčem bránit, jen mával pěstí a neurčitě nadával, hodili ji dovnitř, tedy dovolila jim, aby ji hodili dovnitř, nepřestávajíc při tom ječet.

	Prostě dělala všechno pro to, aby jim šla pořádně na nervy.

	Co následovalo, bylo prostinké.

	Nevezli ji daleko, projeli snad jen dva, tři koridory a pak prudce zabočili do spoře osvětleného tunelu, který vedl opět nějakým hodně rozestavěným blokem. Tam zastavili. Když se podívala oknem, napadlo ji, zdali je venku vakuum nebo vzduch, tak nevlídně to tam vypadalo. Pak beze slova otevřeli dveře a vyhodili ji ven.

	Načež zmizeli.

	Tohle znamenalo to „jako obvykle“.

	Osaměla. Páchlo to tu spáleninou, všude kolem se hodně svařovalo a ve vzduchu zůstal čpavý kouř vypálených elektrod. Z nedaleká se ozývalo ječení okružních pil a rachot nýtovacích kladiv. Do směsice pachů se vetřel obláček vůně thajské kuchyně. Někde musely být v chodu ventilátory, protože se jí do tváře opíral vánek.

	Připadala si, že je najednou sama, že všichni lidé z Luny odešli a nechali ji tu bezcílně bloudit.

	Tak začalo její putování. Začala poznávat Arkádii opravdu odspodu. Habitat tehdy ještě neměl podsvětí v pravém slova smyslu. Dnes byste tu mohli zabloudit do končin divokých, jako byla v devatenáctém století džungle někde na Zambezi. To tu samozřejmě nebylo. Jen tu a tam se vytvořily malé ostrůvky veselé bídy. V opuštěných stavebních buňkách, v budovách určených k demolici nebo přestavbě, v automatických technických provozech s ochromeným systémem ostrahy, v potrubí vzduchotechniky se dávali dohromady lidé, kteří nechtěli nebo nemohli žít v mezích norem toho, čemu se říká řádný život. Nemuseli nutně být bez identity a bez prostředků a někteří si dokázali zaplatit i základní životní servis. Jenomže neradi pracovali a dávali přednost poflakování a povalování a chemickým radostem.

	Když narazila na první skupinku, byla ostražitá. To byli ti lidé, kteří si vařili thajskou polévku tom yum na rybím základě, s hlívou ústřičnou a kafírovými listy. Vzali ji mezi sebe a ochotně se s ní rozdělili. Byli ochotni poslouchat, co jim říká. Nabídli jí přístřeší, ale to bylo poslední, čím jí mohli pomoci. O nějakém Ralfovi nikdy neslyšeli a nikdo z nich nespatřil něco, co by vypadalo jako čínský meč.

	Smáli se představě, že by tu někde byla banda, která likviduje neplatiče. Bylo jich pět a dva z nich tu žili načerno už přes rok. Jen jeden slyšel o podobné věci a slíbil, že ji zavede do míst, kde by se snad mohla nějaká taková banda potloukat. Ale až zítra.

	Přespala u nich a následujícího dne podnikla velmi dlouhou a složitou pouť snad až na druhý konec Arkádie. Tam ji její průvodce zanechal v kruhu podivných lidiček, ze kterých se vyklubali členové kultu bon, následovníci Devíti cest. Přišli na Lunu, protože se chtěli dostat blíže hvězdným kruhům. Pocházeli z rozmanitých míst Evropy a Severní Ameriky a byli nadšení, když se dozvěděli, že Su vyrůstala v klášteře a že nikdy nebyla jinde než tam a nyní zde, v Arkádii. Byli sympatičtí až do chvíle, kdy se ukázalo, že si usmysleli, že z ní udělají kultovní Matku, a navrhli jí, že by jí mohli předkládat lidské oběti. To znělo z úst někdejších bankovních úředníků a řidičů kabelové dráhy a servismanů vzduchotechniky velmi povzbudivě. Zůstala u nich dva dny. Byli velmi podnikaví, slídili všude možně a slíbili jí, že jí dají vědět, kdyby zakopli o něco, co vypadá jako meč. Pro budoucí Matku udělají všechno. Na sklonku druhého dne se ale ukázalo, že jsou schopni udělat skutečně všechno, ale jenom hubou, takže sice skutečné lidské oběti nehrozí, ale k meči a Ralfovi ji taky nedovedou, předvedla jim tedy ukázku jednoho pěkného nindžího zmizeníčka a zanechala je omráčené úžasem a posílené ve víře, že byli svědky nefalšovaného zázraku.

	Byla hladová a unavená a jednu noc strávila v potravinářském stánku. Tam se najedla a vyspala doslova do syta a nechala se probudit prodavačkou, která spustila povyk, a už to vypadalo, že znovu spadne do spárů nějaké pořádkové hlídky. Podařilo se jí utéct a znovu zapadla do prostor v meziplášti, znovu se ocitla ve světě kovové hniloby a hlučného ticha, ve kterém se pohybují stíny lidí a v koutě se povalují útržky nadějí.

	Popadla ji beznaděj a ztrácela naději na úspěch.

	Vyprávěla, že šla dlouhou chodbou. Podlahu tvořil kovový rošt. Otvory stoupal horký mastný vzduch. Stěny byly kosé a setkávaly se asi tři metry nad její hlavou. Mířila k východu, kde se válela hustá mlha prosvětlená rudou září.

	Zastavila se.

	Necítila to. Věděla, že se ocitla v bezprostředním ohrožení.

	Jiný člověk by se asi roztřásl. Pro ni to znamenalo osvěžení a příliv nových sil. Měla živočišnou radost, jako zvíře, které po dlouhém putování savanou přijde k napajedlu.

	Dva muži, kteří ji zezadu napadli, se nikdy pořádně nedozvěděli, co se vlastně stalo. Udělali výpad. Pro jednoho z nich to byl poslední pohyb na dlouhou dobu. Před očima mu blýsklo a ztratil vědomí ještě dřív, než dopadl obličejem na zem. A ten druhý ucítil ochromující bolest v hrdle. Su ho držela jako v ocelových kleštích.

	„Patříš k člověku, kterému říkají Ralf? Zamrkej dvakrát, jestli ano, jenom jednou, když ne.“

	Zamrkal dvakrát.

	„Doveď mě k němu,“ řekla a uvolnila stisk.

	Rozkašlal se, zhroutil se na kolena a tělem mu probíhal nezvladatelný třas. Obešla ho a několikrát ho štipci sevřených prstů udeřila do oblasti kolem páteře.

	Bolest ho opustila stejně náhle, jako ho přepadla. I ovládání životních drah patřilo k výuce v klášteře Purpurových oblak.

	Tak nastoupila Su poslední fázi své pouti za mečem Třpyt rosy.

	Muž nemusel mobilizovat mnoho důvtipu k pochopení, že s touhle holkou není radno si zahrávat. Beze slova ji zavedl do budovy, ze které se ozýval ten hromový rachot. Tady nebylo po nějakém vánku ani památky, byla tu těžká atmosféra, vzduch zkažený na hranici dýchatelnosti. Vládla tu skoro naprostá tma, jen tu a tam pableskovaly špinavé a potrhané lumifory.

	Došli k šachtě z ocelových trubek. Když se podívala nahoru, uviděla záři reflektorů. Někde ve výšce se pohybovala nějaká světla, tam se pracovalo.

	Dole se schylovalo k zabíjení.

	Ukázala dolů. „Tam je Ralf?“

	Přikývl. Nedokázal vyrazit ze zhmožděného hrdla hlásku.

	Sestupovali pak po ocelovém schodišti. Mělo zdrsněné hrany, aby někdo neuklouzl. Dojemná snaha o bezpečnost! Připadalo jí, že sestupují nekonečně dlouho. Dostali se až do prostorné haly s kolejemi uprostřed. Když mi Su poprvé o těch kolejích řekla, zašimralo mě u žaludku. Neměl jsem na tenhle výlet do arkadského podzemí nejpříjemnější vzpomínky! A Su si musela prodělat totéž. Chlapík se vydal podél kolejí. Asi po padesáti metrech se z přítmí vylouply nějaké postavy. Ten člověk na ně mával a ukazoval na Su a máchal někam kupředu. Tohle je zvláštní případ, znamenala ta posunčina. Ten musí vyřídit velký šéf.

	Tak se Su dostala k Ralfovi.

	Podle toho, co líčila, byl to ten starý dobrý Ralf omotaný řetězem, jen s tím rozdílem, že krk mu zdobil jakýsi kovový nákrčník, pod kterým měl měkkou vycpávku. Taky hlasově na tom nebyl dobře. Moje ženské neměly na krční partie Ralfovy party nejlepší vliv, napadlo mě, když mi o nákrčníku Su vyprávěla. Nechal jsem si ale ten postřeh pro sebe.

	„Ty se jmenuješ Ralf a máš u sebe něco, co mi patří. Je to meč. Přišla jsem si pro něj.“ Ralf zachrčel.

	„Meč je na prodej. Ke komu patříš? Poslal tě Zhang Dongbinem, nebo Xuan Wu?“

	„Nebudu se o něj dohadovat. Proč bych ho měla kupovat? Je můj.“ Ralf na ni hleděl s úžasem.

	Stála před ním drobná žena, nesahala mu hlavou ani po ramena. Zřejmě ho napadlo, že snad někde v přítmí číhá celý arkadský policejní sbor, protože se najednou zamračil a rozhlédl se kolem sebe.

	„Klid, šéfe. Nikdo tady není,“ uklidnil ho polohlasně pobočník. Jen ten chlápek s pohmožděným hrdlem dělal nějaké divné posuňky.

	„Co je, Kipu?“ zeptal se ho teď už nervózní Ralf.

	„Pozor na ni. Moc velký pozor,“ zaskřehotal ten chlapík a ukazoval si na krk.

	„Co je s tebou?“

	Ukázal na ni.

	„Co máš s krkem?“

	Prsty naznačil jakési cvaknutí.

	„To ti udělala ona?“

	Horlivě zakýval hlavou a ustoupil ještě o jeden krok od Su. „A kde je Korda?“

	Muž jménem Kipu udělal gesto, jímž naznačil, že zmíněný Korda leží na zemi.

	Ralf se zachmuřil. Uvědomil si, že už jednou udělal velmi nepěknou zkušenost s ženskou bytostí. Málem mu utrhla ruku. Tahle osoba nevypadala na to, že by měla nadlidskou sílu v pažích, jenže na to nevypadala ta první taky. S těmi ženskými je někdy těžké pořízení.

	„Říkáš, že je meč tvůj?“

	„Ano,“ odpověděla Su.

	„Jak to dokážeš? To by mohl říct každej.“

	„Dej mi ho do ruky,“ řekla mu vlídně. „Přesvědčím tě.“

	Ralf se na ni zachmuřeně díval, pak zavolal jednoho ze svých pobočníků a něco mu zašeptal. Muž odběhl a po chvilce se vrátil s podlouhlým předmětem, zámotkem nějakého špinavého hadru. Ralf mu pokynul a chlápek hadr rozmotal. Su spatřila krabici, v níž ležel na červeném sametu meč.

	„Vezmi si ho,“ řekl jí Ralf. Pomalu se sehnul a položil krabici na zem. Poodstoupil na tři kroky.

	„Bacha, je to zrádná potvora. Strašně nebezpečná.“

	„Já jsem taky nebezpečný, Kipu,“ řekl Ralf.

	Znělo to trochu komicky, oba měli hodně pošramocené hlasivky.

	Su stála uprostřed pusté haly a dívala se, jak Ralf ze sebe odmotává řetěz. Odhadovala vlastnosti té zbraně. Nebyl ani tak dlouhý, ani tak silný jako dračí řetěz sai-ti, s jakým se učila bojovat v klášteře Purpurových oblak. Ovšem byla si dobře vědoma poučky Mistra Suna, že kdo z lehkomyslnosti podcenil nepřítele, může si být jist, že mu podlehne. Ralf byl jistě muž, který měl svoji první vraždu dávno za sebou, přičemž Su tady v Arkádu procházela prvními zkušenostmi opravdového zápasu. A že to byly zkušenosti ne moc povzbuzující. Při střetnutí s tou příšerně rychlou Alicí podlehla a to ji natolik rozložilo vnitřní sílu, že podlehla i ve střetnutí s Xuan Wuem. Krátká šarvátka, k níž došlo před chvilkou, jí sice zvedla náladu, ovšem ti dva nešťastníci, chrchlající Kipu a ten druhý, bezejmenný, který právě lapal někde vzadu ve spleti chodeb po dechu, to byli bojovníci té nejpodřadnější třídy. Ovšem tenhle Ralf byl protivník docela jiného formátu.

	Konec řetězu držel v ruce. Řetěz se mu vlnil v ladných zákrutách kolem nohou.

	Najednou ji instinkt přiměl k nejvyššímu stupni střehu. Objevilo se nové nebezpečí, které nepocházelo z žádného z těch mužů, kteří ji obklopovali. Vnímala je všechny, aniž se zabývala podrobnostmi. Jak ji to učil Li Shimin: špatný bojovník sleduje protivníkovy ruce, lepší protivník se mu dívá na oči a skutečný bojovník ho pozoruje jako vzdálenou horu. Uvědomovala si, že může těmto lidem čelit jenom v čestném zápase bojovníka proti bojovníkovi. Jenže od té doby, kdy na svět přišly střelné zbraně, pojem „čestný zápas“ hodně změnil svůj obsah. Hlupák s puškou by mohl skolit samotného Zhang Sanfenga, když by na to přišlo.

	„No tak,“ vybídl ji Ralf. „Na co čekáš? Tady máš svůj meč. Vezmi si ho.“

	Nabízí-li ti protivník mír, aniž by musel, chystá ti past, učí Mistr Sun a Su si to velmi dobře uvědomovala. Válka je především důmyslná lest: tak jsi-li schopný, předstírej neschopnost, tak jsi-li připraven, předstírej nepřipravenost, tak učil Mistr Sun a tak to opakoval svým žákům i opat kláštera Purpurových oblak Li Shimin. Ralf jí jistě nechtěl meč předat. Věděl, že Su nemá žádné peníze, a nejen to, že mu ani žádné dát nemíní. Kladl jí past, o tom nepochybovala.

	Uvažovala, co má dělat. Předstírej nepřipravenost, tak zněla poučka Mistra Suna. Z ní plynulo, že Su musí na Ralfovu výzvu reagovat pozitivně.

	„Jsem ráda, že uznáváš, co mi patří,“ řekla tedy, aniž udělala jediný pohyb. „Ten meč nepatří jenom mně. Je to součást posvátného pokladu kláštera Purpurových oblak ve Wudangských horách v Číně.“

	„Vážně?“ řekl Ralf. „To jsem nevěděl. Slyšíte to, chlapci? Klášter Purpurových oblak, to musí být něco.“

	Z jeho slov čišel posměch. Ralf si snad myslel, že podnítí své druhy k veselí. Ti se ale báli, co jim ta podivná Číňanka chystá. Navíc si byli všichni vědomi, že si není radno zahrávat s ničím, co pochází z té podivné země. Nejednou se utkali s čínskými mafiány a nebyla to střetnutí, o kterých si rádi vyprávěli u skleničky. Obvykle jich po takovém boji bylo méně do počtu. Tahle holka zřejmě do party od Modré laguny nepatřila, ale čert tomu věř, říkali si.

	„Děkuji,“ řekla a uklonila se. „Opat bude rád, když mu budu vyprávět o tvých slovech uznání. A bude ti vděčný za to, že jsi posvátný meč opatroval. Třpyt rosy má duši a věřím, že mu v tom pouzdře, v němž jsi ho přinesl, bylo dobře. Musí cítit pohanu. Ještě nikdy se nestalo, že by ho někdo ukradl.“

	„Co tomu říkáte, chlapci?“ oslovil Ralf svoje lidi. Nikdo neodpověděl.

	Očividně Ralfa zklamali. Ušklíbl se a prudkým pohybem ukázal na meč.

	„Tak pojď, pojď si pro něj.“

	Záleželo mu na tom, abych si pro meč šla, vyprávěla pak Su.

	V tu chvíli ji dokonce zamrzelo, že ji podceňuje a pokládá ji za tak prostoduchou. Láká ji do pasti. Věděla to, a v tom byla její výhoda. Jenže ji nenapadalo, co má dělat. Byla tak trochu v situaci, kdy do pasti musí nevyhnutelně padnout.

	Když protivník čeká všechno, udělej nečekané, nabádal žáky Li Shimin.

	Su věděla, že past je někde vpředu. Ralf jí nabídl meč, aby se přemístila tam, kam jí ukazoval. Předpokládala, že na to místo je zaměřena nějaká zbraň. Možná že by udělala nejlépe, kdyby se pokusila uniknout. V jednu chvíli zalitovala, že nemá schopnosti své přemožitelky. Alice by dokázala bleskurychle překonat vzdálenost, která ji dělila od meče, zmocnila by se ho a byla by pryč dřív, než by neznámý střelec stačil stisknout spoušť. Ustupuje nezachytitelně ten, kdo je tak rychlý, že mu nikdo nestačí, a potom se takový ústup rovná vítězství, nebo přinejmenším předstupni k vítězství. Ovšem podobá se prohře a Su věděla, že další takový zážitek by ji s konečnou platností srazil na kolena.

	Na kolena.

	Obřadně se uklonila a pomaličku si klekla a položila si dlaně na stehna. Byl to výraz největší pokory a odevzdanosti. Ralf ovšem nemohl tušit, že zároveň je to východisko k bleskurychlému útoku. V pokleku Su soustředí tu největší míru energie. Soustředí se k útoku, který bude drtivý.

	A co neznámý střelec?

	Proti němu nezmůže nic, tak aspoň zmenší plochu cíle. Ralf to možná pochopil a vztekle pohlédl na stranu a kývl.

	V další chvíli měla Su pocit, že do ní udeřil blesk.

	Úder psychoparalyzující zbraně, jak se oficiálně říká psychině, by ji patrně zbavil vědomí. Jenže Su byla tak soustředěná, tak odolná proti vnějšímu vlivu, že ji výboj sice zmrazil, takže by nemohla ani pohnout prstem, vědomí ji však neopustilo. Slyšela i viděla vše, co se kolem ní dělo.

	Ralf se zasmál.

	„A je vymalováno. Podívejte se na ni, že ale jsou tyhle žlutý opice oprsklý! Že prej ten meč je její. Klášter nějakýho mraku! Taková kravina.“

	„Co s ní?“ ptal se Kipu.

	„Co s ní? Oběsíme ji. Co jinýho!“ řekl Ralf.

	Zachrastil řetězem. Vykročil a pohrdavě kopl do krabice s mečem. To už všichni jeho lidé uvěřili, že je ta divná ženská zneškodněná, a seskupili se v širokém kruhu kolem ní. Pak udělali uličku, aby mohl projít chlap s psychinou v ruce.

	„Dobrý, Makalu, moc dobrý!“

	„Blbý,“ nesouhlasil ten člověk. „Já pořád čekal, že postoupí na volný místo. Takhle ji trefil jen okrajovej výboj.“

	Dobře jsem udělala, pomyslela si Su, když to uslyšela. Potěšilo ji to. Byla pořád v ohrožení. Nemohla se ani pohnout a co horšího, neznala účinky té zbraně a netušila, jak dlouho budou působit. Musela se ale soustředit na to, co udělá v nejbližší době. Ralf dal najevo své úmysly. To bylo od něho neopatrné. Mistr Sun by mu poradil: V tom je celé válečné umění, zkoumat úmysly protivníka a své jednání jim přizpůsobit. Ralf se rozhodl ji oběsit a použije k tomu svého řetězu. Její bezprostřední úkol tedy byl jasný. Navíc byl prostinký: nenechat se oběsit.

	Ralf k ní přistoupil, omotal jí řetěz kolem krku a pomocí karabiny upevnil volný konec. Pak uchopil druhý konec, který měl zatím omotaný kolem zápěstí, a přehodil ho přes nosnou konstrukci vzduchotechniky.

	„Pojď sem, Kipu. Vytáhni ji nahoru. Nechci se zbytečně dřít. Pomozte mu někdo, chlapi!“

	Kipu převzal řetěz a hned tu byly další dva páry ochotných rukou. Řetěz zarachotil, jak se jeho články smýkaly po konstrukci, a Su se vznesla do vzduchu.

	Dokonalá svalová tenze, to bylo něco, do čeho ji začali bojoví mniši zasvěcovat až v dospělosti. Umění zdánlivé smrti patřilo k nejtajnějším naukám kláštera Purpurových oblak, a právě tuto kapitolu jejího střetu s Ralfem mi nejdřív vykládala jenom velice mlhavě. Plnou pravdu mi sdělila až doslova po několika letech, kdy jí bylo jasné, že nejsem hňup, který bude roztrubovat zvěsti o dědictví Zhang San-fenga.

	Připouštěla, že ji Ralf vystavil té nejtěžší zkoušce. Právě krkem prochází tolik životních drah a jsou tak nebezpečně blízko povrchu!

	Pomáhala jí vzpomínka na Li Shimina a byla dokonce přesvědčená, že opat je s ní, pomáhá jí, nadlehčuje ji a povzbuzuje radami.

	„Co tohle má bejt?“ volal na Ralfa Kipu. „Ona je dočista tuhá!“

	„Tohle jsem ještě nežral. Chlapi, vidíte to taky?“ křičeli Ralfovi lidé jeden přes druhého.

	Su zůstala přesně v té poloze, v jaké byla, když jí Ralf motal kolem krku kovovou oprátku.

	„Spusťte ji dolů,“ řekl Ralf. „Já jí tu její pitomou makovici useknu.“

	Kipu provedl příkaz rozhodně ne moc šetrně. Doslova pustil Su na zem. Dopadla jako pytel ovsa a navzdory šestinové gravitaci by si byla zpřelámala všechny kosti v nohou, nebýt té nelidské odolnosti, doslova vycepované celoživotním tréninkem.

	Ne snad, že by ten pád nebolel.

	Bolest však měla důležitý efekt. Vytvořila druhý blesk, který zrušil účinky toho prvního. Bolest spálila účinky psychiny.

	Nedala na sobě nic znát. Když dopadla, zdálo se, že se vrátila přesně do stejné polohy, v jaké byla, když ji tahali do výšky. Ani hlavou nezatřásla. Bylo to, jako kdyby spadla vyřezávaná socha.

	Klidně teď sledovala, co bude Ralf dělat.

	Ten se obával, že si pořádně pošramotil pověst a že ho ta ženská dokonce i zesměšnila. Předvede teď těm svým pitomcům, jak vypadá dobrá práce s mečem. Zvedl Třpyt rosy z otevřené krabice.

	Světlo lumiforů se proběhlo po jeho ostří jako mihotavý plamínek. Zkusmo jím potřásl. Pružná ocel se zachvěla. Podíval se stranou, kde stáli jeho lidé, docela vyjevení.

	„Uhněte. Ještě dál. Bude stříkat krev.“

	Možná dokonce, že zdržoval ten okamžik, kdy bude muset seknout. Asi měl nějaké pochybnosti a jeho lidé je cítili. Mockrát ho pozorovali při práci. Když švihal svým řetězem, nikdy neřečnil, nikdy nemával rukama a neříkal, ustupte, bude stříkat krev. A že to někdy byly gejzíry! Prostě švihl a bylo. S řetězem si věděl rady a hlavně, neváhal před polapenými ubožáky, před neplatiči, kteří se propadli na dno a pak skrz ně doslova do podsvětí, před lidmi, nad nimiž systém udělal gesto palce dolů a přestali je podporovat a tolerovat i příslušníci skupinek uchycených v mezisvětě jako ostrůvky lidské plísně či mechu. Nebo si na poslední chvíli uvědomil, že Su má krk omotaný řetězem a useknout jí hlavu nebude tak jednoduché a přesvědčivě spektakulární, jak si představoval.

	Věděla Su, jak to s ním je?

	Ona sama to nekomentovala, když o souboji vyprávěla. Její postoj a náhled jsem si mnohem později rekonstruoval, když jsem o tom přemýšlel a znal jsem ji tak, jak můžete někoho poznat, někoho, kdo je mimo vaši bytost. Je mi jasné, že ho měla přečteného, a z toho, co četla, vynikalo slovo prohra.

	Přesto ho nepodceňovala. Byla to krysa zahnaná do kouta a mohla ještě překvapit.

	Nespouštěla z něho oči. Periferním viděním sledovala, jak se hlouček rozestupuje a mizí v šeru. Pozorovala Ralfa, co dělá s mečem. Nedržel ho v ruce úplně špatně a také švih, který předvedl, nebyl nejhorší. Zřejmě se někdy v zacházení s chladnými zbraněmi cvičil.

	Pak se Ralf zastavil, rozkročil a napřáhl meč do bojové polohy.

	Teď to přijde, uvědomovala si Su. Porazit nepřítele je dílem útoku, vyvarovat se porážky je dílem obrany, učí Mistr Sun.

	Bleskurychle sáhla po řetězu a škubla jím.

	Zdálo se, že se řetěz proměnil v hada. Vytvořil se na něm tucet vlnovek, které se chtivě hnaly k Ralfovi. Ten strnul. Konec řetězu před ním vyskočil to výše obličeje. Zděšeně uskočil.

	Ne, není to dračí řetěz sai-ti, uvažovala Su. Ale musím se chovat, jako by byl, a on pak bude.

	Tohle by jí jistě poradil opat Li Shimin.

	Trhla řetězem nazad. Sviští jí kolem pravé tváře. Nemyslela na to, jak je těžký, ani jak je dlouhý. K ovládání dračího řetězu to jsou zásadně důležité znalosti. Řetěz se pak stává v rukou zkušeného bojovníka živoucí bytostí. Dovede znásobit sílu. Kilogram vložený na jeho začátek se promění v tunu na konci. Pěticentimetrový pohyb má za následek výbuch energie, který vyvolá ránu silnější, než je výstřel z pušky.

	Zkušenosti Su nechyběly, ovšem byly to zkušenosti s opravdovým dračím řetězem, přechovávaným v klášterní zbrojnici.

	Pomyslela na něj s láskou a byla přesvědčena, že tak došlo k tomu zázraku.

	Ten obyčejný, nikterak dračí řetěz v její ruce ožil a byl poslušný, stejně jak ji poslouchal po pěti letech cvičení sai-ti v koutě klášterní zahrady, kam s ním chodívala cvičit.

	Nemohla tušit, zdali jeho konec už dospěl do té správné vzdálenosti. Vyskočila na nohy, švihla a vyrazila ze sebe výkřik, který uvolnil veškeré zásoby energie.

	Řetěz se proměnil v dělový náboj a zasáhl plnou silou Ralfa do hrudi. V posmrtné masce darebáka zůstal vrytý výraz úžasu. Pak pustil meč z ruky.

	Su mi tvrdila, že meč dopadl hrotem na zem, odrazil se a že ho silou vůle přitáhla k sobě, takže jí vklouzl do ruky ještě dřív, než o zem zazvonil konec řetězu, který pustila. Napoprvé jsem tomu nechtěl věřit. Dnes už bych tak kategorický nebyl.

	Jedno je jisté. Su z rodiny Wang-li není člobrda, se kterým je snadné si zahrávat.
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	Bylo to velké slavení. Nevynechali jsme ani Mantellu, třebaže jsem mu nevěřil ani slovo, když mi tvrdil, že ty čtyři dny nedělal nic jiného, než pátral po Su Wang-li, a že donutil nadřízené nasadit všechny volné kapacity a uvolnit nevolné kapacity a mobilizovat skryté kapacity, jen aby naši ztracenou přítelkyni nalezl.

	Kdo ví, co ty čtyři dny dělal. Jedno je jisté, pokud opravdu po Su pátral, výsledek byl nulový a úspěch se dostavil až poté, kdy se bojovnice objevila znovu na povrchu. Podle toho, co jsem o tom slyšel, vypadalo to, jako by se nechala vést slepeckým psem. Vybrala si Kipu a ten cupital před ní a tvářil se tak, jak se tváří člověk, jemuž se hrot meče opírá o tu část zad, která ukrývá nehluboko pod povrchem ledviny. Takto vyšli spolu na koridor.

	Kdo ví, jak se to vlastně stalo. Su neznala cestu a přinejmenším napůl se nechala Kipu vést. Dala mu jasně najevo, že meč mu pronikne do těla mnohem snadněji, než to dovede řetěz. A Kipu dával najevo, že jí rád věří a naprosto nehodlá vyzkoušet, co je na tom pravdy. Ovšem na rozbočkách, na rozdvojkách a roztrojkách rozhodoval on, kudy jít. Su mohla jen trvat na tom, aby cesta vedla vzhůru. Je to podobný princip jako při bloudění ve volné přírodě, jenže s opačným znaménkem. V přírodě je dobré nechat se vést vodou, ta stéká do nížiny, hledá nějaký širší tok a ten, v krajním případě, dovede poutníka až k moři. V habitatu je třeba jít vzhůru. Nakonec člověk musí dorazit k nějaké střeše.

	Pravda, vzbudili dosti značnou pozornost.

	Přechod z industriálního polosvěta na živý koridor měl náhlost filmového střihu. Sám jsem se o tom mockrát přesvědčil a zkušenost z Arkádie mě ubezpečila o tom, že podobné to bylo, i když v menší míře, doma na Zemi. Taky tam se měnila realita v kulisu reality. To, co bylo vidět venku, nebylo to, co bylo skutečné. Bylo to vyjádření nějakého ideálu nebo snu, pokud se na to člověk díval pozitivně, anebo to byla přetvářka a kamufláž pro negativistu. Nebo realistu, jak se to vezme. Nemohlo to fungovat bez technického zázemí. Dokud zdi byly jen zdi a střechy se dělaly z tašek a okna ze skla, nebylo v tom, čemu se řekne vnější svět, pro přetvářku moc místa. Cestu možná ukázala ta westernová městečka s falešnými fasádami, s patrovými štíty vyrobenými z prken a trámků, polepenými tapetou. Postupně se ukázalo, že vnější plocha domu se může stát velkoplošnou obrazovkou, na které běží reklama. Ale ta přestala být záhy účinná. Bylo třeba vytvořit specifický svět, do něhož pak zrnko reklamy zapadne jako do životadárné půdy a po hojném pokropení vyrazí do stvolu a pak na květ. Nahoře na Plesnivce se to dělalo obtížně, protože města s sebou vlekla staletou minulost trapného stavitelství z cihel a kamene. Zato u nás v Arkádii se stavěly skládací a nafukovací a montovací domy, které teď byly a zítra zmizely a objevily se jinde a v jiné podobě. Cirkusový stan? Ano, je to něco podobného, až na to, že to nemá tradiční formu danou tradičním účelem a materiálem.

	To jsem ale odbočil od toho podstatného.

	Kipu vyvedl Su z technického labyrintu a v tu chvíli se oba propadli do divné lidské situace.

	Oba byli, jak se hezky říkalo, na opačných stranách barikády. Kipu patřil k tlupě zabijáků a Su měla být jejich obětí. Pohůnci magistrátu ji předhodili těmhle mrchožroutům na pospas a být to někdo jiný, jeho tělesné pozůstatky by nyní putovaly odpadními trubkami do recyklace, aby spatřily světlo světa v pozměněné podobě, jako chaluha nebo kedlubna vypěstovaná v alimentačním komplexu. Vrah a oběť, tak by to mohl vyjádřit někdo přísný, někdo, kdo nerozumí legraci.

	Jenže venku na koridoru, oba s mečem, on ho měl hrotem v ledvinách, ona jílcem v pěsti, byli oba nastejno, oba byli nepatřiční, oba vybočovali, oba vadili.

	Okamžik soustředěné nepatřičnosti ale trval jen kratičkou dobu.

	„Zmiz,“ sykla na něho a on poslechl s bleskovou rychlostí závodního chrta, před nímž se na závodišti otevře startovací branka. A stejně rychle Su sklopila meč a přitiskla si ho k tělu.

	Kdo tudy šel, zarazil se, když viděl tu dvojici propojenou něčím, co setsakra vypadalo jako meč. No a stačilo mrknout a zmizelo to.

	Asi se mi něco zdálo, říkali si ti lidé a někdo dokonce s úsměvem pospíchal dál.

	Kdo se nenechal oklamat hbitostí prchajícího Kipu ani svižností, s jakou Su skryla zbraň, to byly bezpečnostní kamery, kterých bylo na téhle straně kulisy požehnaně, a tak se stalo, že neuplynula minuta a před Su i za ní se objevily policejní vozy a strážníci vyskákali a s psychinami v rukou Su obkroužili.

	Jenže v tu dobu už Mantella opravdu přiměl své nadřízené, aby vyhlásili pátrání, a analyzátory neomylně přiřkly té podivné osobě asijského vzezření identitu Su Wang-li, osoby bez identity, po níž je vyhlášeno pátrání. Su se nebránila, neměla nic proti zájmu těchto pánů v tmavomodrých stejnokrojích a byla na ně dokonce milá, když padlo jméno Mantella, a tak se stalo, že se s Mantellou brzy sešla a Mantella byl ochota sama a osobně zavolal taxíka, a tak se stalo, že se milá Su objevila u nás, unavená, ne moc čistá a voňavá, ale s mečem, a hlavně v jednom kuse, bez šrámu, bez jediné odřeniny nebo modřiny.

	Bylo to velké vítání a hned vzápětí přijelo policejní auto a v něm Mantella s Kateřinou a ještě jedním policistou a pak ještě dodávka z cateringové firmy a během pár minut tu bylo plno lidí a já musel zjednat pořádek. Su se musí vysprchovat a převléct a zavolat do kláštera Purpurových oblak, že se meč našel, a pak teprve můžeme oslavovat návrat ztracené dcery. Su tedy zmizela v zázemí a brzy se ozval hukot vodní pumpy, čerpající z rezervoáru recyklovanou vodu, a Mantella vykládal, jak se podařilo bdělým policejním orgánům Su objevit a zachránit před asociálními živly.

	„Její pohyb byl monitorován po celou dobu jejího pobytu v oblasti čtverce ká osm,“ vykládal a Kateřina se tomu potutelně usmívala, jako by nebyla zcela přesvědčená, že je to tak, jak říká.

	Chlapci z cateringu přichystali bufet a do toho volal Lebovič, že prý slyšel, že je slečna Su v pořádku a že je na světě i ten drahocenný meč.

	Podívejme na toho syčáka, ten má anténu v sobě! Lebovič mluvil na hlasitém odposlechu a já se tázavě díval na Mantellu, odkud ten chlap může tyhle věci vědět, a Mantella krčil rameny na znamení, že neví, že on je malý pán. Policejní centrála, tam je spousta lidí a nedá se vyloučit, že některý z nich je ochotný Lebovičovi sem tam šoupnout nějakou tu informaci.

	„Jsem moc rád, že to tak dopadlo. Doufám, kolego, že oceňujete moji zásluhu na dobrém zakončení a že budeme nadále spolupracovat.“

	Já ti dám spolupracovat, zmetku, pomyslel jsem si a ujistil ho, že si všechno uvědomuji moc dobře a že na jeho existenci a jeho roli v celé věci nezapomenu.

	Což byla pravda pravdoucí a nemusel jsem se stydět, když se Su konečně objevila, čistá a voňavá, načesaná, v lesklých šatech ze zeleného hedvábí, které pro ni vyrobil na našich vyvíječích Dědek Čuchák v rámci zkoušek technologií, které by za určitých okolností mohly vést i k výrobě ne zcela a stoprocentně pravých artefaktů.

	Milovník elegance Mantella nadšeně tleskal a velebil její zjev a ve mně se ozval kousavý červík žárlivosti. Co se mi má tenhle policajt policajtská montovat do holky?

	Není to tvoje holka, musel jsem okřiknout sám sebe. Nemáš žádnou. Měl jsi Alici, měl a neměl, ta se ale změnila a to, co tu kmitá kolem a brebentí po ženském způsobu, vypadá jako holka, tedy jako ženská, ale ve skutečnosti je to za holku přestrojená hrůza. Su není tvoje. Nesejde na tom, že se ti líbí. Je z jiného světa a vrátí se do něho. Překoná ten velký skok mezi Měsícem a Plesnivkou a pak už to bude kousek do Číny, do Wudangských hor, do kláštera Purpurových oblak a tam zase bude od čtyř hodin od rána skákat a kopat do dubové fošny a mávat ve vzduchu džbánem plným vody a meditovat v pozici lotos.

	Takže takhle to vypadá s tou holkou Su, milý Kubo Nedomý.

	Neušlo mi, že se o mě drobet zajímá Kateřina. Samozřejmě mi to zalichotilo a musel jsem si přiznat, že ani ona mi nepřipadá jako klon Baby Jagy. Jenže co je to platné, ze Su na mě dopadalo jakési fluidum a to fluidum mi proteplovalo duši, kdežto Kateřina, no, tak ta se mi líbila asi tak, jak se pěkná holka líbí mladému klukovi. Krátce, dal bych si říct, pokud jde o Kateřinu.

	Pokud jde o Su, na to jsem nemohl ani pomyslet, jinak bych propadl trudnomyslnosti.

	Kateřina to všechno možná vycítila těmi ženskými radary, a jelikož viděla v Su soupeřku, točila se kolem ní a kvikotala, jak jí to sluší a jaké má krásné šaty. Pomáhala jí v tom Alice, ovšem ona měla prim.

	„Ty sis přivezla rovnou z Číny, že?“ ptala se. To bylo přesně to, čemu se říká flígna. Moc dobře věděla, že si chudák Su nemohla z Číny přivézt vůbec nic. Nikdo z nás, Mantellou počínaje a Dědkem Čuchákem konče, jsme neměli ponětí, jak se ocitla nindža Su na Luně. Bylo jasné, že neproletěla kosmickým prostorem jako meteor. Musela se „nějak“ na Lunu dostat. To „nějak“ muselo být kosmické těleso, nějaký ten šatl anebo nákladní potvora vybavená Miagiho motory, kříženec dětské postýlky v provedení 1: 1000 a benzinové cisterny, jenže jak se dostat dovnitř a jak ven a kde tam přebývat ty dva dny, které obvykle bylo nutno protrpět na pendlovací dráze mezi Zemí a jejím souputníkem, pokud ovšem nebyla zastávka na Lagrangu.

	Takže šaty z Číny být nemohly a muselo se tedy mluvit o tom, že je to zaručeně pravé hedvábí vyrobené ve vyvíječi Dědka Čucháka.

	Zjištění falešného původu její róby by mohlo vyvolat krčení nosíků v nějakém nóbl salonu knížat Viscontiů nahoře na Zemi. V Arkádii žádné takové instituce nebyly tenkrát a nejsou tam ani dnes, a tím spíš ta naše sešlost měla laťku snobismu posazenou hodně nízko, takže rejpání milé Kateřiny se minulo účinkem. Spíš připoutalo pozornost k Dědkovu výrobku.

	Dědek přidal komentář, že už je schopen vytvářet repliky předmětů organického původu a že tím značně rozšíří náš sortiment nabídky artefaktů pro výzdobu reprezentačních prostor.

	„Ale pozor na meze zákona!“ varoval Mantella napůl vážně a napůl z legrace. „Ten tvůj výrobek je obdivuhodný. Hlavně abys nezačal dělat skutečné padělky.“

	„No, tady bychom asi těžko prodali originál Gutenbergovy bible nalezený v kráteru Archimedes…“ podotkl jsem.

	„Chtěl bys ji?“ ptal se mě Dědek. „Na tu mám docela přesnou dokumentaci a mohl bych ti ji vyrobit do večera.“

	„Děkuju, mám rozečtenou jinou knížku,“ vrtěl jsem hlavou.

	A tak jsme se bavili a jídlo bylo poživatelné a recyklované víno se dalo pít a bylo nám dobře a pak někdo, nejspíš Mantella, nakousl to, co jsem měl na jazyku taky.

	„No a kdy se budete vracet domů, slečno Su?“

	„Ráda bych co nejdřív. Už jsem krátce mluvila s ctihodným opatem a ten měl obrovskou radost. Mluvil o mně opravdu hezky,“ řekla s uzarděním.

	Bože můj, jak to ty holky dokážou, takhle se červenat! „Pořád tu máme potíž s vaší identitou. Konto by se dalo nějak zařídit, ale s tou identitou je to horší.“

	„Nešlo by požádat Zemi o nějaké materiály?“ řekl jsem. Slova mě drhla v krku. Můj zájem byl přesně opačný, rozhodně ne takový, aby se Su co nejdřív odsud vypařila. Tomu se říká „smíšené pocity“. Přál bych Su doslova všechno nejlepší, jenže to nejlepší bylo to nejhorší pro mě. Že mi zmizí z očí.

	„To by jistě šlo. Problém je v tom, že nelze doložit, jak se slečna Su ocitla tady,“ vykládal mi Mantella trpělivě. „Nejsou žádné doklady o jejím vstupu na lunární půdu, ani o způsobu transportu. A samozřejmě o identitě.“

	„Důležité je, že tu je. Má hlavu a ruce a nohy a trup a ze Země mohou poslat identitu včetně DNA otisku. V čem je problém? Je to prostě ona.“

	A to nemluvím o tom, jak snadno se dá identita zařídit, na to jsem myslel hodně intenzivně. Nechtěl jsem s tím ale teď začínat.

	Hubený obličej Luigi Mantelly vzal na sebe výraz hlubokého politování. Kdyby bylo po jeho vůli, naznačoval inspektor, slečna Su by mohla letět v první třídě nejbližšího šatlu s návazným speciálem do Kuej-čou s přespáním v hotelu Regál a pak z Guiyngu vrtulníkem rovnou do Wudangských hor, do kláštera Purpurových oblak. Jenže to jaksi nejde, z právně-administrativních důvodů.

	Takhle dopadla Luna v podstatě krátce poté, co sem začali ze Země utíkat lidé znechucení buzerací!

	„Nelze to,“ pravil Mantella. „Ale uvidíme, co se dá dělat.“

	Už hrozilo, že se zábava dostane na mělčinu, naštěstí měla Su výbornou náladu a pomohla odejít od nechutného tématu arkadské byrokracie.

	Později jsem ale pokládal za potřebné jí vyjádřit solidaritu a ujistit ji, že se na mě může spolehnout. Ne Mantella, ale já najdu nějaké cesty, jak…

	„Ale s tím si nelámej hlavu, Kubo,“ řekla skoro rozpustile. „Já nespěchám. Mám tady v Arkádii ještě jednu nebo dvě věci na práci.“ Pochopil jsem, co má na mysli.

	Potřebovala vyřídit nějaké účty s člověkem, který se jmenoval Xuan Wu, s člověkem, který zradil klášter Purpurových oblak, oklamal opata a ukradl meč Třpyt rosy.

	

	Uplynulo několik dní. Dostali jsme docela dobrou zakázku, jedna firma si přála repliku Apolla 11. Byla první z mnoha, které jsme později s Dědkem vyrobili, některé dokonce s certifikátem pravosti podepsaným prezidentem Kennedym. Bylo s tím docela dost práce. Natahali jsme ze Země mraky dokumentace, snažili jsme se o velkou přesnost, protože zákazník byl na první pohled šťoura a dával najevo, že míra přesnosti bude hlavní kritérium ve výši prémie, kterou je ochoten připlatit. Pomáhala i obě děvčata, Alice a Su, hlavně při pořádání dat. Zvykl jsem si na to, že je tu Su s námi, a měl jsem pocit, že to tak bude napořád, a ten pocit mě docela těšil.

	Jenže pak přišly ty zprávy a Su z nich byla lehce nervózní.

	V metropolitní Arkádii, jak se hrdě říkalo té zběsilé směsici rozestavěných modulů, došlo k výtržnostem, vyvolaných znepřátelenými etnickými skupinami Číňanů.

	Bylo jasné, o co jde, pustily se do sebe dvě party, Zhangův gang z Modré laguny a Xuanova parta.

	„To jsem zvědav, kdy se ozve Mantella,“ poznamenal jsem, když se ty zvěsti ve zprávách objevily poprvé. „Policie to může chápat jako docela nepříjemný problém.“

	„Hu,“ poznamenal k tomu Dědek Čuchák.

	To zbystřilo moji pozornost. Tohle slovo on říká, když ho něco nezajímá vůbec, a pak znamená něco jako „dejte mi s tím pokoj“, anebo je to naopak výraz zvýšené pozornosti ve smyslu „slyšte, slyšte“. Usoudil jsem, že tentokrát jde o druhou variantu, a nemýlil jsem se.

	„Ty o tom něco víš?“ zeptal jsem se ho tónem oznamovacím.

	„Něco málo.“

	„Povídej.“

	„Například že opat kláštera Purpurových oblak vypsal cenu za dodávku spěšného balíku.“ Tentokrát jsem byl důvtipný.

	„Pod podmínkou, že uvnitř balíku bude Xuan Wu,“ nabídl jsem variantu.

	„Přesně tak.“

	„Dědku, to jsi zařídil ty!“

	Tentokrát to nebyla žádná otázka. Vykřičník na konci se výhružně chvěl.

	„Dá se říct,“ pravil Dědek vyhýbavě.

	„Ty jsi mluvil s opatem?“

	„Je to velice příjemný pán.“

	„Copak umíš čínsky?“

	„Když už vypadám, jak vypadám, musím mít aspoň nějaké výhody. Jinak by to bylo nespravedlivé,“ řekl kyborg.

	„Dědku, ty jsi poštval Zhang Dongbinema na Xuan Wua!“

	„Co je na tom špatného? Ty sám jsi přece uvažoval o tom, že poštveš Xuan Wua na Salivara.“

	To byla pravda, ten nápad jsem s Dědkem probíral. Zavrhli jsme ho ne jako morálně závadný, ale technicky neuskutečnitelný. Což mě teď diskvalifikovalo z pozice mravního karatele.

	„To je něco jiného,“ řekl jsem nejapné.

	„Ty bys byl raději, kdyby se za ním vypravila Su?“

	Zatracený Dědek Čuchák! Vyhmátl přesně to, co mě tížilo. Su se chovala jak se říká normálně. Kdyby k nám někdo nakoukl, viděl by pilnou a šikovnou čínskou pracovnici, která vysedává za ovládacím pultem oráklu a tahá ze Země terrabyty dat. Jenže ta pilná pracovnice by asi už dávno zmizela, nebýt toho, že má žízeň na jistého Xuana.

	Nebylo pochyb o tom, že se Su o sebe dovede postarat, a Ralfa vyřídila perfektně. To už jsme aspoň v hrubém obrysu celý ten příběh znali. Ralf ale byla ubohá kanální krysa ve srovnání s Xuanem, zběhlým bojovníkem z kláštera Purpurových oblak. Ralf nesahal technicky Su ani po kotníky, a že ty kotníky nebyly přehnaně vysoko. Xuana a Su bych se neodvažoval poměřovat, musel jsem důvěřovat opatové úsudku, a opat ho pokládal za svého prvního a nejlepšího žáka.

	Nechme teď stranou, že právě tohle povýšení mu popletlo hlavu, takže si usmyslel založit na Měsíci něco mezi klášterní řeholí a mafiánskou tlupou.

	Uplynuly další dva dny. Pak volal Mantella.

	„Je to vážné, Kubo,“ sděloval mi. „Válka gangů pokračuje.“

	„Sleduju to v plasti. Ve zprávách není skoro nic jiného.“

	„Náčelníci zuří, to si dovedeš představit. Střídají se na koberečku a odrbanou hlavu mají už všichni.“

	„Tobě to může být jedno,“ podotkl jsem. On nebyl náčelník. Tehdy ještě nebyl.

	„Jsem člen sboru,“ řekl upjatě. „Štve mě, že si nás podávají nějací přihlouplí kvákalové.“ Tím myslel pány a dámy z médií.

	„Sluníčko nesvítí pořád,“ chlácholil jsem ho. „A pořád neprší.“

	„Ty změníš písničku, Kubo,“ řekl mi Mantella. „Víš, co je nového? Zhang je mrtvý. Upálili ho.“

	„Cože? Jak, upálili?“

	„Obyčejně, tradičně. Pálili tak dlouho, až ho upálili.“

	Vzpomněl jsem si na Fosseta a nějak jsem ze sebe nedokázal vymáčknout slzu lítosti nad osudem toho darebáka.

	„Zasloužil si lehčí smrt, ale smrt si zasloužil,“ komentoval jsem tu zvěst.

	„Což o to, tady není moc velký prostor k diskusi. Horší je, že se před několika dny k Zhangovi přilepil chlap, který si nechává říkat Kipu.“

	„Kipu? To jméno je mi povědomé.“

	„Asi se o něm zmiňovala slečna Su. Je to chlapík z bývalé Ralfovy party. Ta se rozpadla, když se panu Ralfovi stala ta politováníhodná nehoda. Pracovní úraz s fatálními důsledky.“

	„Doktor Kurz ho nedal dohromady?“

	Mantella se rozhodl můj dotaz neslyšet a bez prodlevy pokračoval.

	„Dá se předpokládat, že ten Kipu řekl Zhangovi o tom, že Su, ehm, byla přítomna Ralfově osudné nehodě a postarala se o meč Třpyt rosy. No a těžko se dá předpokládat, že Zhang mlčel, když ho lechtali letlampou. Na co jiného se ho mohli ptát, než na Třpyt rosy?“

	Nasucho jsem polkl. Otevřel jsem ústa, ale nevěděl jsem, co s nimi, takže jsem je zase zavřel.

	„Jsi tam?“

	„Ano,“ zasípěl jsem.

	„Všechno jsem zařídil, neměj starosti. Slečna Su musí z Luny okamžitě pryč. Zařídil jsem místenku v šatlu a odjede ještě dnes odpoledne. Bude před Xuanem v bezpečí. Na Zem za ní Xuan nedosáhne, tam bude pod opatovou ochranou. Musí si pospíšit. Volám ti z vozu. Budu u vás za deset minut. Řekni jí, ať se okamžitě připraví.“

	„Hlavně aby nenechala pod polštářem Třpyt rosy,“ řekl jsem temně.

	Mohl bych být pyšný na to, že jsem schopný žertovat i ve chvíli, kdy mi bylo tak bídně. „Co se děje?“ zeptala se mě Su, když jsem vešel do dílny. Řekl jsem jí to. „Já tomu nerozumím,“ řekla.

	„Jede sem Mantella. Zařídil ti transport domů. Za tři dny můžeš být ve svém klášteře. Dáš si malou rehabilitaci, tak tři čtyři neděle, a můžeš zahájit tréningový program.“

	Bodlo mě u srdce, když jsem viděl, jak se rozzářila.

	Pak ta záře zhasla.

	„Co tak najednou?“

	„Je to kamarád,“ odpověděl jsem. „Navíc, něco ode mě potřebuje, a tak chce vyhovět. Něco jako protislužba, rozumíš?“

	„Před pár dny to nešlo,“ řekla pomalu. „Nemám identitu, nemám peníze. Nemám, jak to říkáte, osvědčení o bezinfekčnosti. Vlastně ani nejsem. Najednou je to všechno jinak. Proč?“

	„Protože se Mantella snažil. Slíbil ti přece, že udělá všechno, co půjde, ne?“

	„Pochopila jsem, že nejde nic. Najednou jde.“

	„Hlavně že to jde,“ připojil se Dědek Čuchák. „Kuba taky neměl identitu a najednou ji měl. Je to věc jednoho administrativního zákroku. No tak, děvče, chystej se!“

	Chvilku se na nás dívala a pak odešla do své kóje. Opravdu tam nebyla dlouho. Vrátila se a nesla Třpyt rosy.

	„Tomu se říká cestování nalehko. To si ani nevezmeš nic na převlečení? Budeš na cestě aspoň tři dny.“

	„Nepotřebuju nic.“

	„Ani prádlo?“

	„Jdeme,“ řekla.

	„Su,“ řekl jsem, „jestli sis vzala do hlavy to, co si myslím, že sis vzala do hlavy, tak to rychle z té hlavy zase vypusť. Je to nesmysl.“

	„Kde je Mantella?“

	„Tady,“ řekl Dědek Čuchák a ukázal na monitor. Mantellův teréňák vjížděl do naší přepouštěcí komory. „Chvála bohu,“ řekl jsem. „Su, opravdu si nechceš vzít pár věcí?“

	„Nechci.“

	Bylo mi jasné, co to znamená. Mantella vstoupil. „Luigi, ona se zbláznila,“ žaloval jsem. „Co se stalo?“

	„Chce si vyřídit s Xuanem účty.“

	„To je nesmysl,“ řekl Mantella. „Alice…“ řekla Su polohlasně.

	Je to opravdu nápor na nervy, mít takové dvě ženské vedle sebe. Lekl jsem se, když se Alice zčista jasna objevila v místnosti. „Jdeme na to, Su?“ zeptala se zvesela.

	„Jak jsme se domluvily,“ přikývla Su.

	„Tak počkat, jak jste se domluvily?“

	„Je to snadné na pochopení, Kubo,“ řekla mi Alice. „Vy tři zůstanete tady a my dvě pojedeme do města. Na malý výlet.“

	„Vy jste se zbláznily!“ zahromoval Mantella.

	„Jdu,“ řekla Su a vykročila k východu. Alice šla za ní a u vchodu se otočila. Stála tam, oblečená do stejné pracovní kombinézy, jakou měla Su, zelené se žlutým obšitím nanozipů. Stála tam s rukama spuštěnýma podél těla. Což v jejím případě znamenalo asi tolik jako namířená pistole.

	„Sejmi je psychinou, Luigi,“ vykřikl jsem.

	„Nemám,“ připustil policista.

	„Co jsi to za policajta? Co sem lezeš bez psychiny?“

	„To mám chodit na návštěvu s psychinou v ruce?“ odsekl mi.

	Su vešla do chodby. Alice pomalu couvala za ní.

	„Su! To není žádný klášter Purpurových oblak! Ralf to do tebe nechal naprat psychinou, jenže tihle chlapi určitě mají střelné zbraně. To nebude žádný Čchi-kung I ťin ťing. Jsou to vrazi.“

	„Vím,“ řekla Su.

	„Něco nevíš.“

	Tím jsem ji zastavil, aspoň pár vteřin jsem získal.

	„Umučili Zhanga k smrti. Upálili ho. Vyrazili z něho tajemství Třpytu rosy. Vědí, že ho máš u sebe. Proto tě chce dostat Luigi pryč.“

	„Já to chápu,“ řekla Su s úsměvem.

	„Spoléháš na svůj meč a na svoje umění. Jsi rychlá a Alice taky. Jenže ocelové střely z hyperdrajvové pistole jsou rychlejší. Žádný opat ti nepomůže!“

	„Jdeme, Alice,“ řekla.

	„Počkej ještě.“

	„Co chceš?“

	„Jdu s tebou.“

	Usmála se na mě.

	„Vždyť to jsou vrazi, Kubo. Mají hyperdrajvové pistole. Zabili Zhanga.“

	„Su, já nejsem žádný bojovník a v klášteře Purpurových oblak by mě nenechali ani škrábat brambory.“

	„Nejíme brambory.“

	„Tak omejvat rejži, sakra,“ vyštěkl jsem. „Mám ale kliku. Prostě jsem klikař. Co tu jsem na Luně, měl jsem velkou smůlu, protože jsem tu zkejsnul. No a aby se to vyvážilo, od té doby mám štěstí. Je to baraka, jak tomu říkají súfisti. Vezmi mě s sebou, Su. Já se s Xuanem prát nebudu. Ale přinesu ti štěstí.“

	„Slečno Wang-li,“ řekl přísně Mantella, „musím se do věci vložit jako úřední osoba. Váš odjezd z Luny, to není nabídka. Berte to jako vyhoštění. Jsem tady, abych z moci úřední podpořil rozhodnutí nadřízených orgánů. Proto…“

	Vykročil a hned se zastavil, protože se mu Alice postavila do cesty.

	„Co mám dělat, Su?“ zeptala se Číňanky. Ta neposlouchala ani Mantellu, ani ji. Dívala se na mě a zase se na mě usmála. Její úsměv měl na mě zdrcující vliv.

	„Já si dovedu poradit sama, Kubo. Ale jsi hodný, děkuju ti.“

	„Myslím, že tě mám rád, Su,“ řekl jsem opatrně. „Prosím tě, poslechni Luigiho. Nechoď tam.“

	Ano, tak to bylo. Však jsem taky hned na začátku téhle zpovědi upozorňoval, že vyprávění bude někdy pro mě hodně nepříjemné. Jestli něco nemám rád, tak to jsou velká slova, a to, co jsem řekl Su, no, zkrátka, něco takového jsem v životě neřekl často.

	„Pojď se mnou, Kubo,“ řekla mi. Alice ustoupila, já se připojil k Su, a pak už jsme šli k Mantellovu autu a zezadu slyšeli inspektorův povyk a vyhrožování.

	A Dědek? Ten nevyslovil ani to svoje „hu“.

	

	3.

	Dědek Čuchák se mi ozval v komlinku, až když jsme vyjeli na zpevněnou cestu vedoucí do metropolitní Arkádie. Do té chvíle jsem byl jako ve snách. Su mě vzala s sebou a to byla jediná důležitá informace. Takové maličkosti, jako třeba kde Xuana najdeme, takové hlouposti mi nepřišly na mysl. Jaksi mimoděk jsem spoléhal na to, že Su ví, co dělá, a že mě povede. Jenže Su seděla vedle mě, meč měla položený podél pravé nohy, ruce položila na klín a upřeně hleděla před sebe.

	„Slyšíš mě, Kubo?“ ozvalo se v komlinku. Chvála bohu!

	„Perfektně,“ odpověděl jsem mu na vnitřní frekvenci. Su nemohla z toho rozhovoru nic zachytit.

	„Ukradl jsi policejní auto, je ti to jasné?“

	To mě nenapadlo. Tedy, mohlo mě to napadnout, jenže, jaksi, neměl jsem na takové maličkosti myšlenky. V hlavě mi pulzovalo její „pojď se mnou“ a víc mě nezajímalo.

	„Půjdou po nás,“ řekl jsem po krátkém přemýšlení. „Nemohl bys něco udělat s našim pojítkem? Třeba do něho nalít kafe, nebo tak něco. Aby Mantella nemohl zavolat svým lidem.“

	„Má svoje pojítko,“ odtušil Dědek. „Jenže on to neudělá.“

	„Nedělej si iluze. On zase není takový kamarád.“

	„On není vůbec žádný kamarád,“ doplnil mě Dědek. „Je to podvodník a podrazák.“

	„To jsi ale docela hnusný,“ pokáral jsem ho.

	„Není žádný šatl.“

	„Nerozumím.“

	Díval jsem se strnule kupředu. Zařadil jsem se do proudu nákladních vozů, které se vracely z nějaké stavby. Stírače policejního auta byly už hodně omleté a na předním skle jsem měl nepříjemné šmouhy, ve kterých se koncová světla rozpíjela jako krvavé pruhy. Su neříkala nic, jen seděla a s výrazem naprosté odevzdanosti či prázdnoty se dívala ven. Občas proti nám vyjelo auto. Všiml jsem si, že jí oči nereagovaly ani na prudkou změnu osvětlení. Skoro jsem měl chuť do ní žďuchnout loktem, abych se přesvědčil, že si nevezu nějakou sochu.

	„Kyvadlové lety jsou už deset dní zrušené. Napětí na indickém subkontinentu.“

	Uvědomil jsem si, že jsem o nějaké válce tam někde nahoře na Zemi slyšel, ovšem pustil jsem to jedním uchem tam a druhým ven. Kdo by se staral o nějaké hlouposti nahoře na Plesnivce! Což byla docela chyba, protože když jste nemohli přistát tam, tak už zbývala jenom možnost vybrat si, zda se snesete do náručí ekologických či islámských fundamentalistů nebo skončíte v nějakém nově socialistickém ráji.

	„Mantella to musel vědět.“

	„Samozřejmě. Chce, aby si to Su vyřídila s Xuanem.“

	„Ten hajzl…“ řekl jsem nahlas. „Co se stalo?“

	„Nic. Já jen… Oslnilo mě to auto, co jelo proti.“

	„Vždyť je to jen světlo,“ řekla lhostejně.

	„Moc silné. Do očí.“

	„Skutečně?“

	Myšlenkami byla někde úplně jinde. Nechtěl jsem ji dál rušit a obrátil jsem se k Dědkovi. „Kde je Xuan?“

	„Správná otázka. Mantella to neví.“

	„Cože?“ vykřikl jsem.

	„Co je tentokrát?“ chtěla vědět Su.

	„Kam jedeme?“

	„Vyhledat Xuana.“

	„Dobře, ale kde je?“

	„Kdybychom to věděli,“ řekla mi s mírným úsměvem, „nemuseli bychom ho hledat.“

	„Já se z toho zblázním…“

	„Kdo zná všechna pravidla vedení války, ten nikdy nezabloudí, když už se vydal na pochod, nikdy se nedostane do úzkých, když už vyrazil do boje, napsal Mistr Sun.“

	„Co říkáš?“ ptal se mě Dědek po komlinku.

	„Že se nedostane do úzkých, kdo už vyrazil do boje.“

	„Řekl Mistr Sun.“

	„Jak to víš?“

	Už jsem byl hodně podrážděný.

	„Bylo by smutné, kdybych neznal základní literaturu. Chceš, abych ti připravil originál té knihy?“

	„Na to teď není čas.“

	„Vše má svůj čas, řekl Mistr Sun,“ dráždil mě Dědek. „Neboj. Máte času dost.“

	„Už vjíždíme do města!“ řekl jsem. Tady mě mohla policie snadno zachytit. Už jednou jsem sice prorazil stěnu, ovšem co se podařilo jednou, nemuselo se povést podruhé. Navíc, to poprvé bylo na cestě ven, teď jsme jeli zpátky.

	„Vím to. Odposlechl jsem Mantellovo pojítko. Prozradil na otevřené frekvenci, že Su Wang-li se svým komplicem ukradla policejní auto. Udal vaše číslo. Zároveň dal pokyn, aby vás hlídky nezastavovaly.“

	„Auto jako návnada.“

	„Přesně tak.“

	Rozbušilo se mi srdce.

	„Mám tedy jet nazdařbůh.“

	„Ano. Oni si vás najdou.“

	Objevil jsem je po dalších deseti minutách. Na monitoru zpětného pohledu se mi vyloupnul červený apollon s otřískaným nárazníkem tlustým jako vzduchotechniky fotbalového stadionu. Ani se nesnažil dělat nenápadného. Přilepil se na nás a držel odstup nanejvýš padesát metrů, ať jsem změnil směr jakkoli. Poklepal jsem na obrazovku.

	„To jsou oni,“ řekl jsem.

	„Vím,“ odpověděla Su. „Cítím je. Budou blízko.“ Byli velmi blízko.

	Koridor se lomil ostře vzhůru, aby nadjel rozestavěnou budovu nějakého průmyslového komplexu. Pak bylo nutno hodně zpomalit. Za mnou jel už jen ten červenáček, a když se najednou otevřela vrata ve stěně po mé pravé ruce a přes cestu velebně vyplula cisterna na kapalný dusík, bylo mi jasné, že jsme u cíle.

	Zadupl jsem brzdu. Vůz se zahoupal v pérování, potřeboval by revizi tlumičů. Jsou tam strašní lajdáci v těch policejních garážích. Tak je to vždycky, státní auta jsou zhuntovaná první, dávno před garancí.

	Kabina cisterny měla temná okna. Červený apollon zastavil v bezpečné vzdálenosti za námi. Su se dívala na monitor, pak se na mě usmála. „Uvidíme, jestli jsi mě neklamal.“

	Myslel jsem, že má na mysli moje dorozumívání s Dědkem přes komlink.

	„S tím štěstím. Budeme ho potřebovat.“

	Po těch slovech uvolnila hermetizaci, otevřela dveře a vystoupila. Meč držela v ruce volně spuštěné podél těla, čepelí vzhůru. Kdo by se na ni díval zpředu, viděl by jen zářící špici vykukovat nad jejím ramenem. Taky jsem vystoupil a rozhlížel jsem se kolem sebe. Páchl tu spálený kov a chemická činidla, jako na každé stavbě. Proti pachu lepidel nezmohou nic ani ty nejúčinnější filtry. Nad námi se táhl temný pás, to byl další koridor, bylo vidět, jak se třese a mihotavě z něho odpadávaly částečky prachu, takže to trochu vypadalo, jako kdyby tu šedivě sněžilo. Z levé strany na nás poblikávala varovná světla napůl funkčního zabezpečovacího zařízení, které se poctivě v rámci silně ochablých sil snažilo ohlídat něco, co bylo dávno zbourané.

	Ohlédl jsem se.

	Z apollonu vystoupili tři muži. Jeden mi ukázal vpravo. Kývl jsem hlavou a ťukl se ukazovákem do skráně. Maminka mě od mala vedla ke zdvořilosti.

	Myslel jsem na Mantellu, toho padoucha, který vylákal mrňavou Číňanku do hadího hnízda. Alhambra si vydržovala policejní sbor. Sestával z vycvičených chlapů a ženských, vybavených zbraněmi i sledovací technikou. Celý tenhle slavný sbor se podělal před jednou pitomou válkou gangů a intrikán Mantella, aby spor vyřešil, poslal proti momentálnímu vítězovi mrňavou ženskou o váze brutto nějakých padesát kilo, měřeno na Zemi v oblasti rovníku.

	Přál jsem si mít skutečné baráka, abych se v pořádku vrátil a dopřál si neškodné radosti nakopat Mantellu do té jeho taliánské zadnice.

	Podíval jsem se na Su. Nezdálo se, že by byla nějak neklidná. Naopak, na tváři měla výraz klidu a míru, dokonce se mírně usmívala.

	Spoléhala zřejmě na svůj meč. Nedovedl jsem si představit, jakou paseku dokáže takový meč nadělat. Co když Su někoho sekne? Vždyť člověk není nic jiného než pytel tekutin chatrně vyztužený kostmi. Tenhle meč je sakramentsky ostrý a ta ženská sakramentsky silná a tahle kombinace může vést k nechutnostem, jako je chlap rozpůlený vejpůl.

	Možná jsem vysál neklid z mladé ženy po mém boku. Sám jsem neklidem překypoval. Kdybych byl tlakový hrnec, na hlavě by mi to už pískalo.

	Zamířili jsme do otevřených vrat. Široký průchod byl zahrazen volně visící oponou z těžkého šedivého plastu. Vpravo, skoro u jejího okraje, byla vsazená dvířka. Dotkl jsem se senzoru a dvířka se otevřela. Musel jsem sklonit hlavu, abych mohl vejít. Podržel jsem je a pak vstoupila Su. Zhoupla se v kolenou, jinak by trčící meč zavadil o rám. Všiml jsem si, že ho minula sotva o milimetr.

	I to byl důkaz, že se při tréninku v klášteře Purpurových oblak nerýpala v nose.

	Xuan měl smysl pro teatrálnost.

	Vešli jsme do velké haly, obložené panely pohlcujícími světlo. Ze stejného materiálu byla i podlaha. Někde v prostoru byl připevněn jediný silný reflektor. Kdesi v koutě, v absolutní temnotě, syčel vyvíječ umělé mlhy. Jen díky tomu bílému oparu byl vidět proud světla, jinak bychom viděli jen malý, oslnivě bílý kotouček, tedy výstupní čočku reflektoru.

	Protivníci mohli být kdekoli kolem nás. Kdyby se tiše přiblížili, spatřili bychom je až v poslední chvíli, ozářené zbloudilými fotony.

	Napadlo mě, že by tu byl užitečný Dědek s jeho viděním ve vlnových délkách mimo rozsah viditelné části spektra. Jako všechna ostatní i toto „kdyby“ mi bylo na ty pověstné dvě věci.

	Šel jsem ke světlu a Su šla asi metr ode mne a metr za mnou. Namlouval jsem si, že ji chráním proti útoku zleva. Skutečnost byla taková, že proti útoku kteroukoli zbraní, čtrnáct padesátkou počítaje a dětskou špuntovkou konče, jsme byli bezmocní.

	Jak se dalo čekat, do proudu světla vešel Xuan. Byl oblečený do černého hedvábného kimona zapnutého pomocí smyček a oliv. Na nohou měl měkké plstěné boty. Byl beze zbraně. Uklonil se, dívaje se na Su. Já jsem pro něho neznamenal nic.

	„Jsme na místě,“ oznámil jsem v komlinku Dědkovi.

	„Mám tě lokalizovaného,“ oznamoval mi Dědek.

	„Co dělá Mantella?“

	„Stojí tu vedle mě. Říká, že monitoruje a mobilizuje.“

	„Tak mu vyřiď,“ řekl jsem, „že je to od něho moc milý.“ Nosná vlna přestala šumět. Pochopil jsem, že Dědek mu můj vzkaz vyřídil.

	Pomaličku jsem ustupoval vlevo. Já tu opravdu byl jenom jako talisman, zajíček plyšáček pro štěstí. Jestli se ti dva do sebe pustí, budou potřebovat prostor a nikdy bych si nepřestal vyčítat, kdybych měl Su zkomplikovat život třeba tím, že bych jí při nějakém manévru stál v cestě.

	Su stála bez hnutí, velmi uvolněná. Zdálo se, že je odpočatá a má dobrou náladu. Na Xuanovi bylo vidět napětí. Tvářil se sebevědomě, až povýšeně, jenže ho prozrazovaly oči. Oslovil Su v jejich rodném jazyce a ona mu odpověděla. Čím déle hovořili, tím bylo zřejmější, jak je Xuan nervózní.

	Ono nebylo divu, říkal jsem si.

	Kdyby chtěli Su odstřelit, už by to udělali a Xuan by se tu s ní nevybavoval. Co je to platné, byl to řízek, který nechal svého rivala Zhanga pálit letlampou, a takoví lidé nemívají ve zvyku dělat sáhodlouhá prohlášení, než někomu proženou hyperstřelu hlavou.

	Zaposlouchal jsem se do melodie jejich řeči. Čínština je jazyk zpěvavý. Za ta léta jsem už hodně pochytil. Když jste, abych to řekl diplomaticky, hodně nablízko s Číňankou, vyplácí se znát jazyk, kterým si s ní můžete popovídat, když jsou v doslechu cizí uši. Jenže i po těch letech dělávám chyby, které ji rozesmějí. To je na tom líp Dědek Čuchák se svým hlasovým generátorem, schopným napodobit kterýkoli z šesti tisíc jazyků, co jich je na světě. I když, tvrdí Su, jeho čínština zní jako nádražní rozhlas. Oba na sebe tedy zpívali. Xuanův projev byl dramatičtější. Su se vyjadřovala vlídně, skoro měkce, kdežto Xuan přecházel od výsměchu k hrozbě, někdy se zdálo, že ji přemlouvá, taky na ni křičel, máchal rukama, dupal, odvracel se. Choval se jako hodně špatný herec, který si myslí, že je za svou gáži povinen každé slovíčko, jež vyřkne, doprovodit výmluvným gestem.

	Bylo zjevné, že ji chce vyvést z míry, a ono ne a ne se mu to podařit.

	Pak spustila Su a hovořila možná minutu. Poslouchal ji bez hnutí a trošku pootevřel ústa. Napadlo mě, zdalipak ji vidí. Já stál dál od něho, jenže i ona byla mimo světelný kužel. Reflektorem prozářená umělá mlha fungovala jako světelný zdroj, takže aspoň trochu světla muselo na Su dopadat. V místě, kde jsem stál, jsem ji vnímal skoro jako černou siluetu. Xuan ji viděl zpředu. Možná rozeznával rysy tváře a třeba viděl to žluté lemování nanozipů její pracovní kombinézy. Jistě se mu ve tmě blyštěl hrot meče.

	Třpyt rosy.

	Díval jsem se na kovovou kapku blyštící se ve tmě. Zářila jako vzdálená hvězda. Vůbec se nepohybovala, byla pevná, vypadalo to, jako kdyby proti mně někdo natáhl přes celou halu sametovou oponu a do ní udělal sídlem dírku. Ta záře, to byl on, hrot Třpytu rosy.

	Najednou se ten bod pohnul. Zamrkal jsem. Zvykl jsem si na jeho nehybnost a měl jsem pocit, že se snad pohnula země, a přidupl jsem si, abych se přesvědčil, že pevně stojím.

	Su pomaličku zvedala ruku, a tím se stalo, že hrot klesal, udělala čepelí volný oblouk a najednou tu stála s rukama uvolněně ohnutýma do pravého úhlu a hrot Třpytu rosy mířil Xuanovi do tváře.

	Strnul jsem. Opravdu chce Su zabít bezbranného muže? Sevřelo se mi hrdlo. Jestli se ve tmě skrývá střelec, teď třeskne rána a Su srazí na zem. Budou muset zabít i mě. Napadlo mě, že nás snad Mantella opravdu monitoruje, a pokud by se na místě objevil někdo se Salvátorem, mohli by nás dopravit včas na Bázi, kde by se o nás postaral doktor Kurz.

	Už jsem to jednou zažil a byl jsem v horším stavu.

	Žádný výstřel nepadl.

	Najednou jsem s úžasem pozoroval Su, jak sklání čepel, hrot sjíždí podél osy Xuanova těla, směřuje teď kolmo k zemi, Su zvedá ruce, jde blíž ke svému protějšku, napadlo mě, že mu snad chce ten meč předat, to je ale nesmysl, to přece… jenže ono to tak bylo, došla až k němu a meč mu podala.

	Pak o pět kroků ustoupila a zůstala stát s rukama volně spuštěnýma podél těla.

	Xuan chvilku stál s mečem v ruce. Měl ho sklopený hrotem šikmo vpřed. To ale nebyl ten pevný bod, to nebyla dírka proražená sídlem do sametové opony. Hrot se chvěl.

	Pak se Xuan rozkřikl, podíval se stranou, něco zařval a ťal proti nehybné Su.

	Ve stejnou chvíli zhaslo světlo a já jsem vyrazil kupředu.

	To, co bylo potom, bylo opravdu rychlé. Narazil jsem na něčí tělo. Okamžitě mi vyletěly ruce vzhůru, aby kryly hlavu, a šel jsem do podřepu, abych se potopil. Rána pěstí mi pročísla vlasy. Hned jsem šel nahoru a doleva a mířil loktem tam, odkud rána přišla. Kdo hledá, najde. Rána to byla docela slušná, soudě podle síly vyheknutí, které vyvolala. A už jsem se vrhal na opačnou stranu. Něčí ruce mě zachytily za pas a já ztratil rovnováhu. Padal jsem a jediné, co jsem stačil udělat, bylo to, že jsem se otočil a padal jsem zády. Při boji vleže dovedou nohy docela slušně bojovat. Proto jsem se hned po dopadu pokusil nohy skrčit. Jedna mi někde uvázla, tou druhou to šlo, a sotva se to podařilo, vytrčil jsem ji tak silně, jak mi síly stačily. Můj partner z téhle taneční scény ztratil zájem o pokračování tanečku a já se raději odvalil dvakrát kolem své osy, ocitl se na všech čtyřech a opět jsem vyrazil kupředu.

	Netušil jsem, kam směřuji. Byl jsem v naprosté tmě. Kolem mě se ozývaly výkřiky v čínštině, dupání a supění. Představoval jsem si, že někde v té příšerné tmě leží rozťaté tělo Su a nad ní že stojí rozkročený Xuan v masce vítěze.

	Pak se rozsvítilo. Už to nebyl ten jediný reflektor. Rozsvítila se celá galaxie světel na stropě, bylo jich snad několik set, a na jeden ráz zaplavila bílou září celý rozsáhlý prostor.

	Lidí tu bylo požehnaně, snad dvacet, možná třicet. Strnuli, stejně jako já, zůstali stát na místě, kde právě byli, a často v gestu, v němž je změna zastihla.

	Uprostřed byl volný prostor, jakýsi manéžový kruh.

	Stály v něm dvě postavy. Xuan a Su. Nehýbaly se. Jeden se díval druhému do obličeje. Její tvář jsem neviděl, zato jsem vnímal výraz úžasu a hrůzy v jeho obličeji.

	Su držela ruce nad hlavou a v nich svírala čepel Třpytu rosy.

	Dokázala zachytit sek a meč se zarazil ve svém smrtícím letu, jako kdyby ho Xuan zaťal do dubového špalku.

	Zdrcený Xuan pustil meč z ruky. Ten zůstal v přesně stejném úhlu, v jakém ho Su zachytila. Xuan ustoupil a Su až po dlouhé chvilce meč spustila, aby osou směřoval kolmo k zemi, pak ho vymrštila, zachytila pravicí jeho jílec a pomaličku ho vrátila do původní polohy, jak ho držela, tedy v ruce spuštěné podél těla, s hrotem vyčnívajícím přes rameno.

	Xuan se rozhlížel kolem sebe. Jeho lidé doslova lapali po dechu. Oči jim těkaly ze Su na Xuana. Jemu šedl obličej, vytrácel se z něho život.

	Pochopil jsem, co znamená ztráta tváře.

	V očích svých lidí byl Xuan Wu mrtvý, a to znamenalo, že byl mrtvý stoprocentně, víc, než kdyby už byl v kremační peci a hořáky by štěpily molekuly jeho těla na atomy k volnému použití.

	

	4.

	A jsme u těch smíšených pocitů.

	Nejraději bych Mantellu roztrhl na tři a více kusů. Omlouvalo ho, a taky mi to později tak vysvětloval, že si všechno představoval jinak, než jak se to doopravdy stalo. Podle jeho plánů nastoupí Su proti Xuanovi a jeho partě, a protože má meč, naplátkuje ty mládence jako gothajský salám. Byla bez identity, a tím pádem tak trochu, spíš hodně, mimo zákon. Polovina Xuanových lidí a Xuan sám taky nebyli vedení v záznamech, takže by se vlastně nic nestalo, plátky by se ani nedostaly do policejních statistik a úřady by zaregistrovaly jen to, že válka mezi dvěma nežádoucími partami ustala.

	Nemohlo ho napadnout, že Su tomu darebákovi meč vrátí a vystaví se nejtěžší zkoušce, jakou si v tomto oboru možno představit. Ona sama měla ten plán v hlavě srovnaný už dávno, od chvíle, kdy Třpyt rosy vydobyla zpátky. Vítězství nad Ralfem jí získalo nazpět osmdesát procent sebevědomí. Byla už skoro ve vlastní kůži, jenže právě to „skoro“ ji pálilo jako cejch. S nějakým „skoro“ na čele nemohla před opata předstoupit, i kdyby vracela Třpyt rosy omotaný stometrovým pruhem hedvábí a převázaný modrou mašlí. Kdyby mečem Xuana zabila, no dobrá, skóre by bylo o nějaké to procento vyšší. Ale stovky by Su nedosáhla. Evropanovi se to těžko vysvětluje a Su se o to ani nepokoušela, to já jsem si všechno odvodil až mnohem později, po létech dosti složitého života s touhle podivuhodnou osobností.

	Musela Xuanovi dát najevo takovou převahu, aby ho naprosto znemožnila. Což se jí, přiznejme, povedlo. Trvalo dlouho, než se sama k věci vrátila.

	„Chudák Wu byl odsouzený předem,“ vykládala mi. „Kdyby šlo o jiný meč, kdo ví, jak by to dopadlo. Jenže tohle byl Třpyt rosy.“

	„Nechápu,“ přiznal jsem se.

	„On Třpyt rosy ukradl. Už tím ztratil tvář. I kdyby se stalo cokoli, už nikdy se nemohl vrátit do kláštera Purpurových oblak a podívat se Li Shiminovi do očí. Jeho tvář uplynula ve vodě Donghe. Musel získat novou, tady, v Arkádii.“

	„To se dá?“ podivil jsem se. „Myslel jsem, že člověk může mít jen jednu.“

	„On už nikdy nemohl získat tvář ve smyslu lian, protože sám dobře věděl, čím se provinil, a žádným činem nemohl svůj zločin napravit.

	I stopa vtištěná do proudné vody je trvalá, učil Hu Hsien. To je vnitřní tvář. Nosíme ji v sobě a pěstujeme ji. Když ji v sobě objevíme, zpravidla proto, že ubyla, proto, že jsme ji nějakými činy poškodili. Není to osudové neštěstí. Co jsme ztratili, nezískáme zpět, to je ta stopa do proudné vody. Ovšem můžeme ten proces zastavit.“

	„Aspoň že tak,“ zavrčel jsem.

	„Wu mohl usilovat o znovunabytí mian, tedy důstojnosti mezi lidmi, postavení a úcty. Namlouval si, že znovu získá i lian, když se mu podaří vybudovat sídlo bojovníků ve wudangské tradici. To byl jeho cíl, o to se snažil. Místo toho dal kolem sebe dohromady tlupu násilníků, odsouzených k tomu, aby se rvali s jinými násilníky.“

	„Proč by bylo třeba na Měsíci zakládat sídlo bojovníků wudangské tradice?“

	„V tom to vězí, Kubo. Není k tomu žádný důvod. Mistr Yau-fai mluví o vnitřní tváři. Ta není vidět a nijak se přímo neprojevuje. O to silněji ji vnímáme my. Může být krásná i šeredná. Pokud se budeme snažit tu krásnou vnitřní tvář zviditelnit, zešeredníme ji. Pokud se pokusíme šerednou vnitřní tvář zkrášlit, zoškliví naši vnější tvář.“

	„Co tedy máme dělat?“

	„Zacházet s ní pokorně a pozorně. Ji nelze obelhat. Wu musel vědět, že jeho plán je pošetilý. Obelhával jím sám sebe. Jenže vnitřní tvář ničím neoklameš. Ona ví, zná i tvoje nejtajnější myšlenky.“

	„Je to můj nepřítel?“

	„To je otázka, nad kterou si mnoho učenců lámalo hlavu,“ odpověděla mi vážně. „Silnému pomáhá, jenže slabému škodí. Není snadné s ní být zadobře. Je třeba najít rovnováhu, nějaké vyrovnání mezi tím, co chceme a co můžeme.“

	„Někdy ale ve skutečnosti můžeme mnohem víc, než si myslíme a než bychom se odvážili chtít!“ namítl jsem.

	„Proto je hledání rovnováhy tak obtížné,“ řekla mi Su.

	Učení Hu Hsiena bylo těžké k pochopení, a abych byl upřímný, ani jsem se moc nesnažil mu přijít na kloub. Když Su tak slavně zvítězila nad Xuanem, převzala od něho meč a pak jsme odešli jak se říká středem, sledováni užaslýma očima Xuanových lidí. On sám zůstal stát, bílý jak kost vypálená saharským sluncem, zrovna tak strnulý. Vyšli jsme z budovy a venku už čekal Dědek Čuchák s Alicí a skupina policistů, samozřejmě bez Mantelly, zato jsem tu zahlédl komisařku Lamarovou. Dívala se na mne, jako bych byl mimořádně odpudivý druh škorpiona. Udílela štěkavé rozkazy, policisté s psychinami v rukou pronikli dovnitř a my se Su jsme museli čelit přívalu dotazů ze strany Dědka Čucháka a Alice. I my jsme měli své dotazy, hlavně ten jeden, a to, kdepak je ten mizera Mantella, ať ho můžu roztrhat na kousíčky. Dědek vysvětlil, že Mantella pozdravuje a že má neodkladnou práci někde ve městě a že velice lituje, že s námi nemůže oslavit triumf slečny Wang-li.

	„Však já ho jednou potkám,“ zuřil jsem. To se vskutku stalo, a mnohokrát. „Já to s ním srovnám.“ To se nikdy nestalo, přinejmenším v tom smyslu, jak jsem si to v tuto chvíli představoval. Pak jsem se zarazil. „Ale počkat, Dědku, ty jsi přece musel vědět, že jsou spoje mezi Lunou a Zemí zastavené!“

	„Nikdo se mě na nic neptal,“ bránil se Dědek.

	„Ale věděl jsi to. Vždycky mi říkáš, že jsi orákl. Přiznej se.“

	„Kdyby se mě někdo zeptal, mohl jsem se podívat a řekl bych ti to. Ptal ses mě?“

	„Nenapadlo mě se ptát,“ zuřil jsem. „Věřil jsem policejnímu inspektorovi. Je prolhanější víc než nějaká ventra.“

	„Já Luigimu nic nezazlívám,“ řekla Su. „Teprve teď mám opravdu náš meč.“

	„Měla jsi ho i předtím!“

	„Měla jsem hmotu meče, ale ne jeho duši.“

	„Duši, duši,“ opakoval jsem vztekle. „To jsou pořád ty řečičky! Buď meč mám, nebo ho nemám. Žádná duše není. To jsou jenom žvásty.“

	„Tobě by nevadilo mít meč pokrytý blátem?“

	„Umyl bych si ho,“ řekl jsem nevrle.

	„To jsem právě udělala.“

	Usoudil jsem, že nemusím všechno chápat, a už jsem se na nic nevyptával. Zatímco jsme se tak hezky bavili, policajti prohledali budovu a nikoho a nic nenašli a Lamarová si mě podala a já se bránil, že jsem žádnou policejní hlídku nevolal a že nechápu, proč tu tolik policajtů pobíhá, a ona na mě udeřila, jak to, že se projíždím po městě se služebním vozidlem, a já na to, že mě o to požádal inspektor Mantella, z konspirativních důvodů, které nechápu, a že on jí je jistě rád sdělí. To byla ode mne samozřejmě zlomyslnost a předpokládal jsem, že se mazaný Mantella z léčky vykroutí, což jsem předpokládal správně, jak se ukázalo.

	Zpátky jsme tedy jeli naším vozem a naštvání ze mě postupně vyprchávalo, hlavně proto, že Su zářila štěstím, a v paprscích toho lidského sluníčka nešlo vraštit čelo. Byla v sedmém nebi a říkal jsem si, že to znovunabytí tváře je pěkně silné narkotikum. Cestou jsme se zastavili pro nějaké to pití, samozřejmě pro mě, Dědek se mohl rozšoupnout nějakým ostrým softwarem a napůl umělá Alice mohla chroupat modrou skalici. Su se přidržela čaje a na oslavu si připravila silný nálev něčeho, čemu říkala Dian Hong Gong Fu z újezdu Meng Hai v provincii Yunnan. Kde se vzal na Měsíci, nevím. Měli by sem vozit užitečnější věci, ale nahlas bych to před Su neřekl, zvlášť pokud by držela meč v ruce.

	Nazítří se život vrátil do běžných kolejí. Museli jsme pracovat na naší zakázce, protože se termín blížil. Napětí mezi Lunou a Zemí nepolevovalo, takže spoje nefungovaly, leda snad nějaký pendl mezi Arkádií a Lagrangem. Ten ale Su nezajímal. Těžko by vysvětlovala opatovi, že přestěhovala Třpyt rosy o bleší skok blíž klášteru Purpurových oblak.

	Pracovali jsme a vyhýbali jsme se dvěma konverzačním tématům.

	Jedno byl Luigi Mantella a jeho podfuk s vyhoštěním. Čím déle jsem o věci přemýšlel, tím víc mě ta věc žrala, to snad nemusím rozvádět. No a druhé téma, to bylo moje vyznání. Řekl jsem Su, že ji mám rád. Když jsme se pak vrátili k nám do dílny, nezmínil jsem se o tom a ona také nedala najevo, že se někdy takové slovo ozvalo. Chovala se ke mně stejně jako předtím, byla milá, vlídná, veselá, dokonce mnohem milejší a veselejší. Vrtalo mi to hlavou. Poslouchala mě vůbec, když jsem jí to říkal? Vzala to na vědomí? Nemohl bych se na ni zlobit, kdyby nevnímala ani to, že jdu vedle ní. Já netušil, k čemu se rozhodla, a ona se musela soustřeďovat na zápas, o kterém by se psalo v klášterních análech, kdyby ho svedl nesmrtelný princ Jingle. Neměla náladu poslouchat nějaké pošetilé řeči. Navíc, nemusela moje slova brát vážně. Snažil jsem se odvrátit ji od jejího úmyslu a mohla moje vyznání brát tak, že jsem schválně přitlačil na pilu. Samozřejmě jsem to mohl zopakovat.

	Je hodně důvodů, proč jsem to neudělal, a ten hlavní je, že to nedovedu. Nějak mi to připadá divné, snad dokonce hloupé. Když bych děvčeti řekl, že ji mám rád, měla by okamžitě odpovědět, no a co, mám blít krev? Jako kdybych ji harpunoval, zarazil do ní hrot se špičkami na druhou stranu, aby nešel vytáhnout, jako bych si ji přivlastňoval. Samozřejmě že jsem měl holky před tím, než jsem odletěl na Lunu makat v dolech. Ale vždycky to bylo tak nějak vzájemné, že ona chtěla být se mnou a já s ní, a tak se to jaksi semlelo dohromady a buď jsme spolu chodili, anebo to trvalo jen jako nějaká prskavka, ale vždycky to bylo bez náznaku nějakého přivlastňování ani z jedné, ani z druhé strany. Tak mi to vyhovovalo a myslím, že těm holkám taky.

	No a tady ještě navíc hrál velkou roli fakt, že Su byla na odchodu. Získala zpátky svůj meč a nebýt výpadku spojení, už by cupitala za opatem a on by jí za odměnu přidal sérii posilovačích cvičení navíc a možná že by směla za odměnu prokopnout fošnu.

	Co by se stalo, kdybych to svoje „mám tě rád“ zakňučel ještě jednou, už v klidu? Buď by mi řekla „dej si vodpal, gumo“, nebo něco čínsky zdvořilejšího, jako třeba „odvaň v ranním vánku, snítko“ a mě by to žralo, anebo by odpověděla něco ve smyslu „mé srdce plane jako hořák autogenu“ a to by mě nežralo, jenže tím bych jí zkomplikoval návrat na Zemi. Byl jsem rád, že je teď uvolněná a spokojená a že z ní spadla tíže kamene prohry. Připadala mi jako rozkvetlá třešeň na úbočí hory Wudang, jak by namaloval štětcem na rýžový papír nějaký rozkochaný zamilovaný mnich. Ostatně, taky bych to mohl napsat, protože Dědek, pro zábavu a aby potěšil Su, začal vyrábět rýžové papíry a vytvářel technologii napodobení starobylého čínského písma, jakého se používalo za dynastie Shang na věšteckých kosticích. Byla by dál spokojená?

	Určitě ne. Vrátil bych jí balvan do duše. I kdyby mě neměla ráda, bylo jasné, že má ke mně hezký vztah a trápilo by ji, že mi dělá bolest. A že by ta bolest byla tuplovaná, až by zabalila svůj meč do futrálu a nastrkala by si hřeben a kartáček na zuby do kufírku a přibalila ty pseudošaty od Čucháka a knížku básní Li Shangyina z devátého století, kterou by od originálu nerozeznal ani kurátor archivu starých tisků Národní knihovny v Pekingu. Tak aspoň to tvrdil Dědek Čuchák.

	Zkrátka, bylo dobře, že jsme obrátili list a věnovali se zakázce.

	Uplynuly čtyři dny a na firemní lince se ozval Luigi Mantella.

	Řekl mi to Dědek Čuchák. Ten naši linku obsluhoval, protože jeho obvody fungovaly pořád, i v noci, kdy jeho lidská část spala.

	„Vyřiď mu,“ řekl jsem zuřivě, „že už nikdy toho podrazníka taliánského nechci vidět a ať se mi kouká vyhýbat, protože kdybych ho potkal, tak…“

	„Chce mluvit se Su,“ řekl lhostejně Dědek a odešel.

	Mantella chce mluvit se Su. Co to mělo znamenat?

	Spoje obnovené nebyly. Na to jsem se vyptával Dědka pětkrát denně. To bych věděl. Ve zpravodajství už nebylo nic o nějakých rvačkách mezi Číňany. Situace se tedy zklidnila. Co by mohl Mantella od Su chtít?

	Dozvěděli jsme se to o čtvrt hodiny později.

	Su nás shromáždila do té místnosti, kde jsme vařili a jedli a netahali žádné nástroje a materiál a další krámy. Bylo na ní vidět, že jí v hlavě vrtá hodně silné vrtadlo.

	„Pan Mantella mi dal nabídku,“ řekla. Hrklo ve mně. Mantellova nabídka bude nějaký podraz. „Nabízí mi, abych převzala Modrou lagunu.“

	„Ten pajzl?“ vyhrkl jsem. „Tu zločineckou špeluňku, kde mě málem zabili a kam chodí Fossetovi vrazi?“

	„Mantella říkal,“ odpověděla Su opatrně, „že našel cestu, jak mi získat identitu. Musím mít trvalé bydliště…“

	„To nedostaneš bez identity,“ skočil jsem jí do řeči.

	Nedbala a pokračovala:

	„…a jakmile budu mít trvalé bydliště a práci, získám identitu. Práci jako námezdná síla bez identity nedostanu. Můžu ale dostat licenci na živnost z magistrátního fondu. No a licence na Modrou lagunu se uvolnila.“

	„Pomocí letlampy,“ připomněl jsem jí.

	„Modrá laguna opravdu nemá dobrou pověst,“ řekl Dědek. „Byla založena v roce 2042 a od té doby se objevila ve zpravodajství patnáctkrát vždycky ve spojení s výtržnostmi a kriminálními činy.“

	„Mantella říkal, že podle rozhodnutí magistrátu licenci převezme osoba spolehlivá, která bude zárukou, že se z Modré laguny stane řádně vedený podnik.“

	„Jenže ty jsi osoba na odchodu.“

	„Podle Mantelly jsou dvě možnosti,“ odpověděla mi vážně. „Buď mě z Luny vypovědí a pak budu eskortovaná jako nežádoucí cizinec a nebudu smět mít s sebou žádné zavazadlo, anebo získám status a pak budu moci odcestovat, jak budu chtít a s čím budu chtít.“

	„Třpyt rosy se počítá za zavazadlo?“

	„Jako zavazadlo nestandardních rozměrů,“ řekl Dědek Čuchák. „Su,“ řekl jsem jí, „Mantella je starý podrazník. Určitě na tebe šije nějakou boudu. Nevěřil bych mu nos mezi očima.“

	„To je správná zásada,“ přidal se ke mně Dědek Čuchák.

	„Slyšíš? Dědek to taky říká.“

	„Předně, nejsem žádný Dědek,“ řekl Dědek. „A potom, víme sice, že je Mantella podrazník, ale to neznamená, že by Su neměla Modrou lagunu převzít.“

	„Co to povídáš, Dědku!“

	„Jen povídej, zajímá mě to,“ vybídla ho Alice. „Já si taky myslím, že by do toho Su měla jít. Stála by na vlastních nohách. Co tady, v té vaší rozbordelené chajdě? Dře tu jako otrok za stravu a byt. Já byla v odborech, dokud jsem dělala na Bázi. Tohle je vykořisťování člověka v zoufalé situaci. Nenech si to líbit, Su,“ řekla Alice.

	„Tak ty taky budeš proti mně!“

	„Já jsem pro Su, to neznamená, že jsem proti tobě,“ řekla mi Alice.

	„Zatracená práce,“ já na to. „Jeden kybernetický mozek mi pro zábavu stačí, ještě ty začínej.“

	„Proč si myslíš, Alice, že bych do toho měla jít?“

	„Mantella si vymýšlí všelijaké triky, to je pravda,“ začala Alice. „Jenže, jaký je výsledek? Ublížil ti nějak?“

	„Neublížil,“ připustila Su.

	„Ale mohl!“ já na to.

	„Mohl nemohl, ale výsledek je, že Su má svůj meč, že toho Xuana sejmula jak mouchu z pleše, že se rozpadly dvě mafiánské skupiny a že se z pajzlu pro grázly může stát slušný podnik. Když se ho Su ujme, získá postavení, vydělá peníze a vrátí se domů na vlastních nohou, a nebude se muset nikoho prosit, aby jí pomohl.“

	„Lety můžou obnovit třeba zítra.

	„To mohou, Kubo, ale ona může licenci prodat.“

	„Že by mohla? Když se jí vzdá, musí ji magistrátu vrátit, ne?“ pochyboval jsem.

	„Ne, ne,“ na to Su. „Mantella mi to vysvětloval. Licence je přenosná prodejem. Tentokrát ji Mantella zabavil, protože držitel zemřel, a jak se ukázalo, zneužíval prostory Modré laguny k nezákonné činnosti. No a když to bude řádně vedený podnik, můžu ho prodat třeba zítra. Smysl je, jak mi říkal Luigi, abych dostala postavení a identitu a mohla odjet s Třpytem meče domů.“

	„Vy si tedy všichni myslíte, že by to Su měla vzít?“

	„Jo,“ řekli Dědek s Alicí najednou.

	„Takže jsem sám.“

	„Jo,“ opakovali.

	„Jen počkejte. Však vy si budete drbat hlavy. Jen se bojím, aby to Su neodskákala. Tady jsou hrozné poměry. Jsou tu lidi, kteří necouvnou před ničím, hnusný lidi, grázlové, vrazi…“

	„Já vím,“ řekla Su. „Znám některé. Například Ralfa a Wua. Kdepak jsou?“

	Kdepak jsou jsem nevěděl, ale věděl jsem, že na některé otázky se nedá odpovědět. Tohle byla jedna z nich.

	No a tak se stalo, že Su dostala licenci na Modrou lagunu. Zůstala u nás ještě tři dny, abychom dokončili zakázku, a pak jsme se všichni vypravili do Arkádie obhlédnout terén. Auto jsme nechali na sběrném parkovišti a pokračovali výtahy, elevátory a kostkou. Trochu utrmácení jsme se dostali na šestý uzel. Vypadalo to tu už mnohem líp než posledně. Roury a kabely zmizely pod nanoplastovými obklady a taky ty moduly, co tu byly rozvěšené, někdo srovnal, takže vypadaly docela úhledně.

	Dveře Modré laguny byly zavřené a přelepené policejní pečetí. Su položila dlaň pravé ruky na plochu zámku, rozsvítila se zelená kontrolka a já s gustem strhnul pečeť a vešel jako první.

	Nikde tu neležel žádný propíchnutý Číňan, zrcadlo nad barpultem nikdo nerozmlátil, z vypnutého větráku nevisel oběšenec. Dlouhatánská haluzna byla pustá, židle ležely na deskách stolů nohama vzhůru.

	„Tady je ale nepořádek,“ pravila Su přísně. „Musí se tu uklidit.“

	„Já myslím,“ řekl jsem rozvážně, „že je třeba sundat ty židle ze stolů, rozsvítit a pustit muziku. Jo, a zapnout neon.“

	„Jdeme na to,“ řekla. „Alice, ty prosím tě umyj sklo a vylešti ho. Dědek sundá židle, ale Kuba nejdřív přejede podlahu mopem.“

	„Copak tady nemají automat?“

	„Ruční práce je ruční práce. Jdeme na to,“ řekla Su.

	A protože to řekla, stalo se.

	Renovace Modré laguny trvala tři dny. Součástí licence byla i provozní půjčka, takže Su mohla najmout dvě servírky a kuchaře, samozřejmě jenom Číňany. Doplnila zásobu nápojů, to bylo dobré, ale nedovolila mi ujmout se úlohy ochutnávače, což bylo méně dobré. No a po třech dnech nám poděkovala a dala najevo, že bychom měli jít po svých.

	„Ráda vás zase někdy uvidím,“ ujišťovala nás. Loučili jsme se a odcházeli, Dědek s Alicí šli první, já se trochu coural, protože jsem loučení bezděčně prodlužoval. Když jsem došel ke dveřím, řekla mi Su:

	„Kubo…“

	„Co?“ otočil jsem se. Bylo to nějaké divné oslovení.

	„Myslím, že tě mám ráda.“

	„Su!“

	Ustoupila.

	„Běž. Čekají tě. Jenom jsem chtěla, abys to věděl.“ Běžel jsem tedy a ti dva, když mě uviděli, si museli myslet, že se ten větrák utrhl a spadl mi rovnou na hlavu.
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	Nebojte se. Nebudu obtěžovat nějakým románkem. Nebyl žádný románek. To, co mi Su řekla, neznamenalo „jsem tvá a budu taková až do smrti“. Chtěla jenom, abych to věděl, tečka, a z praktického hlediska to neznamenalo nic. Ona měla svoje poslání a byla odhodlaná ho splnit. Že snad měla ráda nějakého Kubu Nedomého, to byla její soukromá věc a s posláním neměla co dělat. Tečka.

	Otevřela svůj podnik a občas se ozvala a hlásila, jak se jí daří. S vedením pohostinství měla asi tolik zkušeností, jako já s kloboučnickou živností. Věděl jsem dobře, i když spíš z doslechu než z vlastní zkušenosti, že lidé nezkušení ostrouhají v podniku tohoto druhu brzy kolečka, protože je odrbe jejich personál. Tohle hrozilo Su taky. Naštěstí byli ti tři její soukmenovci. Čínská komunita nebyla v Arkádu nikdy moc silná a dalo se čekat, že všichni ti Li-ové budou v kontaktu. Taky že byli a jako takoví věděli, jak Su zatočila s Xuanem. Nemusela nikomu vyhrožovat. Dokonce i Třpyt rosy nechala v plechové skříni v našem kvelbu. Jenže to je ta otázka tváře. Vy ji můžete i posilovat a to se Su podařilo tak, že se před ní všichni tetelili a ona pro to nemusela hnout prstem.

	Druhou výhodou byl její pokladní systém.

	V Modré laguně měli pokladnu, která by si zasloužila mnohem větší podnik, tak ji ocenil Dědek. Su ho poprosila o pomoc a on se s pokladnou spojil a prozkoumal ji.

	„Je to divná pokladna,“ vykládal mi. „Je to spíš počítač, hodně nadupaný. Komunikátor s vnitřním krytím.“

	„Co to je?“

	„No, jak to vysvětlit? On je tak prostoupený šiframi, aby nerozuměl sám sobě.“

	„No výborně,“ pochválil jsem tu důmyslnost. „Co z toho plyne pro Su?“

	„Vůbec nic. Agendu Modré laguny zvládá asi tak setinou své kapacity. Zbytek je zakryptován, samozřejmě v čínštině.“

	„Bodejť by ne, byla to čínská mafie.“

	Dědek se odmlčel.

	„Co je? Tak povídej,“ vybídl jsem ho.

	„Slib mi, že nebudeš zuřit.“

	„Krucinál, už teď zuřím! Co je to za kravinu, slib mi, že nebudeš zuřit!“

	„Tihle masáci…“ povzdechl si Dědek. „Copak nemůžeš ty svoje emoce trochu programovat?“

	„Tak to hergot opravdu nemůžu. Copak jsem zatracenej kyborg?“

	„To je ta smůla, že nejseš, masáku masácká!“

	„Ona to zakryptování může otevřít jenom Su.“ Zafuněl jsem.

	Mantella. Ten křivák. Paragraf je přímka ve srovnání s tímhle chlapem. Co je to za člověka? Ať udělá co udělá, je to podraz. Tak proto udělal velkorysé gesto a nabídl chudákovi opuštěnému, holčičce bez identity a peněžních prostředků, trosečníkovi na Šutru zavedený podnik. Nasadil ji tam, aby odemkla to, co sám otevřít nedovedl! Učitel udělal totéž co jeho žák, Mantella využil Su stejně, jako Kateřina mě. Jen já byl stále stejný hlupák jako tehdy ve Fossetově doupěti.

	„Tak to vysyp. Všechno. Chci to vědět.“

	„Ono to vypadá,“ řekl Dědek Čuchák, „že klíč k otevření systému souvisí s klášterem Purpurových oblak.“

	„To je blbost,“ řekl jsem. „Co by mohl nějaký pajzl mít společného s klášterem ve Wudangu?“

	„Například Xuan Wua.“

	Já vůl. Jak to, že mě to nenapadlo? Xuan byl opatova pravá ruka. Určitě od něho nepochytil jenom máchání meče, a jak se ukázalo, pochytil ho špatně. Odnesl si na Šutr další vědomosti a tam je použil. A zneužil.

	„Co z toho plyne pro Su?“

	Vybavoval jsem si, co mi říkala. Myslím, že tě mám ráda. Ale nic to neznamenalo, jen mi to oznámila, jako holý fakt bez přítěže praktického dopadu.

	„Nic. Ona může ten svůj podnik vést dál. Mašina funguje, běží přes ni účetnictví, skladové hospodářství, všechno. Jenomže obsahuje něco víc.“

	„No tak ať se Mantella sebere, do kufříku ať si zabalí pár vkusných dárkových předmětů, jako třeba odlitek Armstrongovy šlápoty, a zkusí opata Li Shimina přemluvit ke spolupráci.“

	Říkal jsem to hodně zlomyslně a ta zlomyslnost mě těšila. Máš takhle krátký nožičky, Mantello.

	„Jenže, Kubo, on je v tom háček.“

	„To jsem si mohl myslet, když jde o Mantellu.“

	„Vzpomínáš si na setkání s Xuanem?“

	„Jak tvrdil, že o zmizení turnusu ví ze zpravodajství, a ono to ve zpravodajství nikdy nebylo?“

	„Ano. Mantella si myslí, že z Modré laguny vedla komunikace lidí, kteří tu vraždu připravili a provedli a kteří ukradli peníze našich kamarádů i naše.“

	Kdybych byl kyborg, udělal bych „hu“.

	Koukal jsem na Dědka chytře jako palec z protržené fusekle.

	„Jak k tomu došel?“

	„Analýzou nosných frekvencí. Policie měla Xuanovy lidi na mušce a sledovali Zhanga. Ze začátku obě party táhly za jeden provaz. Pak se ale mezi sebou porvaly.“

	„Nic bych nedal za to, že to spískal intrikán jménem Luigi Mantella.“

	„To je možné, ale nejisté. Je celkem obvyklé, že se gangsteři porvou mezi sebou. Šéfové padli.“

	„A party se rozprášily,“ dodal jsem.

	„Jo, ale někde se dávají dohromady. Policie už zachytila první šifrované signály. Je to stejná šifra, jaká šla z Modré laguny.“

	„Šikovná policie,“ podotkl jsem ironicky.

	„Rozuměj mi dobře. Je to stejná šifra. Chápeš, co to znamená?“

	„Že je to stejná šifra. Sakra, Dědku, nemám rád hádanky.“

	„Nezměnili ji, protože neznají hlavní klíč. Znal ho Xuan a toho zřejmě zabili, každopádně se po něm slehla země. No a kdo druhý na Měsíci má co dělat s klášterem Purpurových oblak?“

	„Mantello! Zabiju tě!“ zařval jsem.

	„To nepovede k ničemu užitečnému, i když ti to jistě udělá radost,“ řekl Dědek. „Bude lepší, když přemluvíš Su, aby pomohla tu šifru odemknout.“

	„Jak by se mi to mohlo podařit?“

	„Udělá to,“ řekl Dědek.

	„Proč myslíš?“

	„Nemyslím. Vím to. Má tě totiž ráda. Ani to si nemyslím, taky to vím. To bys nevěřil, co na člověka dokáže prozradit bodové měření tělesné teploty s přesností setiny Celsiovy stupnice,“ řekl Dědek a moudře pokyvoval hlavou.

	Ach jo.

	Jestli na mě teď zaměřil ten svůj teploměr, hodně riskoval, že mu pukne škála.
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	Tak se stalo, že jsem zase po nějaké době mohl pohlédnout do milé tváře doktora Hilara Kurze. Ten zuřil, když jsem mu řekl, o co jde!

	„Ne a ne a ne! Jednou jsem tu chybu udělal a podruhé tomu zabráním za každou cenu.“

	„Pane doktore,“ řekl jsem tak vlídně, jak jen to šlo, „Alice není žádná chyba. Alice je nejskvělejší bytost, jakou si dovedete představit. Ano, má určité zvláštní vlastnosti.“

	„Zabijácké,“ zavrčel doktor Kurz.

	„Co vás to napadlo? Tu nešťastnou příhodu přece nemůžete počítat.“

	Seděli jsme v jeho laboratoři v podzemí Báze. V samotné Bázi se nic nezměnilo, jak jsem stačil postřehnout. Službu dnes měla doktorka Olivierová. Přivítala mě moc hezky a ani jsem se nemusel ohánět Mantellovou autoritou, aby mě pustila dovnitř. Kdyby na jejím místě byla Losiniová, bylo by to jiné. Olivierová se mě vyptávala, jak se mi daří, a bylo na ní vidět, že je moc ráda, když jsem jí vyprávěl, že mám s kamarádem napůl živnost. Starožitnictví a výroba uměleckých předmětů.

	„Já vždycky věděla, že jste šikovný. Vy se na Luně neztratíte. Identitu vám moc přeju a k licenci gratuluju.“

	Měl jsem na jazyku, že mám děvče. Byl jsem toho plný. Strašně jsem toužil to někomu pověsit na nos. Naštěstí ve mně zůstalo dost soudnosti, abych to neudělal. Komu to říct, s kým se o tom podělit? Dědek Čuchák? Ten to věděl dřív než já, že mě má Su ráda, a když jsem mu pak o tři dny později vykládal, že já, že já, že mám zkrátka holku se vším všudy, neřekl ani to svoje „hu“ a připomněl mi, že si to naměřil na tom svém najemno škálovaném teploměru. Mantella to taky věděl. Byl u toho, když jsme společně se Su lámali kód předimenzované registrační pokladny Modré laguny, samozřejmě se vzdálenou pomocí Dědka Čucháka. Bez jeho výpočetní kapacity bych tam byl platný, asi jako kdybych se chtěl pomocí párátka dostat ke zlatému pokladu ve Fort Knox.

	Na začátku toho všeho byla radost, obrovská radost, že jeden druhého vidíme. Byl jsem šťastný, že nemusím nic říkat, a ona to cítila taky tak. Už žádné „myslím, že tě mám rád“. Bylo to hned a naplno, sotva jsem vešel do Modré laguny, a já pustil z hlavy všechno, Mantellu a ten zaheslovaný počítač a zavražděné kamarády a ona zapomněla, že se má vrátit do kláštera Purpurových oblak a odevzdat tam opatovi nějaký meč. Mantella se několikrát pokusil nás stáhnout zpátky na zem, jenže to prostě nešlo, tak nás nechal být a dobře udělal. Nebudu líčit, co se dělo potom, protože to opravdu nesouvisí s ničím, o čem dosud šla řeč, a taky do toho nikomu nic není a Su by se hněvala, kdyby se jí tohle vyprávění dostalo do rukou, zkrátka, udělejme velký skok a přistaňme o pět dní později před tím počítačem a pokusme se mu dostat na kobylku.

	Musel na nás být náramný pohled, na dva vycmrdlíky s kruhy pod očima, pořád ještě vyjevené z toho, co se jim přihodilo. Opravdu jsem si nebyl jistý, zdali by Su v tomhle stavu dokázala zachytit dlaněmi seknutí Třpytu rosy. Ledaže bych ten meč držel v rukou já.

	Asistoval nám Mantella. Zavolal jsem ho, když bouře pominula, a on byl tak zdvořilý, že se o ničem nezmínil a tvářil se jakoby nic.

	„Naši lidé se dostali sem,“ ukázal na virtuální displej, který nám lehce pulzoval před očima, a věru že jsem si nebyl jist, zda to jsou moje mžitky, anebo hardwarová chyba. „Je to nějaký hlavolam. Vypadá jednoduše, jenže nevíme co s tím. Ono se s tím moc dělat nedá, protože ta věc reaguje na naši přítomnost a způsobí havárii systému.“

	„Viděla jsi to někdy, Su?“ zeptal jsem se tiše.

	Maličko přikývla.

	Vyměnil jsem si s Mantellou krátký pohled. Tak přece jen ta domněnka byla správná.

	Na displeji jsme viděli sedm soustředných kruhů rozdělených svislým a vodorovným příčníkem. Byl to očividně labyrint, do středního kruhu vedl vchod z levého dolního sektoru a v pravém dolním byl podle všeho východ, jenže pomyslnou cestu zahrazovala branka. Mezi prvním, tedy vnějším kruhem, a tím druhým vedla stezka bez východu ven a bez vchodu dovnitř. Nedávalo nám to velký smysl.

	„To je půdorys Tyrkysového chrámu v našem klášteře. Ve vnitřním kruhu dlí opat, když medituje. Jeho učedníci mají přístup do vzdálenějších kruhů podle stupně zasvěcení.“

	„Xuan směl až k opatovi?“ zeptal jsem se tiše.

	„Ne,“ odpověděla, nespouštějíc z obrazovky oči. „Ale mohl přijít až k druhému vnitřnímu kruhu.“

	„A ty?“

	Obrátila se k nám a smutně se usmála. „Musela jsem být venku. Jsem žena.“

	„Podívejme se na ta mužská šovinistická prasata,“ opakoval jsem oblíbenou feministickou průpovídku.

	„My si myslíme, slečno Wang-li, že tohle je klíč ke vstupu do systému.“

	„Bezpochyby ano,“ přisvědčila Mantellovi Su. „Obrazec je posvátný symbol našeho kláštera. Je v něm zakleta i svastika i symbol jin a jang. Odstředivá síla jin nás pudí z kruhu ven, kdežto jang nás vtahuje dovnitř. Oba vznikají z nekonečného Tao, soupeří spolu a vzájemně se doplňují. Nic není ani jenom jin, ani jenom jang. Jako žena a představitelka principu jin jsem logicky a správně zůstávala venku, kdežto Wu, jako představitel mužského principu jang, byl uvnitř.“

	„Jenže tys ho přemohla,“ připomněl jsem jí.

	„Opravdu? Nepřemohl on mne? Teprve budoucnost ukáže, na kterou stranu se otočilo kolo osudu.“

	Znělo mi to hodně nesrozumitelně, ale ona mi mohla odříkávat tabulku periodických prvků a poslouchal bych to jako lyrickou báseň. Mantella nedovedl skrýt otrávenost.

	„Jestli to chápu,“ řekl, „klíč je v tomhle nákresu. Vy jste uvnitř nikdy nebyla. Nákres vám tedy nic neříká.“

	„Nebyla jsem uvnitř. Samotný nákres jsem viděla mnohokrát. Vidíte? Ty příčky symbolizují loukotě kola. I svastika je symbol kola a kolo je zobrazení věčné pomíjivosti a stálosti v proměně. Tohle je důležité,“ řekla a ukázala na střední kruh.

	„Opatova pracovna.“

	„To je střed kola. Víte, co řekl Lao-c‘? Třicet loukotí spojených v jedno dává kolo, teprve prázdnota mezi nimi dává kolu užitek.“

	„To je moc hezké,“ pochválil ji zklamaný Mantella.

	„I já měla prázdné ruce v naprosté tmě, když po mně Wu sekl.“

	„To je pravda,“ zašeptal jsem. Zamrazilo mě, když jsem si vybavil ten okamžik, kdy jsem spatřil švih meče a vzápětí zhaslo světlo.

	„Třeba mě nechtěl zabít,“ pokračovala tiše. „A čepelí Třpytu rosy mi předal esenci své sily a vědění.“

	„Cože?“

	„Věděl, že mu meč nepatří, Kubo,“ řekla mi vlídně. „Ten zápas byl rozhodnutý, hned jak jsme vešli a já mu meč předala. Věděl, že si to můžu dovolit. Nedokázal by ho zvládnout. Pálil ho v dlaních, byl mu cizí, nepřátelský, nenávistný. Byl to prostě ukradený meč. Odevzdal mi svoji moc, a tím začal svoje pokání.“

	„Myslíš, že je mrtvý?“

	„Nikdo a nic není úplně mrtvý,“ řekla mi.

	„Vrátí se?“

	„Třeba tu je,“ odpověděla.

	Mantella byl z těch jejích řečí hodně nervózní. Ve stavu, v jakém jsem byl, mi nedocházelo, co tady ta osoba povídá, a jen jsem vyjeveně pokyvoval hlavou. Zamilovanost je druh duševní poruchy, to vám řekne každý psychiatr. Pokud není zamilovaný.

	Su se obrátila a pomalu šla ke stěně, na které visel Třpyt rosy v kožené pochvě. Sňala ho, vytáhla meč z pochvy a pochvu opatrně odložila. Věděl jsem, že ji vyrobil Dědek Čuchák ve svém vyvíječi. Snad ji neobelhal, že je to nějaký starý originál propašovaný v bedně se zásilkou tomatového kečupu nebo tak něco. Pak se postavila k počítači a upřeně se zadívala na střed obrazce.

	„Doufám, že víte, co děláte, slečno Wang-li,“ řekl opatrně Mantella. „Jestli vám ujede ruka a seknete do toho stroje, můžeme vyšetřování odložit ad acta.“

	Neposlouchala ho. Stála ve střehu, o kterém jsem se později dozvěděl, že je to Postoj rozčepýřené vrány. Dívala se na obrazec snad minutu a pak bleskově pozvedla meč do výše a sekla. Jen časosběrná kamera by ten pohyb zachytila. V jednu chvíli tu stála v hluboké koncentraci s mečem skloněným k zemi a pak se to stalo, byl to mžik a ona stála v podobném postoji, ovšem hrot meče byl přesně v geometrickém středu obrazce na virtuální obrazovce.

	Mantella si mohl oddychnout. O tu zatracenou mašinu ani nezavadila.

	Obrazec se začal chvět, rozpadat, Mantella zafuněl… a místo obrazce se objevil sled čínských znaků, nějaká tabulka, pak druhá, třetí, před očima mi plynul čísi úřad nebo co to bylo.

	„Jsme tam! Madonna mia, jsme tam!“ zajásal Mantella.

	„Tiše…“ sykl jsem.

	Na Su bylo vidět, že je vyčerpaná. Koncentrace ji pomaličku opouštěla, jako z obilného snopu stéká voda po prudkém lijáku. Sklonila meč. Levou rukou ho uvolnila a šátrala po pochvě. Všiml jsem si, že se jí ruka trošku chvěje. Usmála se na mě.

	„Jsi rád, Kubo?“

	„Je to úžasné! Báječné, slečno Su, můžu vám tak říkat?“ jásal Mantella. „Jen kdyby, že jsem tak opovážlivý, jak jistě chápete, když ono je to, jaksi, čínsky. Nemohla byste mi přeložit, co je tu napsáno?“

	„Ať toho nechá, Kubo,“ ozval se mi Dědek v komlinku, „ta věc je jasná, vždyť už to čtu a tahám to do naší paměti. Budu to muset analyzovat, ale jedno je jasné.“

	„Jasné,“ opakoval jsem nahlas.

	„Co je jasné?“ zeptal se mě Mantella. „Ty ses stačil naučit čínsky? To bych potom řekl, že je láska opravdu mocná čarodějka.“

	„Vzkazuje ti Dědek Čuchák,“ řekl jsem mu, „že jedno je jasné. Celý obrovský blok těch informací se váže na jednu jedinou osobu.“

	„Můžu si tipnout?“

	„Zkus to.“

	„Doktor Salivar.“

	„Bingo, uhodl jsi! Dědek teď stahuje data a bude je analyzovat. My zatím půjdeme a dáme si něco k pití, co říkáš, Su?“

	„Výborný nápad. Tohle je průlom a posun ve vyšetřování. Konečně se dostaneme dál! Musíme to oslavit. Všechno platím já,“ řekl Mantella. „Do limitu patnácti dorublů, to víte, reprezentační fond policie je malinký.“

	„Reprezentační fond? Snad peníze na uplácení práskačů, ne?“

	„Taky musíš všechno prozradit,“ vrčel Mantella. Jenže Su to stejně neslyšela. Vracela Třpyt rosy na místo a bylo na ní zřejmé, že je myšlenkami někde úplně jinde.

	No a tak se stalo, že po oslavě sestávající z recyklované malinovky nastala porada, do níž Mantella zapojil svoje náčelníky a já Dědka Čucháka, a výsledkem bylo, že jsem se vydal na své staré působiště, na Bázi, abych tam vyhledal doktora Hilara Kurze.

	Předmětem našeho zájmu byl obsah krabic číslo osmnáct, dvaadvacet a třicet až třicet šest a samozřejmě i třicet sedm, kde byla uložena játra, to vše pozůstatky doktora Salivara.
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	Doktor Kurz, jak už jsem se jednou zmínil, než jsem se jako obvykle zapletl do odboček vyprávění, zuřil, když jsem mu sdělil, o co jde.

	„S vámi jsou jenom potíže. Lituju, že jsem vás kdy poznal!“

	„Já pro to neudělal nic, doktore,“ připomněl jsem mu. „Zkoušel jste na mně svoje kouzla, když mě hodili pod vlak, a jsem vám za to vděčný.“

	„Abyste nebyl, to by ještě scházelo,“ řekl o poznání méně naštvaně. „Ovšem to, co po mně žádáte, je naprosto nemožné. Morálně i technicky.“

	„Pane doktore,“ řekl jsem tónem, jakým se Eskymákům nabízejí mrazničky, „ten doktor Salivar je klíčově důležitá osoba. Policie je na stopě široce založenému spiknutí. Všechny stopy se sbíhají tady, na Bázi, u Salivara. Likvidace lidí bez identity, to je jeden okruh. Manipulace s identitou, ten je druhý. Pojišťovací podvody, třetí okruh. No a od té doby, kdy komunikace se Zemí vázne, masová likvidace havířů, kteří se vracejí domů. Dovedete si představit tu hrůzu?“

	„Masová likvidace?“

	„Nedá se to dokázat. Zametli za sebou stopy. Tedy, vypálili je, abych byl přesný.“

	„Aha,“ řekl ironicky. „Takže domněnka.“

	„Není to domněnka! Byl jsem svědkem toho… vypalování.“

	„Sám?“

	Dělal si ze mě legraci.

	„Byl u toho jeden policejní agent.“

	 „Škoda, že jenom jeden. To není silné svědectví u soudu. Jakube, já chápu, jak vám je. Zůstal jste tady na Luně a máte oprávněný pocit, že vás podvedli. Nezacházeli s vámi zrovna v rukavičkách.“

	„Máte na mysli to házení pod vlak?“

	„To taky, jistě. Pocit trpkosti někdy vede k chronickým potížím soudnosti. Člověk přestává rozeznávat hranice mezi realitou a fikcí.“

	„Pane doktore, tohle není můj výmysl. Toto je oficiální policejní vyšetřování!“

	„Tak?“ řekl doktor Kurz. „A proč ho vede pan Jakub Nedomý, toho času starožitník? Pokud vím, pracovní náplní starožitníků jsou starožitnosti a nikoli policejní vyšetřování.“

	„Je to delikátní věc. Inspektor Mantella si v současné době nemůže dovolit vystupovat otevřeně. Je to otázka konspirace, chápete?“

	„Nechápu. Jsem lékař. A vy tu po mně chcete nemožnou věc.“

	„Nechci nic jiného, než abyste zopakoval regenerační program osmdesát tři. Už jednou jsme tu měli jeden takový případ. Pamatujete na tu živou konzervu, na toho člověka bez identity, který si říkal Bagoun? Také on měl důležité informace.“

	Na zmínku o regeneračním programu osmdesát tři doktor Kurz reagoval, abych tak řekl, velmi živě. Když se vyřádil a lapal po dechu, zeptal jsem se ho klidně:

	„A proč by to nešlo podruhé, když se to povedlo napoprvé?“

	„Nepovedlo se to. Vznikl z toho nestandardní regenerant.“

	„Alice by to neslyšela ráda. Sama sebe vnímá jako docela normální ženskou, jenom s trochu neobvyklými vlastnostmi. Ty nezneužívá, naopak. Kdybych měl říct svůj soukromý názor, pak je Alice naprosto v pořádku.“

	„Salivar je jiný případ. Není jenom mechanicky porušený. Otrávili ho organickým jedem.“

	„Proč ho tedy držíte v těch vašich boxech? Je mrtvý. Nechte ho spálit!“

	Dotkl jsem se obnaženého nervu.

	„Mrtvý! To je vědecky nepodložené slovo.“

	„Je podložené vědecky i právně,“ vrtal jsem dál do toho nervu. „Máte k dispozici dlouhý výčet atributů smrti. Lékař prohlásí člověka za mrtvého, a tím nastávají právní změny. Končí právní subjekt. Zahajuje se dědické řízení. S tělem zesnulého se musí standardním způsobem naložit. Ale to přece víte líp než já, jsem jenom havíř…“

	„Starožitník,“ oslovil mě přísně.

	„Nejde o to, aby tu Salivar běhal jako křepelka. Je potřeba načíst data. Zjistit, co je v jeho mozku. V jeho paměti.“

	Uvědomil jsem si komiku mé situace. Pořád někoho přemlouvám. Nejdřív to byla Su. Potřebovali jsme, aby nám otevřela počítač těch kuliferdů. No a tohle bylo něco podobného, taky bylo potřeba otevřít zásobárnu dat. Jenom ten přístup je hodně jiný.

	Ano, jestli se zeptáte, zdali jsem se nad touhle úvahou zastyděl, pak ano, řekl jsem si, že bych se měl stydět.

	Kurz už byl načnutý, když mi pomohla náhoda. Nějaký montér spadl do výtahové šachty a na Bázi ho přivezli ve stavu horším než špatném, a to byla parketa pro doktora honoris causa Hilara Kurze. Osaměl jsem tedy v jeho pracovně. Chvilku jsem jen tak bezcílně bloumal zrakem po stěnách a přemýšlel o tom a onom a pak mě napadlo, zdalipak mám ještě přístupová práva, a zkusmo jsem přiložil dlaň k indikátoru, no a vida, stačilo málo, vyšel jsem na chodbu, prokličkoval labyrintem v třetím podpovrchovém podlaží a nemusel jsem ani vyvalovat dveře, systém na mě byl hodný a otevřel ocelové dveře a já stál tváří v tvář boxům, ukrývajícím to, co z doktora Salivara udělali Alice a tehdy ještě Viktor. Kryoboxy číslo osmnáct, dvaadvacet a třicet až třicet šest. Plus ta sedmatřicítka. Který z nich ukrývá Salivarovo tajemství?

	Bylo to velké pokušení. Panel regeneračního zařízení byl na svém místě na polici číslo sedm. Jenže tenkrát, když jsem tu třiaosmdesátku spustil, mi diktoval Kazik.

	Kazik. Dědek Čuchák.

	„Kaziku,“ spojil jsem se s ním komlinkem. „Slyšíš mě?“

	„Ano,“ odpověděl mi.

	„Jsem u Kurzových kryoboxů. Mohl bych spustit program osmdesát tři.“

	„Počkej, počkej,“ přerušil mě netrpělivě. „Poslouchej mě. Analyzujeme s Luigim data z počítače v Modré laguně. Je tam ještě jedna komunikační větev. Je napojená na komisařku Lamarovou.“

	„Sakra,“ řekl jsem. „Mantella o tom ví?“

	„Vzpamatuj se, člověče. Mantella je tu se mnou. Říkám ti, že data analyzujeme spolu.“

	„Jistě. Promiň. Jsem holt masák.“

	„To není jediná špatná zpráva. Ta druhá je horší. Lamarová ví, že jsme se dostali k datům čínské mafie.“

	„Já tomu nemůžu věřit. Vždyť je to komisařka kriminální policie!“

	„Nebuď naivní,“ znělo mi v hlavě. „Copak by se to všechno mohlo stát, kdyby tu nebylo policejní krytí? Copak by parta nějakých pitomců pod vedením magora Ralfa mohla zabíjet lidi?“

	„Hlídky si usnadňovaly práci. Zažil jsem to.“

	„Nikdo z nich by si to nedovolil, kdyby to nebyla součást politiky. Lamarová měla výsledky. Přestaly potíže s neplatiči. Ubylo nežádoucích živlů. V Arkádii byl pořádek. Nikdo z magistrátu se moc neptal, jak to zařídila. Jako za starých dobrých časů. Každý kope za sebe a důležité jsou výsledky. Prostředky patří mezi privátní záležitosti. To byla jedna vrstva. V druhé vrstvě jsou pojišťovací podvody. Zrovna k vám přivezli chlapa, co spadl do výtahové šachty, je to tak?“

	„Kurz odešel na sál.“

	„No vidíš. Oni ho tam hodili, Kubo. A pojistka půjde na bezpečné konto.“

	„Kubo…“ ozvalo se u dveří. Otočil jsem se.

	Stála tu Kateřina, velice bledá, zřejmě rozrušená. Byla stejně hubená jako vždycky, jen účes zase změnila. Už ne oranžová pampeliška, kterou měla ještě na slavnosti, když se Su vrátila s mečem, ale zelená placka. Příště to budou modré vrkoče.

	Mávala na mě.

	„Pojď, rychle odsud.“

	„Co je? Já tady…“

	Odhodlal jsem se spustit třiaosmdesátku stůj co stůj. Dědek mi pomůže, jako pomohl před tím. Kdo se bojí, sere v síni. Nač brát ohledy? Že se to nepovede? To říkal Kurz prve taky. A na každý jed se najde protijed. Kurz je někdy moc opatrný, to je ta jeho hlavní chyba.

	Přiskočila ke mně a táhla mě pryč. „Jdou po tobě.“

	„Kdo? Kurz operuje.“

	Operuje chlapa, kterého hodili do šachty. Jestli měl Dědek pravdu, tak je ten člověk odsouzený k smrti. Pojistka za smrťák je vyšší než za těžké zranění. Oni ho odvezli na Bázi jenom proto, aby měli alibi. Su vyřídila Ralfa, znemožnila Xuana, ale jak se zdá, kšeft běží dál!

	„Číňani. Dozvěděli se, že jsi tady.“

	„Ale přece toho Xuana…“

	„Usekla jednu hlavu a vyrostlo šest dalších. Nežvaň a makej, hergot!“

	„Běž,“ uslyšel jsem Dědka. „Dělej. Vypadni odtamtud. Jdou po tobě Číňani.“

	Vytřeštil jsem oči. Dědek říkal totéž co Kateřina! Vyrazili jsme.

	Podzemním labyrintem jsem procházel už mockrát, ale stejně jsem si na některých odbočkách nebyl jistý. Kateřina vždycky věděla, kudy se vydat. Napadlo mě, že má nějaký instinkt, jako ho mají zvířata, třeba holubi, kteří dovedou najít cíl vzdálený tisíce kilometrů. Nebo jen stovky? Člověk přece jen dovede být pitomec. Šlo nám o kejhák a já vzpomínal, jak je to s holuby.

	„Jak jsi mě našla?“ zeptal jsem se. Už jsem hodně zprudka dýchal.

	„Dostala jsem hlášku. Všechno ti povím.“

	Dostali jsme se na další odbočku. Tady jsem si byl jistý, že se máme dát vpravo. Jenže Kateřina mě táhla doleva.

	„Tudy,“ ukazoval jsem. „Vidíš? Poznám to podle toho automatu na kafe.“

	„Tohle je zkratka. Nemáme čas.“

	Uvědomil jsem si, že už několikrát prokázala, že se tu dopodrobna vyzná. Možná tu někdy sloužila. Nasadili ji jako policejního agenta na Bázi? Ona mi stejně nic nepoví. Policajti jsou hodně nesdílní, když se jich někdo ptá na práci.

	Ocitli jsme se ve spleti chodeb, která měla zase jiný charakter než podzemí Báze. Bylo tu všechno hrubší, nedodělané. Dokonce jsem zaslechl hodně povědomý rachot razících strojů. Připadal jsem si jako o hodně měsíců nazpátek, když jsem makal na šachtě a spolu s ostatními se pídil po slojích selenitu.

	No a tady to je. Těžní věž? Její úpatí. Kolejnice, jednoduché pletivo kryje prostor, kudy klesne klec.

	Kateřina byla taky celá rudá a zadýchaná.

	„Vidíš, že je to zkratka. Dostaneme se nahoru raz dva. Číňani budou prohledávat Bázi.“

	„A jaká banda to je?“

	„Xuanova.“

	„Počkej, Xuan je vyřízený…“

	„Co si myslíš? Otřepal se a je zase na koni. Je to chlap bez charakteru. Nemysli si, že každý Číňan bere ztrátu tváře tak vážně, jako Su. Říká se, že zlikvidoval ty členy bandy, kteří byli u jeho souboje se Su. No a bude pokračovat. Teď už vůbec nemá co ztratit. Zbytky Zhangovy bandy přešly k němu, takže je silnější než předtím. Je to tak, Kubo,“ přikyvovala zelenou hlavou. „Su ho měla tím svým perořízkem rozpárat, to měla udělat.“

	„Ale fuj. Tohle říká policistka?“

	„Jsem tajný agent a smím myslet jako oni. Dokonce musím!“

	Vyrušil nás kovový hluk. Shůry sjížděla klec. Ustoupili jsme o krok a dívali se vzhůru. Hluk byl čím dál silnější. Kateřina pokrčila rameny a zakryla si dlaněmi uši. Usmál jsem se. Já byl na tenhle kravál zvyklý. Prožil jsem v něm většinu pobytu tady na Luně.

	Těžní klece se pohybují sakra rychle a tahle to svištěla, jako kdyby se utrhla. Krachlo to a otevřely se dveře.

	Z nich vystoupila komisařka Lamarová alias Krokodýlka s komisařem Tengem a dvěma chlapy. Poznal jsem ty ksichty. Už jsem měl s Tengovými bouchači to potěšení. Vypadali jako policisté, měli oblečení a výstroj jako policisté, ale něco v jejich chování signalizovalo, že je s nimi spojeného něco divného.

	Snažil jsem se to vnitřní varování umlčet.

	„To je prima, že…“ začal jsem. Trochu jsem se bál, že se z klece vyvalí tlupa Číňanů s Xuanem v čele. Napadlo mě, že se o mě policie stará na nejvyšší úrovni.

	Pak mi to sepnulo. Dědek Čuchák mě varoval, že…

	Policejní krytí. Ralf by nemohl ovládat podzemí, Salivar by nemohl manipulovat identitami a čachrovat s lékařskými posudky, nikdy by se nemohlo stát to, co se stalo, nebýt policejního krytí.

	Dva komisaři, to už je hodně silné krytí.

	Tihle dobráci pochopili, že jsem strčil nos příliš hluboko do jejich záležitostí, a přišli, aby mi ho uřízli. I s hlavou.

	Strnul jsem, a když jsem byl zase mocný pohybu, podíval jsem se po Kateřině.

	Ta stála stranou, tvářila se lhostejně a řekla mi s pokrčením ramen: „Vždycky jsem si říkala, jak někdo může být tak dětinsky důvěřivý, pane Nedomý.“

	„To se tak někdy stane,“ odpověděl jsem jí. „Já si zase kolikrát říkal, jak někdo může být taková svině.“

	„Jen slušně, mladíku!“ zvolala Krokodýlka.

	„To je komické,“ řekl jsem, „že mi to říkáte zrovna vy.“

	Teng trhl rameny a chtěl po mně vystartovat. Lamarová ho zadržela.

	„Nech toho, počkáme na ostatní. Měli by tu být každou chvíli. Doufám jenom, že si ta klášterní schovanka s sebou nevezme ten svůj meč.“

	„No, ono by se zas toho tolik nestalo,“ řekl Teng. Poodhalil cíp saka a ukázal podpažní pouzdro, z něhož čouhala ohmataná pažba něčeho velkého, černého a očividně střelného.

	„Ta regenerovaná příšera přijde, doufám, taky.“

	„O tu se postarám,“ přikývl Teng. „Spolehni se. Byla to stoprocentně dokonalá hlasová simulace. Pan Nedomý mi naštěstí poskytl dost vzorků.“

	Takže oni vlákali do pasti ještě Su, Alici a Dědka Čucháka. Vygenerovali si můj hlas a nalákali je sem. Něco jako nahoře na Plesnivce, když myslivci lákají jeleny a srnce na vábničku.

	Tak tohle je potupa, Kuba Nedomý v roli vábničky.

	Nevěděl jsem, co mám dělat. Na chvilku jsem zpanikařil. Zaplavily mě výčitky, že se Su kvůli mně dostane do maléru. Nevěřil jsem, že by ji nějaký pitomý Teng mohl ublížit, ale v každém případě se do nesnází dostane. Ona a Dědek Čuchák, taky Alice…

	„Dědku,“ pokusil jsem se aktivovat komlink. Neslyšel jsem nic, ani šumění nosné vlny. Přemýšlel jsem, co se odehraje v nejbližší době. Nalákali je sem, dobrá. Co dál? Přijedou těžní klecí, anebo sem přijdou chodbami, jako jsme se sem dostali my s Kateřinou? Těžní klec byla dole. Kdyby ji chtěli použít, bylo by to pro mě varování. Získal bych čas a mohl něco udělat.

	Něco. To se hezky řekne, ale co?

	Zarachocení těžní klece mě mohlo inspirovat. Byla to dost silná rána, půda se zachvěla pod nohama, ani Lamarová ani Teng se neubránili pohledu stranou a já toho využil a uskočil, švihl po Kateřině levou ruku, přitáhl jsem si ji k sobě a sevřel jí krk v ohbí lokte.

	„Nehýbejte se,“ křikl jsem na oba policisty. „Jinak ji stisknu a je po ní.“

	„Neplýtvej silami, chlapče,“ řekl mi Teng dobrácky. „Víš, co je to za práci? Já ti ušetřím námahu.“

	Při těch slovech pomaličku sahal pod sako do míst, kde měl podpažní pouzdro s tou věcí, co vypadala jako pistole.

	Kateřina se zazmítala. Silně zavoněla, to bylo tím, jak se začala potit hrůzou. Nedokázal jsem jí ublížit, byl to jenom zoufalý pokus o oddálení něčeho, co muselo přijít. Ale z hlediska, dejme tomu, hospodské rvačky bylo pro mě výhodné mít mezi sebou a Tengem cokoli, třeba útlé tělo ženského tintítka, jako je Kateřina.

	Ten pomaličku vytáhl hyperdrajvovou pistoli. Kontrolka na její levé straně zeleně zářila, měl zajištěno. Palcem uvolnil pojistku. Kdyby zbraň vzal do ruky někdo jiný než on, nepodařilo by se mu to.

	Že to myslí vážně, jsem pochopil, až když namířil a stiskl spoušť.

	Střela sykla v kolejnicích. Na hrudi jsem ucítil otřes vyvolaný tím, že střela vnikla Kateřině do hrudi a vybuchla tam. K první střele se přidaly dvě další. Najednou mi na lokti visela mrtvá váha.

	Kateřina zemřela v několika vteřinách. Zemřela… třeba by ji mohl doktor Kurz dát ještě dohromady. Já vypadal hůř, když mě hodili pod vlak.

	Někdo by ale musel mít zájem na tom, aby ji doktor Kurz dal dohromady. Kdo? Lamarová s Tengem to určitě nebyli, a jak to tak vypadalo, ti tady hráli první a poslední housle.

	Já neměl v rukou ani kalafunu. Zuby mi cvakaly ošklivostí a vztekem. Teng se na mě dobrácky usmíval.

	„Vidíš, mladej, jak to v životě chodí. Věřit se nedá vůbec nikomu. Ani tomu, kdo ti říká, že nemáš být důvěřivý.“ Podíval se vesele na Lamarovou. „Takže budeme mít společnost a půjdeme na to.“

	Společnost se dostavila dřív, než čekal.

	Zprava se ozval samopal, surový nesmlouvavý zvuk, který byl schopen člověka ochromit a přimrazit k zemi. Dávka zasáhla Lamarovou a hodila ji na klec chránící konstrukci důlního výtahu. Všechna čest, Teng zareagoval velmi rychle. Skočil na stranu, provedl perfektní kotoul přes pravou ruku a zmizel v šeru v následující vteřině, zatímco neznámý střelec plýtval střelivem. Já taky neviděl žádný důvod, proč bych se tu měl potloukat. Pustil jsem Kateřinu a skočil dozadu. Střelec si zřejmě myslel, že Kateřina je další cíl, a pustil do jejího klesajícího těla další dávku. Zasadní efekt to nemělo žádný, leda snad ten, že by to doktoru Kurzovi případnou opravárenskou činnost značně ztížilo.

	Měli si rozmyslet, zdali střílet, nebo běžet.

	Přibíhala skupina Číňanů, dva měli v rukou staré dobré uzzi z minulého století, muzeální kusy, ale velmi funkční. Přiběhli pozdě, pokud cílem jejich výletu nebylo kochání se pohledem na dvě rozsekané ženské mrtvoly. Lamarovou, pravda, trefili, kdežto Teng jim unikl s hyperdrajvem v ruce a já byl taky mimo.

	V jednom ze střelců jsem poznal Xuana.

	Dědek tedy měl pravdu. Chystala se sem tlupa Číňanů. Ve spáncích mi šuměla krev, rozčilením a možná i tím usilovným přemýšlením. Jak to tedy je? Kdo koho podfouknul?

	Kateřina mě varovala před Číňany a Dědek po komlinku taky. Oba tedy věděli, že Xuanova banda pronikla do Báze.

	A Kateřina podle všeho věděla i o léčce uchystané na Dědka a Su s Alicí navrch.

	Že by to hrála na obě strany? Že by se snad zapletla do spiknutí a protispiknutí, táhla to s policajty a Salivarovou tlupou a Číňany a snad ještě s Marťany? To se už asi nedozvím. Ať to bylo jak to bylo, výsledkem byla přestřelka mezi Tengem a oběma čínskými samopalníky. Teng byl sám a měl jenom pistoli. Zato byl profesionál, ve střelbě vycvičený a ti dva byli možná dobří v boji muže proti muži, Xuan rozhodně, ale se střelnými zbraněmi moc zkušeností neměli. Nebyli ale hloupí a brzy si uvědomili, že jejich stříkačky nejsou napojené hadicí na nějaké kulkovodní potrubí a že tedy se jim každým stiskem spouště zmenšuje naděje, že budou mít úspěch. Xuan se vydal vpravo a ten druhý vklouzl do přítmí a obezřetně se pohyboval mým směrem.

	Nevěděl jsem, jestli mám dělat mrtvého brouka, anebo zda se mám pokusit o útok. Riziko bylo moc veliké. Musel bych ho sejmout jednou ranou, a jak si tím mám být jistý takhle skoro ve tmě, bez baseballové pálky v ruce? Přikrčil jsem se tedy a ani nedutal. Úpěnlivě jsem doufal, že to komisař Teng vyřídí za mne. Ne snad, že bych ho miloval, jenže v tuhle chvíli byl pro mě menší zlo. Navíc, kdybych vyskočil jako čertík se škatulky a sápal se na toho čínského ostrostřelce, prozradil bych se Tengovi a ten by si mě vzal v příštím kole na mušku. To kolo mohlo navíc začít nepříjemně rychle.

	Byl jsem přikrčený ve skoro naprosté tmě. Opíral jsem se o půl metru tlustou rouru vzduchotechniky, která propojovala patra podzemního labyrintu. Číňan by musel mít infra oči, aby mě tu odhalil.

	Já ho trochu viděl. Přece jen sem z prostoru před důlním výtahem pronikalo jakés takés světlo, takže jsem mohl sledovat jeho obrys. Ten člověk se pohyboval obezřetně, opatrně našlapoval a z toho, jak kladl nohy, bylo vidět, že má za sebou výcvik v bojových uměních.

	Najednou zmizel.

	Zamrkal jsem. Napadlo mě, že ten člověk ovládá nindžutsu. Viděl jsem na vlastní oči Su, jak dokázala zmizet a nepotřebovala na to ani tohle sklepní osvětlení, nebo spíš neosvětlení. Ze by to byl také premiant z kláštera Purpurových oblak? Su neříkala nic o tom, že by Xuan s sebou bral nějaké kamarády. Usoudil jsem tedy, že ten člověk využil mé chvilkové nepozornosti, možná pouhého mrknutí, a stejně jako já splynul s temnotou.

	Neměl jsem z toho příjemný pocit. Chlapa se samopalem v ruce je lépe vidět než nevidět. Vůbec nejlíp je vidět ho v hrobě, ale na takovou nadílku radosti jsem nemohl ani pomyslet. Snažil jsem se tedy nemrkat a snad ani nedýchat, abych toho neviditelného plížila k sobě nepřilákal.

	Minuty se vlekly s neúprosnou pomalostí, jako když se šíří poušť.

	Najednou jsem měl pocit, že vedle mě někdo je. Vnímal jsem jakousi živočišnost nebo možná pach. Lidé prý vyzařují nějaké záření, proto se ohlédneme, když se nám někdo upřeně zadívá mezi lopatky.

	Neodvážil jsem se pohnout. Napadlo mě, že samopalník zaklekl vedle mě a neví o mně.

	Pak mi cosi přistálo na rtech. Byl to prst, jemný dotyk, skoro pohlazení.

	„To jsem já,“ uslyšel jsem šepot tak tichý, že by ho přehlušil řev švýcarských hodinek Patek Philippe. Poznal jsem Alici.

	Hrozilo nebezpečí, že Tenga na mě upozorní zadunění toho kamene, který mi spadl ze srdce. Teď mi bylo jasné, proč doveda zmizel. Alice ho sejmula tak rychle, že ani nestačil říct sbohem. Nebo co říkají Číňané, když jim zhasne svíčka osudu.

	Alice mě vzala za ruku a vtiskla mi do ní hranaté tělo samopalu. Tím mi velkou radost neudělala. Nikdy jsem z takové zbraně nestřílel a měl jsem jen neurčitou představu, jak se s ním zachází. Kterým směrem ho namířit, to bych věděl, ale jak se chová v ruce? Jak silný je jeho zpětný ráz? A hlavně – je to vůbec odjištěné? To pro mě byla velká neznámá.

	Uvědomil jsem si, že někde ve tmě je teď Xuan a Su. Nechtěl jsem se ptát, zdali si vzala ten svůj perořízek, j ak nazvala Třpyt rosy chudák dvojitá agentka Kateřina, která se tak dlouho nemohla rozhodnout, který ženich jí bude nejmilejší, jestli ten s černým, nebo bílým kloboukem, až si ji bez ptaní vzal čert.

	Ostatně, tahle otázka měla být vzápětí zodpovězena.

	Ozvalo se zaječení a do osvětleného prostoru před výtahem vcupital Xuan. Držel se za břicho, a jak běžel, dělal za sebou mokrou cestičku. Teng byl dost chytrý na to, aby nevystřelil. Pochopil, co se stalo. Něco si chtělo zkrátit cestu kolem Xuanova těla a vzalo to skrz.

	Zase se ozval hukot výtahu. Někdo sem fáral.

	Chtěl jsem zakřičet pár varovných slov. Nemělo by to smysl, výtah je tak hlučná záležitost, že by to varování musel vyrvat lev.

	„Komisaři, tady je inspektor Mantella. Jsem vybavený řádným zatykačem. Když nebudete klást odpor, bude to pokládáno za polehčující okolnost.“

	Výtah zastavil a do ticha se ozval inspektorův hlas. Luigi měl nějaký megafon nebo zesilovač nebo co, protože ta slova duněla a pulzovala podzemní prostorou.

	Ozvaly se šouravé kroky a do světla vyšli Tengovi poskoci. Šéfa vidět nebylo.

	Výtah se znovu rozjel. Mantella měl kuráž, protože Teng by mu mohl zdola poslat uvítací výbor v podobě párku hyperdrajvových šipek. Ne, těmhle lidem se nedá věřit vůbec nic, ani schopnost logicky uvažovat a jednat. Nikomu nevěřit, v tom měla chudák Kateřina pravdu.

	A najednou, kde se vzal tu se vzal, Teng byl tady, zlomený do pravého úhlu. Alice ho vedla za ruku zkroucenou dozadu jako mimořádně hodného a vycepovaného pejska. Vstříc jí vyšla Su třímající Třpyt rosy.

	Těžní klec udeřila na náraziště, dveře se otevřely a vyšel Luigi Mantella doprovázený pěti policisty a dvěma civily, mužem a ženou, kteří se tvářili tak bohorovně, že to museli být právníci. Mantella třímal v ruce orákl a na něm zářilo osvědčení, které v Arkádii funguje jako zatykač. Tvářil se radostně a zdálo se, že se celá prostora rozzářila. Mantellovi policisté stáhli Tengovi ruce dozadu a spoutali je plastovou páskou, zatímco ho Mantella poučoval o jeho právech. Právníci natáčeli celý obřad zatčení na video a zřejmě už spekulovali, čím budou Tenga tahat z louže anebo naopak čím ho ještě hlouběji do louže potopí, podle toho, na které lajně budou v soudní síni stát.

	Rozběhl jsem se k Su a bez okolků jsme se objali.

	„No a je to,“ řekl jsem Dědkovi, který taky už vyšel na světlo. „Já už byl tady napůl mrtvý strachy, že vás dostanou! Tohle jsem opravdu nečekal. Teď ještě zmáčkneme Kurze, aby oživil Salivara a…“

	Nebylo mi dopřáno dokončit tu inteligentní myšlenku.

	Z míst, kde byla Kurzova laboratoř, se ozvala detonace, stěny se otřásly a po krátké době chodby vyfuněly vichřici, která nás div nesmetla. Následovala další detonace. To vybuchl Teng, hruď mu explodovala jako granát, Alice, která stála vedle něho, odletěla na stranu, rázová vlna ji hodila až na stěnu. Sesula se na zem a její paraorganismus se začal příšerně měnit. Jako kdyby ten nadlidský výkon, jakého byla schopna, namáhal strukturu jejího těla do krajnosti a ta se v důsledku exploze zhroutila. Vědomí ztratila okamžitě, takže netrpěla. Tkáně se jí rozpadaly, sesychaly, scvrkávaly se a nakonec tady ležela zády opřená o stěnu kostra potažená cáry. A Teng?

	Ne, tohle opravdu nebyl heroický závěr boje. Některá vítězství se podobají prohře tak nápadně, že se od sebe těžko rozeznají.
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	Bylo z toho opravdu veliké zemětřesení. V krátkých dějinách Arkádie se ještě nevyskytl tak rozsáhlý případ korupce, a jak se pěkně říká, prorůstání organizovaného zločinu se státní správou. Mantellovi dalo hodně práce, aby se vyhnul pozornosti médií, takže jen opravdu pozorný divák plastivize si všiml, že nějaký Talián se stal šéfem kriminálky a povýšil na komisaře. Nejvíce spekulací se týkalo otázky, jak je možné, že se v habitatu vyskytlo tolik osob bez identity. Vše naznačovalo tomu, že šlo o obchod s lidmi, že podvodné agentury nahoře na Plesnivce lákaly důvěřivce na snadný život pod poklopem, oni tam všechno prodali, vylezli z portu a tady neměli nic zajištěného, o peníze se nechali obrat ještě dřív, než se stačili rozkoukat, a najednou byli bez identity a během pár dní je měl Ralfův gang v rukách.

	Už to vypadalo, že všechno odskáčou členové hlídek, ti maníci, kteří se tak hezky postarali o mě. Jenže oni se bránili, že měli takové instrukce. Že magistrát chce nežádoucí elementy koncentrovat do specifických oblastí habitatu, kde je bude mít pod kontrolou. Tvrdili, že netušili, co se s těmi lidmi děje pak, a že ta kontrola spočívá v přejetí vlakem.

	O havířích ale nepadlo ani slovo.

	Vysocí magistrátní úředníci se střídali před kamerami jako svatí pražského orloje a vyslovovali politování, že hlavní viníci, tedy komisaři Lamarová a Teng, se sami stali obětí války gangů a že je mafiáni zabili. Ujistili veřejnost, že v policii byly upevněny kontrolní mechanismy zajišťující, aby se už nikdy nic podobného nestalo.

	Co bylo s námi?

	Mantella nás dostal na povrch dřív, než se reportéři vzpamatovali a vzali oblast gangsterské války útokem. Na místě nechal své lidi a spolu s námi spěchal na Bázi, kde to samozřejmě vypadalo jako v čerstvě rozhrabaném mraveništi. Druhý velký balvan toho dne mi spadl ze srdce, když jsem v povykujícím davu spatřil pitvornou postavičku doktora Kurze. Domáhal se vstupu do podzemí a nechtěl si nechat vysvětlit, že by se musel změnit v krtka vyzbrojeného vidiovými drápky, aby se dostal do své laboratoře, která je v tuhle chvíli nejspíš hodně daleko od plné funkčnosti vzhledem k tomu, že v ní vybuchlo něco jako pevnostní mina.

	A to jsem netušil, že skutečnost daleko předčí moje představy.

	Bázi bylo nutno doslova zrušit a vybudovat jinde. Samozřejmě že to bylo v jistém smyslu ve prospěch věci, protože vzniklo nové a mnohem funkčnější nemocniční zařízení. Moderně zařízené sály, rozsáhlé lůžkové oddělení. Na pomoc Arkádu přišly i jiné vznikající habitaty, především sousední Alhambra, která v té době ještě nebyla klidový habitat pro penzisty a rozvíjela hi-tech výrobu. Takže novopečený doktor Hilar Kurz se mohl těšit, že bude mít k dispozici operační sál, o jakém by se mu nahoře na Zemi ani nezdálo.

	Jenže, jak to tak bývá, k radování nedošlo, protože milého Hilara Kurze z Báze vyhodili.

	Postarala se o to paní doktorka Olivierová a její zástupce doktorka Losiniová. Obě dvě obvinily Kurze z nedovolených pokusů a experimentů se zakázanými technologiemi. S největší chutí by ho pohnaly před soud kvůli tomu výbuchu, jenže neměly žádný důkaz. Tak na něj vybalily to, že podvodně používal doktorský titul a že ho neoprávněně používá doteď, protože doktor honoris causa z Lagrangu není nic, co by někoho opravňovalo provozovat na Luně medicínské povolání a bašta.

	Pokusil jsem se Kurzovi místo zachránit, protože jsem byl s Olivierovou zadobře v dobách, kdy jsem na Bázi dělal lapiducha.

	Jenže nejsem diplomat.

	Já to posuzuju těžko, nejsem nestranný, ale myslím si, že nezávislý pozorovatel a posuzovatel by musel uznat, že obraty jako „zabedněná kráva“ a „tupé hovado“ nepatří do diplomatického slovníku. Každopádně moje mise neskončila nejlíp a už to vypadalo, že se budu muset porvat, protože Olivierová, když jsme na sebe v její provizorní kancelářské buňce řvali, na mě povolala svalnaté lapiduchy, aby mě vyhodili, a oni na mě opravdu nastoupili s velkou bojovností, a teprve venku, když už jsme byli mimo doslech, mě poprosili, abych nedělal problémy, a doporučili mi, abych se na tu zabedněnou krávu s mozkem tupého hovada vykašlal.

	Protože skoro všechno zlé je skoro vždycky k něčemu dobré, doktor Kurz se v důsledku vyhazovu udělal pro sebe. Co jiného? Přece takový člověk nepůjde ho hypermarketu prodávat mátové pralinky. Pomohl jsem mu já a hlavně Mantella, který měl styky a zařídil mu půjčku, takže si během tří měsíců zařídil vlastní laboratoř a vlastní sál a otevřel si praxi zaměřenou na experimentální chirurgii se zvláštním zřetelem na prodlužování života. Tahle technologie byla ještě v plenkách. Na Luně byli tenkrát prakticky jen mladí lidé, copak by se sem ze Země hrnuli nějací dědkové a báby? Ovšem mladíci a mladice se postupem času dědky a bábami stávají a doktor Kurz byl na Luně mezi prvními, kdo se tímto jevem začal zabývat, no a já a v podstatě všichni lidé kolem mě, včetně lidské části mého přítele Dědka Čucháka, posloužili Kurzovi jako zkušební materiál.

	Že s prospěchem pro všechny strany, je patrno z faktu, že tu teď mohu vyprávět, co se tenkrát v tom šerém dávnověku Arkádie dělo.

	Rozčilení opadlo, my s Dědkem jsme se vrátili k našim starožitnostem a Su se věnovala Modré laguně a taky nutno podotknout, že jsme se věnovali jeden druhému, protože jsme byli ve vleku, jak se říká, chemického vztahu. To jsou ty týdny a měsíce, kdy s člověkem není moc rozumná řeč a ovládají ho nějaké molekuly nebo co. Bylo to moc hezké a rád na to vzpomínám. Hezké vztahy máme dosud, ovšem ty molekuly přece jen, co je to platné, dostaly rozum.

	No, ale i tenkrát se nám do toho rozum pletl.

	Klášter Purpurových oblak neposlal jistou Su z rodiny Wang-li na Lunu, aby tam pěstovala jistého Jakuba z rodiny Nedomých, ale proto, aby tam našla jistého Xuana z rodiny Wu, utkala se s ním, přemohla ho, sebrala mu meč zvaný Třpyt rosy a tento navrátila do řečeného kláštera, pochopitelně v doprovodu sama sebe, jelikož takové věci, jako jsou posvátné meče, se nedají poslat poštou jako spěšnina, to dá rozum.

	Vztahy se Zemí zamrzly a z toho se mohla Su radovat, protože z pohledu kláštera Purpurových oblak měla něco jako dovolenou.

	Jenže někdy dva tři měsíce po pohnutých událostech, které jsem právě vylíčil, začalo období tání. Z pohledu islamistické a enviromentalistické a komunistické a nacionalistické a feministické a kdovíjakistické ideologie už Luna přestávala být výspa sionismu a industrialismu a kapitalismu a světoobčanství a mužského šovinismu, přinejmenším na čas, a znovu se stávala partnerem v různých oborech lidské činnosti, přinejmenším na čas. Miagiho motory se zase zahřály a mezi oběma kosmickými tělesy začaly opět putovat ty maličké duté prášky zvané kosmické lodě, nejdřív plné politiků a vědátorů, ovšem bylo jasné, že se brzy obnoví normální provoz.

	Média u nás na Luně začala samozřejmě malovat straky na vrbu a varovat, aby se neopakovaly neblahé události, jichž jsme byli nedávno svědky, a to dalo příležitost potentátům všeho druhu, aby se veřejně kasali a bili v prsa, že staré pořádky či spíš hanebné nepořádky jsou věcí minulosti a oni že nic podobného nepřipustí.

	Já to všechno pozoroval zrakem zachmuřeným a těšilo mě, že ani Su nijak netoužila po návratu. Jenže co naplat, byla členkou kláštera Purpurových oblak, po Xuanově smrti nejoblíbenější žák opata Li Shimina, a nepřicházelo pro ni v úvahu, že by se zpronevěřila svému poslání kvůli něčemu osobnímu.

	A naše vztahy, přiznejme, byly velmi osobní.

	Dědek Čuchák mi do toho nemluvil, nikdy nekomentoval ani moje výlety do metropolitní Arkádie, kde jsem zůstával i několik dní, nestěžoval si na osamělost, zkrátka choval se jako chápající a diskrétní kamarád.

	V jistém smyslu až moc velký kamarád.

	Jednoho dne mi oznámil, že se mnou potřebuje projednat velice vážnou věc. Byla hodně vážná, jak jsem pochopil z jeho okolků a z množství jeho „hu“ a všelijakých řečí, které mlel, aby se k jádru dostal co možná oklikou. Začal, až když moje netrpělivost dosáhla značně vysokého stupně a začal jsem být nevrlý a snad jsem použil i několika hrubých slov.

	„Jde o to,“ řekl, „že podle všeho žádný klášter Purpurových oblak neexistuje.“

	„Co je to za pitomost? Prosím tě, hlavně nic takového neříkej před Su, nebo tě propíchne Třpytem rosy.“

	„No právě, o Třpyt rosy jde. O Su taky, samozřejmě.“

	„Dobře. Klášter Purpurových oblak neexistuje a Třpyt rosy neexistuje a Su je bludička nebo Bílá paní.“

	„Tak to není, řekl trpělivě. „Třpyt rosy a Su Wang-li samozřejmě existují a klášter Purpurových oblak taky existoval. Jenže jak to vypadá, jaksi existovat přestal.“

	Bylo to dlouhé vymáhání a páčení, než jsem dostal z Dědka celou pravdu, a musím říct, že mě ta pravda hodně rozzuřila.

	Můj kamarád Kazik Prus, vedený toho času jako Martin Korb, statutárně kyborg známý pod přezdívkou Dědek Čuchák, se rozhodl, že mi udělá radost a že milou Su Wang-li připoutá k Měsíci. Vytvořil dokument, který nesl všechny charakteristické znaky písemností, které po sobě zanechal Xu Xuanping.

	Když se Dědek dostal k Xu Xuanpingovi, upřel na mě ten svůj Zeissův objektiv, jako by čekal, že to se mnou sekne.

	„No a co má být?“ řekl jsem nevlídně.

	„Xu Xuanping byl učitel Zhang Sanfenga. Hodně písemností, které zanechal, se uchovaly v archivech rodin Yang a Wu. No a ta písemnost, kterou jsem vyrobil, svědčí o tom, že posvátný meč kláštera Purpurových oblak je určen k vyzdvižení na nebesa a že to bude žena, která je předurčena, aby ho tam opatrovala jako symbol věčného chodu vesmíru.“

	„To má být co?“ zeptal jsem se nedůvtipně.

	„Obsah toho dokumentu, který je teď v písemnostech rodiny Yang.“

	„Falešný dokument,“ upřesnil jsem. „Tebou vyrobený.“

	„Mnou vyrobený. Ale pravé je to, u čeho nelze prokázat původ. Ten dokument je dokonalý, za to ti ručím. Vždyť já tady celou tu dobu nedělám nic jiného, než zdokonaluju výrobu replik staré čínské organiky.“

	Tak proto ty krásné šaty pro Su! Dědkovi sloužily jako materiál pro jeho pokusy.

	„Dobře. Takže rodina Yang má ve svých lejstrech falešný dokument. Co dál?“

	Dědek měl s mou nedůvtipností nekonečnou trpělivost.

	„Použil jsem všechny prostředky k tomu, abych kontaktoval opata kláštera Purpurových oblak. Marně. Vždy se mi vrátila zpráva, že žádný klášter Purpurových oblak neexistuje.“

	„V Číně přestala fungovat pošta?“

	„Pošta a bifon fungují. Jenom ten klášter Purpurových oblak je jaksi nedostupný.“

	„Dědku,“ řekl jsem přísně poté, co jsem si to všechno přebral v hlavě. „Tak zaprvé. Miluju Su a ona mě má taky ráda. To je jednou fakt. Samozřejmě bych si přál, aby tady zůstala, to je druhý fakt. Ale nepřipustím, abych si ji tady připoutal podvodem.“

	„To není podvod!“ bránil se Dědek. „Ten dokument je dokonalý, je úplně pravý, jenomže pochází z roku 2047.“

	„A tváří se, že je z desátého století, nebo kdy se vlastně ten Zhang narodil.“

	„Xu,“ opravil mě Dědek. „Jde o jeho učitele a ten se jmenoval Xu.“

	„To je jedno! Je to podvod. Dost na tom, že jsem na Luně zkejsnul kvůli podvodu já.“

	„Su tady zůstane ráda, ona tě přece miluje…“

	„Má povinnost a já to respektuju. Zkrátka, my dva o tom nesmyslu už nebudeme mluvit.“

	Dědek pak ještě brebentil něco o tom, že přece není možné, aby klášter tak zarputile nereagoval, ale já ho neposlouchal, odmítl ho poslouchat, takový jsem měl vztek.

	Vztek na něho a na sebe a na opata a na celý svět. To víte, že mě ta myšlenka taky lákala. Dědek opat by si přečetl Dědkův elaborát a jmenoval by Su nebeskou ochranitelkou Třpytu rosy a já bych jí ho pomáhal ochraňovat, a tak bychom spokojeně ochraňovali a nikomu by to nemuselo vadit.

	Vize to byla náramná. Kalily ji dvě jiné vize.

	Jedna byla celkem přízemní. Copak asi by se stalo, kdyby jednoho dne někdo přišel na to, že dokument nějakého pana Xu z desátého století je falzum o tisíc let mladší?

	Ta druhá byla méně přízemní a v podstatě jsem ji už vyjádřil. I kdyby to neprasklo, já bych věděl, že Dědek podváděl a že udělal z chudáka opata pitomce a přispěl k tomu, že by Su vlastně Třpyt rosy ukradla.

	Tak to ne. Tohle nechci.

	S Dědkem jsem pak už o tom nemluvil a on se několikrát pokusil navázat a říkal něco v tom smyslu, že se znovu marně pokoušel, jenže pak pochopil, že bych byl opravdu protivný, a nechal toho.

	Pravda, i já několikrát opatrně pátral, zdali je Su s opatem v kontaktu, a ona mě ujistila, že nikoli, že taková jsou pravidla kláštera. Kdo odejde do světa plnit úkol, plní ho a nijak se nemusí hlásit a vyptávat a nikdo ho nekontroluje, protože vztahy v klášteře jsou založené na naprosté důvěře žáků v učitele a učitele v žáky od určitého stupně nahoru. A ona teď byla na stupni nejvyšším. O Dědkově pokusu nám zajistit na Luně trvalé štěstí jsem se jí nezmínil. Měla ho ráda, a kdyby se to dozvěděla, určitě by si ho zapsala černou tužkou do komína.

	Nezbývalo než trpělivě čekat, až nastane čas loučení. Doufal jsem, že se jednoho dne Su zase ke mně vrátí, až meč předá. Tím splní úkol a Li Shimin už nebude mít důvod, proč ji tam držet. Opatrně jsem se vyptával, zdali jsou žáci v klášteře drženi na doživotí. Naprosto ne, mají volnost a v podstatě mohou odejít, kdy to uznají za vhodné. Nechtěl jsem ji ovlivňovat. Když uzná za vhodné, přijde. Bude to její volba.

	Uplynuly další tři měsíce a otevřely se styky když ne se Zemí jako takovou, tak aspoň s její rozumnější částí, tedy Asií počínaje Indií a Japonskem a Koreou konče. No a naše média psala, že Českopolská najala v Číně havíře a obnoví ruční těžbu. Havíři přiletí za obvyklých podmínek, samozřejmě pod paragrafem šest, a získají za práci v průběhu svého turnusu sumu odpovídající sto dvaceti tisícům evropských dorublů. Ano, budou rejžovat sto dvacet litrů. Dorubl klesl oproti juanu za tu dobu, kdy enviromentalisti a komunisti završovali svoje revoluce. Bude to první ryze civilní let a na zpáteční cestě šatl odveze moji Su i s jejím mečem.

	Byla smutná a brala to důstojně.

	„Budu na tebe myslet,“ ujišťovala mě.

	„Myslíš, že se uvidíme?“

	„Můžeš za mnou přijet. A možná, že já…“

	„Vrátíš se?“

	„Záleží na opatovi,“ řekla pevně. „Prosím, nemluvme už o tom. Jsem jeho žák. Už jsem ti vysvětlovala, co to znamená.“

	Věděl jsem to. Víc než dcera. Přes to nejede vlak.

	Šatl přijel a přivezl osm set havířů. Zdaleka to nebyli jen Asiati. Z Evropy, bičované fanatiky všeho druhu, se neutíkalo jen na Měsíc, útočiště poskytovaly i obrovské rozlohy Asie. No a ani tam se sto dvacet litrů za pět set šedesát dní nevydělalo na každém rohu.

	Nastala chvíle loučení.

	Do metropolitní Arkádie mě odvezl Dědek. Taky se chtěl rozloučit. Trochu jsem se bál, že bude plácat ty svoje nesmysly, naštěstí se choval rozumně a nakonec Su objal a ona mu dala pusu na karbonitovou tvář.

	Držel ji za obě ruce a pak jen tak jakoby nic povídá:

	„Měla bys Kubovi ten svůj klášter ukázat.“

	„My se už dohodli, že až to bude možné, že za mnou přijede.“

	„Můžete se na něj podívat hned. Máme tu městskou observatoř a oni ti tam ukážou jakýkoli objekt na Zemi. Když bude ve správném postavení, a to zrovna je. Můžete mi věřit, já mám orloj v hlavě. Čína a tedy i provincie Hubei a tedy i Wudangské hory jsou dobře vidět.“

	„To je báječný nápad!“ volala Su. „Pojď, Kubo, půjdeme se podívat. Bude se ti to líbit. Klášter Purpurových oblak bude z té dálky úžasný.“

	Ztuhl jsem.

	„Co to má znamenat,“ zeptal jsem se Dědka komlinkem.

	„Nic,“ řekl nevinně také komlinkem. „Prostě se jdi podívat na vlastní oči.“

	Do městské observatoře jsme odjeli taxíkem poté, co se Su s konečnou platností s Dědkem rozloučila a také ho pozvala na návštěvu. Byla rozrušená, já také, ale jinak. Když se taxík rozjel, podíval jsem se oknem a uviděl jsem Dědka, že se vrací do Modré laguny.

	V observatoři na nás byli milí a jeden takový sympatický kluk s řídkými vousy na bradě nás zavedl k teleskopu. Vysvětloval, že viditelnost je odsud úžasná a rozlišovací schopnost přístroje je deset centimetrů. Mlel do toho všelijaké technické podrobnosti a já držel Su za ruku a šli jsme po tlustém koberci chodbou vyzdobenou nádhernými fotografiemi vesmírných útvarů, galaxií a mlhovin. Chlápek nás zavedl do okrouhlé místnosti, vyložené tmavomodrým sametem. V prostoru visela virtuální obrazovka.

	Su říkala, že je jí líto, že o tom nevěděla dřív, že by sem chodila často a že by mi už dávno klášter ukázala.

	„Kdepak to je?“ ptal se chlápek.

	„Na štítu Zhanqifeng,“ odpověděla rychle. „Odsud bude vypadat jako malé město. Máme tam palác Draka a Tygra, palác Purpurových oblak a…“

	Mládenec zadal požadavek a pokyvoval hlavou.

	„Ano, štít Zhanqifeng,“ opakoval si. „Tady ho máme.“

	Na displeji se objevila skalnatá struktura, černá, podivně lesklá.

	„Teď nám ukažte klášter Purpurových oblak,“ řekla Su.

	„Ten by měl být právě tady,“ řekl ten chlápek. „Jo, mám ho tu v databázi. Souřadnice… jo, to souhlasí.“

	„Namířil jste to jinam,“ řekla Su přísně.

	„Ne, opravdu ne. Podívejte se, tady to máte na displeji.“

	Su si zkontrolovala údaje na displeji a opravdu, podle všeho jsme viděli místo, na kterém následovníci bájného Xu vybudovali po čtyřech staletích klášter.

	„Vůbec tomu nerozumím,“ řekla mi nešťastně.

	Chlápek ustoupil stranou a polohlasně se domlouval s oráklem. Pak se k nám vrátil.

	„Máme v záznamech výbuch na tomhle místě.“

	„Výbuch?“ vykřikla Su.

	„Hyperenergetická puma. Ano, předtím tam byla zděná struktura. Chcete ji vidět na archivních záznamech?“

	„Ano,“ zašeptala.

	Chlápek zase něco nakvával do mikrofonu a obraz se změnil, místo sklovité hmoty jsme uviděli změť zelených obdélníčků, to byly střechy kláštera.

	„Kdy k němu došlo, k tomu výbuchu?“ zeptal jsem se. „Letos osmého dubna, podle záznamů.“

	Osmého dubna. To byl den, mimo jiné, kdy Su probodla mečem Třpyt rosy renegáta kláštera Purpurových oblak Xuana a kdy jiný výbuch, zde na Měsíci, rozmetal podzemí Báze a v jeho žáru se vypařilo tělo doktora Salivara, hlavy vražedného spiknutí, které mě i Kazika málem stálo život.

	Vrátili jsme se do Modré laguny.

	U stolku tam neseděl jenom Dědek Čuchák. Seděl tam i Mantella. Tvářil se velmi vážně.

	„Ověřoval jsem to, co mi řekl… Martin Korb. Mám z bezpečných nezávislých zdrojů zjištěno, že klášter byl skutečně zničen.“

	„Kdo…“ zašeptala Su.

	„Ještě něco. To bude zajímat Kubu.“

	Vytáhl z kapsy načtyřikrát složený displej, položil ho na desku stolu, uhladil dlaní a polohlasně zapnul. „Poznáváš toho člověka?“

	„Bejček…“ zašeptal jsem. „Pořád se mi plete pod nohy.“

	„Nejen tobě. Víš, kde byl ten snímek pořízený? Při vstupní prohlídce havířů na Českopolské.“

	„Cože? Bejček se tam motá?“

	„Ověřovali jsme si to. Bezvýsledně. Jenže tahle fotka je pravá.“

	Podíval jsem se na Su.

	Měla zase ten svůj porcelánový obličej.

	„Zabili opata. A všechny moje přátele. Zničili klášter a v něm…“

	„Zabili mi kamarády,“ připojil jsem se k ní tiše.

	„Ale vždyť jsme je porazili!“ prudce se ke mně obrátila.

	„Porazili, ale ne dost. Ale to přece souvisí s tvým učením, Su, nemám pravdu? Jin a jang. Ve vítězství je porážka a v porážce vítězství, copak to tak nebylo od věčnosti a nebude pořád?“

	Dívala se na mě a pak řekla:

	„Opat by tě pochválil.“

	„Udělali chybu, že zničili klášter,“ ozval se Dědek. „Jak to myslíš?“

	„Kdyby to neudělali, Su by odletěla a zbyli bychom tři. Takhle jsme čtyři. To je o čtvrtinu víc.“

	„Je nás pět,“ řekla Su. 

	„Jak to?“

	„Třpyt rosy. Ten se taky počítá.“

	Pomyslel jsem na Alici, jaká je škoda, že nemůže být s námi. Položil jsem ruku na stůl. Su mi ji přikryla dlaní a pak to udělal Dědek Čuchák a nakonec Luigi. Myslel jsem na to, že nemáme kam spěchat. Zbývá nám dost času, do odletu turnusu havířů zbývá pět set šedesát dní a za tu dobu se Bejčkovi a těm ostatním musíme dostat na kobylku. Tenkrát jsem netušil, že tuhle sestavu ještě čeká mnohokrát pět set šedesát dní a mnoho takových Bejčků.

	Ale i kdybych to věděl, tou rukou bych neucuk, to mi můžete věřit.

	

	Zvole 

	15. prosince 2009
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Poznámky

		[←1]
	 Viz román Měsíc mého života.




	[←2]
	 Viz román Měsíc mého života.
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V romanu Hvézda mého Zivota se
vrétime do romantickéno prostfedi
lunémifo habitatu Arkadie, do doby,
kdy kolonizaca Mésice nabyvala na
dynamice a vznikly prvni konflikty se
Zemi. Hrdina arkadského cykiu Kuba
Nedomy se zde poprvé potka se svym
budoucim druhem Déckem Cucha-
kem a pozné i Cinskou bojovnici Su
2 rodiny, Wangli, Klerd se mu stane
Zivotni druzkou. Jak si na to ctenafi
arkadského cyklu zvyKii, i tento roman
Je nabity prudkym d&jem a dech vyra-
imi déjovymi zvraty, ve kterych je
Neff suverénni mistr. Neradi budete
knihu dogilat, a budiZ vam (téchou, Ze
autor pracuje na dalsim roménu cyklu
s nazvem Ultimus. Ano, Zivot na Mé-
sici neni prochdzka rizovym sadem...

ONDREJ NEFF:

Ondrej Neff * 1945
Narodl s2 v Praze, zde vyrost a v roce
1989 dostudoval fakultu zumnalistiky. Az
do konce osmdestjch let pracovel jako
fotograt a volny publiista, od roku 1980
se vénuje zumalistice, od roku 1996
plevang infemetové, V roce 1984 vydal
s prent sc-f rom4n Jdro pudia. Od
¢ doby vydal v tomio znru celkem
Jedenact roménd a &t povidkovych
soirek. K jeho nejvyznamnéjgim dilm
patii ketastroficky romén Tma, mys-
tifkaéni scii Tuseni podrazu & horor
Celebrity. Rozsahla je i jeho tvorba
v oboru rozhlasovych her, zde se kromé
puvodnich inscenac zamf na drama-
{zeci romény Julese Vemz. Neflovu
28jmu neunikly ani okrajové z4nry, jako
je comics a potitatovd hra. Roman
Hvézda mého Zivota

kadského cyklu, zah

kultounim roménem Mésic mého Zivota.
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